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P = a phosphor vegytani jele. 
Pachaemia = vaslagvérüség. 
Pachy .... = összelételekben vastagol jelent. 
Pácz: 1) ecze~es, fííszeres folyadék, melylyel különböző 

~msoka~ 1mpraegnalnak, hog}: azok meglágyuljanak, fűszeres 
1zl _kapJanak s meg ne romo!Janak. Erre a czélra közönségesen 
salelromol használnak, (l. conserválás) corianderrel, babérmag­
gal stb. keverve. Sonk:.lhoz való ldlünő pácz az alábbi: 

J} tp. 
Nitri depurati 4.80·0 
Baccae juniperi 320·0 
Folior. [auri 240·0 
Semin. coriarl(/ri 320·0 

11 amomi 80·0 
Misce. 2 sonkára való. 

2) Oly sóoldalok, melyek a textilanyagokkal egyesülnek s 
azokat keménynyé leszik, ilyenek a fapáczok, p. o. chramsavas 
kal. kalium hypermanganicum. Ezek oldatával a fM bekenve szép 
sölélszinü kemény felületel kapunk, mely olajos posztóval meg­
dörzsölve szép fényl is kap. Kilünő fapáczot ad a következő 
oldal : Al 125 gr. Cu S04-ot s ugyanannyi /ú COa-ot főzünk l 
liter vizzeL Bj 150 gr. anilinhydrochloridot oldunk 1000 gr. 
vizben. A falapot A) oldallal kélizben bekenjük s leljes szára­
dás ulán a B) oldattal is; a következő napon a beken t felületet 
olajos posztóval jól bedörzsöljük 

3) Tulajdonképeni p~íczok alalt ama anyagokat értik, 
melyek ugy a textilanyagokkal mint a festékanyagokkal chemi­
nilag egyesülnek s ezállal alkalmasak arra, hogy a textilanya­
gokat állandóan megfesthessüle Ilyenek a különböző fémek 
acetátjai, melyeket az R2 Oa alkot~l.su oxyelokkal használnak oly 
festanyagok lekölésére, melyek orlho állásban· lévő hydroxyl 
csoporlot tartalmaznnk. A timsós-, vasoxydul- és vasoxyd-páczok, 
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clu·omi- és chromo-vegyületek szolg<illatnak kitünő páczokat, 
melyeket főleg a szövet- és kelmcfestészetbtm használnak s igy 
szakmánkba nem tartoznak. 

Padlófénymáz, L igen jó és olcs~ készítmény a kö:'ctkező : 
6 (barnaszénből készült) paraffin sohdum 2 r. ceresm, cera 
flava curcumával megfestve. 

IL l kgr. cera flava, 1 1/ 2 kg:oleum terebinthinac összcol­
vasztva s 10 gr. oleum lavendulaevel illatosit va. 

III. 2 kg. sárga ceresin, 0·5 kg. paraffin, 1·5 terpentinolaj. 
2 kg. benzin. 

IV. l viaszt. 8 petroleumal cserép edényben a vastüzhcly 
mérsékelt forró helyén összeolvasztva azon forrón fülkenünk s 
ha a petraleum elsz~í.llt, posztóvvl gyöngén dörzsölgetjük. 

V. l kg. s~1rga viaszt, l liter vizel fölforralva kevés vizben 
oldolt 63·0 kalium carhonicumot adunk hozzá s neh~íny pcrczig 
főzve a tűzről leveszszük, 50·0 terpentinolajat, majd l liter 
forró vizet és 15·0 orleant adva hozzü, kihülésig erősen kever­
jük. Kenőcsszerü s posztódarabhal kenjük fel. 

VI. 1 sárgaviasz vagy ceresin, 2--2 1 /~ oleum lcrebinthinae· 
ban gőzfürdőn oldva, Folyékony. 

VII. 40 sárgaviasz 160 forró viz, 5 hamuzsír felfőzve, -1 
terpentinolajjal kihülésig heverve, 200-ra higitjuk. 

VIII. 314 vizet, 3 hamuzsírt fölfőzünk, 32 r. sárga viaszt 
adunk hozzá és 8 rész orleánnal festjük, mcly utóbbi helyell 
extractum orleanaet vagy zsírhan oldódó analin restékeket is 
vehetünk. 

Padló lacc, l. Lacc, szoba-Jacc. 
Paediater = GyermekgyógF1sz. 
Paeon = Orvos. 

, Paeonia, ?az~arózsa, a püt~kösdi rózsa viráglevclei, melyek 
regebben officuu1ltsak voltak mml amara tonica-Ic 

Páfrány, = Filix mas, J. o. 
Pagliano = Syrupus Pagliano. L. o. 
Pain-Expeller, (angol szó = fájdalmat elííző) a nép közölt 

ige~ nagy elterjedtségnek örvendő specialitas, melyet először a 
•Rt chter et Comp.« czég hozolt forgalomba, de már sikerült 
utánzatokat is lehet kapni p. o. a Kasimir Baumanét két hor-· 
ganynyal s a Héthy Béláét vörös kettős kereszttel. Az eredeti 
•Pain-Expellerc receptje ez: 

Linimenfum seu finetura eapsici eomposif. 
Rp. 

Tinelume eapsici (1 : 3) 900·0 
» p~~~ 9~0 
11 galangae 60·0 
11 rafanlzae 30·0 

. Semhwm paradisi 180·0 
Dtgere per dies 8 saepius agilando, tum e:r:prime el admisee: 
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Ol ei lhymi 
11 cariophyllor. 
>> rosmarini 
11 lavendu/ae Cta 15·0 

Spir. camphorali 
11 Dzondii aa 450·0 

Sapon. domesl. ras. 45·0 
Tinelume guaiaci resin. 100·0 
Sepone per aliquol dies el fillra. 

Paiz~mirigy, glm;dula_!l.1yreoi~Iea,.a~ ember :oáclámcsutkájánc 
nzaz a pmz-;porczogon elofordulo mmayes szerv, melynek mű­
kö.cl~se kevéssé ismereles; megnagyobbod~1sa golyvát okoz. A 
mll"lgyckhcn enyvszerü anyag van, kivezető csöve nincs. A 
paizsmirigy mííködése ismeretlen, mííköclési rendellenesséae 
mixocdemál okoz. L. o. 

0 

Paizsmirigy tabletták = Thyreoidinum, organotherapiai 
készítmény. L. Thyreoidin. 

Paku-kidang, halantium chrysolrichum, a harasztok közé 
tartozó júvai növény, mely mint aranysárga finom szöralaku 
kölszer kerül forgalomba. A vérsavót hamar maaába szivja s 
azórt vérzéscsillapiló kötésekhez alkalmazzák. 

0 

Palánta, plánta, rásza. különféle növényeknek rendesen 
melcgágyban való kikeJtés által termell fiatal csemetéje, melyet 
azután reneles helyére szoktak kiülletni. 

Palaquiuru gÜtta = Isonaneira gulla. L. Guttapercha. · 
Palástfű = Alchemilla. 
Pálczikák, l. Bougie. 
Pálha, stipula, melléklevél, a növény leveleinek a szár két 

oldaláp növ6 kis levélforma kiegészitö része, mely egyes növény­
családra ~.igen jellemző. A pillangósak pálhája igen kifejlett; 
némely fünál a pálha bam:ís pikkelyt képez, mely nemsokára 
lehull; némely növénynél (akácz, koronafa) a pálha átalakul 
tövissé. · 

Palladium, Pd = 10()·2, a platinacsoportba tartozó 4. v. é. 
fémes elem, 1803-ban \Vollaston fedezte fel. A platina társasá­
gában fordul elő a különbözó platinaérczekben s azokból oly 
módon állitj~1k elő, hogy az ércznek királyvizzel készült old~tát 
mészlejjel kevet)k, a csapadékol sósavban ol.dják s merc~m.c.r­
aniddal kicsapjüle A csapadékot, mely rezet IS tartalmaz, IZZitas 
után fiN03-han oldják, Naz COa-mal neulralisálják, l_1angyasavas· 
kaliummal s eczetsavval főzik, midőn a palladium fénylő leme­
zekben v<llik ki. Csaknem ezüstfehér szinü, platinához hasonló 
fém, 150011-nál olvad· f. s. ll·L!. A Ilevitett fehér palladium 
960 téfogat hydroaént' nyel el, a fekete pedig 100''-nál 980 tér­
fogatot s ekkor 1 /~0-del kiterjed. Sóinak oldatából higanycyamd 
fehér pallacliumcyanidot csap le, mely (-IC{-ban s HNO~-?an 
oldódik. Sóit mint reagenst használják a JOdiqok felkeresesere~ 
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Pállás, kipállús, a felhőrnek összesurlódó helyein (hónalj 
alatt, Iábkö7;l. ujja!{ közöll) _részint a válaclékol~. részi;1t a ~lö~­
zsöles folytan vaJo lobosoclasa, mely lohosoch~s feher, cs1 pos 
nedv kiválasztásával jár s a bőr felülele el 1s pusztulhat. A 
kipállott helyekel langyos vizben oldolt gyenge antisepticm_nok­
kal kell mosoaatni s száritó porokkal, kenőcsökkel hefecln1. Ily 
szerek a bors~v, zinkoxnl, salicylsav, lanolin, airol sth. stb. 

Palliativ kezelés --- csillapító kezelés, Hineli (symploma­
ticus) kezelés. 

Pálma. pálmák, az egyszikü növények II. családja; meleg­
vidéki, többnyire faalaku növények. ~ígnélk ül i sz;írral, ezek 
tetején icren nagy, legyezőszerüen összetell levelekkeL A szárl 
a lehullott levelek hüvelyei boritják Yirágzatuk flírtös s a levc­
lek közölt cred; az egyes virágok aprók, vir;íglcplök kél 
körben állók. A termés l vagy háromrckeszü tok, mclyben 
egy-egy fehérnyében dús mag van. 

A forró fölelövi erdők diszél képező közönségesebh pál­
mák a következők: törpe pálma (chamaerops humilis), kokus­
pálnia (cocos nucifera), melynck lmsos gyümölcse kilün6 t;)p­
szer s olajat is készilenek bel6lc. L. Oleum cocois. Szágópálma 
(sagus Rumphii), mely igen sok keményitől tartalmaz (2-3 mé­
termázsa l fában) s ez sz;ígó név alatt kerül a kereskedésbe. 
Datolyapálma (phoenix dactylifera), a forró vidék legfontosabb 
tápláléknyujtája stb. 

Palma Christi = Kt isztus tenyere, a ricinus-növény neve, 
melyet tenyéralaku leveleitől vett. L. Ricinus. 

Palmitin, a legtöbb természeles zsiradék főalkatrésze, che­
miailag nem más, minl a palmitinsavnak mono-, eli-, vagy tri­
glyceridje aszerint, amint a glycerinnek [Ca I-h (0!1)3] L 2 vagy 
3 OH csoportját helyettesili. Fehér, viaszszerü test (összetett 
aelher), alcohol nehezen oldja, 58-59 °C-nál felolvad. Leg­
tisztábban a pálmaolajban fordul elő, melvből alcohollal kiold-
ható, l. a zsiros olajHkat. • 

Palmitinsav, hexadecilsav, ·egyalju sav a zsirsavsoroz~than : 
C1o Ha1 02, glycerinnel képezell vegyületei a természetes zsira­
dékoknak, magasabbrendü alcohollal képzett aethCI·ei pedig a 
különböző viaszoknak fő alkatrésze. Igy p. o. a palmitinsavas 
triglycerid = palmitin, a palmHinsavas miricyl = cera, a pal­
mitinsavas cetyl = spermaceti. A stearin a palmitinsav és slea~ 
rinsav elegyéből áll: Alcoholban és actherben oldódó fehér 
viaszszer~ test, fémsói előállithaták a különböző paln;itintar­
lalmu zs1roknak Ingokkal vagy fémoxydokkal való kevitése 
által, n~időn glycerit; és l?almitinsavas só (szappan) képződik, 
mely VIzben oldhato. L. Empl. diachyl. Sapo. 

Palpitatio = Dobogás, p. cordis = szivdobogás. 
Paludismus = ::\1ocsárláz. L. o. 
Pan ... összetételekben gyakori s összesl, általánost jelent. 
Panacea, AscJepios egyik leánya, kit a régi görög mytho-
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Jogi~ a ~yögyilö ,islens.égcl~ sorába emelt s enyhülést adó 
!ula.Jdonsaggal ruhazo!l lel; mnen nevezik az enyhülést okozó 
szerckel panaceáknak. 

Panacea dupllcata = Kalium sulfuricum. 
Panacea mercurialis = Hydr. chioratum mite. 
Panacea ~etallorum = I-Iydr. chioratum mile. 
Panama ket·eg = Carl. Quilajae. 

, Panaritium = Körömméreg, mclynél az egész izület gyu­
ladashan van. l,, Körömméreg. 

. Panchymagogum mercuriale = I-Iydr. chlorat. mite, dicitur 
etiam panchymagogum quercclanum. esse. 

Pancreas, hasnyálmirigy, az állatok hasábanlevő s.temcsés 
mirigy, mely az emészlésre (l. o.) igen fontos. L. 1-Iasnyálmiriav. 

, Pan?,reatin, hasny<ilmirigyl?ől ~lőálliloll gyógykészitmé~y, 
az i',gycsull-Allamok gykvc szenni hivatalos s oly nH)don állil­
latik elő: !wgy az állat a (111arhák) friss hasnyálmirigyét jól 
iissze_npi:IIJák, kevés vizzel keverik s kiprésclik; az igy nyert 
nyulos folyadékhoz <Ílszürés után alcoholt adnak, mire v<í.hmí.ny 
lümad, mely külünhüző fermenlanyagokal tartalmaz u. m. ty­
rosinl s még i<él m:í.s anyago!, melyek a zsirakat savakra !; 

glyceritire, majd a keményitől glycosévá alakitják, az alvadt 
fehémyél pedig feloldjálc L. Emésztés, 

Az alcohollal leválaszlo!l csapadékot dextrinnel megszá­
ritj<lk s végre annyi dextrin! kevernek hozzá, hogy az a meg­
szcíriloll válmánynak ölszörüsét legye ki. Barnássárga szinü iz 
és szngnélküli por, 0·2-2·0 grammjával alkalmazzák emészlet­
lenségnl!l s mindama belegségeknél, melyek a láplálékok rosz 
felhomlüsa <lila! okozlatnak ( diabeles melilus, albuminuria) l 
gramm pancrealin vizoldala kevés lejsavval keverve 35" C-nál 
felold ;w rész alucll lojúsfehérjét. szőlőczukorrá alakit 8 rész 
keményilőt s 1 O rész disznózsírt föl bomlaszt. Alkalmazzák táp­
lál ö cs6rékbe is. L. Clysmata nutrieulia: Különböz~ pankrealin 
készitmények vannak már forgalomban: gly.cennbe!l oldva 
(l : 10) pepsinnel, czukorral, amylummal, natr. btcarbomct~~mal 
keverve, horban oldva mint a pepsin, l. Vi~mm pankreatnu. , 

Pandaemia, az epidaemi<í.nak egy alakJa, melyet oly ra~a· 
lyos betegségek megjelölésére használnak, melyek egy nep-
törzset támadtak meg. L. Epidaemia. . , , 

Panis, kenyér, a buzalisztnek vizzel va!o, keverese, . ko­
vászszal. sörélesztővel való etjesztésc, megsozas, dngasztas s 
szúraz hőnél való kisütcs úllal nyert tápszer. Az erjedé~ a!k~l­
mával a keményítő felbomlik s C02 és kevés alcohol kepzo(bk, 
ezek okozzák a kenyé1; likacsosságát, 1}1it .s~k helye.n ammm!. 
carbonicum, natr. bicarbonicum hozzaadasavai segitenek elo. 
(sütőpor). . , , . . . , . 

A kenyérsütés az aegypto~m~k ~alaln~an;:_a, l~1k a mozsm­
ban meatörl buzát vizzel péppc tozlek s forra l~ovc_ken a . n?­
pon mcgsütöl!ék. A kenyérkisülést az acgyplonuaktol a zs1dok 
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és görögök is ~ílvett.ék. a rón;a~1k cs~k 170-ben l~r. e. ismer­
ték meg azt s Pan Isl~n nevei:oi ~~~m;mak. nevezt;k el. , 
- A buzakenyér szekszorula~t csmal, n~Ig az. arp~- ~s rozs-

kenyér higabb székelésl eredmenyez csekely erJedesi folyamal 
megindulása folytán. . . , , , 

A kenvérbelel (miCa pams) alkalmazzak pepes horognlas 
alakjában nieleg vizzel vag): tejjel. izgé!{~!lY l"ekél~·ekrc s ~\:iil~­
szöveli gyuladásokra, azonlnvül mmt vivoszert ncmcly pdula­
hoz adják (Filul. Dzondii). 

Panis glutin osus, a diabeles mclilusoso k állal használl ke­
nyér, mely ugv készül, hogy összemorzsoll kenyérbelet szi~án 
addig mosnak vizzel, mig az már liszlún csurog út; az Igy 
nyert maradékot, melyben keményítő nincsen, megszáritják s 
poritják s eme porhól 7 tojássárgáj ához, O 5 liter lejhez és 1:25 
gramm vajhoz annyit adnak, mig pép képződik, melyet meg­
fűszereznek s 7 részre osz l va kisülnele 

Panis laxans, biscuits purgatifs, hashajló piscola (hiscocla) 

R p. 
Rcsinae Jalapac 10. 
Mannili 25. 

salve in 
Spir. vini cane. qu. s, dív. ad 

panicel/i hiscoeli N. 100. 
Gyermekeknek hashajtó. 

Panis vermifugus, l. Giliszta piscola (biscocla, készersüll.) 
Panna· panna, unkomokomo, r h izo ma pa n nae, aspidium 

alhamanticum, a harasztok közé tartozó növény ~ala! partján. 
Alkalmazzák a gyökér porát napi 5-10 grammos adagokhan 
mmt féregűzőt. Hatás tekintetében a filix masszal egyezik meg. 

Pannus cottoneus adhaesivus, ép oly módon készül mint 
a charta adhaesiva pellucida (1. o.) c-;akhogy papir helycll pa­
mutszövetet kell használni. 

Pápafü = Cnicus benedictus. 
Papain = Papayotin, l. o. 

. , P.a~averin:. C2o H21 04 N, az o pi um egyik alcaloidája, a 
kis-azsiaiban mmtegy1 11

/ 0 ; 1848-ban G. Mcrck fedezte fel a 
~orphiumkészitésnél viszzamaradi anyalughan. Fehér llíalalm 
Jegeczek, alcohol, aelher, chloroform feloldja, sói is ismerele­
sek; sós_a~as, sóját _alkaln:azzák is főleg kis gyermekek savós 
hasmenesenel 0·00::>-0·0;:, gr.-os adaaban minden kellemetlen 
mellékhatás nélkül. P. o. Hp. Papav~rini muriatici 0'20. Syr. 
papav. rhoead, ~O. M. D. S. Napon~a 3 .kávés kanállal. Nagy 
adagban narcolicum, de a morphmm fölölt előnye nincsen. 

Papaver rhoeas, pipacs, a mákfélékhez tartozó, szánló­
földek~n gyakori f(í, melyne~{ pims szirmai a magy. I. gykv­
ben htvatalosak voltak. A szirmok kerekdedek, alapjukon piros 
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fekete foltta!, frissen bódiló szaanak szárilva állálszó bibor-
szinüek s szaglalanok. b ' 

A. pipac~ szinanyagál a m~l{sav s a pipacssav képezik, 
cz.el~ vt_zhe_n es alcohol}Jan [elolclodnak, eczetsavas ólom ibolya­
szmü, egveny.ek s vaselegsok fekete-barna válmányt okoznak 
abban. :\Iorphmn~oL.n_em l~rtalmaz. A fű és a tok tejnedveJ tm·tal­
maz, mclynck bodtlo hatasa van de nem értékesilik · a nedv 
fé5m~y~ga a rboeadin : C21 J121 ?o N, me! y csak gyenge' savakban 
oldocl!k, s .az savakkal szep ptros szinü lesz. 

A szirmokal mint festőszert használják czukorluik syru-
pok, spiritusok feslésére. ~ ' 
, . , Papaver ~o~niferum L. bóclitó mák, a papaveraceák csa­

laclp_ba tartozo J u, mcly kelelen h? nos, nálunk is tenyész lile 
Az erellen tok (capsulae papavens) akkor szedessék, mikor 
b~m~lszéskor_ f.ehér n~clv fo!j:ik ki , helöle ~opium). Az enyhe 
honel megszantolt feJek cl!onagysaguak, kekes-szürkék, az ülő 
ötsugaras hibével koronázva, mely alatt 10 kis lik van. Unclo­
ritó kcserü izü. A héj külső része vékony, a középső falrétea­
ben vannak a lejedények, melyck egymással összekötötl sejt­
pamalokból állanak. A magvakal a lokhól ki kell szedni. Tar­
talmaz friss állapolban 2°/0 morphiumot, mely száradás után 
kcvesbedik, <lllásközben el is tünik; 2" narcotint kis mennyi­
ségben ; 3., papaverosint, mcly a papaverinhez hasonló alca­
loid, Ih S0.1-val ibolyaszinü lesz ; 4., rhoeadint az érell tokok­
ban; mecon-, borkő- és czilromsaval; keserü N tartalmu papa­
verint (nem az alcaloidol). nyálkát. ammoniumsókat, 14·2g% 
hamut, mely főleg sulfátokból s chloriclokbót áll. 

Halóanyagül a morphium képezi. L. Synipus cliacoclii. 
Papaya, papaw. l. Carica papaya. . 
Papayotin, papain, pepsinum vegetabile, a caric~ papaya 

gyümölcsének és levelének erjanyaga, · mely a pepsmhez ha­
sonló s a fehérjét peptonnú alaki lj a ·át. Az indicinak a carica pa­
paya leveleit már régtől fogva a hus puhítására használtálc 
A papayotin a carica papaya vizes olelatából borszeszszel.csap­
ható le s megszür!tva könnyü fehér port kepez, ~ely VIzben 
és glycérinben oldódik. 5°/0-os savanyitolt oldala Igen hamar 
feloldja a diphlcriticus lerakódások.al s álhá_rlyák.~t., . " 

_A papayotin 187B-ben került Ismeretemk koze, rnidon Roy 
közzételte. hogy 10 gr. sovány marhalms l :3 ol?atu papaya­
liimal 3 perczen át főzve félig folyós állapotha JUlott. Az er­
jesztő anyagat a nedvből \Viltmack csapta Ie alcohol~al, ~ l~a-

. payotin nevel pedig Peckolt adta annak. A papayotm filmn­
oldó képessége 1 : 25D ele l :200-nál sohasem alacsonyabb. 

Mint emésztőszert belsőleg 0·10-0 30 gr.-os adagokban 
alkalmazzük mint a pepsint, · . . 

Papier d'arme, l. Charta fumahs aromallca. . , . 
Papier Gautier, két filtrump~pirlap.. az ?gyik at van I~atva 

lU és KJ08 oldattal, a másik kalmm btsulfuncum oldatlal, ha 
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eme két lapot eaymásra téve megnedvesiljük, jód szabaelul fel : 
5 KJ + KJ03 + S0

H2 SOt= 3/ú SO~+ 3 H2 O+ 6 J~ Alkalma~z~k 
a jod javallatai alapján_ főlc~ mm~yda~at~a~oknal, rhcum~~nal. 

Papilionaceae -= ptl!angosa_k .. vilorlas~:Iraguak, a Iegummo-
sák rendjének (l. o.) egyik ~sah:dJa. L. Huvely~sek: , 

Papilla = szemölcs, Imnbo, p. o. melllmnbo. L. Csecs-
mirigyek. . . . . , . _ 

Papin (pen) Dénes, francz1~ phisicus, szül. Bl~aban 1G!I· 
VIli. 22. megh. 1712. Az angers1 egyelemen orvos~a promove­
álták. P<irisban megismerkedett I-Iuyghenssel s L cdmitzel, Lon­
donban pedig Boyle vette p<irlfogása _ah1. kik 1~évér1_ n_1élye.bh 
bepillantást tehetell a természelluclomanyokba. l\.utalasai s lel­
fedezései, találm<inyai a gözlan körébe tartoznak. Ily czélszerii 
találmánya a 

Papin-fazék, mely nem más, minl egy jól z;író fedővel 
biró erősfalu főzőedény, melyben a viz forr<isba jöve saját gő­
zétől lenyomva állandóan 121° C. hőmérséki'l lesz s nehezen 
fövő anyagok (csont) benne hamar megfőzhetők. . 

Papiros. (a görög papyros szólól) a mi'lvcl6dés leqcdésé­
nek igen fontos eszköze, növény-sejlekből (ccllulose) ké · 
szült Iap. mely vizszivó képességének csökkentése s sikamlóssú 
tétele végell állali enyvvel van bevonva. A papir készítése a 
következő. A cellulose lartalmu anyagokat: fa. szalma, len, 
Na OH-ban oldják, midőn cellulose s kevés lignin marad vissza, 
melyet jól kimosnak s az u. n. fapapirl készitik belőle. mcly 
nem tartós, mivel a lignin lassankint felbomlik ·huminná. Leg­
jobb papirt nyerheini a len és kenderrongyokból, melyek csak­
nem tiszta celluloseból állanak s maguk a sej lek orsóalaknak 
lévén, a lerakódásnál erősebben kötnek össze mint a korong­
alaku sejtek. A rongyokat előzőleg mésztejjel jól kifőzik s al­
kalmas gépekkel mosva pépszerli massává aprítják szét, mclyel 
chlormészszel vagy tiszta chiorral fehérilenek, Midőn a rongy 
már egészen pépszerü lelt, kaolint adnak hozzá. hogy állülszó­
ságából veszítsen; nedvességének csökkentése végett Limsót, 
gyantaszappan! s keményitől kevernek még hozzá, a timsó fel­
bontja a gyantaszappant, a keményitö pedig a kiváló gyantát 
suspenclálja. Az igy el készitett massát vizzel jól felkeverik s egy 
egyenletesen mozgó szitára bocsájtják, meLyen a viz átcsurog. a 
cellulose sejtek pedig leülepednek s vékony lapot képeznek. A 
papirt ezután kissé megnedvesitve forró hengerek közötl pré­
selik s fényesitik, enyvezik, lesimítják s fölvágjók. A viznyoma­
tot ugy készitik, hogy a papirmassát a megfelelő minlázatu 
szitára engedik, a papir a minta helyén vékonyabb lesz s ezért 
ama helyen átlátszóbb. A meritett papirt nem hengerbe öntik 
h~nem megfelelő nagyságu szitákkal egyenként meritik ki a kd­
bol s egyenletesen rázzák, a leülepedés után fémlemezekre 
rakják, kissé enyvezik, lesimitj~ik de nem fényesitik ki. Az ily 
papír széle nincs levágva. hanem egyenetlen czakkos az. 
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Paprika, l. Capsicum annuum. 
Papsajt = Malva vulgaris. 
Papsapka = Candelae fumales. 

.. Para : . ; állá~, isomer v_eg_yületekben a helyettesítő gyö-
kok ama a ll asa, vtszonya. mtdon közöttük 2 nem helvettesite tt 
elem van. L. Bcnzolszármazékok. Meta, .. , Orlho . . • 

~ara, ~~~er,, a növé!1yl<éregnek rugalmas védő burkolata, 
mely Igen rov1cl elelü sejlekből áll. L. Cortex. 

Pára. a minclennapi életben a aőzuek az a neme melv kö-
zönséges hőmérséknél származik. b ' J 

Par·a-acetphenetidin = Phenacetin. L. o. 
Parace~sus Philippus Aureolt1s Theophoratus 13ombastus 

of Hohenhcun, a középkor leghiresebb orvosa, kiváló ialro­
chemicns, szül. 14D3. XIL 17. Einsieclelnben (Schveiz), meahalt 
1511. X. 21. Salzlmrgban. Tanulmányainak befejezte után gsak­
nem egész Emópál beulazta s csodaorvos hirében állott· 
15~3-hcn a baseli egyetemen a gyógyászat tanára volt. Mint 
pl11losophus az embert (microcosmos) és nagyvilágot (macro­
cosmos) mííköcléséhen egyformának mondolla, miből az kö­
vetkezik, hogy egyike a másikából megismerheléS s ezzel az 
aslronomi<lnak nyilott tág terel, mert az emberek sorsát össze­
függésbe hozta a planel<ik járásávaL 

Innen eredt a magyar u. n. ~Csízió« könyvecske is (Cir­
cumcisio), melyhen az emberi nyavalyák mincl a csillagok <illá­
sából magyarázlatnak meg. Paracelsus szerint a legfőbb tudo­
mány az orvostan, melynek három alaposzlopa: a phyloso­
phia. theologia és az astronomia s egy negyedik gyakorlati lu­
donuiny: az alchymia. Paracelsus rninden törekvése oda irányult, 
hogy Ga len os elveit megdöntse· az orvostudományban s hogy 
a chemia vívmányait bevezesse a gyógykincsbe. l, Orvostudo­
mány, Állitólag Paracelsus megtalálta volna az örökélet ~ssen­
tiáját s vegyi emberkél is alkotott (homunculus). de reczeptje el­
veszett s Paracelsus is meghalt, de hagyott maga után örökké 
tiszlelt nagy nevet. Iratainak számát 364-re becsülik. L. Chemia, 

Parachloralose = Chlomlo~e. l, o. 
Paracotoin = Cotoinum-para. 
Paracresol, l. Cresolum. . . 
Paradiamidobenzol = Diamidobenzol, phenylendtamm. L. o. 
Parafa, számos fa, melyek ké~·ge a pa;áv_al. ~1ege~y~ző 

rugalmas ·szövettel bir. Törzsnövényenek az m~ha1 es ko.zep­
amerikai hibiscus tiliaceust tal'Lj<ík ; parát szolgaltatnak meg a 
bombax conyzae, pterocarpus mont?uchi, ery~hroxf.lon sube­
rosum braziliai fák. Európában parat ad nehan~ tolg)_'. u .. m. 
quercus sub er, qu, occidentalis, qn. 1~seudosuber, . a szilfa, J U­

hm· és evonymus, mely három utóbbtt feldolgozlll nem lehet. 
Paraffin, l. Parafl'inum. . • • 
Paraffin vagy methán sorozat, a t~hlett sz~nhydrogenek 

sorozata, melynek tagjai a Cn H2n +2 keplclnek felelnek meg 



- 12 

s kevés hasonlatosságot mulalnak egymáshoz (parnm afl'inilas). 
~'!ind igen indiferens vegy~iletek, HNOa-val sem változnak meg. 

Az ismertebb tagok ezek : 
c I-14. = methán, c4 I-llo = bután, 
C2 Ha = aethán. C5 H12 = pentán. 
Ca Hs =propán, stb. . 

Eme veovek. eleavei: benzin, pelroleum. vaselín, paraffin 
bJ bJ • , ' r az iparban és közéletben igen nagy szerepel Jalsza na{, ~. az 

illető czimek alatt. 
Paraffinkenöcs = Vaselinum. 

kapolt 
színte­
Kenő-

Paraffinolaj. a paraiTingyártásnál melléktcrményül 
folvadékból H2 S04-val való rázás állal készült termék; 
len"', olajszerü, nem fiuoreseáL 0·88 r. s. acther feloldja. 
csökbe s az olajgáz készítésére alkalmazzálc 

Paraffinum, solidum, pharm. Hung. IL Gcrm. HI. Ned. Ill. 
cere~lnum, különbözó 300 -nál feljebb forró szénhyclrogének 
elegye, főleg: Cs2 H46, Cu Höo, C2; H56 keveréke, legnagyobb mcny­
nviségben a galicziai ozokerílben, kisebb mennyiségbcn a bakui 
petroleumbau fordul eló. de nyerik az l a br,rnaszén és bit u­
menes palák száraz átpúrlásakor keletkezelt kátrányból is A 
nyers paraffin t tisztátalanságaitól tömény H2 SO.l-val szahadi l­
ják meg s többször átpárolják. Fehér, viaszszerü állclszö k ris­
tályos tömeg, forrpontja 45--70"' közölt van; forró a leo hol, 
aether, chlorofom feloldják, olajokkal, zsírokkal kevcrhelő. lgeu 
indiferens test, azért mint közömbös bevonúszert használ ák a 
legkülönbözőbb czélokra. A vaselin nem müs, minl I:í.gyabb 
minóségü paraffin. 

Paratrinum liquidum, paraffinolaj, va.selinolaj. pharm. Germ. 
II. Hl. Ned. HI, A vaselinen áll:.í.s közben kivcíló olajsürü folya­
dék, előállithaló a nyers petroleumból is tiszlilás által. Színle­
len indiferens folyadék, f. s. 0-88, alcohol nem. aelher, chloro­
form, amylalcohol, benzin stb. jól oldják. Alknlmazzük f<ilcg az 
iparban kenöcsök készítésére. L. Paraffin-olaj. 

Paraform = Formaldehyd-para. 
Para-formaldehyd, trioxymelhylen, paraform, a formaide­

bydnek polymerisálása által el6állilható vegyülel (Aronsohn), 
mely, keletkezik. ha a formaldehyd vizoldalát hevitjük, mídőn 
gőzalaku formaldehyd és szilcird parametlwlaldehyd válik ki 
mely nem más, mint paraform. Fehér, jegeczes, v(zben oldódÓ 
anyag •. mely igen erős antiseplicum, 1/ 500 ,10-os oldala meaöli a 
~act~r!umo~at, 5%-os ~!data pedig jóindulatu bő:·dag~1atok 
etetesere a~,\.almas. Belsoleg 1-2 grammos adagjai a calomcl­
hez hasonJoan hatnak. Alkalmazzük mint anaestheticumot és 
antisepticumo t. 

Paraform-collodium Unna: 
R p. 

Paraformii 
Olei ricini 
Collodii 

t-oo 
0· 50 

20·00 Misce. 
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Mivel a paraform a collodiumban nem oldódik, a l<észil­
ményt használatkor jol fel kell rázni, 

Para globulin, serum globulin, vérsavó-casein a vérsav óban 
előjövo fehérnyeanyag, ' 

Paraguay-Roux = Spilanlhus, l. o. 
Paralbumin, a pelefészek-tömlőben lalálható fehé1jenemü 

anyag. G 

. _P~raldehyd, az acelaldehyd polymerje: (C2 H.1 O)a. mely 
k~pzod1k az ~c~laldehydhéíl kis mc,nyiségü sav, f5Ieg 1-2_ csepp 
k_en~av hehalast!ra, a_ magyar I l. nemet III. angol, dán és ame­
nkai gykv. szenni h1vatalos. Szintelen, sajátságos édeses szagu 
folyadék, f. s. 0·998, 10·5 alól megfagy, 12,1° C-nál forr. 10 r. 
vizben oldódik, J-h S0.1-val destilJál va ism é t acetaldehyddé ala­
lm!. A paraldehydel :3-4 grammos adagban minl álomhozó 
szerl alkalmazzák a chioral helyell, alkalmazhatósága lág ke­
retü, mivel a vérnyomásra nem folyik he, hanem a nyultagyal 
hííditi. Adhaló mindennemü álmatlanságnál, f51eg ha azok hys­
feria, köszvény vagy szivbünlalmalmül jelentkeznek. Alkalma­
zása azonban nem igen foglalt tért, mivel az álom későn áll 
be s rövid ideig tart, a paraldchyd pedig a gyomor nyákhár-
ty~1il izgatja. . . 

Paralysis = Híídés; paralysis dorsalis, hátgerinczsorvadás; 
paralysis progressiva = híídéses butaság = clemenlia para­
lvtica. L. o. 
· Paramannan, a coffea arahicából Gilsan ;iltnl előállitolt 
vegyület: (CuH22 011) könnyü, fehér, keményítőhöz hasonló 
por, melyek kicsi kristályokból állanak, tömény kénsav feloldja 

Paramid, triimid, mellitimicl: C6 (C02)a. (NH)a. 
Para-oxybenzoesav = Acidum salicylicum. 
Paramylum, zooamylum : Ca H1o Oa, a keményítőhöz ha-

sonló anyag a gregarinaféle növényekben; jódtól nem kékül meg. 
Parány, az .alom csinált magyar neve. L. Alom. 
Paránysuly, l. Alomsuly. 
Paraphymosls. spanyolgallér, l. Phymosis. 
Paraplegia = Beri-beri. 
Parasita = Élosködo. 
Parasitar betegségek, élősködők állal okozolt betegségek 

különösen a bőrön, p. o. rüh, favus, pytiriasis stb. stb. L. az 
illelo czimek alall. 

Parathyrma = Unguentum, főleg az ung. plumbi tannici-ra 
alkalmazzák e nevet. L. o. 

Parelra = Chondodendron tomentosum. 
Parenchyma, gyúrma, a belső életműszervek , ürege~ állo­

mánya, melyről a vérerek capillarisaiuak. fölfedezese . elott azt 
hitték. hogy azok üregeibe a vér beöntőd!lc .. , . 

Parfumes, bouquets (buké), illatszerek, novenyt anyagol~­
ból kivont vagy meslcrségesen készitett szerek;· n~elyek elpa~ 
rolgásuk által a szaglóérzékre halva, kellemes erzest keltenek. 
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A természetes parfume-ok a virágok i.llat.anyag:H !artal~1.azz~k 
s a következő viráaokból vonalnak lu : Ibolya, rozsa, jasmm, 
acatia, narancsvirág: tubar~zsa és illang~il_lang, a többi illat,ok 
ezek keverékéből vagy bizonyos chemim szerek hozzagalasa 
által ~1llittatnak elő. A kivonó eljárás menete röviden a követ­
kező: A friss virágokat szagtalan ?Jajjal v~g:y ~l':asztott ~sírral 
pállitják, m~ly a s~aganyagot m~~aba veszi; a VI·~·a~okat vel~ony 
rétegben zsiros vasz~1ak . vag~' __ uveglen~ezek koze .helyezik s 
enyhe melecrnek leszik ki, midon a zsiranyag az Illatanyagot 
magába ves~i. Ujabban oly módon is készítik a parfm~1eket, hogy 
a viráaokon levegőt fuvatnak keresztül, mely az Illatanyagot 
magá~al ragadja egy olajtar,tóba, hol az ?Jaj áll~! az !~köttetik. 
Az igy nyert sz~rt P?maclenak. az olajal hu.Ile anti,que-na k 
nevezik s ezekboi az Illatanyag borszeszszel luvonhato, ez az 
alapessentia. Az alapessentiák magukban ha1nar elpárolognak s 
nem nagyon jó szaguak, azért annak •megkötése• mialt az 
essenliát moschussal, ireoskivonattal keverik, vagy modificálják 
különböző más illatszerekkel. A parfumeriában ma már a mes­
terséges illatszereket alkalmazzák, melyek legnagyobbrésze a 
benzolszármazékok közé tartozik, igy a nitrobenzol a keserü­
mandola olajat, a trinitrobutyltoluol a moschust pótolja s főleg 
a szappangyártás terén nyer nagyarányu alkalmazást. Az aro­
maticus carbonsavak sora a styrax. és perubalzsam kellemes 
illatát adja, főleg a benzolmethylester. Hasonlóak a fahéjsav- és 
salicylsav esterek combinatiói. Az aromaticus oxysavak anhy­
dridjei közül nevezetes a cumarin (1. o.) Az aromaticus aldehy­
dek sorából nevezetes szerepe van a benzaldehydnek, anisal­
dehydnek, piperonainak (heliotropin), melyek a kőszén-toluolból 
származnak s igen olcsók. Az aromaticus ketonok közül a fi 
naphtolmethylaether bir fontossággal mint nerolin. A terpenek 
közül elteijedten használjt1k a terpincolt mint a gyöngyvirág s 
orgonavirág illatához hasonló sz<1rmazékot, melyet a terpentin­
olajnak hig savakkal való kézelése által állitanak :elő. Hasonló 
kisérlelek folynak a geraniol és az ibolyaillat előállilására, mely 
utóbbit sikerült is a iononban meglalálni. Az eddigi kisérletek­
ből az látszik, hogy az illatanyagok keletkezéséhez egy alclehycl, 
keton, savester vagy nitrocsoport nlindeneselre szükséges. A 
mesterséges illatanyagok feloszlása a következő: 

l. Aldelzydek. 

Ide tartoznak a legfontosabb illatanyagok, amelyek nem­
csak aromájuk erősségénél, hanem finomságánál fogva is ki­
tünnek; ezek legtöbbnyire készen találhatók a növényekben, 
de legnagyobbrészt a teljes és részleges synthesis által is nyer­
~et~k lettek. Ezen. csoportban találhaljuk az aliphaticus s még 
mkabb az aromatrcus sorozatba tartozó anyagokat. 

Ha ezen aldehydek · előállitása a megfelelő alcoholokhól 
történik, akkor a savanyu oldalban permanganattal való oxy-
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da!io vezet legk,?nnyebben cz~l11o~_. ~z. aldehydeket előállitják 
me? a ~eg_felelo ~~vaknak mc~z~01bol Is. hangyasavas mészszel 
valo lepariasuk ulJan. Az alcahbistllfit kettős vegyületek előál­
lit?sa s a,z ut~na következ,ő_ ~!bontást:. s~v,a~ vagy aljak segé­
lyevel szeleskorben hasznalJak azok hszhtasara. 

a) Aldehydek nyilt lúnczczal. 

Az aliphaticus sorozat legalsóbb tagjai mint a formaldehyd, 
acetalc~ehyd, butyt:~Idel~yd s_tb. nem jó szaguak, ennélfogva 
nem Is nevezhelJuk oket Illatos anyagoknak A magasabb­
renciii tagoknak arom<Íja nem nagyon kellemes és valameny­
nyien syntheticusan is előállithatók. Sokkal nagyobb jelentősé­
gnek az olefinsorozat aldehydjei. 

IlL első helyen a Geraniol és Citral emlithető. 

~Z:>C =CH- C Hz --CH?.- C= CH- COH 
l 

CHa 
A clihydrocitrallal, a citronellallal 

~fJ:>c =CH- Cf-12- CH2- C(l- Cf.'2- COfl 
l 

CHa 
egyölt a czilromolajnak jellegzetes sajMságos szagát kölcsönzi. 
Hasonlöképpen az eucalyplus backhousia és az eucalyplus 
steigerianaban is található. A citral Semmler szerint legczélsze­
rübben geraniaiból a megfelelő alcoholból, kaliumpermanganal 
és kénsavval való oxydálással nyerhető, 

A citralnak különös jelentősége van a mesterséges ibolya­
illat: a jonon gyártásánáL 

b) Aldebydek zárt lánczczal. 

A benzaldchycl Co H6 COH, a keserü mandolaolaj a termé­
szetben szabadon nem fordul elő, hanem mint Liebigés Wöhler 
1831-ben kimutatták, a keserümanclolában előforduló glucosicl, 
az amygdalin bomlása által keletkezik. Syntheticus uton a benz­
alclehyd a következő módon nyerhető: 

1) Benzylalcoholból való o~yda!io utján C? Hú_ Cll 2 C?_ H; 
2) benzolsavas és hangyasavas mes7.bol valo deshlla~I~ ul~~n; 
3) benzalchloridhól Ca ffr, CH C/2 mésztejjel való tulhev1tes utjat~; 
•1) benzylchloridból Ca fh Cll?. Cl ólo~nit~·áttal való ?xydaho 
utján, mely utóbbi két módszerl lechmce Is alkalmazzak. 

A benzaldelwdnek kevésbbé ismert homologja a phenyl­
acelaldehyd C6 a; CH2 - COH, melynek k~ll~~1es _jáczint-i!la_ta 
van. Fahéjsavból elővigyázó munkaval eleg JO ar<myban aliit­
ható elő. 

Anis-aldelzyd = Aubépine. 
COH (1) 

Co H4 <coHs (ti) 
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Ezen anyag synthetice az. alcleh~·d előállit:í.s~nál ~zokás_os 
eljárásokkal nyerhető. Igy Ca111z~aro e~ Bertagm,m szenni ams­
afcohol oxydaliojánál, Piria szenni amssavas- es hangyasavas 
mész száraz lepárlás:inál nyerhető. 

Teclmicai szempontból értékes a Cahourstól ajánloU cljü­
rás az anisaldehyd előállitására [ll1elholból el6vigyázalos oxy­
daliovaL 

C H <
CH= CH- CHa (3) 

G 
4 OCHs 0) 

Minl már emlilellük az anisaldelwdnck a kereskedelem­
ben aubepine a neve, minl nalriumbistÍlllL vegyülel is előfordul 
a l<ereskedelemben. 

A failéjaldelzyd Cü fh LH =Cll- COH a cassia és ceylon­
fahéjolajnak az illatos anyaga. Synthetice fahéjsavas és hangya­
savas mészból izzitás utján nyerhető. Tcclmicai szemponthól 
fontos a Schimmel et Co. czéglől benzaldehyd és acetaldehyd­
ből vizelvomí.s utján való synthelicus clö~Uiilás. 

Egyike a legfontosabb Illalos anyagoknak, mely az ipar· 
ban is igen nagyfonlosságu: a vanillin (:\Iethylprolocale­
chualdehyd.) 

/COH (1) 
Co Bs -OCHa (3) 

~OH (4) 
A vanillin nagyobb mennyiségbrn a vanillia hüvelyeiben 

található. Singer fölismerte, hogy állalánosságban a faanyngbnn 
is előfordul. A vanillinnek mesterséges előállitása fc'51eg Tie­
mannak és tanitv<inyainak köszönhető. Igy a vanillia előállitható 
coniferinből clu·omsavval való oxyelalio utján. (Ticmann és 
I-Iaarmann) vanillinsavas és hangyasavas mész izzilása ulj~í.n. 
Legfontosabb elóállilási módszer az eugenalból 

/CHs- C= CH2 (1) 
CoHn -OCHa (3) 

~OH (4) 
való készités, a mely szegfíí olajból nyerhető. Tiemann módo­
silotta ~az eugenoh1ak Erlenmayertől kifejtett vanillinn~í. való 
átalakitási módszerél. Az aceleugenol oxydálását javasolta az 
eugenal helyett. Azonban a legjobb eredményt nynjt az, ha az 
eugenoH isoeugenoHá 

/CH= CH. CHs (l) 
Co Hs - OCHs (3) 

'-...,_OH (4) 
alakitjuk át, azután aceliláljuk és végül clu·omsavval acelvanil­
linná oxydáljuk. Az acetylgyök elszappanositása utján nyerhető 
a vanillin. 

ft. vanillinnek ezen eugenalból való előállitási módját nem 
kell tulajdonképpeni synthesisnek fölfogni, rnerl nemcsak hogy 
egJ'Szerü vegyületek nem vitettek ál complic~Utabbakká, hanem 
meg bomlás is áll be a széngyürüben. · 
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A vanilinnel közel rokon aldehydel, a piperonolt (Heliolropin) 
/f;OH (1) 

Ca Ha- 0(3) 
""'o (4) 

kezdethen pipcrinból a bors egy alkotórészéből nyerték. A 
pcrmanganallal való oxydalia ugyanis a piperinből alcoholos 
kalival való főzés utján nyert bomlási terméket a piperonalsavat 

/0 (Ll). 
Ca Ha -O (:3)>Clh 

"'CH= CH- CH= CH. COOH (l) 
álalakilja piperonalra. Jelenleg azonhan ezen illalanyagal csak­
nem kizárólag a safrolból 

/CHz- Cll= CI-12 (l) 
C0 Ha -O (3)>CH

2 ""'O (cl) 
az olcum sassafrassae főalkotórészéből ~lllilják elő. 

A safrolt a kámforolaj, n kámforel<iállitús egy mellékler­
ményc is tartalmazza. Mivel igen olcsó alapanyag, a heliatropin 
ára is 2000 márkáról 10 év alatt :w márkára sülyedt kilogram­
monkénl, nagyobb bevásárlásnáL Az iparnak természelesen 

O semmi haszna scm voll az ár ezen rohamos csökkenéséból, 
mcrl a/. olcsóscíg az azelőtt igen becsült illatol a közönséges 
hasznülatha terelte, a mi azlün az elidegenedést vonta 
maga ut~1n. 

A heliolropin nyerése safrolból ugy történik, hogy először 
ez alkoholos kaliing vagy száraz nalriumaelhylal segélyév..el 
isosafrollü alakillalik ál. 

/CH= CÉ- CHa (l) 
Co Ha -O (3)....._ CJ:.I "'o (4)/ 12 

azután cllrómsavval végzik az oxyd<ilásl. 

Kel ono/(. 
Ill a természetes melylheptenonl 

Z:>C = CH- CH2 -- Cf-/z - CO - CHa 

lehet megemlíteni, mely amylacetatszerü szaggal bir. Némely 
terpen szerkezelének megmagyarázüsára fontos vol~. A cincol 
oxyelalio utján cyneolsavat proclucál. Ecetsavanhydriddel hevítve 
cineolsavanhydridbe megyen át, a mely \Vallach szerint száraz 
destilláláskor szénsavvá, szénoxyddá és melylhepl_enonm.í. bomlile 
Barbier és Bouveault a met)rlheptenon synthesiséről kimutatták. 
hogy az 1-3 dibrom- és 3 metylbutanból áll. 

Svnlheticus melhylheplenonl állitoltak elő Tima1111 és 
Krüger: a mely egyes tulajdonságaiban eltér a természetestóL 
Űk isovaleraldehydet és acelont. jégecet, nátriumacetat és 
eczetsav befolyása alatt anhyclridet hagytak egymásra hatni. 
1\azay, Gyógysz. Lcxicon. IV. 2 
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Először csak eav melléktermékel nyertek, mely mészlej 
CHs hozzá-adására gőzalalmvá deslillúlódik és syntlle-

1 ticus melhylheptenonná bomlile 
C Synthetice va_n továbbá _elő<~llit~a a carvon: 

HCa/"-CO dipenten limonem:ttro.sochlondbol, .!rmonenle,tr:a: 

l l 
bromidból stb. Mmt JObb carvon es balratenlo 
carvon jön elő a különféle ulajokhan. Oplice 

H
2
G"'""'/CH

2 
inactiv carvon nyerhető a kél alak kcverése 

CIT folytán, a carvon a köménymag szagúra cm-
l lékeztet 
C A jonannak az illalszerek legbecsesebbiké-

1'\... nek mesterséges előúllit;isát, a mely ibolyúra em-
CH9 CH:1 lékeztet: Tiemann Frigyesnek köszönhetjük, ki-

nek ezen fontos felfedezése csak az iron. az ibolyagyC:ikérillal 
hosszabb tanulmányozása és lmlalúsának eredménye. F<1rado­
zásainak eredménye, hogy meslerséges uton képes előállitani az 
értékes jonont 

CH 
H2CA 

l l 
H2 CVCH- CH= CH2 C02 C02 

Tiemann geraniolt acetonnal süritell össze először alkali<ik 
és pseudojonon hozz~1adásával a mely higiloll ásványsavak be­
hatására kapcsolódás utján jononn<i alakult. 

Ha higitott helyell tömény kénsavat alkalmazunl<, akkor 
két isomerje létesül, az a) jonon és fJ) jonon, melyek bár össze­
tételre isomerek, de különböző fizika.i tulajdonsággal birnak, 
ugy hogy könnyen meglehet őket különböztctni. 

Kölcsönös átalakulás könnyen elérheló; a fJ j o non elá<llli­
tása a Laire et Co. párisi czégnek szabadalommal van Amerika 
számára védve. 

A Fritsche Co. czég birlokában van egy Ziegler J.-től ld­
dolgozott amerikai szabadalom, a mely a citral és aceton 
chlorcalcium behatása mellett való condensál<1sát vaschlorid 
behatása utján és egy az ibolyára emlékeztető terméknek elő­
állitását védi. Egy hasonló angol szabadalom is létezik (26.350 sz.) 

A Frietsche et Co. czég egy másik szabadalrnat is jelen­
tett be, egy dr. Ziegler-lól kidolgozolt eljárúsra vonatkozólag, 
mely abban áll, hogy lemongrasöl s aceton chlormész behatása 
alatt egymásra hatnak. A reactios termék átalakitható egy tel­
jesen santálfaszerü illatos anyaggá. 

A jonon nem azonos azon még ismeretlen vcgyülettel. a 
mely az ibolyának illatát kölcsönzi. Az illatszergy<írlásban igen 
szép sikere van, a mely a vanilinnel elért sikerek mellé sora­
kozik. Legtöbbnyire 10%-os oldatban kerül a kereskedésbe. 
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A phenolok és phenoliitlzerek közül említésre rnéltó az 
(lf1eihol 

C fl <CH= CN- Cl-Is (1) 
G 

4 OCHa (2) 

mely az anisolaj fő alkotórészét képezi és ar. oleum anisi stei­
latinak is ·1/,,-ét alkotja. 

Ezen olajok illatukat az anetholnak l<öszönik, s ezenkivül, 
mint már említettük. az anisaldehyclaubepine készítésére is 
szolgülnak., 

A yuajacol 
C OH (l) 

G I-I4<ucth (2) 

nyirfak:ítrányhöl is s ezenkivül számos mödon synthetice IS 

előülli l ható. 
A lh!JlllO[ 

a természethen igen el van terjedve, 
aldehydhől ülliiható elő. 

Synthelice a nitrocumin-

A lhymollal isomer camacrol 
/CHa (l) 

ColJs-OH (:3) 

""CH<CHs 
Clfs 0) 

ezzel együtt gyakran előfordul növényi illóolajokban Kakukfíí­
szerü szaga van s nyerhető pl. cymolsnlfosavból kalival össze­
olvaszlva, a megfelelő aminomclhylpropilbenzolból diazo-Lálás 
és főzéssel. 

Az eugenal /Cfl2- CH- CHz (l) 
Co fh --OCI-h (3) 

"'OH 
a sz-egfüszeg olajában 900fo-ig van jelen s ennek fííszeres jelle­
gél adja. lVIint már emlílettük a vanillin clőállilására az egye­
düli számbavehető alapanyag. 

E czélra az oleum caryophylorumból is állitják elő. Syn­
tbetice az euge110l a coniferylalcoholból nalriumamalgammal 
volt nyerhető. 

Alkaliákkal kezelve a kettősvegyület szétválásával isoeuge-
no/hí alakul · 

/CH= CH- CHs (l) 
Co Hs -OCI-Io (3) 

'-,OH (4) 
mely hasonló illallL 

Hasonló vonatkozás áll fenn minl ez emlitett két test között 
a safrol 

2* 



és isosafrol 
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/CH?.-- CH= CH2 
Co Fis -O (3)>CI-J., ""'O (cl) ~ 

/CH= CI-l- CHa 
Co I-h ~g >Cfh 

közölt az utóbbi az elsőből alkaliükkal való kezelés pl. hor­
szeszes káli- vagy nátriummethylallal áll elő. 

Mindkét anyag sassafrassa-szerü szagl~, azonhan n_ci~J e 
réven fontosak, hanem mint alapanyagok a JHpcrosal nyercseveL 
Oxydálás utján ugyanis e fontos illalanyaggü al~kulnak. 

A naphtalin sorozal egy illalanyag~ a ne,~·o!n~-= f':l;aphlol~ 
methylaelher C1o H1 OClh nem fontos, Jel_ento~eWL l~lo!diilhal? 
(J-naphtolból absolut melhylalcoholhol cs lomeny kensavhol 
heviléssel, vagy (J-naphtólkaliumhól is jodmcnthyllcl. ~~ a ·r~gi 
nerolin .. , melyel ma pólól az alább megbeszélendő »HJ ncrolm• 
anthranilsavasmelhylesler. 

Savak és sauanlzydridek. 

Ide egyellen fontos anyag tartozik: a cumarsavanhydrid 
vagy cumarin 

C [-:~/CH= CH 
6 ] 4""' l 

0= co 
Ez egy egész növénycsoport illatos anyaga, igy az aspernla odo­
ralaban, lonkababban, meggyfában, a liatris odoralissimaban 
fordul elő. 

A cumarin, mely igen higitalt tlllapotban friss szénaszagu, 
Iegczélszerübben Parkin szel'int salicylalciehyclből, cczelsavan­
hydridből és natriumacetátból nyerhető. Egyideig a lianthris 
levelekből nyert cnmarin ára oly csekély volt, hogy synthetice 
való előállitása nem volt érdemes. Ujabhan a levelek ára ujra 
felszökött s az illatszergyárosok ujra gyártjtik. 

A 6. csoportba a nitrogén tartalmu illatanyagok közé is 
csak kevés fontos anyag tartozik. 

A nyilt Iánczn lelitellen akoholokhoz tartozik a geraniol 
(rhodinol) 

~~:>C= CH- CH2 - f =CH- CH"' COH 

CHs 
mel):nek ~ss~etételét Tielllann és Semmler magyarázták meg, 
cs,ak~s a citm_lnak chromsav!wverékkel való oxydatioja utján bir 
nemi fo~tossaggal, a menny1ben a kezdetben hozzáfüzött remé­
nyeknek, - hogy rózsaolajpótló szer lesz - nem felelt meg. 

Hasonlóképen fontos a citral előállitására a linialool 
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Cffi . 
CHa>= CH- Cfh- Clh- ~(OH) O --CH= CH 

CHa 
I~rdekes a geraniainak linaoolba való átalakulása, ha autocláv­
ban vizgőzzel kezeljük. Egyébkén a linalool is könnyen alakul 
át geraniolhl. 

A horncol ugy a bomeocamphor eslerei, mely a közön­
séges camphorból reductio utján nyerhető, mint Bertram és 
Waldbaum kimutatták, minl az erdő cser- és fenyőillatát szal­
gáltató források himak jelentőséggel. A japáncampbornak hor­
neollü való reducálása, mely már régibb idő óta ismeretes, 
Berthelot szerinl alcoholos kalival 180"-ra való fölhevítés .által 
érhető el. Baubigny szerint legalkalmasabb a fémnatriummal 
való kezelés. Az ecelsavnak és valeriansavnak fentebb emlitett 
esterei hangyasavval és savanhydriddel állithaták elő. 

A legrégebben ismert illatszerekhez tartozik a leipineol, 
Clh melyet Oeville még a lerpinhydrát készítésénél 
l észlelt. [L. mellékell képletet.] 
C Ezen anyag meslerséges előállitása, mely 

llC/"-._Cfh. több is01nerhcn lép fel és a melyet kellemes 

l l 
orgonaillata miall sokra becsülnek, különféle 
módon történhet. Plawilzky szerint terpincolt 

J/C..!. "-._/Cfh. ugy nyerünk, hogy l rész terpentinolaja t, 1/ 2 r. 
CH tömény kénsavai és 11

/ 2 rész 900fo-os alcoholt 
l 12 óráig hagyunk :lllani. Pilden és vVallach ter-

C (Oli) pinhydralból nyerlék melegiletl kénsav stb. be-
/""- halása alatt. 

Cfh CH3 Igen fontosak a moshuspótlékolt pl. a ter-
lierbutyltoluol - »musc Baur• L. Moschus artefactus. 

/CHs/CHa 
Ca-- C-CHa 

"' "'CHs 
(N02)3 

Baur egész sor ily leslel állitolt elő, melyeknek erős moshus 
· szaga van. A tertiemilrobutylalcohol elő~í.llilása· a tertier butyl­

alcoholhól salétromsav és anhyclrid tarlalmu kénsav keverélté­
vel való kezelésével történik. A moshus-póllék vegyi összetétele 
nem azonos a természetessel s gyakadutt orr szagukat is meg­
különböztetheti. 

Sajátos olenm nerali szag:'ival tünik ki a natt·anilsavas 
melhylesler 

C lJ <COO-Cfla (l) 
6 4 NH2 (2) 

mely igen alkalmas szappanillatosit,l.sra; synlhetice való előál­
lilására szabadalmal jelenleltek be. 

A természetben a narancsvirágolajhan és jasminolajban 
találhatók. 
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A 7. csoportba a szénhydrogénekhez tartozik a löbbiközl· 
a limm1en: 

CHs mely illóolajo~dJan igen, el . van "te!:i ~dv e, de 
1 mint illatszer 1gen csekely Jelenlosegu s syn-
C thelice is előúllitható. 

/'\__ Párisi szivacs, igen puha, slerilisüll, toj<1s-
HC CH2 naavsáou szivacs, melyet a fogamzús meggútlása 

l l 
vé~~tt l{özösülés előtt a méhnyakba szaritanak 
hüf5)' a spermák oda be i1e juthassanak. 

H2C CH2 Páriz-pápai Ferencz, tudós orvos és tanür, 
""-../ szül. Deézsen HH9. megh. 1716. X. 10. 21 éves 
CH korában az orvoslant s philosopilicit hallgatta 

1 Lipcse, Hiedelberga, legtöbbet Basel egyetemein. 
C mely utóbbi helyen 1674. okt. 20. orvostudori 

A folwzalot nyert s a facultás assesorúvá vúlnsz-
CHs CH2 tották. 1675-hen Enyedre jött, hol a hires collegi-

umnak lett tanára 40 éven út. ~Iár Baselben is jeles orvos hiré­
ben állott, illhon Erdély Hippocratesének nevezték. Számos 
latin és magyar munkúl irt a theologia, gramaliea s orvos­
tudomány körébő!, mely ulóbbiak közül nevezeles a Pax cor­
poris czimn, 1680. Kolozsvárt. 

Párolás, elpárolás, lepárolás, I. Evaporalio, deslillatio. 
Parotis = fültőmirigy; parolilis = fültőmirigygyulad:ís. 

- Paroxismu = a lázas betegségnek, elmebelegségnek hir­
teleni kitörése. 

Pars = rész, parles aequales = egyenlő részek ; pars 
dimidia = fél rész. 

Párta = Cm·olla, l. o. 
Parthenogenesis, szűznemzés, a szaporodás ama módja, 

rnidőn a meg nem termékenyitett petéből is származnak egye­
dek, mint p. o. a méheknél a herék, vagy a levéltetvek. 

Parvolin : Cű H1a N, a chinolinból előállitolt olajszerü ve­
gyület, a pyridin homologja. 

Passulae majores et minores = l\'lazsola nagy és apró szemü. 
Pasta, tészlanemil gyógyszeralakok, nem !ágyak, az ujjhoz 

nem ragadnak. Legtöbbnyire gummi arabicum, czukor, illatos 
anyagok s gyógyszerkeverékekből állanak. Alkalmazásuk igen 
sokféle, azért készitésmódjuk is aszerint különböző. 

Pasta altheae, pasta gumosa albuminata, ajbisczukor, az 
osztr. gykv. szerint volt hivatalos: Végy: arabmézgából és nád­
czukorhól mindenikből 500 grammot, keverd el 500 gramm 
párolt vizzel s tésztaösszeállásig párologtasd el s ekkor adj 
hozzá 12 tojásnak habbá vert fehérét. Folytonos kavarás köz­
ben főzd addig, mig egy kivett próba a lapátról Ie nem folyik 
s az ujjhoz nem tapad. midőn adj hozzá 3 csepp oleum nero­
lit s öntsd ki keményHővel behintett fatáblára s hosszu késsel 
O alaku szeletkékre vagdald fel. Fehér, nem nagyori száraz 
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Jlcknikct képezzcn. Alkalmazhaló mint bevouoszer a légzőszer­
vek hurutján<H csillapiló gyanánt. 

Pasta amygdalarum cosmetica, kézmosó pasta, pasta ma­
num·ia. Hp. Amygclal. elnie. decortic. 100; Amygd. amar. decort. 
:JO, Camphorae l. Celacei 10, Essent. millefl. 2, Aquae rosarum 
qu. s. A mandolákal először magukban, majd a camphorral és 
cctaceummal egyenieles tömeggé zúzzuk s a rózsavizzel tészta­
nemü massúvá alakitjuk. .Mosdásnál, mint kézfmomitó hasz­
nüllalik. 

Pasta cacao, massa cacao, különböző pasták vivőszere, 
a mcgpörköll s porrá marzsolt cacaomagvakból kevés gummi­
arabicummal s vizzel készül. L. Chocolade. 

Pasta Canquoini, pasta cseharatica Canquoini. 

Substantia 
l 

I. 
l 

Il. l III. l IV. 

Zinc, ehlm·at \~ 35 l 35 35 

Far. lrilici l 70 105 140 l 175 

F\qua ~í 75 cl es tili. 30 45 

Fial pasla, minl mosószert használják. L. Zinc. chioraL 
Pasta caustica aethyopica = Canslicum crocat~1m. 
Pasta caustica mercurialis Ricordi.. 

Hydr. ni/ric. o:rydul. 8. 
Acidi nilrici conc. 2. 

R p. 

Camphorae 2. 
Spir. vini dilllli 2·5. 
Bali albae q11. s. 

Fiat massa pastacea mollior. 
Condylomák égelésére. 

Pasta caustica Landolfi = Causticum Landofl. l. o. 
Pasta caustica Wienensis = Canslicum '\Vienense. 
Pasta corrosiva = Pasla causlica. 
Pasta dentifrica, fogmosópép. 

Vilbiss-féle paszta. 
R p. 

M agnesiae ust. p. 10·0 
Boracis p. 7·5 
Pulv. saponis med. p. 3·75_ 
P. calcii carb. [aev. p. 5·0 

Melis cmdi quant. sat. ad co.nsistentiam pasta5. 
Illatasitás után ammoni~1s canmnoldaltal festendo. 
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PfeiTermann-féle .. 

R p. 
Calcii cw·bon. [aev. p. 60 
Laccae FloJenl. p. 6' 
Pulv. conchanun p. 26 

mucilaginis acaciae, olci mentlwe q. 
suf{icit. fiat pasta dura. 

R p. 
Boutemarcl-, Grensil-, Popp-féle. 

Saponis oleini 
Pulv. amyli 
Loeeae in glob. 
Caleii earbon. 

» sulfur. 
Lapidis pumieis' 
O/ei Mentlzae q. s. 

p. 6·25 
p. 6·5 

17'4-
7·35 
0·9;) 

ü· 2 

(Heli.) L. még Kalodonl. Odonline. 
Pasta escharotica = Pasta caustica, l. o. 
Pasta glycerini bituminosa = Creme de Goudron. L. o. 
Pasta glycerini cosmetica, eremar glycerini = Ung. glyc. 
Pasta guarana, l. Guarana. 
Pasta gummosa, l. Pasla allhea. . 
Pasta Landolfi = L. Causticum. Landolfi. 
Pasta Lassari = Pasta salicylala. 
Pasta liquiritiae cum sale ammon. chlor. L. Tabuinc liquiritiae. 
Pasta manuaria cosmetica cum vaselino : 

Rp. Vase/ini albi 100·0 
Spermalis ceti 15·0 
Pulv. amyli 

11 zinci oxydali aá 10·0 
O/ei odorali 2 O 

A megolvasztott vaselin és celaceum elegyéhez adjuk a 
melegitelt keményitő és zinc. oxydatum keverékét L. Pasta 
amygdalarum cosmetica. · 

Pasta phosphorata, phosphoros tészta palkányirtáshoz. 
R p. 

Plwsphori baciilo fusi 20·0 
Sulfuris putverisati 4:0 
So/ve in aquae dest. 

ferrvid 200·0 
cum agilatione continua. Dein 

martario admisce 
Farinae secalis 200·0 · 
Axungiae porci 30·0 
Pulv. Boracis 20·0 
Olei anisi 0·50 

l. Patkányméreg. 
Misce fiat pasta mollis. 
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Pasta P~mpadour, nem egyébb, mint finoman poritott 
mandolanak coldcreammal való keveréke. 
Pasta Ou~rini pactoralis = Talndac Liquiritiae. 
Pasta sahcylata, pasta Lassari. 

R p. 
Acieli salicylici · 2·0 
Vase/ini 50·0 
Zinci o.-rydati 
Amyli pulv. aa 25·0 

Fial pasia. Eodem modo 
paratur pasta zinci, sed sinc 

acido salicylici 
Pasta sulfm·ata Dr. Hebrae: 

Rp. Sulfuris praecipilat. 
Kalii carbonici 
Glycerini 
Spir. vini gallici. 
Aq. lauroceras. aa 8 gr. 

ke-

LV!. r pasla. Contra para­
si/a. praecipue contra scabiem. 

Pasta zinci, simili modo paratm, sicut pasta salicylata. 
Pasteuer Lajos, öröknevü franczia chemicus, szül. 1822. 

megh. 1~~5_. szepL. 28. Atyja szegény timár mcster volt. 
18,1\J-18;);)-Ig a chcmia tanára volt Strassburgban, 1857-irr UJ.: 
leben, majd a Sorbonnen. Nevét eó.ltal tette clsősorba~1 is­
mertté, hogy a balra és jobbra fordító borkösavat egymástól 
elválasztotta s azok tulajdonságait behatóan tanulmányozva 
megvetelte alapját a stereochemiünak. Liebig felfog~ísával szem­
ben az erjedés mibenlétére nézve kimondotla, hogy az erjedést 
mycroorganismusok okozzák s felfedezte az anaerobion bacillu­
sokat, a selyemhernyókat, Lyukokat pusztító bacteriumokat, a 
a lépfene, marhavész vírusait s azok ellen a világ bámulatára 
az ojt<\st használta kiváló sikerrel. A legnagyobb felfedezés, 
amivel Pastener örök h~í.lára kötelezte maga iránt az emberi­
séget, a veszettség ellen való védőojtás felfedezése volt. Egy 
veszettségben elpusztult 5 éves gyermek torkában meggyrtlem­
lelt genyszerli anyagat ugyanis Pastener két tengeri nyniba oj- . 
totta be. a nyulak elpusztultak de nem veszettségben, hanem 
egy egészen uj betegségben. Erre alapitotta további kutatásait 
a jeles tudós s a tenyésztett ojtóanyaggal hosszas kisérlet után 
egy lVIeister nevü pásztort o j tolt be, ki tökéletcsen kigyógyult, 

Pastener jellemzésére legyen elég annyit monclani: vég­
heletlenül szelid, figyelmes és pontos volt minden különczös­
ködés nélkül; az 1871-iki esemény~k után a Németorsz~gban 
nyert doctori oklcvelcit visszaküldte, sőt visszautasitalla a Yrlmos 
német császár ~í.ltal neki adott legmagasabb porosz rendjelet is. 
A magy,ar betegek iránt kétszeresen mutatta ki jóindulatát s 
figyelmet. 
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Tagja voll számos tudományos túrsasúgi~ak s lanilv<iuy::~i 
az ő nyomdokain haladva lesznek" n?gy szolgalalo_l az _emben: 
sé<rnek jav Koch a cholera s tíidovesz, Houx a d1phlena ellen1 

b ' b. , ll l ' , It l védekezés tanulmányozasa s a w mazasa a a . 
Pasteuerezés, l. Bor. . " , , 
Pastauer-intézet csaknem mmden muvell albmban lele-

sitett orvosi intézet, melyben a veszell állatok állni m?gn_1nrl 
ecrvénekel védőojtással kezelile Budapeslen a Paslcucr-mlczet · 
a~· ált. kór- és gyágylani inté:et,~e~ !\.apc~olalosan Prof. I-!6gy,e~ 
Endre vezetése ala ll áll. A vedooJ las ok mgyenesek, a halalo 1.as1 
százalék l 0

/ 0 

Pastillák, l. Paslilli. . . , 
Pastilles Bounet Par1s, U·-lO gt·. sulyu pasltllak, melyek 

darabonként 0·006 gr. extr. opii-l tartalmaznak, 
Pastilles Galantes, I. Cachouncle 
Pastilli, korongocskák, comprimálús utjún eWállilolt gyógy­

szerek. nem tévesztenelők össze a trochiscusokkal, melyek Lészla­
állományu massából lesznek alakítva s kiszáritva. L. Trochisci. 
Az I. maay. gykv. a bilini korongokat, a IL gykv. a sublimtit 
pastillákat teszi hivalalo~is~í.. L. Comprimálás, Tablettae. 

A paslilla elnevezést a német gykv. megkülönböztetésül 
adta ama gyógyszerformákra, melyek száraz porokhól sajtolús 
utján készülnek, ellentétben a fent emlitett lrochiscnsokkal; a 
rolula alallenéven forgalomba hozolt czukros alapanyagu s vizzel 
hó segélyével készlill korongak érlelnek, I. Hotulac melh. pip. 
A gyári iparban a trochiscnsok, rolulúk s paslillák állahinosan 
tabielláknak neveztetnek. L. o. 

A paslillák általánositása a porosz hadügyminiszterium 
érdeme, mely mcsszelerjedő kisérlelekel végeztetett, hogy a 
Lábori gyógyszertárak szerei ily pracliens for.nába11 állitlassa­
nak elő. Legnagyobb elterjedtségnek örvendenek Angolország­
ban, hol minden comprimülhaló szert pastillúvá alakítanak. A 
pastillák készitéséhez gyakorlat, a comprimáland6 szer anyagi 
tulajdonságának ismerele s jó gép szükségcs. A gépek közül 
kisebb helyeken igen jól beválik az egészen egyszerU dugaly­
Lyus sajló, Ember Elek gyógyszerész Laléllmánya. L. Comprimá­
lás. Az itt nem tai<Hhaló pastillaelőiralok a d'ablella« czim 
alatt keresendők. 

.Minden kötanyag nélkül tabletlúkká alakilhatók a natr. 
chloralum, kalimn hypermanganicum. kalituu chloricum, anli­
pyrin, n~lri;m1 b1:oma~um és nalrium hicarbonicnm. Az anya­
gokat lmstalyos Jormaban teszszük a sajtóha s eavszerü nvo­
m~s~al comprimáljuk. Az antifebrint, phenacelint, b.sulfonalt ·és 
cl111unt leghelyesebb előbb kevés czukorral keverni s az elő­
zelesen lalcummal behintell gépben nedvesség alkalmazása nél­
kül tablett~kká sajtol!1i .. ~gy ani! y módon kezelllelök a vegyi 
anyagok szaraz keverekCI Is, p. o. a cremor Lm·tari és sulfur 
gyakran eljövö keveréke. Száraz kivonatok, melyeket legczél-
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szerübb _é~el_elt mé~z fölöl,t tartani, durva poralakban talcum 
vagy olaJ 1genyhevetele nelkül comprimálandók. 

. A ~dvá~~t gyógyszerel\ P?l:}tva 5. sz. szit~in átejlve, czu-
lmrral Ill.~toleg , buz~kemenyilovel kevertetnek, csak némely 
eselben aJanlhato a nadczukor alkalmazása kötőanyagut 

R p. 
Acid. citricum 0·6 

Acid. citi ic. r;oo 
Sacelzari laciici 125 
Talci 35 
1000 db. o·7 gr. tabletta. 

A czitromsavnt porczelláncsészében eleinte 30-40'1 mel­
lell, késé5bh 100°-nál kiszáritjuk, (miállal egy tized sulyvesztesé­
kel szcnvcd) majd alcohollal m.egneclvesilve poritjuk. Kiszáradás 
után tejezukorral és lalcummal keverve comprimáljuk. Egy socla 
bicarbona tabiellával pezsgő gyamint szolgál. 

Acid. salicylic 0·5 ... 
R p 

Acid. salicylic. 50 O 
Sacchar. faclis 100 
Amyl. tritici 25 
Talci 25 
10VO tab. aa gr. 0·5 O 

A salicylsavat alcoholla_l megne~ve~i~_ve megsz<~ritjuk és 
úlsziláljuk, ulúnna külön kiszántolt kemeHyiLo, CZllkor e~ talcum 
keverékével eleayiljük és comprimáljuk. A salicylsav tablelták socla 
bicarbon<ival n~lrium salicyl. helyett ajánllatnak, melyek com­
pri me:llása nem sikerül. 

R p. 
Acid. !annie. O 06 

Acidi lannici 60 
Sacc/wr. faclis lt-00 
Amyli trilici 
Talci aa. 20 
1000 tabi. á 0'6 

E keverék, ha a porczukor nem nagyon finom, előzetes 
kezelés nélkül compriiml.lható. 

R p. 
Antifebrill 0·3 

Anlifebi. 
Sacclzar. laci. 
Amyl, tril. 
Ta/ci 
1 OOO tabi.- á 

300 
t,. OO 

20 
20 

0· 5 
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Az anlifebrin és cwkor absolut alcohollal keverve és 
mecrszáritva szit<illalnak, A keményítő és lalcum utólag athtl-

o , 
nak hozza. 

ugy 

Anlipyrin O 5 

R p. Anlipyrini 500 
Sacchar. faclis 200 
1000 tabi. á 0·7 

készül mint a fenti, de keményítő és lalcum nélkül. 
Pastilli Billinenses, l. Pastilli e nalrio hydrocarl>onico. 
Pastilli chinini sulfu•·ici 0·3. 

Rp. 
300· 0 
125·0 
15·0 

Chinini sulfurici 
Sacelzari laciici 
Mixt. sulf. acida 
1lmyli 
Talci veneli aa 50 O 
Formenlur pastilli 1800·0 

A chinini a kénsavmixlurában kell feloldani s melcgilés 
kerülésével alakitani paslillákká. 

Pastilli corrosivi Angerer = Pasl. hydrargyri bichloral i 
corrosivi. 

Pastilli de Vichy = Pastilli Billincnses. 
Pastilli hydrargyri bichlorati corrosivi. sublimai pastilla, 

corrosiv pastilla. Már a 80-as években Dr. Angerer á:tal hoza­
lolt forgalomba. A magy. II. gykv. szel'inl hivatalossá téletell 
az 105147/1890. sz. belögyministeri rendelelleL A júvitoll készí­
tésmód a következő : 

Végy: alcoholisált maróhiganychloridból, 

keverd jól össze; 
kezőképen: 

'b konyhasóból 
minclkellőből 50. grnmmol, 

készils kCtlön edényben egy oleinlot követ-

.Yégy: Tiszta Eosinból 0·05 gr. 
Alcoholból (75%) 15·00 " 

Old fel: 
Ezen oldatból apránkint adj a fenti higanychloridos keve­

rékhez annyit, hogy az nyirkos só<lllományuvá legyen s a kellő 
rózsaszint nyerje. . 

A még nedves állapotban levő keverékből 2·10 grammot 
Iemérve, egy kártya segélyével a sajtó-gépbe öntünk s a reá 
tolt dugattyura --.: annak többszöri forditása közben - 5-· 6 
egyenletes ülést mérünk, ekkor az anyagot tarló hencrert:t ki­
emeljük a talpból s annak szélére helyezzük ugy, hogy egy 
utolsó ütés által a már kész pastilla a talp üregébe essél{. 
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Az igy készitett pastillák nem száritandók, hanem azonnal 
jól záró száraz üvegedénybe, vagy erre alkalmas üveahenae­
rekbc (10 darabonként) elhelyezenelők s mindig szára~, sötét 
helyen tartandók. 

Az igy készitett 50 drb pastilla minden elarabja 1·0 gr. cor­
rosivusl tartalmaz. 

Yizben rózsaszmuen olclöclnak. Desinficiens. L. Hydr. 
bichloral. corrosiv. 
,. Pas!il~i _natrii hydrocarbonici, pastilli Billinenses, pastilli de 

\ rchy; hdlmr k_or~n~ol~, a m~gy. I. gykv. szerint hivatalos volt, 
de nem compnmalas alla! keszüll. 

Hp. 
Pulv. nalrii hydrocarbonici gr. 

» sacelzari albi 
Aquae des/ill. s. qu. s. 

3·0 
- 45"0 

ul fiat mw;sa el J'onnenlur pasiilli No, 30. 
Alkalmazzák a natr, bicarbonicum javallatai alapj<in. 

Pastilli tJUitJae tamarindorum, 350 gr. pulpa Lamarincloru­
mol 700 gr. vizzel péppé főzünk s ütsziírés ut<in 175 grammra 
pároljuk he, azután 225 gramm czukorporral péppé alakitjuk 
s bádogformával 120 ovális alaku pasltlt alakitunk belőle. Eze­
kel llíkrc szurva chocolacléba rmí.rtjuk s jegeczes czukorral 
hintjük be. L. Pulpa lamarindorum. 

Pastilli olei ricini = 300 gramm oleum ricinit "100 gr. 
édes manciolaporral gyurrmk össze s czitromolajjal s.r.agositva 
annyi czukorporral keverjük, hogy formálhaló massa legyen 
belőle. A deszkán kinyujtott massából búdogfornuival kis ko­
rongocskákat alakitunk 

Pastilli Vichy = Pastilli e nalrio-hydrocarhonico. 
A többi paslillák ezen minlák szerinl készilelHlők; az ill 

nem találhatók vagy a lablella-, Lrochiscus vagy a rolula czim 
alatt keresendők. 

Patate = Balata, l. .Jalapa. 
Patchouli átható szaau növénv, mely az Uj-Hollandiában 

tenyésző plect~·anlhus gra~eolenstőf ered, az ajakosak csah\cljáha 
tartozik. Leveleit mint illatosilót ruluí.:.;: közé leszik; belsőleg 
izgat mint a moschus. 

Patendula, vasból, rézből vagy emailozolt bádogból készi.ill 
félgömbalaku edén):ek, melyekl?en , a . különböző l~c.nő?söket, 
extradumokat sz o kas olvasztam, me nu vagy elkeverm 

Pathologia = Kórtan. 
Pathos = Kór. bet~gség, l. o. , , , 
Patika, igy nevezi a magyar közönse~ a gyogyszertarl ~ 

görög »apotheka« s az ebb61 némethe is alvett apolheke szo 
ell'erdilésévcl alakilva. L. Apotheka. 

Patina, l. Cuprum carbonic~rm. 
Patkányméreg, ültahiban mmclama szerek, melyek patl<á-
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nvok kiirtústtr!\ szolcrálnak. EgyszerU módszet· a pntlu1nyirtásra 
az, hogy gyps-, olfaltan mész-por~ In<Í]é]isz!lel kev~rlelik ÖSSZe 
s ez l patkányjárta helyre teszi,k kl. A. palkanx b eleJIJen, a ~y ps 
mecrkem'ényedik az. oltolt mesz pedrg maralag hal. l'..llerJed­
tebb a patkányok mérgezésére a jól összeapritalt scilia -hagyma 
főzele rozslisztlel s baryum carbonicummal keverve s tcpertő­
vel illalosilva. Használják a phosphorpaslc.íl, arsenicumol, slrych­
ninl különböző formákban. 

Kitünő patluínyméregnek bizonyuli a következő készilmény: 
l hagymüt apróra vágva 500 wamm disznózsirral s 100 gramm 
faggyuval addig pörkölünk, 1111g kellemes hagymaszagu s barna 
szinü lesz. ezután 5 gramm salicylsaval adva hozzá ;ílszi"lrjük 
s kihülésig keverjük. A félig kihüll massához adunk 500 gramm 
baryum carbonicumol és 50 gramm 20Q/0-os ammoniús eczet­
savas rézoldalot. Az ammania szaga ne legyen érezhet{). 

Paulinia sorbilis, l. Guarana. 
Pb = a plumbum chemiai jele. 
Pd = a palladium cl1emiai jele. 
Pearson-oldat = Liqu arsenicalis Pearsoni, Solutio Pcarsoni. 
Pecsétviasz. spanyolviasz, I. Lacca signaloria. 
Pectin, a gyCtmölcskocsonyúl alkotó, a szénhyclrútok közé 

tartozó szerves vegyület, található a husos gyümölcsök s gyii­
kerek nedvében. lz és szagnélküli fehér amorph tömeg, mcly 
vií.zel kacsanyát képez. L. Gelalina. 

Pactoralis = Mellrc vonatkozó. 
Pedicuiaria = Kakastaréj . 

. Pediculin, specialilas tetvek ellen, (i5% mészköpor és 35% 
nyers naphlaJin elegye. 

Pedicuius = Telit 
Pedicuius elephantis = Anacardium, l. o. 
Pediluvium = lábfürdő. 
Pegamoid, sajátságos, ismeretlen összclélelü anyag, mely­

lyel valamely tárgyal bekenve az. viz- és léghatlan lesz, zsir 
nem támadja meg, a piszok lemoshaló róla anélkül, hogy a 
pegamoid megsérlődne. 

Pelioma, hagymáznál s más fertőző betegségnél a hőrön 
fellépő apró piros vérömlények. 

Pellagra, lepra italica, mal rossa, enclemicus hőrbánlalom, 
mely főleg a szegényebb néposztály közölt dühöng Olasz-, 
Oláhországban, Erdélyben is, leginkább a romlott kukoricza csak­
nem kizárólagos élvezete folytán. A betegség hágyadtsággal, vég­
tagfájdalmakkal kezdődik, a levegővel érintkező testrészeken 
a bőr duzzadt s megveresedelt főleg tavaszszal, azután meg­
repedezik. vastag és barna lesz az. Evek mulva nagyfoku le­
vertség. agyhártyalob. tüdő és vesebajok következtében a 
heteg elpusztul. Gyógyitása tüneti. a beteg elerőtlenedését kell 
megakadályozni. A pellagra fellépését Erélyben már 1895-ben 
Dr. Takács Sándor n.-somkuli gyakorló ot·vos jelezte, de a fel-
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sőhh helyek sauverain tudósai lagadták: nincs pellagra, de 
f~íjdalom, p:ir évvel később múr eme belegség mind nagyobb 
mérvekel öltölt ir1v 1898-ban crdélvhen 60 IJellagrás beleaci 

l 
'l , t>J, J ~ ta a tak. 

,Pelletier Jó~sef, jeles p<irisi gyógyszerész s kivüló vegyés;., 
az ~l<_cole supeneure de Pharmacte« igazgatója, szül. 1788. III. 
22. megh. életének s munkálkodásának javakorában 1M2. juJ. 
12. Pelletier kutatásail colleg<íjával, Cavcntonnal végeztes azok 
megbecsülhetlen kincsévé lellek a avöcrytudománvnak, mivel a 
nüvénybásisok egész sorozalát állit;Ílák elő. A chinin felfede­
zéseért a párisi tud. acackmia J>elleliemek 10.000 francjutalmat 
adolt. A két híí collega együtles szohr<ll. HJOO. aug. 7-én lep­
lezlék le Párisban. L. Alcaloidák, Caventon. 

Pelletierin. punicin, a punica granatum kérgének alcnloi­
dája: Cs l-l1G ;,\'0; barna, olajszerü 0·98 f. s. folyadék, alcohol, 
acther feloldja. Söi mind f'olyékonyak, a lannútja nedvszivó 
por. Alkalmazlalnak 0·5-1·5 grammos adagokhan minl laeni­
l'ugumok. L. Punica granulum. A punica granulumban ezen­
kivül iso és speudo pclletierin is fonini elő .. 

Pellotin, a mcxicói anhalonium Williamsi nevü kaldnsfaj 
alcaloidája, mely lertier basisnak bizonyult: Cl3 H1u NO~. A nö­
Yényt pelloti néven már régen alkalmazták gyógyszer gyan<ínl 
láznál, versenyl'ut:ísnál pedig a mérközők rágták azt, hogy ere­
jüket megtartsák s hogy éhségel s szomjal jobhan liirjenek. A 
pelloti n keserü, vizben alig. alcoholban, · aetherben, acetonban 
jöJ oldódö láblácskákal képez. Sói vizben oldhatök. Hatását. 
minl azt az állalokon végzell kisérlelek mulalják, az ideges 
középpanti szerven fejli ki; az <lllalokon először bódulat, majd 
strychninmérgezéshez hasonló lelanus észlelhető, melyekel a 
gerinezvelő fokozolt ingerüllsége okoz. Pharmacologiai szem­
ponthól a morphium mellé sorozzák. Adagja 0·05.-0·08 gram; 
minl álomhozó szerl alkalmazzük. 

Pelopium == Niobium. 
Pelosin = Buxinum. 
Pelota, a sérvkötőnek lapos, k6rtealaku része, mely a sérv­

kapura r~vakorol nyomást, miáltal a sérv kiesése megakadá­
lyoztatilt A pelalákal ujabban hólyagformára készilil~, mclyhe 
levegő, viz vagy glycerin van, hogy ezMlal a nyomas egyen-
letes legyen. . . " . 

Peltatus, a növénynevek közölt gyakon Jclzo = pmzsalaku, 
p. o. podophylum pellalum. 

Pemetefű = Marruhium alh. 
Pemphigus, fertőző seplicaemicus _beleg~é~. _oldröl azOI~­

hmi. mit sem tudunk. A heveny pemplugus razolmleggel kezdo"" 
dik, mnjcl igen magas hízzal a teslen vörös foltok, e~eken bah­
nagyságu vagy lyuktojásnyi hólyagok kcle_tkeznek. l<_ze_k fel~a­
kach1süval a lúz alt1hbhagy. A p. ~cuius •ge_n st~lyos, J~~en~_cg.: 
kezelése tüneti s a Jáz csökkentesér~ swntkoz1k. l\ldonbozo 
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alakjai: az idült pemphigns _(pompholyx), a p .. malignus: m~I): 
mindi·1 hahHas a seplicaemw mmtt; a p. folwceus holyamm 
pelyhÜdtek; a legveszedelmesebb a p. , vege_ta.~s: melyt~_ek hö­
lyagjai bíízösek s evesedésbe mennek at s onas1 sebfcluleteket 
okoznak. Feltétlenül halülos. 

Penész, myces, mucor,. alsób!Jrangu, s;-abato,san ne1~1 hat~1-
rolt gombafajok, melyek nunt vekony sz_alacskak ezrei lepi}{ 
el a bomlcisnak indult szerves anyagokat s azok rothadasat 
okozzúk. 

Penghawar-dsambi = Cibotium glauceseens l\unze. L. o. 
Penis = Himvessző, mony. 
Pental = Anwl, l. o. 
Pép = Pasta -L o. 
Pépes borogatás = Fomentatio, I. o. 
Pepsin-bor = Yinum pepsini, l. o. 
Pepsin-elixir = Elixirium pepsii11. 
Pepsin-essene = Elixirium pepsini. 
Pepsinum, chymosinum, emészlnye, a gorog pepsys = 

emésztés szóból· a c1vomor nváld1árl váJ. <ln levő jJejJSi nm i ri!.!YC k ' t:>.... .... ... ~.._~ ... 
egy. az enzymek sorúba tartozó fermenlumot vcilasztanak el. 
mely pepsint tartalmaz, ez a gyomor sósavában feloldödva a 
fehérnyéket, enyvanyagokal oldhaló peptonokld. alakítja ~ 
igy az emésztési folyamatol emeli, miért is hurutos tcrmészetü 
emé!::ztetlenségnél, rc.\k-, diabetes melilus eseleiben jó sikerrel 
adható. 

A pepsint különböző ~malak, főleg a juh és disznó gyom­
rának nyákhártyújúból úllitjúk elő oly módon, hogy azt elöbb 
megmosva fölmctélik s 3 napon ál ölannyi 2%-os sósavoldat­
lal hagyják ~mani 35 °C. temperatun1n; a leöntött, leülepitett 
s megfiltrált oldatot borszeszszel vagy ugyanannyi tömény 
konyhasóoldattal keverik, miclőn a pepsin hideg helyen kiválik 
s a folyadék felszinén uszik mint s~1rgás kocsonyc.\s anyag. Az 
összegyüjtölt pepsinl poszló közölt kisajlolj~í.k s száritják. Az 
igy nyert készítmény sárgás, pepsinen kivül nyáikül és phos­
phalokat lartalmaz, melylől ismételt felold:í.s, sóoldatlal való ki­
csapás állat meglisztitható. l\Iúsik előállítási mód a következő: 
Az állati gyomrok (sertések) nyákhárty<í.i megsavanyitott vizzel 
vagy nagyon higilott sósavval "10-50°-nál pállitandók; a folya­
dék Ieülepités <íllal megliszlilandó, azután lehuzamlö és körül­
belül 3"1°-nál natriumsulfáltal telitenclő, a mikor is a pepsin 
kiválil{. Ez összegyüjtve kisajtolancló és megszáritancló. Ekként 
egy tisztátalan készilmény nyerhető, a mely dialyzis által meg­
tisztitható; aldwr a nalriumsulfát és a pepton átmegy, mig a 
pepsin visszamarad. Ily módon a natriumsulfMnak több mint 
90°/11-át vissza lehet nyerni A nyert liszia pepsinnek nincs 
kellemetlen szaga, peptont nem tartalmaz, nem hygroscópicus 
és jelentékeny emésztőképességgel bir. 

A nyers pepsin több fehémyét képes feloldani mint az 
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ahsolu! tiszta készitmény. A kereskedésbeli pepsin nem tiszta. 
hanem tejczukorral, keményitővel, dextrinnel van keverve s 
eszerint neve is különböző. Igy a pepsinum gallicum annyi 
keményitővel van keverve, hogy l rész belőle savanyu olelat­
han () rész alvadt fehérnyél old fel 12 óra alatt ; pepsinum 
germanicum solubile, oldható német pepsin Wille-féle, 70·-100 
0

/ 0 -0S, 1 része 50 rész fehérnyél old fel; absolut pepsin, mely 
üllitólag -100 r. fehérnyél old fel (l\lerck); ez utóbbit sósavval 
syrupform~íra is készitik oly módon, hogy az 100 r. albumint 
oldjon fel. A poringali gykv, pepsinje amylummal s borkősav­
val van keverve. a japün készitmény czukon·al az orosz pedig 
lejsavvaL A magy. Il. gykv. 100°/0 -os némel pepsinl kivün, 
mclyhől ;)0 egr. 10 gr. vizben 10 csepp hig sósavval oldva GO gr. 
alvadt fehérnyél 3 nap alatt oldjon fel 36° melegen. 

A sz:íraz pepsin vizben za varosan oldódik, dc savaktól az 
oldat meglisztul; Na Cl, alcohol kicsapja, Na2 COa egy sajütos 
vegyület té oldja s ilyenkor többé Na CL nem csapja ld. 

A pepsint savanyu oldatokhan 2 : 200, 0·5 : 200 arányban 
1-2 kanállal kell bevenni evés közben vagy utána. Hegkisé­
relték rükos, bujakóros sebekre alkalmazni. hogy a sarjadzó 
fehérjéket oldja fel; alkalmaz:isa füjdalmas s az ereelmény kétes 
Yoll, amiatt felhagytak vele. 

Peptagoga remedia, ama szerek csoportja, melyek az 
emésztőnedvek elv:ilasztüsüt vagy képz6clését fokozzcik s igy 
az éldgyal emelik; ilyenek: nalr. chloratum. hig növénysavak, 
paprika s a Híszerek mind, a keserü. anyagok kis mennyiségben. 

Peptonisatio, l. Peptonok. 
Peptonok, a fehérnyéknek a gyomornedv behat~1sa által 

keletkezell változnia. A fehérnyékből először az ugynevezett 
enzymek behnlására albumazok - pro-peplan - le~znek majd 
oldhaló pcplonokká alakulnak s a vérp<1.1yába bejuthallwic A 
tapasztalat azt mutatja, hogy a fehérjék albumazok alakjáhan 
használlatnak fel a szervezel felépiléséhez mig a peptonok al ig 
v~1ltoznak vissza fehérnyékké. Azért a peptonkészitmények inkább 
albumózokat tartalmazzanak s kevesebb valóeli peptont. Ama 
folyamatot, micl6n a fchémyék savak s erjesztők behatására 
citalakulnak, peptonisatiónak nevezik. 

Pepton név alatt a kereskedésben pepsinnel átalakitott, 
oldott fehérnyéket, husl hoznak forgalomba, mely készilmény 
lehet olajsürű. extractum állományu vagy teljesen szárilotl. A 
peptonkészitményekel vassal, mangannal combimllva mint spe­
ciciliL<isokal hozzák forgalomba. 

Per ... összeköttetésekben megfelel a hyper . . . szónak, 
l. o. p. o. kal. permanganicum ~-= kal. hypermanganicum. · 

Perco = Peru cognac. 
Percolatio, a kivonásnak egy igen jó módszere, melyet a 

folyékony kivonatok előállilásánál vesznek igénybe, l. Extracta. 
Percolator, ·kivoqó készülék, l. Extracta. 

Kazay, Gyógysz. Lcxicon. IV. 3 
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Pergamen, kisehh állaloknak szőrétől megfosztott, ki~{é~szi­
lell bőre, melyel krétúval s enyvvel vonnak he, ho_gy Irasra 
aikalmas legyen. A papir ismerele előtt pc!·gamcnrc !rlak, ~~gy­
szintén pergamenre irják a ronlosabb okma~lyokal, lliplomaka_l. 

Pergamenpapir, hydrocellul_osc,_ oly ~~.api_~·, mcly viz_hen sz~l 
nem m<llik leveaő nem hat rea s Igen Lomotl. Oly modon kc­
szilik, hog); a ti;~la cellul?s~l!ól állÓ_ cnyvcz~l}cn papirt C!'ehér 
flllrumpaf>ir) kénsavba marlpk, maJd ,azl JOl megmossak, s 
ní.nuí.ra feszilve sZ<í.riLják és simitják. Allelszö, szaruszcrü, ha-
sonlil az állali pergamenhez. 

Pergament olaj = Berganwil olaj. 
Pergelt czukor, I. Saecharum loslum. 
Peri ... összeLélelckbcn küriil, fölötl-cl jelent vagy v:tla-

mely tulajdonságra alkalmazva, annak rokoz:.ísM. 
Pericardium == szivhurok. 
Pericarpium = magrejtő. 
Pericuium in mora! Sürgősen elkészilend6 vényekre irt 

jelzés: a késedelem veszélyes. Ily jclzésii vényeket azonnal el 
kell késziteni, minden m6s dolgot félretéve. I. Hccepl. 

Parigonium v. pcrianlhium = viráglepeL 
Perinaeum = Gál, 
Periodicus = szakaszonként, egyenl{) id6közük1Jcn isml;l-

lődő tulajdonság; oly leslek sorozata. mclyek bizonyos lekin­
lethen egymáshoz hasonló szakaszokat képcwek. 

Periodusos rendszer. 18fi t-18üü-han ~ewlands angol huv:ír 
figyelmezlelcll arra a jelenségre, hogy az elemek atomsúlya s 
vegyi tulajdonsága közölt összefüggés van. l\Iunkcíja azonban a 
hiányos és lökélellen összeállitás mialt nem birt érvényrc jutni. 
1869-70-beu cgym<Í.slól függetlenül az orosz ;\Icndelcjcll' és a 
némel Lothar :\'layer mcgoldollük a ~cwlands üllal fölvelcll 
kérdést s fölfedezlék az elemek pcrioclusos rendszerét. I-la 
ugyanis az elemeket alomstílyuk szerint ugy rendenlik cl, hogy 
a 7-36_-ig mcnők egym<ts alü két sorba jussana!~: 

Li, Be, B, C, N, O, F, 
7, 9, ll, 12, 1:1, W, Hl, 
Na, Mg, rll, Si, P, S, Cl, 
'23 '),J . •)-, ')8 31 3') 3:-
- ' ...;..! , .:-l ' ...;..~( , , ...;..~, ~, 

azt l~paszlaljt!k, hogy a tulajdons<í.gok fokozalosan változnak 
aszerml, a mml a sorhan elöre haladunk. H-nel a kél sornak 
4 ,utolso !agja .egJ:esiil a jobb oldalon, mig a haloldal az oxy­
gennel kepez mkabh vegyiilelekct. A baloldali vegyek erős 
~ng?kat kepezt~ek, k?zepefele eme saj,átság gyengül, a középen 
mdrferens tulajdousagu elemek vannak mia a jobboldal vegyei 
savi tulajdonságunk. Igy ' b 

Na (OH), Mg (OH)2, Al (OI-l)s; B (Of/)3, Si (0!1)-t 
""- -~- -" '-- -._/ 

basisok átmenő tiiliijdonságuak 
P (OH)3, S02 (OF-1)2; Cl Oa (OH) . 

_.1 

savak. 
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Valamennyi elem hasonló sorokba osztható. Az egyik sor­
han megv:.ílloznak a tulajdonságok az alomsúly növekedésével, 
azul::Í.n a következő sorhan ugyanazon szabályossüggal ismétlőd­
nek azok. eme két sort kis periodusnak nevezile Az elemekel 
Medelejcn· S periodusba osztolta he, melyet a mellékell tábla 
mulal A páros és páratlan számu periodusok megfelelő tagjai 
sokkal inkább hasonlilanak tulajdonságaikban egynuíshoz, mint 
a párosak és páratlanok. Igy a IY. a \'1. sorhoz, a III. az Y. 
sorhoz hasonlít, sth. 

A periodusos sarok első tagjai, valamint minden függőle­
ges sor lagjai ugy chemiai minl phisicni saj~í.lságaikhan ha­
sonlók egymúshoz. Igy a Li, Nct, K, Rb, Cs alcali fémek s a 
/J-nel erős lugot képeznek, ugyszinlén a második oszlop 
!Je, My. Ca, Sr, Ba is. A periodus közepén levő elemek chemiai 
sajátsága átmenelet képez a periodus végén levő oszlopok tag­
jainak erős savi tulajclonságához, mint p o. a Fl, Cl, Br. J. 

A Fe, Co, Ni; Rct, Rh, Pd; Os. Jr. Pl. az eredeli feloszlás 
szerint kiilön csoportol képezell s a Cu sor1 V. a Rb sora 
\'L az Ag sora \'II. pe rioeiusos sort képezell 7-7 tagot 
szcímlálva. 

A periodusos tábla felálliUísa által rájöttek arra, hogy több 
elemnek atomsúlya nincs jól meghatározva; a sarok hiányos­
ság~iról pedig előre megjósolták az uj elem tulajdonságát. Igy 
jósolttl meg ;\lendelejelr előre a sennelium alomsúlycít LH-nek, 
megmondotta, kogy a felfedezenelő uj elem oly oxyelokal képez 
mint az alumínium, l. i. R2 (OH)o, azonkivül tulajdonságai oly 
viszonyhan lesznek az aluminiuméhoz, minl a Ca a lllg-hoz s 
el is nevezle a még nem ismert elemet ekaaluminiumnak. 
Hasonlóképpen jósalla meg a gallium létezését is. A periodusok 
közölt levő üres helyek mincl fölfedezendő elemek helyei. A 
vascsoport vaslag vonallal keritett periodusáhan ujabb kuta­
lások szerinl olyanok is vannak, melyek nem elemek, hanem 
két-három elem keverékei (coball, nickel), ezekel azonban még 
nem tudjuk isohílni. · 

Az elemeknek periodusos rendszere s physiologiai hatása 
alatt is van némi, eléggé még nem tanulmányozolt összefllggés 
(Miolali 1S92.) Ha figyelmesen áttekintjük a perioclusos táblát 
s összehasonlítjuk az egyes periodusos csoportok függőleges 
sorainak tulajdonságait, a következő rendszerességel vehetjük 
észre. Az első oszlopból a K, Rb, Cs az emlősök izomszövetére 
s a hiclegvérüek idegrendszerére halnak, ele a szivizomszövetet 
mindegyikök izgatja majd hiíclili. A hatás a K-Löl kezelve csök­
ken, s ez a basisos tulajdonsággal s az oxygénhez való chemiai 
rokonsággal fordilva arúnyos A Cet, Ag és Au az idegeket in­
gerlik s azok heves összehuzóclúsát okozva az izmok érzékeny­
ségéL fokozzák; a Li és Na eme két csoport közölt átmenelet 
képez. Az eddig tanulmányozolt elemek physiologiai periodusos 
rendszere ez: 

3. 
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N ~ ) K. Li. Na. Cu. Ag. Au. 
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(l) 
:.... 
'O{) Q 
(l), 

Hatás az idegekre 
,.-

Be. Mg. Zn. Cd. Hg. '"ö ;::l 
·~a 

N a Ca Q 
N c;; c:: J l. oszlop. 

::c: -~ \ Cs. :2·: Sr. II. oszlop. 
~·(l) 

::c: , Ba 

Peri11locin, a Feketelenger környékén tenyésző periploca 
graeca kérgének glycosidüja; szintelen jegeczes test, 125 rész 
viz feloldja, i\Iinl a slrophanlust alkalmazzük. 

Peritonaeum =Hashártya; perilonilis = hashárlyagyuladás, 
Permanens = állandó; permanens fehér = baryum sul-

!"uricum. 
Permanganatok . 1-Iypermanganalok. 
Peroxydok = Hyperoxydok. 
Permete, permetező, spray, az az eljár<1s, főleg sebészeli 

operatiöknál, midőn az illelő helyre Onoman s állandóan áramló 
sz::tszorl anliseplicus vagy anaeslhelicus folyaelékol alkalmaznak. 
l -ist er az antiscpsis fölfcdezője, operalióil ugy végezte, hogy 
egy üvegh(í) gummilabcl::~ segélyével az illelő Lestrészre 5%-os 
carbololdalol permefezcll; Hichardson pedig aelhert permetezett, 
mcly gyors elpárolgása állal fájclalomcsillapilólag hatolt. A perme­
Lező készülék igen egyszerü: erős palaczkha kélfuralu dugón át egy 
cső nynlik le majdnem az celény fenekéig, eme cső derékszög­
ben van meghajlilva s végén számos apró, rózsalakban elhe­
lyezell luk van; a Imisik nyihísán a dugónak egy gummilabda 
van, melylyel az üvegbe leveg6t le!Jet szorilani, az a folya­
dékol a derékszög ala ll· hajlitolt csövön át finom cseppek - per­
mele - alakjában szorilja ki. 

Pernio = fagyás l. Congelatio, 
Peronin, a morphium henzylaelherének sósavas vegyülete; 

benne az OH csopor H-je az egy vegyértekü Co I-h CH2 alco­
holgyökkel van helyellesilve: C11 fhs N02. O. Co Hü. C I-12. H Cl. 
Vizben és higítolt alcoholban oldódó laza fehér por. mely mint 
álomhozó a morphium helyett haszn<lllalik de annál gyengébb. 
Adagja 0·02-0·0,1 gram, pro die 0·06-0·20 gr. 

Peroxychlorsav: HCL()s, régen a HCI-t is ily vegyületnek 
tételezlék fel; a peroxyehlorsav legismertebb- sója a kalium 
chiori cum. 

Perosol, acidum pipitzahoinum, a mexicói perezia adnala 
- a benszülöltek pipitzahoacja - gyökeréből előállitott arany­
sárga csillogó lemezes vegyülel: Cso H2o Oo. Vizoldala szintelen, 
higokkal megvörösödik de savak 'hozzáad<1sára ujra szintelen 
lesz. Alkalmazzák mint enyhe hashajlót 0·20-0·30 grammos 
adagokban. 

Persa por, kaukaznsi rovm·por. L. PuJvis inséctoricidus 
persicus. 
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Pertussin, extractnm thym~ sacchm:at: ,Taesche~1er által 
szamárhurut s asthma ellen kész1te~t sp_ccm!Itas. Barnas, se,~n­
leaes kémhah\su szörpsüríí folyadele Ize edescs," a kakukfur~ 
e1~lékeztető szaggal. A készitmény előállitásáh_oz elobh hb thym1 
és hb. serpvllil)ől 600fo-os borszeszszel fh~_Iclcxlraclumot kell 
késziteni; a vkészitmény előirata a következo : 

R p. 
Extr. thymi comp GOO·O 
Spir. vini conc. :100·0 
11quae destil ~- 300·0 
lútlii bromati 22·5 
Sae.clwri fmctuum /lill­
dum qu. s. ad massrun 
tot am 4 500· O 

Megfelelő a következő előirás is. 

R p. 
/(a/ii bromali 0·50 
Tine/. lhymi 25·00 
Syr. simpl. 75·00 
O/ei thymi 0·30 

Misce. D. S. Naponta 3-4-szer 
1
/ 2 laíués kwuíllal. 

Pertussis = Szamárhurut L. Köhögés. r\ szam:írhlll:ut 
gyógyitása leghamarabb chinin adagohí.sával érhető cl, a leg­
változtatással is megszüntethető az. L. Tussis convulsiva. 

Perubalzsam = Hals. peruvianum. 
Perucognac, perea, 50 gr, gyantamenles perubalsamnak 1 

liter cognacban való olclata; mint erősitől alkalmazzák tüdővé­
szeseknéL Hatása a fahéjsavtól van. 

Peruvianus certex = Cllrtex chió.ae calisaiae. L. o. 
Peruvianus sal = Chininum. 
Pessarium = Méhgyüríí, l. o. 
Pestis, mirigyvész, dögvész, pestis orientalis, a nyirok­

mirigyelmek hevenyes megduzzadása s elgennyedése, mclyeL 
bacleriumok okoznak. A pestis fellépésének fő tényezője a kórha­
lány behurczolása, szenny, hiányos szellőzés, rosz táplálkozás s 
általában a rosz közegészségi állapotok. A kórcsiráknak a testbe 
jutása után 7 nap mulva lépnek fel a pestis tünetei: főfájás, 
hidegrázás után az összes mirigyek megduzzadnak, fájdalma­
sakká lesznek s gennyedésbe mennek át, A könnyebb és su­
lyosabb esetek tünetei is aszerint változnak, némelykor a halál 
a mirigy megdagadása előtt bekövetkezik; legsulyosabb az álla­
pot a 3. t1. napon; ha a beteg a 7-ik napot túléli, életben marad, 
hacsak valami complicatio nem lép közbe. A halálozás G0-90°/0 
A peslis gyógyitásának első feladata a ·messze terjedő óvszabá­
Iyok alkalmazása : a prophylaxis. Az egyes beteggel szemben 
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sajnos, ezideig lehelellenül üii a tudonuí.ny; a peslis bacillusait 
azonhan sikerlill felfedeZili s mosl a serum előállilásán fára­
doznak a bacleriologusok. A peslis a középkorban dühönaöLt 
legnagyobb mérvben (1317.) s Afrikából hurezollák be a mó~·ok 
s feketehalál név alatt voll réme a conlinensnek. A peslis a 
mcsszelerjedő óvintézkedés folytán már igen ritka járvány, 
legulölj<í.ra Bécsben lépcll fel 1898-99-ben. 

Petalum = szirom. 
Pete, ovulum, a petefészekben (1. Ovarium) fejlődő sejt, 

csira, mely 0·17 111m. <Ílmér6jü, üvegszerüen üllálsz6 göm­
böcskéL képez; a pele az ovariumhan képződik s havonta 
egyszer lev<Íiva a méhhe kerül, hol meglcrmékenYillelik 
a coitus alkalmával, vagy kiürül, minl menslrualiós folyadék, 
l. Conceplio. 

Petefészek = Ovarium, l. o.; petefészek kiirtás, l. Caslratio. 
Petroleum, oleum pclrae, naphla monlana, bitumen flui­

dum. photogen (a gö1:{>g pholos = fény, gigno = szülök: vilá­
goss~ígszüléí), ldíobj. Osvilági üllali és növényi részek levegő­
menics homl:.ís<ínak tcrménye. f.<:nglcr, karlsruhei tanár kisée­
letileg kimul~llta. hogy a pelralcum csupán üllati zsíranyagok 
bomlása <íllal képződheletl. Az állati fehérje ugyanis hamar 
clrothadván, a zsirok visszamaradnak s a viz állal különhöző 
helyeken üsszcgyüjlclnek s id6vel iszap által körülvéve lassan 
bomlásnak indulnak. A nagy mcleg s a nyomás folytán a zsir 
zsírsavakra s glyccrinre bomlik, a zsirsavak pedig vizre és 
szénhydrogénekre. mcly utóbbiak képezik a nyers pelro­
leumol. 

A különböz(í helyeken lal:1lhal6 pelroleumok ·összetétele 
külünhüzc) aszerint, mily nagy nyomás alall képződ!ek. Talál­
lwtö a Kaspilengcr mellcll Hakumll, Ferzsi<í.ban, Oláhorsz:í.gban, 
Galiczi:í.han, Dalnuítiában, Tyrolban, Bajor és Olaszországban, 
óriási mennyiséghen Canadáhan és Pennsylvüniában. A nyers 
pelroleumol ha az bitumenes s síírü, hegyi kMránynak nevezik, 
ha szines, piros vagy fekete pelrolcumnak, ha szintelen vagy 
alig sárgás 0·75--0·t-\0 r. s. naplhának nevezik, ez utóbbi Lalál­
ható Bakuhan. A nyers petroleumol szaggalolt lepárlás állal 
luí.rom terményre osztják : 150°-nül átmenő könnyü olajra 
(naph la); 150-:300°-ig úlmenő, világit{isi czélra ~zolgáló ?lajl'a 
s nehéz kátr~inyszern termékre, melyből a vaselm, paraffm, as-
phalt készül. · 

A pelraleum lepárlásakor a következő, termékek mennek áL: 
Cimocrcn 0° C0 

riaol~l 18 - 37° 
c~1adol . 37 - 50° 
acther pelrolei . 50 - 60° 
benzinuru pelrolei 60 - 80° 
Iicrroin 80 -120° 
g~solin 120 -150° 
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pelraleum . 15u -280° 
kenőolaj . 280 -300° 
vaselin . . 300 -320° 
paraffin . . , . 350°- . , . , , 

A kazánban visszamaradó resz asphall, vilagilogaz készi-
tésére lesz felhasználva. 

A pelraleum szintele~ vagy kékesen ll~o~es~áló ,átható 
szagu folyadék, R5 ·-nál forrJon, alacsonyabb h~mel dia no -~yn­
lékonv aázokat ne tartalmazzön; sem a santalm l sem a J od ot 
nem ~ldja fel. Aetherrel, zs~rokkal k_everhelö, feloldja_ a gy~I;­
Lákat, kautschukat; pamutbelei felszivalva s meggyuJlva viia­
giló lünggal ég. Papírosra cseppentve ne hagyjon maga után 
állandó zsírfoltoL 

A petraleum alkatrészét a Cn fhn +2 (methan) sorozat 
tagjai képezik, anmí.l illékonyabb és gyulékonyabh ar., minél 
alantabb állanak a tagok a sorozatban; igy a rhigolenbcn az 
n értéke 1-6, a lámpaolajban oly szénkönegek vannak, me­
lyekben az n= 7- 12, tehát csak a béllel égnek, mig a paraf­
fin. vazelin n-jének értéke 20-27. Fertőzni szakták terpentin­
nel, mcly jóddal kimutatható, azonkivül zsirakkal is. 

A petraleum hatása a benzin és terpentin közölt áll, a 
bőrre kenve a mt\k lobosochí.sát, hurutját, a hám lcv:.íl:.ísál 
okozza, a haj pedig kihullik, ha azt petraieummal kenjük, de 
csakhamar megnö. A gyomorba jutva a nyákh:.írty:.ít kevéssé 
izgatja s az anyagforgalom emelkedését segili elő. 1\Jegöli a 
bélférgeket s a bőr parasiláit. Alkalmazz::í.k mint a bélfelfuvó­
dást megsziintelő szert. L. Olemn terehinthinne. 

Petroleum-aether = Acther petrolei. 
Petroleum album = Tiszlitott (raffinált) petroleum. 
Petroleum-benzin = Benzinum petrolei. L. o. 
Petroleum rubrum, a kölönböző petroleurnforrásokban ter­

mészelesen jön elő, gyógylári czélokra azonban alcaninnal 
feslett közönséges pctroleumot haszmllnak. 

Rp. 
Olei peii·ae albae 500 
Terebinfh. ol. 100 
Radicis alcannae 25 
Macera per die.'i Ill. fillra. 

Petroleum spiritus, kan~dol, ligroinolaj, a nyers pelraleum 
átpárolásakor a 100°-on tul átmenő rész. 

, ~~troselin~m s~tiyum Hoffm." apium petroselinum L. ernyős 
ketnyan ~etemenynoveny .. ~z elso eszlen?öb;n csak husos répa­
for~a ~yo~e~·e s ~nna_k f;Jen egy cs~mo haramszor szárnyalt 
Ie,vel kepz?~Ik, ma~ochk evben 1

/ 2 meter magas szárat s sár­
gas-z?ld VIragat haJL A zellerrel együtt már régen mint fűszer 
volt Is.m~retes. Ugy a gyökér, minl a levél egy apiin (l. o.) nevii 
glycos1dat tartalmaz, mely a hugyany kiürilését segíti elő. 



- 41 -

A magvak ill? _?laját. 1-:. Oleum petraselini alatt. A nyáron ki­
s~edell s kankara. mel~lt huso_s _gyökér_ az osztr. V. gykvben 
hivatalos volt s mu~t vtzel~thajlo ha~znallatotl. L Apiin, Apiol. 

Pettencofer Mtksa, nernel lermeszelludós, chemicus és a 
kisérleli egészséglan megalapilöja, szül. 1818. XII. 18. Lichlen­
hein~hm~. ::)züm?s _a p~~y-~iologiai chemia körébe tartozó dolgo­
z~lm s ~elfedezese1 ~WZL!I nevezeles a vizelet epetartalmának 
kunulalasa (1. Hugyvtzsgalal), felfedezte a kreatint és krealininl 
a vizeletben. Számos Luclományos intézet válasziotta mea tari-
jául, 1~83-han nemességel is kapott. b b 

Peucedanin = Imperalorin. 
Peucedanum obstruthium, l. Imperatm·ia obstrulhium L. 
Peyotlin, mérges alcaloida, a melyel Lewin a t>eyoll nevü 

észak-mexikói kaktuszhól állitoll elő. Belsőleg nagyobh menv­
nyiséghen hevéve alvúsl s ideges izgalollst1gol okoz, melybt:n 
az u. n. >>jósló lehetsége lép fel. Hatás tekinletéhen a slrych­
ninnel egyezik meg. 

Pezsgés, ama lönemény, midőn két lesi, rendesen folya­
dék s szilúrd anyag összeöntésekor a chemiai homhis folytán 
képződő gtizok túvoznak el. Igy pezsgés támad. ha savanyu 
folyadékba Na E-ECq1-ol ünlünk, mivel C02 távozik el. 

Pezsgő por, l. PuJvis aerophorus. 
Pézsma. l. Mosc.hus. 
Pfetfermann fogpaszta, l. Pasla denlifrica. 
Phagedaenica aqua = maró viz. 
Phagocyta, igy nevezi i\Iecsnikov a vándorló fehér vérsej­

leket, melyek higy proloplazmájuk amibaid mozgása tlllal a 
bacteriumokat bckehelezni. s elpusztilani képese!<. miáltal az 
egyén a rerlőz6 betegségek iránt immunissü. lesz; ha azonban 
a hacleriumok oly nagy számnak, hogy a phagocilúk azokal 
el nem puszlilhalják, a fertőző belegség az egyénben fellép. 

Phallus = bimvessző; phallo . . . hímvesszőre von at kazó. 
Pharao kigyó, lüzijálékszer, úll l rész KNO;J, 2 r~sz . kal. 

bichromicum s 3 rész czukorpor elegyéhól, melyel keves vtzzel . 
tésztává gyurnak, lepényekké alakitanak s kiszúritanak 

Pharbitlsin, a kaJadana gyanlája, l. Kaladana. 
Pharmacia = gyógyszerészet, gyógyszertár, a görög phar­

macon = gyógyszer sz.öból. 
...... Pharmacocatagraphologia = a vé nyinis tana. L. Recept. 

Pharmaco-dynamica = Gyógyszerhatástan, l. o. 
Pharmacognosia = Gyógyszerisme, l. o. 
Pharmacologia = Gyógyszertan. . , 
Pharmacon, tulajdonképen pharmakon = gyogysz.~r,_ ~- ~­
Pharmacopeles Aristoteles idejében élt bölcs gyokeraso, 

kinek nevér61 a gyógyszerészek is pharmacopeleselmek ne­
veztellek. 

Pharmacopoea = Gyógyszerkönyv, l o. .. . • 
Pharmacopoea universalis = Állalános (nemzetkozi) gyogy-
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szerkonvv. Az első érlelemben oly mü neve, mely magában 
foglaljavvalamely id~szak össz~~ gyógyszerkönyveinek l~rlahm!L; 
ilv munka a Ge1c1er-.Mohr-1ele «Pharmacopoea umversahs" 
1835-ből, megjelent Heidelbergában kél kötetben, azutün a 
Haoer-féle commenlar az é. német, némel és orosz gykvekhez, 
véc~re Baloo I\.: »A mac1var gyógyszerkönyv commcnlúrja«, mcly 
az 

0 
egyes \észitmény~k lárgyalás~nál hivalkozik az . idcge_n 

gykvek előirataira is.,-!'- r cmzelközt érlele~~lbCI~. vel~ m~tversa~Js 
pharmacopoea oly nm .• »lenne", !n~ly ~gyo.nlelucn ,},nl.e?;k~d~wk 
az összes államok h1valalos kesz1lmcnyemek cloallt 1 asa ro! s 
tartásáróL Az universalis pharmacopoca már régen lúrgyalás 
alatt van a kölönböző bizottságok elől!, mindcddig azonban 
csak terv maradt. 

Pharmocopoeus = Gyógyszerész. 
Pharmacopolium = Gyögyszerl::ír. 
Pharmacum magnum = Hhus coriacea. 
Pharingltis = Nyelőcső hum!. 
Phellandrium, oenanlhe ph. seu ph. aqualicum, vizi bö~ö­

vény, az ernyősek csahidjába tartozó kéléves növény, egyenes 
felh<lgó szárral; 3-szoroson czimpás levelekkel; az ernyő gallér 
nélküli 12 sugaras, kicsiny és keskeny murvcikkal; a szinnok 
lehérek. Yirányunk egész lerülelén, főleg macsarakban fordul eW 
s mélelykóró név alatt ismeretes. A magvak az l. magy. gykv. 
szerinl hivatalosak vollak: hosszuelad hma-cscnk, hengcnled, 
tompabordás, barna, 5 mm. hosszu mag,vak, mclyeken a f'ehíllö 
kehelyfogak s a bibetalp rajta vannak; a kop<íesok nincsenek 
széLválva. Az 5 tompa borda által alkotoll völgyek alatt 
az olajcsalOJ'nák vonulnak végig. .Ne tévcszszék össze a 
cicuta virosával. Az egész növény, f6leg a magvak 2-3''/o olaj­
szerü, undoritó szagu phellandrint tartalmaz, mely vizben nem, 

· azonban alcoholhan. aelhcrben, zsirokban old.wtó, a száraz nö­
vényben nem falálható; 1ojo haláslal:.m illó olaj is van a 
magvakban. 

. . A phellandriun~ kis adagban minl gyenge izgató szer az 
cm~szlőnedvek elvalaszlását fokozza s a bélléaek kiürilésél 
el~~I~zditj~ s ~ ~sikm·ást csökkenl.i, mivel. a ger~1czvel6 ideg­
seJtJerre cstllapttolag hal. Ha a fnss növenvből állatok sokat 
esznek, kéLoldali izomhüdés áll be nálole Aikalmazlük 1 or.-os 
adagokban tüd6vészeseknél, egyszcrü és icilill hörohur~lnál 
mely es~lekb~n a .vál~dékok, cs,ökk~ntése állal enyhítŐleg hatolt: 
Hen~cllek m,e~, m1~~t tzzaszlol ~s ~tzelelhaj[ól is. Allalorvosok 
ma ts hasznal~ak foleg lovak legzoszervi hmuljánál. 
. Phenacet1~um, acelparaphenelidin, a phenelidincsoport 
1gen fontos l~gja, ~e.I):~t 18~7-ben fec!ezell fel Kast (és Hins­
ber~); oly modon, alhljak .el~, hogy mlroaelhylhcnolt felszaba­
~u!o If-nel. reducalnak, m.Jdon ~~_nydoaelhylphenol azaz phenc­
hdm ali elo, melynek egy1k H-Jel acetyl-oyökkel helyellesilve 
phenacelin keletkezric 

0 
' 
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O. C2 fh O. C2 Hö 
/""- /""-
' l . l 1 v v 
NH2 NH. CO. CHa 

phenetidin ; phenacetin. 

C ll <o. c2 H& 4. 179 0 
-

4 NH. CHa CO. 1. = · 
A. magy. II. német III. angol, orosz és franczia gykv. szerint 
luvalalos. Szintclen lemezes kristályokat képez, teljesen szaala­
lan és izlclen; 135°-nül megolvad; hiclegviz nehezen, 80 ~ész 
fo~TÓ viz, alcohol jól oldja, az olelat neutralis. Tömény Hz so4 
szmlelenül oldja. ha a kénsav vizlarlalmu volt,, hevilésnél eczet­
aetherszag szürmaztk s amyclophenolsulfosav válik ki; 50ofo-os 
kénsavval főzve eczelsavra s pheneliclinre bomlile lOojo-os 
fiN03-mal főzve a phenacelin sát·ga nitrovegyületekre bomlik, 
még pedig o-nilrophenacelinre : · 

/OC2 Hr, 4. az antifebrill s anlipyrin csak tömény 
C,; H:1 -NO~ 2. HNO:~-mal sárguinak meg. O· l gramm 

""'N!J. CO. CF-J;J l. phenacelin l cm3 sósavval pür perczig 
főzve s 10 annyi vizzel higilva, a szüreclék 3 csepp 3ofo-os 
chromsavoldaltól lassan rubinvörössé v<iljék. A phenacelin mint 
lüzellenes szer nyer alkalmazást az antifebrin helvelt, kellemel­
len mellékhalásai nincsenek; a szervezelben az acetylcsoport 
levúlik belőle s mint pheneliclin végzi pályájüt, majd a kén­
savval vagy glycuronsavval lép a vizeletbe. A phenacelin 
adagja 0·5-1 gramm napi 5 grammig. Kitünő nervinum, anal­
geticum, főleg a nem gyomorronl<islól származó fej fájásnál vagy 
lüzas bántalmaknál nyer alkalmazüsl. 

Phenacetolin, indicalor gyanánt használt stirgás, alcoholban 
oldódó por, előállithaló oly móclon, hogy ha phenoll, kénsaval 
és jégeczelet együttesen hevitiink s a fölös saval vizzel kioldjuk. 
Savak megvörösililc 

Phsnalgin = ammoniumphenylacetamicl, finom, fehér, szu­
rós szagu por, vizben oldódik; alkalmazzák 0·40 -0·70 gr.-os 
adagokban főleg csúzos és zsábús tennészcUi betegségeknéL 
Álomhozó és anaesthelicus hatása is van s az opium helyette­
silőjeül is alkalmazzálc 

Phenamin = Phenocolum. 
Phenantipyrin, ösmeretlen gyárostól való csúz ellenes szer. 

vizben könnyen oldódó jegeezeket képez. . , . • 
Phenetidin, amydoaethylphenol, oly ammamanak tekmlhelo, 

melynek egy H atomját oly phenol foglalja el, melynek helyet­
lesithelő H atomja az l v. é. (CJ HrJ gyökkel van pótolva: 

N-fl 
-H 
--Co Fh OC2 I-15; 
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a phenetidin alapját képezi ígetl sok az?-szinanyagnak s anti­
pyreticus szernek mint p. o. a phenacell~l, !· ~· . 

Phenerythen: Cso Hao NO!, •gy neyezi l"' abilll a. carbol,sav 
vörös festanyagál. mely a carbolsavbol actherrel ki?Idhato s 
annak elpárolgása után gyantaszeri~ feket; test ,gyanant marad 
vissza. A phenerythen savakkal szmes sokat ke p ez, de. Ingok­
kal, fémekkel is vegyül ; eczetsavas alcoholos oldatban zmkpor­
ral kezelve szintelen vegyilletté alakul, mely a f~s.ta~~yagnak 
leucobasisa. Ennek alapján a vörös carboisav a feJlodo ll be­
hatására elszíntelenedik. A phem:rythent Fabini 5 benzolgyü­
rüból állónak tételezi fel s mint oxy-inclophenolt ismerteti. 

Phenocoll, amidoacetpheneticlin. glycocolphenetidin H-1\lO. óta 
hoz;;ea forgalomba Schering; a phenacetin származékainak kuta­
tása közben fedezték fel : 

C. H <OC2Hr. , 
{j 4 N H. CO. CH2 NH. = C1o H14 02 N2, 

oly ammoniának tekinthető, melyben egy ll-t a C,; f/1• O. Ct H" 
s a másikat az amidoeczetsav pótolja. Sósavas sóját alkalmaz­
z~ík mint antipyreticumot az antifehrin helyett. A szivre kissé 
gyengítőleg hal. 16 rész vízben, alcoholhan oldódó tLínlaku 
jegeczel{, alkalmazz;ik 0·4-0 6 gr.-os adagokban. 

Phenol, L. Acid, carbolicum, Benzolvegyületele 
Phenol-chloratum, l. Monochlorphenol. 
Phenol-jodatnm, 20°/n joelot tarlalmazó carbolsf!V; fekete 

szörpsürű anyag, antisepticum és causticum. Alkalmazzák gly­
cerinnel keverve ecsetelő gyanát. diphteriánál, lupusnáL 

Phenolnatrium-sulforicinicnm, phenolnak natrium sulfori-
cinicummal készitett 30°í11-os oldala. Sárgás-barna, vizzel kever­
heló sürö folyadék, causticum és antisepticum. ' 

Phenolphtalelnum purum, pharm. Germanic. Ill.: (Co [-J., OH)2 
CO. (Co H, CO); oly móclon készüL hogy phtalsavanhydridet phe­
nollal és ónchloricldal hevitenek, a kapolt tömeget vizzel l<i­
mosssák, Ingban oldják, mely oldalhól eczatsav hozzáadás;íra 
kiválile Vizben nem, alcoholban és actherben oldódó szinlelen 
jegeezeket képez. l %-os oldatát alkalmazzák indicator gvanánt 
mivel e szintelen oldat legkisebb lugmennyiségtól is gyÖnyörü 
piros szinf ölt. 

P~en~lsulfo~lcinsav, polysolve, török vörös olaj, Runge ál­
tal a több•. solvmok,kal együtt 1834-ben fölfedezett vegyület, 
melyet elemte csupan a törökvöröshöz használlak minl páczoL 
Mint kitünö antiseplicumot Ruault alkalmazta. de hamar fele­
désbe me1~l s cs::~ ~89L1-b~n .lett:k irán~a ismét figyelmesebbele 
A .Mercl~ a]tal. eloaiiiLott kesz1tmeny l 030 f. s, nem olajos, viz­
ben oldodo szmlelen folyadék, szaga kénes-aelheres, kissé csí­
pős de 400fo-os oldalban sem mar. Mint desinficienst használ­
ják a gége és orr nyákhárlyáinak bánlahnaináL 

Phenolsulfosav, l. Acidum sulfocarbolicum, 
Phenomen = Tünemény. 
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Phenoresorcin, 67 r. phenol s 33 r. resorcin elegye; anti­
seplicum. 

Phenosal, salicyl-eczetsavas phenetidin, 3'1% salicylsav és 
5Cio/o phenacelin conclensaliós terméke. L1ze11enes szer, savarwu. 
vizben nem oldódik; a szervezethen cornponenseire hasad széL 

. Phenosol, a phenosalt nevezik ezen névvel is. képződik 
saiicyleczctsavnak paraphenetidinre való hatüsakor: 

/O. C2 fh /OCH2 CO. OH 
Co fl4 " + Co H4 

"N Hz "'-co. OH 
paraphenetidin salicyleczelsav. 

( . fi o. c2 I-h 
'
0 

-
4 <N H. CO. CH. O. CG fh CO OH+ Ha O 

J\ hevílésnél figyelni kell arra, nehogy a hőmérsék a 
1:20o C-t ltdlépje s csak addig kell azl folytatni, mig egy kivett 
kémle alcalicarhonalokhan olelóclik 

Pen y l, az I. v. é. (Co Hr.) gyök neve, l. Benzolsz<1rmazékok. 
Phenylacetamin = Antif'ebrin. 
Phenylalcohol =- Acidum carholicum. 
Phenylamin = Anilin, l. o. 
Phenyldimethylpyrazolon = Anlipyrin. 
Phenylendiamin mela- és paraálhísban: Co H~ (Nf/2)2 [1: 3]. 

[l AJ, vízhe n oldódó kristü!yos por, alkalmazzák a nilrilek ki­
mutatúsúra. L, Diamidohenzol. 

Phenylglycolsav. manciolasav: 
Ol-I 

C0 fh CH <co. NH 
l. amygdalinsav. 

Phenylhydrasir.: C1; H~ Nl-I. N/12 az anlipyrinnek alaplnísisa, 
l. Anlipyrin; A sósavas phenylhyclrasinl a vizNelvizsgálalnál 
czukor kimulalásru hasznüljüle 

Phenylmethylketon = I-lypnon. 
Phenylurethan, l. Urelhan. Euphorin. 
P!lesin. a phenacetinnck sulfoderivaluma: melyet a cosa-
/ O. C2 Hr, prinnal egyielejiileg üllitoll elő a Hoffmann-

C6 Ha -Na SOa La H.oche et Comp. czég. Vizben oldódó 
"'Nl-I. CO. CHa szürkés-fehér por, melyet époly módon 

használnak minl a phenacelinl. i\'lég nem állanak elég kisérle­
lek rendelkezésre arra nézve, hogy alkalmazható e a phena-
celin s antifebriri helyett. , . 

Philtron réai mesés hal<'isú szerelmi ital, meh•nek keszi-
' t'> • .J l 'll' l lésében a Lhessaliai nők voltak jólralosak s arra 1aszna a<, 

hogy a másik nemben szerelmct keltsenek gme tilkos _szerek 
rendszerint utálatos anyagokból ~Uloltak (izzadtság, nenu szer­
vek váladéka, bizonyos szagok) elkeverve oly anyag~k.lwl. me­
lyek pillanalnyi nemi ingerületet okoztak. L. Aphrod!s1~ca. 

Phimosis, a filyrnának az a káros vállozás_a, m1do_n any­
nyira megduzzad. hogy nem lehel a makkon hatrahuzm ez a 
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fitvmaszorulat · ennek ellentéte a spanyolgallér, mikor a fityma 
clti'zzaclt, hogy ;1em lehel előrehuzni (pai-aphyr!1os_is)., A r;~ egcluz­
zacit filyri1ában gcni~yedés. áll be, mely f~szrt? kmz~. faJelaimat 
okoz, a vizeletkiürites pechg a szarulat mmtt rgen faJdalmas ; a 
fltvma beavatkozás nélkül megfeketedik s egy része el is hal­
hat s leeshetik, azért a gennyes folyamat megakad:Uyozása ope­
rativ eljár:ist követel. 

Phiola, edénv, hosszukás üvegcelény vagy lombik alaku 
főzőcszköz. v , 

Phlebotornia = Enág<ls. 
Phlegma, nyálka, a lé.~zőszervek hurutos válaelé ka; a reg1 

chemiában phlcgmúnak nevezték a szeszcs és savanyn folya­
dékok rectiflc<Hása ut:in visszamaracll részi (dephlegmatio). 

Phlegmosis, a kötőszövet gyulaclása. l, Furunculus. 
Phlogiston. égést tápláló, egy föltételezett anyag, mely 

minclen lestben jelen van s az elégésnél a testből eltávozik. 
Eme elméletet Stahl György állitolla fel s egy századon üt 
uralta a chemiai bomlás magyarázatát, mig Lavoisier a mér­
leg alkalmazása által ki nem mulatta azt, hogy a testek elé­
gésénél nem veszitenek anyagat hanem épen oxygént vesznek 
fel s igy sulyosabbak lesznek. A phlogiston theoriának legmaka­
csabb hi ve volt Priesllei, ki az oxygén felfedezése ~utal adott 
alkalmat Lavoisiernek az elmélet megbnktat:isára. l. Chemin. 

Phlogogen, minclen oly behatás, mely a kötőszövet gyula­
cl<1sát okozhatja, p. o. fertőző czir<lk. bacteriumok bcjutása, he­
ves bőringerek. vesicanti:\k; ilyenkor a kötőszövel vérbő lesz 
s a vérsavó a hajsz<llereken álsajtollatik s gennyeclésbe megy 
~1. L. Gyulacl<í.s. 

Phlogosis = Gyuladás. 
Phlorizin, l. Floriclzin. 
Phloroglucin, trioxybenzol: C6 Fl3 (OH), [l: 3; 5]+ 2 J-/2 O 

Sárga, jegeczes, vizben és alcoholban oldódó vegyület, mely a 
resorcinnak Na OH-dal való hevítése állal <lllitható elő, de a 
különbözö amidobenzolok .. hydrolysise által is készíthető. Ily 
móclon már Poll<1k J. és Ottinger foglalkoztak a phloroglucin 
synthesisével s Flesch Emil dr. ez utóbbi szerint elő is ülli­
tolta azt oly módon, hogy a symetricus triamidohenzol vizes 
oldatát huzamosabb ideig hevítette; midőn chlorammoniumot 
és phloroglucint nyert: C.: H~ (NHtL + 3 HC/ +-3 H.

1 
O= C,; l-I

3 

(OH):l +3 H4 NC/. A resorcinból való előállitást Barth és Schre­
der fedezték fel, a nyert termény azonban nem minclia tiszta, 
mivel a kéJ~zőclő cliresorcin leválasztása igen nehéz. Arftipyreli­
cym ,és tomcum; alkalmazzák a csontok mésztelenitésére. [L. 
Gy. l\. 1899. 38. 39. sz.] 

Phlorol, orlhoaethylphenol: Ct! H4 Oli. C2 H5 ; szinlelen, al­
coholban s aciherben .oldódó folyadék. 

Phosg&n. carboneum oxychiaratum CO C/2, szintelen, fojtó 
szagu mérges gáz, mely keletkezik a széndioxydnak és chlor-
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nak világosságon való összehalásakor. Ha a chioraform soblig 
vil<lgossügon üll, szinlén phosgen képződik benne. mely a chlo'­
roform-helélcgzésl veszé~yessé teszi. 

Phosot, phosphose = Creosolum phosphoricum, l. o . 
. Phosphate .de fer soluble de Leras = Ferrum pyrophos­

phoncum soluh!le. mch· nem vashalvaagai hanem kénsavas 
vasélcescsel készül. " o 

Pposphatok, phosphorsavas sók, a különhző phosphorsavak 
sói, mégpedig: hypophosphilok v. alphosphorossav sói: H< PO~; 
Na !!2 fJO~; phosphitck v. phosphorossav sói: f/3 PO;,; Na2 HPOJ; 
hypophosphalok v. alphosphorsavsók: I-!2 P03 ; Na,. P03 ; orlho­
phophorsav sói v. phosphatok; I-!:1 P0,1 ; a fl mindhárom pará­
nya helycllesilhct6. l. 01"alr. phosphoricum; végül pyro- és 
mctaphosphalok. L. Pl]osphorsavak. 

Phosphatol, creosotphosphorsavaelher, képz6dik a ereosat­
nak Iugos ,horszeszes oldatáhcíl, ha arra trichlorphosphcír hal; 
nem egyseges vegyület. \IOo'o ereasalot tartalmaz. \'örüs-hanut, 
síírü, vi?bcn nem oldódó creosolszagu folyadék ize égető· a 
liszia ereosat felcll semmi előnvc n'incsen. ' ' ' 

Phosphaturia, a vér nagyobb alcalicitása alkalmával 
rcllép6 tünet, midön a vizelethen nagyobb mennyiségü oldha­
lall~nl vagy oldolt phosphál mulalhaló ki; a vizelel fehéres;za­
varo:;, relmelegilve bőven vüllanak Ie a phosphalok, melyek az 
üledékben kimulalhalók, l. Hugyvizsg:ilal. 

Phosphitek, a posphorossav söi, I Phosphors~n:ak 
Phosphoguaiacol, guaiacol-phosphorossavaelher. ralianalis 

né\'en o-dioxyhcnzoltriphosphorossavasmethylaether: P(Co H4. O, 
f.Huk époly módon :'tllithaló elő, minl a phosphatol. Jegeczes 
fehér por, \)2·25% guaiacoll larlalma:;c; vizben meglehelősen, 
akoholhan jól oldódik. Ize égető de nem mar, szaga n.incs 
(i--8 grammos adagokhan is adható minden veszély nélkül. 

Phosphonium, csup::ln vegyüleleiben feltétélezett gyök 
{fl.t P), épen minl az ammonium; I. phosphorhydrogen. 

Phosphorescentia, villódzás, némely <Uiat, növény vagy ve­
gyi"del ama tulajdons<1ga, hogy bizonyos behatüsok után a sö­
tétben halvány vih\gossügol képes tetjeszteni Igy némely 
lengeri alsóbbrendet <lllal, azonkivül a százlábu pinczeférgek, 
a sz. János hogür, a nyövények közül a gomlnlk 1R-30u mclcg 
ul<ín (agaricns l1octiluccus), a fük levelei, a rothadó hal- vagy 
disznóhus. korhadó fa. ::\Jindeme tünemények részmt az anyag- .. 
csere, részint bizonyos baclel'inm::lk által. okoztatnak, a phos­
phor ilyetén tulajdonsága is lassu élenyülést61 sz<l.r_mazik s oxy­
génmenles térben nem észlelhető. A tulajdonképem phophores­
centia alatt némely vegyület ama tulajdons~g,át. é,rtjül~, m~.d~n 
azok "dörzsölés, ülés, melegités, előzetes megvdagttas utan solel­
ben vihlgitanak anélkül hogy chemiai bomh\st szenvednéne~<. 
ll>·cn lestek a· czukor, !{)·éta, melyek ütés,_ törés közben, ~ ch~­
numm valedanicum cllininum hvdrochloncum, melyek dorzso-, . 
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lés közben phosphoresc~ílnak_ (~ _ch. valer. eme tu~?jdonsúgát 
Landerer X. F. a sósavas chmmet e munka szerzu.Je fedezte 
fel). Hasonlóképen phosphorescál a csill~ím hasi l?s közben, a 
rubin, gyémánt a Crook~s c~övekhen vdlam_os ar~_1~1 . alatt, a 
l1uorcalciH.I~1 m~golvas7:tas ut~lll, a Bequerc~ al t~ l eluai!Ilolt ba­
ryum calcmm es tronlmm kenegek. Balmam ken-calemma stb. 
mely~l;:et világiló s~ámlapok l!ekenése a!_kalmaz.zák, L. Világiló 
kövek. Bequerel, IG e tünemenyny~_I ~Ioször loglalkozot~; _a:-t 
tapasztalta, hogy a pho_sphoresce~llwl Is. ~1. a .. su$.arak Jcl,czJk 
elö, melyek l1uoresccnlwt okozzak s IGserlelci kovelkezlcbcn 
azt hiszi, hooy e kél tünemény egy és ugyanaz, csak id6!mla­
lomhan külfu1böznek egymástól. Cgy l:.ílszik, hogy a fénysarki­
l<ls, fényelfordil:is fluorescenlia s a phosphoresccntia égymással 
összefüooő eléaaé nem tanulmányozolt tünemények, letwhíhb bb , ~. - ~ u 

eme tüneményeknek csaknem ugy~tnegy lesten való jelentke-
zése erre enged következtetni, p. o. némely chininsö polarisál 
a poláros fény sikj~íra a legtöbbje acliY, sokjuk Iluoreseál s 
némelyök phosphorescál; a legtöbb llurescálö anyag a poláros 
fényre ·acliv. L. Hadioacliv sugarak, \'ilügitó festékek. 

Phosphor, l. Phosphorus 
Phosphorchocolade, 1

/.1 miligr. tiszta phosphorl tartalmazó 
chocolade bombonok, 3--l darabot adagolnak naponta rachi­
tisben szenYedő gyermekeknek, 

Phosphorguaiacol = Posphoguaiacol, Guaiacolnm phos-
phoricum. 

Phosphorhydrogen, h:.íromféle ismeretes. Gázalaku: Pl-Ja, 
melyet 1783-han Gengemher fedezell fel s Graham s Thenard 
tanulmányozott. Előállithaló phosphornak alcohulos !(Of/ oldat­
lal való melegitése által; vizes KOI-l-elal való készitéskor a ke­
letkező gáz a képzőelő folyékony phosphorhyclrogéntől mcg­
gyulad. Hendldvül kellen~etlen fokhagymaszagu mérgcs güz, 
ch~miai . iulajdonsügai megegyeznek az ammonium gyök kel, 
gyogytamlag nem fontos. Folyós phosplzorhydrogén: Pz J-h 
18-!5-hen Thenard állitta elő phosphorcalcinmnak melcgvizzel 
való összehuzása által, mely esethen erősen lehi.Hött edényben 
a P2 H4 mint szintelen, fénytörő folyadék gyül össze; 30~'-nál 
f01:r~ levegőn magától meggyulaci s intensiv fénynyel ég el. 11 
sz1lard plzosplwrlzydrogén: P4 Hz sárgás-fehér szagtalan por. 
melyet Hose H. fedezett fel oly módon, hogy folyós phosphor­
hydrogént tömény sósavba vezetetr, midőn a P4 [-{2 lecsapóclotl; 
200°-nál gynlad meg, ütésre felrobban. 

Pho~phoroxydok, kél oxyd ismeretes: phosphortrioxyd Pz o~. 
mely ~eher. fokha~y~31~zagu por, levegőn hamar phosphorpent­
~x.ydda alaku}; kepzod1k phosphornak kevés levegőn való el­
egese ~lk~l~1aval. A phosphorpentoxyd : Pz Oo~. fehér, vizszivó 
por, kep7:od1k phosph?rnak oxygénben vagy levegőn való elégé­
sekor; v1zre dobva s1steregve melaphosphorsavat képez. 
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Phosphorsavak, a következő savak ismeretesek : 
Ha P02 = ac. hypophosphorosum ; 
Ha POs = ac. phosphorosum ; 
H2 POs = ac hypophosphoricum; 
Ha P0.1 = ac. phosphoricum; 
fh P2 07 = pyrophosphorsav; 
HPOa = metaphosphorsav. L. o. 
Phosphorus, villany, 3-5 v. é. negativ elem, mely szabad 

t11lapotban nem jön elő, hanem phosphatok alakjában a lalaj­
nak jelentékeny alkatrészét képezi, honnan a növényekbe s 
állati szervezetbe kerlll s a csontok képződésére használtatik 
fel; található bonyolult szén vegyületek alakjeiban az agyvelő­
ben, idegekben, tojásscí.rgáj<iban. A phosphort 1669 -ben Branclt 
majd Kunkel fedezte fel a hugy beszáritása <iltal nyert mara­
dék száraz Iepárlásakor. Csonthamuból - me! y szabályos cal­
ciumphosph<itból áll - 1771-ben Gahn és Scheele állitották 
elő, chemiai saj<ilságait pedig Lavoisier állapitotta meg. Nevét 
onnan vette, hogy sötétben élenyülése által világit, mely gö­
rögül phoshoros-t jelent. Elő<í.llitása ugy történik, hogy a 
meg6rölt csonthamut H~ S04·Val keverik, miclőn Ca S04 csa­
pódik le s savanyu Ca H-! (PO-i)2 keletkezik, mely utóbbi 
izzitáskor melaphosphorsavas sóvá alakul : Ca(POa)2 Eme 
sót agyagretorláhan szénnel fehérizzásig hevitik, midőn phos­
phor szabadul fel, mely viz alatt felfogva megsürithető s bő­
rön álsajlolva rudakba önthető. A csontok átlng ll% phos­
phort adnak. Az igy nyert phosphor sárgás, viaszszeri.i, fém­
fényü test, csak viz vagy petraleum alatt tartható, mivel a le­
vegő oxygénjével hamar egyesül s meggyulaci; halogenekkel s 
kénnel is egyesül. F. s. 1·83, 44·3°-nál viz alatt olvasztva sűrü 
fénytörő folyadékká olvad, levegő kizc'irása mellelt 290°-nál forr, 
gőzének s'i."lrüsége 62 akkora mint a hydrogéné, miből mole­
culái tl atomból állóknak látszanak lenni. Levegőn állva annak 
oxygénjével P2 05-d<i majd savanyu szörpsürü folyadékká ala­
kul, száraz levegőn meggyulad, eme tünemények ozon s H2 02 
képződésével vannak egybekötve, mi a tmjeclő fokhagymaszag­
ról felismerhető. 

1000 gr. viz 0·002 gr.-ot old fel belőle, 100 gr. alcohol 
O·tl, aether 1·3, chloroform, CS'J 2 részt, olajok 4 részt, sós viz 
és kén szintén oldalba viszi. A CS2-os oldatból a phosphor győ­
nyörü gyémántszinü rhomboederekben jegeczedik ki. A jegő­
czös phosphor nedves levegőn világit az önként meggyuladó 
phosphorhydrogén fejlödése folytán. A közönséges phosphor 
nem porítható, hanem 50-60°-os vizben erősen rázva finom 
cseppekké hullik szét. Ha a phosphort levegómentes helyen 
vagy C02 gázban hosszu ideig világosság - főleg ibolyasuga­
rak - hatásának teszszük ki, vagy pedig beforrasztott csőben 
400° C-ra hevitjük, alaktalan vörös phosplzorrá alakul át, 
mely szag és iz nélküli test, f. s. 2,· törése kagylós, vasszinü, 
Knzay, Gyógysz. Lexikon IV. 4 
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levecrón nem változik, 260-on felül légüre_s térben m~gol:asztva 
közŐnséges phosphorrá alakul; C02-ben. ;)~Ü0-ra hevtl~e._tbo}ya­
szinü majd fekete tííalalm oszlopo}mt .. ket?.e~; a ko~o;1seges 
phosphor oldászerei nem J:at~1al~ rea, dor~s~les- v~g:· :•tes alatt 
nem gyul meg, ellenben 210 -Tnal P2 05-da eg et,. OX.)_ge_~m~l he­
ves durranással PbOz-dal, H 1\0s-mal heves ha las nelkul eg el. 
Hendesen kénn~l s arsennel van ferlőzvc, mely utóbbi ferlőz­
mény ejtette tévedésbe Fillicat. ki kélségbevonta az arsen clc-
miségét. . , , 

Ismert tény ugym_1is, hogy a phosph~r ammon!~~az. behatasa 
folytán egy fekete modosulalba megy at, mely I~ lucl~tger meg­
fiayelései szerint nem más mint arsen. (Archiv. Pharm. 18D2. 
159. oldal). Mosl T. Fillica t_ette uj abbat~, behaló vi!s8c11_alai l~r­
avává ez érdekes megfigyelest s sensaltos mcggyozoclcsrc .JU­tott (Chem. Zta. 1900. c183. oldal). Először is phosphort vizfür- · 
dőn 20of0-os a~nmoniákkal melegitelt egy tágasabb lombikban, 
majd hydrogensuperoxyddal oxyelálla s azt találta, hogy kölön­
böző mennyiségü arsen képződik aszerint, amint vörös, vagy 
szintelen a phosphor s hogy mily szerrr:!l oxydálja. Az oxyela­
tiához haszmí.lt hydrogenhyperoxydot, salétromsavat és ba­
riumsuperoxydot, mely utóbbiakkal 2·6°/o arsen képződöll az 
amm·ph phosphor oxydaliójánál. Synthesis utján is előállitolla 
az arsent phosphorból olyképen, hogy 2 gramm amorph. ar­
senmentes phosphort 12·9 gramm finom ammoniumnilrállal 
jól összekevert és egy üvegcsőben óvatosan fokozatosan 
180-200°-ra hevitetl. A lassu kihülés után a szürkés-fehér, 
savanyu reactióju tömegben az arsen összes reaclióival behi­
zonyitható volt s 8--lOo/o képződött a használl anyagokbóL 
Mindezek után azt a következtetést vonja le, hogy az arsen 
nem elem, hanem pbosphorvegyület és minlhogy az ammo­
niumnitrát hevíléskor szélesik vizre és nitrogénoxydulra, való­
szinüleg a phosphornak nitrogenoxydul vegyülete, melynek kép-
lete PN2 O lenne. . 

Ezzel szemben a jeles anorganista Clemens \Vinkler, ada­
tokkal bizonyítja, hogy Fittical fölfedezése sajnálatos tévedés­
nél nem, egyébb s az előállitoll arsen csak fertőzmény s a 
PN2 O kepletnek megfelelő vegyületet a leirt módon nem is 
lehet előállitani. • 

A villany zsírral. eldörzsölve s a bőrre kenve azl lobo­
sodásb~. hozza, levegő hoz_zájárulása mellett meg is gyulhat s 
nagy faJdalmal okozva mély sebet ejt. 

A villanyból 0·5-1 milligramm valamelv oldószerrel a 
~yomoFb~ jutv~, ott égető érzést kelt s főleg áz epeváladékok 
alta! .vitetik. sz~ t a, szervezetbe; a gyomor nyákhártyáira nem­
a~nyira, m!nt mlmbb a gy~morl?élre s vékonybelekre hat izga­
tolag s mar .0·001 grammJa hanyást okozhat A szervezetbe 
ju!ott villa!"l:Y a Táj sejtjeit i~gatja leginkább, ~1i a zsii·képző­
dest mozdltJa elo, az albummaloknak pedig gyors szélesését 
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okozza (hugyany jelentkezése az urinában). Állatokon végzett 
kisérlelek kétségen kivül helyezik, hogy a villany az idegsejtek 
anyagforgalmára élénkítőleg hat s a csontok növekedésére is 
befolyással van, amennyiben azok minclen részökben tömöt­
tebbek lesznek. A phosphornak mérgező adagban való beve­
vése után a belegek heves hasf~1jásról panaszkodnak, 88o/o-uk­
nál, undor, hányás lép fel, a lehelet phosphorszagu, a hánya­
dék nyálkás epés, sötétben világit; a mérgezés további folya­
mán s::h·gaság lép fel, az ériökések mincl gyengébbek lesznek 
a hőmérsék 37-·· 39· 8° köz t váltakozik, később azonban alászáll 
az s a ha1::1lnál 31·2° is lehet 

Az akaratos izmokban gyakran rángatódzás lép fel, az 
ivarösztön emelked~Ll. az aggódás, fejfájás nagy, legveszélye­
sebb tünelek a vizelel elrekeclése s az izmok hűclése, melyeket 
a vesék zsiros elfajulása s a gerinczagyban fellépő vérömlények 
okoznak. Halál után a gyomor nyákhárlyája duzzadt s ki is 
lehet evődve, a máj, vesék megnagyobbadlak s zsirasan elfa­
jultak, hasonlóan elfajulnak a sziv. az agy, a gerinczagy edé­
nyei s idegsej l jei. Gyufagyárban dolgozó munkások állcsontja 
elhal. ha a fogak szúvasok, mivel a villany a levegőben szél­
oszolva azok csonlhártyáj~1val érintkezik. 

A villanyt olajban oldva s igy fejet alakjában adagolva 
O G-5·0 milligrammos adagokban jó eredménynyel alkalmaz­
zák zsáháknál, migraine, angina pectoris, paralysis agitans, agy­
lágyulás eseteiben, nemkülönben hagymáznál a kimerülés kor­
szakában, midőn az uj sejlek szélesését s kiürülését mozditja 
e16. A gerinczvelőböl kiinduló híídések eseteiben, főleg ha azok 
az ivaréletbeli kihágások eredményei, jó szalgálatot tehet. Leg­
gyakrabban renelelik rachitisnél, csontlágyulásnál, csonttörések 
után. Hégi orvosok váltóláznál nagyra becsülték. 

Mérgezésnél követenelő eljárásokat l. Antidata czirn alatt. 
A phosphor kimutalására két jó eljárás van, 1. Mitscherlich 
f'éle, mely abból áll, hogy lombikban a vizsgálandó anyagat 
kénsavval savanyitott vizzel forralják, midőn a függőlegesen 
álló Liebig-híítőben a viz lecsepeg s phosphorgőz száll el, mely 
levegőn oxydálódva világit. Ezzel az eljárással pár milligramm 
szabad phosphort is kimutathatunk sötét helyiségben. A Dusart­
Blondlot féle eljárás abban áll, hogy a megvizsgálandó anya­
got hyclrogénfejlesztőbe teszszük, midőn a fejlődő H a szabad 
phosphorral s a posphorsavval is phosphorhydrogént képez, 
mely a H lángjának magvát szép zöld szinüre festi ; a phos­
phorhydrogén tartalmu H-t ezüstnitrát olelatba vezetve, abban 
fekete phosphorezüst csapadék származik. 

Phosphorus chloratus, két chlorid ismeretes: PCls = phos­
phorchlorid és PClr, = phosphorpentachorid; az első vegyület 
szintelen, 1·66 f. s. bűzös maró folyadék, mely keletkezik fölös 
phosphornak és chlornak egymásra való hatása alkalmával. 
Vizzel hevesen egyesül ~ósavvá és phosphorsavvá; az utóbbi 

4" 
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krist<llyos szintelen test, melyet 1810-ben, Davy. álli!o,LL elő o~ y 
módon, hogy PC/8-ra addig vez~t~tt Cl g:.~zt, m1g szih~r?, vegyt~­
letet kapott. Az organicus chemiat analy~1sben ha~znalJak, mi­
vel a (HO)-t tartalmazó szénvegyületekbol a C,L alta!, az (OH) 
csoportol kiüzi s azzal sósa_val s J?ho.sph.orchlondot kepez. , 

Phosphorus jodatus, l?aro~n JOdid 1smcre~es PJ2. PJ3 es 
PJ-1, melyek vörös nedvszivó .1egeczhalmazt kepeznek. 

Phosphorus oxydatus = Phosp]10roxydok. L.: o. 
Phosphorus sulfuratus: P2 55, sarga v1aszszeru massa, phos­

phornak és kénnek eavmásra való hatásakur keletkezik. 
Phosphose = C.~osolum phosphoricum. L. o. 
Phosphot. creosotkészitmény. me!yet !3riss_ovel Mlit elő 

Párisban oly módon, hogy 12 r. Na OH-ol es 31 r._ creosolot 
135 r. vizben lassanként s folytonos híítés közben b3 r. phos­
phoroxychloriddal elegyit; a nyert olajszerü folyaelékol hig 
szódaoldatlal jól megmossa s megsz<í.ritja. 

Phosphotal = Phosphatol. 
Photogen = Petroleum. 
Photographia = Fényképezés. 
Photometria, fényerősségmérés. Az olyan késziiléket, mely­

lyel fényforrások fényerejét egymással össze lehet hasonlitani 
photometcrnek, az eljárüst photomelriának nevezzük. Lambert 
és Humford photomctere egy fehér ernyőhól s az előtt álló 
fapálczából áll. Ha a két fényfordsl a p6.lcza elé állitjuk, két 
különböző erősségü árnyékot kapunk. Ha a megmérendő fény-

. forrást a pálczához közelebb vagy távolabb viszszük addig. 
mig árnyéka az egységül szolgáló fényforrás :.írnyékával lesz 
egyenlő, ez esetben a fényforrások ereje ugy aní.nylik egy­
máshoz mint az ernyőtől való távolságaik négyzetei : 

l : ll = r2 : rl 2 
Bunzen photomctere kis papírernyőből áll, mclvnek köze­

pén zsírfolt van s a papír függőleges :Hlásban egy ezentimete­
rekre osztott vízszintes lapon ide oda tolható. Ha a kél fény­
forrást a mérő eszköz két végére állitjuk s az ernyő! addig 
tologatjuk a gyengébb forrás felé, mig a zsírfolt mindkét ol­
dalról nézve nem tünik fel többé, fenti szabály szerint a fény­
erősséget kiszámithatjuk. A photometriában alapegységfil az u. 
n. normalgyertya híngjál veszszük, mely gyertyából 10 
szál nyom :gy kilog_rammot. A napfény 1 meter távolból 
60000 normalgyertyafenynek, a Hold fénye 1/ 

0 
normalgyertya 

fényének felel meg egyenlő távolság mellett. 
1 

Photophobia, fényiszony, fénykerülés, különböző szem­
bajok kisérője, mely az ideghártya tulérzékenységére vall. Fe­
kete szemüyeg alat~ a szem kipih~ni magát s a baj elmulile 

Phtalemek, 1810-b.en BaeyPr alta! felfedezett fe::.lékek, me­
lyek a phtalsavanhydndnek phenolokra való hatásakor kép­
ződnek. Ilyen anyagok h1gokban szép intenziv szinnel ol­
dódnak. 
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Phtalein anyagok az eosin, Jluorescin, phenolphtalein, 1. o. 
Phtalsavak, benzoldicarhonsavak, a benzolból származlal­

haták le, ha abban 2 H parányi a (CO. OH) gyökkel helyelle­
sitünk: Co fh (CO. OH)2; három isomer móclosulat lehet eme ve­
gyülelekben: 1., ortlzoplztalsau, mely a naphlalinnak s alizarin­
nak fiNOa-val való oxydatiójakor keletkezik. Vizhen, alcoholhan 
oldódó fehér kristályok, erős hevíléskor vizet veszítve. phtal­
savanhyclricldé alakul; 2., isophlalsau, mely colophoni um nak 
HNOa, izoxylolnak clu·omsavval való oxydaliajakor keletkezik; 
vizben alig, alcoholban kissé oldódik, haryumsóját a viz jól 
oldja, mig a többi ph talsavas baryumok abban nem o lclhalók; 
3 , lcrcphlalsav, terpentinolaj nak s állalában terpeneknek 
HN03-val való oxydatiójakor keletkezik. Fehér, vízben, acther­
ben alcoholban nem oldódó por. L. Naphtalin és Acidum 
benzoicum. 

Phtisls = Tüdővész. L. o. 
Phtiriasis = Tetvesség 
Phyllanthus Niruri, az euphorbiaceák csaláeljába tartozó 

növény Kelelindiában, .Jáván, Portoricó szigetén. Hazájában a 
füvet vagy forráznlát székrekedés, vizkór és sárgaság ellen al­
kalmazzák; jó gyógyszernek tartják idült vérhas és váltóláz 
cseleiben is. 

Phylloxanthin, I. Chlorophyl. 
Phyllum = levél, folia. L. o. 
Physa = szél, bélgáz. 
Physalis Alkekengi, I. Baccae Alkekengi. 
Physica, a görög physis = természet szótól származot t 

elnevezése a lermészettudmminyoknak; mai érlelemben azon­
ban a természettudományok ama ágát jelölik eme névvel, mely 
az élettelen természeti tárgyakon végbemenő tüneményekkel 
foglalkozik. Mivel pedig eme ti.'tnemények csupán pontos meg­
figyelések segélyével tanulmányozhatók, a physica lapasztalati 
alapon nyugvó tudom<í.ny, mely a hypothesiseket is csak akkor 
öleli fel, ha malhemalicai uton azok helyessége bebizonyítható. 
A természeltudomány főbb ágai a következők: 

1., plzysica vagy természettan, mely a leslek kiilső álla­
potának megváltozásával járó tüneményeket tárgyalja; 

2., clzemia, mely a testek anyagát képe~ő elemek lnlaj­
clonságaival, azok elváltozúsaival foglalkozik. L. Chemia. 

3., Csillagászat és mete'orologia. 
4., Természetrajz, mely a természeti tárgyak külsó Jeirá­

sára szoritkozik, mint p. o. <isvány-, növény-, állatian. 
5., Élellau, mely a szerves testek életműködésének tör­

vényeivel fogi alkozik. 
A természettan ujabb álhí:sponlja szerinl az összes ter­

mészeli tünemények a mozg~í.sra vezethetők vissza, eme moz­
gások a test egészben vett tömegén jelentkeznek minl p. o. 
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gurulás, szabad esés, ingá~, yagy a t~rgy hypotheticu~ apró 
részecskéin. tömecsein nyitvanulnak, mmt p. o. hang, ho, feny, 
villanyosság stb. E szerint a türgyakon yégbe~nenő tüneménye­
ket a physica külön csoportokban targyalJa. Eme csopor-
tok ezek: 

Általános mechanica vagy erőm(ílan, mely magában fog-
lalja a kinematil<át. ~11~ly a mozgással, s e_nnel~ l9rvén}~eiv~l 
focrlalkozik, a dynam1cat. mely a mozgas largyat es okat Is 
m~cryarázza. A részletes erőm(ítan külön foglalkozik a szilárd, 
folj~ékony és gáznern~i leslek !llozgás~ tünemé~1yeiv~l. I~le !ar­
tozik még a hangtan - acust1ca - Is. A phys1ca masochk resze 
tárgyalja a test, moleculáin~k mo~gásaira vis~zave~elhelő tüJ.1e­
ményeket, e reszhez tartozik a fenylan : opl1ca, holan ; calonca 
mágnesség és electromosság l. o. 

Physiologia = Élettan. L. o. 
Physostigma venenosum, l. Faba calabarica Calabarbab. 
Physostigminum, eserinum, a physostigma venenosum, 

Esere növény. n'chogo, istenitélel-bab termésének alcaloich1ja, 
ai angol gykvben hivatalos: C15 H21 Na 02; sz in és iz nélküli 
jegeczes vegyület, 40°-nál meglágyul, 100°-nál élenyül s veres 
szinü lesz (rubreserin), mely szinl a chioraform fölveszi, aether 
nem; eme szin előáll ha a calabarhabot forróvizzel lcöntjük, 
vagy ha a physostigminl oldalban tartjuk, S02, fh S, Na2 Sa Os 
az oldatot elszinteleniti, mig, K2 COa, Ca 02 H2 elómozdilja. Viz 
nehezen, aether, chloroform, benzol, cs2 jól oldja, ugyszintén 
ammania s a maró égvényes folyadékok. Fe2 Ch-ból Fe2 
(OH)8-0t csap le. Savakkal sókat képez, melyek bomlékonyak. 
legállandóbb a salicylsavas só. A physostigmin a pupillúl ha-

, mar és tarlósan szükiteni képes, mit könnyezés és a szem 
alkalmazkodó izmának összebuzádása ki<>ér. Bevéve vagy bőr­
alá fecskendezve az elválasztó mirigyeket közvetlenül ingerli 
még akkor is, ha azok atropinnal hüditlettek; hasonlóképen iz­
gatja az izmokat is, a szivveré.s ennek folytán erősebb lesz a 
szivizomzat ingere által. A lélegzés eleinte szapora, később 
azonban gyérül, végre a légzőidegközpont hűdése folytán az 
meg is szünhetik. A vesék és vere j té km irigyek elválasztása is 
nagy a közvetlen inger által, valamint méhvérzés, terheseknél 
elvetélés állhat be. Helybelileg alkalmazva az érzékenységet 
fokozza, töményebb oldatban azonban anaesthesiát okoz. Innen 
magyarázható meg az agy és gerinezagyra gyakorolt hűditó ha­
tása. A physostigmint 0·4--3 milligrammos adacrokban jó sikert 
rel adják meteorismusnál, tetanusnál is megld~érelték a reflex­
érzékenység csökkentésére, de a tünetek csak sulyosbodtak 
utánna. Főleg a szemészethen alkalmazzák 0·05: 10 arányu ol­
datát a pupilla összebuzására; igénybe veszik mécr a szemmoz­
gató ideg híídése alkalmával, a szivál'vány előesésének meg­
ak~~ályozás~ ,vég~tt glau~omán?l ~égzett operalio után, syne­
cluak feloldasara 1s. Az allatgyogyaszalban mint laxans szert 
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alkalmazzák 0'10-10 arányu oldatban bőralá fecskendezve. 
Sói inkább használatosak. Ezek közül használtabbak: 

Physostigminum salicylicum. cserinum salicylicum : Ct5 H21 

Na 02. C1 !.To Os; a magy. II. oszlr. VII. német III. helvét, dán, 
holland és amerikai gykvek szerinl hivatalos, szintelen vagy 
sárgás jegeezeket képez, 150 r. vizben és 12 r. alcoholban ol­
dódilc A salicylsav reaclióit adja, l Physostigminum. Adagja 
pro closi 0·001, pro die 0·003 gramm. 

Physostigminum sulturicum, cserinum sulfuricum: ( Ct5 H";!,1 

Na 02)zl·h SO!; fehér vagy sárgás, igen nedvszivó por, a német 
és amerikai gykv szel'inl hivatalos, 1. Fhysostigmin. 

Physostigminum-pseudo, a mucuna-dióban előjövő alcaloida, 
a physostigminhez hasonló. 

Phyto ... növény. 
Pihytolacca decandra, alkörmös-bogyó. L. Baccae phy­

tolaccae. 
Piaemia = Gcnnyvérüség, ama veszedelmes jelenség, mi­

d6n valamely nagyobbmérvü gennyes fekélyből a gennysejlek a 
vérhe szivódnak fel. -

Pia mater = lágy agykéreg, l. Agyvelő. 
Pichurim, l. Faba pichurim. 
Picnometer, folyadékok fajsuly~1nak meghatároz~1s<ira szol­

gáló, krb. 20 cm 3• ürlartalmu üvegdugós üveg, melynek olela­
lára egyszer s mindenkorra föl van irva a beléférő viz sulya. 
Ha valamely folyadék fajsulyát meg akarjuk határozni, meg­
mét:jük az üvegbe férő mennyiség sulyát s elosztjuk a már 
föliri vizsulylyal. P. o. ha az üvegbe 22·50 gramm viz fért 
hel e, bcnzinből15·75 gr. a benzin fajsulya lesz 15·75. 22·50 =O· 70 
l. Fajsuly. 

Picolin. a-methylpyridin, a pyridin homologja s abból ugy 
állitható elő, ha egy H atomjál methyl-gyökkel helyettesitjük : 
Cr, H.1• N Cfl3 • Három isometje ismeretes. Szinlelen, 0'952 f. s. 
folyadék, vizzel s alcohollal elkeverhető. Sedativum és nervi­
num. A picolin bennfoglaltalik a nicotinban és a strychninben 
l. o. és Alcaloidák alatt. 

Picratok, a picrinsavnak jól i cgeczedő sói, vizben neh e, 
zen olclódnak, ülésre, hevitésre kivétel nélkül felrobbannak­
Ilyenek p. o. a kalium-. nalrium-, ammonium-picrinicum. me. 
lyeket szövetek festésére s pyrotechnicai czélokt·a használnak-

Picrnsav, lrinilropbeno'l. L. Acidum picricum. 
Picro ... összetétele.kben élese!, keserüt, undoritót jelent. 
Picroaconitin, acraconitin = Nepalin. 
Picropodophylln, a podophyllotoxinből alcaliákkal való. 

elbontás alkalmával származó gyanlanemü anyag (l. Podophyl­
lin), melv forró alcoholban és chloroformban oldódó jegeeze­
kel képez. 0·_3 grammos ada?.ia hashajtó.· de nem alkalmazzák. 
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Picrofoxin = Cocculin. L. o. az angol gykv. szerint 
hivatalos. 

Piezo .... összetételekben nyomást jelent. 
Piezoelectromosság: a poláros tengelyekkel biró jegeezek 

ama tulajdonsága, hogy ezen Lengely~kr~ gyakorolt nyomüs alatt 
annak irányában electromos áramot md1tanak, 

PigrRentanyagok = Festanyagole . 
Pigmentum lndicum, color Indiens = lnd1go. L. o. 
Pigneoli, a pinus pinea termésének hámoz.ott magvai, melyek­

b61 aethericus olajat párolnak Hégebben mmt resalvens szert 
alkalmazták infusumok alakjában. L. Pinus pinea. 

Pikkelysömör, psoriasis, igen makacs, sokszor nem gyó­
gyitható jóindulatu bőrbetegség. mely a bőr különböző helyein 
fellépő, élesen határolt beszürődményekből áll; a kissé kiemel­
kedő beszűrődmény szürkés, lekaparható vagy lehámló pikke­
lyekkel van fedve . .A különböző alaku s mérvü bántalmak kü­
lönböző névvel jelöltetnek A kezelés nehezen vihető keresz­
tül a beteg házánál, hanem km·házban, hol a beteg minclig 
szem elött van. A kezelés helybeli és általános. Az első keze­
lésnél, főleg annak megkezdésénél fő elv az, hogy erős izgaló 
szerekkel a kitörőben levő psoriasist nem kell elmérgesiteni, 
hanem akkor kell hozzákezdeni a kezeléséhez midőn a kór 
már megállapodott. 

Elsősorban ilyenkor a pikkelyek ellávolil~i.sára kell törekedni, 
melyet kén-, kátrány-, szódafürdőkkel, Vleminkx. oldallal lehel 
elérni, azután a beteg pokróczba bmkollatik, hogy izzadjon s 
a káros helyek salicylkenőcscsel kenetnek be. Pár napi ily­
módu kezelés után a pikkelyek lehullanak s most meglehe t 
kezdeni a nyilt káros hely gyógykezelését. Legjobb szerünk 
erre a lüojo-os chrysarobin kenőcs, melyet a megtámadolt he­
lyekre naponta kétszer kell bectörzsölni; eme kezelést addig 
kell folytatni, mig a kezdetben ibolyaszinüre festődött bőr vilá­
gosabb, normalis szinü lesz. Az arczon, fejbőrön levő psoria­
sisra higanyoxydkenőcsöt kell alkalmazni. Dicsért szerek még 
& psoriasis ellen a kátrány, pyrogallol, naphtalan. Belső gyógy­
szere az arzén vagy nagy adag jódkálium, ezek azonban egy­
magukban nem vezetnek czélhoz. 

Pil. a pilula rövidítése orvosi vényeken. 
Pili = szőrök, hajszálképzódmények. 
Pili cibotii, l. Cibotium glaucescens, 
Pili gossypii = Lana gossypii. 
Pilla, szemhéj, palpebra, a szemgolyót takaró két bórredő. 
P~llang~sak, papilim~aceák, a leguminosák rendjében, l. o. 
P11lyanm, a lycopodmm saururusnak, egy Dél-Amerikában 

honos növénynek alcaloidája, mely vízben, alcoholban oldódó 
feh~r _j~~ec~eket képez; sói a levegőn s~étfolynak. A_ pyllianin 
valoszmu keplete C15 H24 N2 O, hydrogenaramban leparolva oxy;. 
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amylnicotint ad: C12 H13 N2 • OC5 H11 • Igen energiens szer, mely 
az idegrendszerre hat, 0·10 gr. egy kutyát megöl. Taenifugum. 

Pilocarpidinum. a folia jaborandiban a pilocarpin mellett 
előjövő alcaloida, melynek nitrátja: C10 Hu N. Oa HN02 mint 
diaphoreticum használtatik, l. Pdocarpinum. -

P!loc.arpln, jaharandin: C23 H:1•1 0 4 N.1 =430; a pilocarpus 
pennat1fohus (l. Jaborandi) leveleiből s l~érgéből előállitott al­
caloida, mely vízben, alcoholban, actherben oldódó, sárgás, 
szirupsuru folyadékot képez. A levelekből oly rnódon állitható 
elő, hogy az összeaprított drogot 85ofo-os alcohollal, mely még 
Q·.!ojo ammoniát tartalmaz, hielegen jól kivonjuk, a Iugos folya­
dékot sósavval pontosan közönhösitjük s a szeszt lepároljuk; 
a visszamaradt folyadékot még melegen hosszu időre decan­
tatorba helyezzük. Az alsó barna részt a felső, illatos, gyantás 
résztől elválasztva ammaniával közönbösitjük s vacuumba n 
40° C-nál addig concentráljuk mig chlorammonium válik ki be­
lőle. Kihülés után annyi vizet adunk hozzá, a mennyi a chior­
ammonium felolelásához szükséges s a szürlézett folyadékból 
az alcaloidot alcohollal kivonjuk sammaniával kicsapjuk. A pi­
Iocarpin szerkezetét illelőleg a vélemények eltérők, valószínü­
leg a pyriclinnek egy származél<a az s talán az alábbi képlet­
nek felelne meg: Igy minclen valószinüség szerint a trapinek-

C H3 hez tartozik, mivel bomlástermékei hatás 
l tekintetében az atropinnal s nicolional 

C5 f/4 N. C. N. (Cll3) 3 egyeznek meg. 
l l A pilocarpin a H2 S0 4, HN03 , HCl 

CO-O savval jegeczes sókat képez, melyek köny-
nyen szélfolynak s elbomlauak jaborinra; izük csípős, keserü 
utóízzeL lU+ H g 12 oldattal sárga válmányt képez. A pilacar­
pia sósavas sój~iból 0·02 gr. embernél a bőralá fecskenclezve 
bő nyálfolyást okoz, a carolisok erősen lüktetnek, az érverés 
20-i!O-el magasabb s 15 percz mulva bő izzadás áll be, mely 
hányingerrel lehet párosulva s 11/"J óráig tarthat s az ember 
súlyvesztesége 4 kilot is kitehet. A tünetek ugyanazon okok 
folytán jönnek létre, mint az amylnitritnél, ugyanez áll a hozzá 
vegyileg közel álló nicotinra s physostigminre is. Szembe csep­
penlve myoticus hat~isa van mint a physostigminnek; főleg a 
szemészelben használjük iritisnél, ideghártyaleválásnál, nagyon 
dicsérik idült dohánymérgezésnél beálló látási zavaroknáL Ki­
lünő diaphoreticum és expectorans szamárhurutnáL astmánáL 
croupnál, diphteritisnél, mely utóbbinál specificumnak tartják 
0·005--0·01 grammot bőralá fecskendezve. 

Tekintetbe jöhet mint elha.jtószer, a haj növését állitólag 
elősegíti. Mérgezésnél atropin fecsk~ndezendő a bőr alá. Számos 
sói közül használtatnak a következok: 

Pilocarpinum hydrochloric~m : ~11 H16 N2 0~ H_Cl: a !'nagy. 
IL osztr. VII. német III. francz1a, dan, holland es helvet lll. 
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gykv. szerint hivatalos. A magyar gykv. ?zerint ~ I5épl~t: C23 

H N. O. 2HCl = 512·8-nek felel meg, Szmtelen, allalszo, neclv­
szi\~ó Jea~czek, alia keserü, összelmzó izü, viz, alcohol felolclja, 
aether, ~hloroformn nem. Tömény kénsavas olclatn szintelen, 
két morzsa kal. chromáttal rázva megzöld ül. Na OH- oldalba 
dobva olajszerü cseppé olvad, miyel ilyenkor szabad lní.zis ke­
letkezik, mely később ellünik. Hatását l. Pilocarpinum alatt. · 

Pilocarpinum nitricum: C11 H16 N2 0 2• HNO~: az angol gykv. 
szerinl hivatalos; ugy alkalmaztalik mint a basis. 

Pilocarpinum phenylicum, aseplol~n: cll J-JI G N~_ o~: Ol-J. C,; H5 
Szililen, olajszerü folyadék, melyet HJabban amenkai orvosok 
tuberculosisnál, malariánál 0·02o/o-os vizolelatban fecskendeznek 
bő ral á. 

Pilocarplnum salicylicum, - sulfuricum, - lannicum, -
valerianicum nem haszncHalas sói a basisszerü pilocarpinnak. 

Pilocarpus heterophyllus, p. pennaiifalius l. Jabornndi. 
Pilula, labdacs [a latin pilum = !abela szó kicsinyiléséből], 

keményebb tészlaállományu massából alakitoll f'élborsó nagy­
sáau gömböcskék, melyek sulya 0·05-0·30 gr. közölt vállako­
zil~, az amannál kisebbek granuláknak, az emennél nagyobbak 
bolúsokmi.k neveztetnek. 

Pilulaformában minden szilárcl s igen sok folyékony szerl ren 
delhet az orvos, azért igen tág kerelü szabályokba vonhaló 
össze a pilulamassa elkészilése, mely nemcsak a massúl alkotó 
szerek tulajdonságainak lökeletes ismeretél követeli, hanem 
nagy gyakorlatot s ·sokszor találékonyságot is igényel. Az orvo­
sok a vény megiráséinál a kötőanyag meválaszlúsál rendszerin t 
a gyógyszerészre bizzák, mindazonMlnl a pilula-receptek a leg­
változalosabbak nszerint a milyen az illelő anyag lnlnjdonsága; 
jónak láttam a pilulaformá ban rendelni szokoll szerckel 
aszerint csoportosítani, amint magukal a különböző használni 
szakott kötőanyagokkal szemben viselik. Yigyáznia kell a ké­
szítőnek, nehogy a felesleges mennyiségü anyagok hozz~í.adása 
:Utal a labdacsmassát elrontsa. 

A labdacsak állhatnak a hatóanyagból (basis), vivőszcrből 
mely a hatóanyag könnyebb kezelhetővé tételére szaigál s ve­
hiculumnak neveztetik s a kötőszerből, mely az előbbieknek 
tésztanemU lömeggé való alakitására szolgál. A kötőszer tekin­
tettel a többi anyag minőségére, lehet poralaku, exlraclum­
állományu vagy folyékony. 

l .. Pilulák vebfculummal s kötőanyaggal; ide tarlaznak 
ama pdulák, melyek több-kevesebb nyükot tartalmazó por­
anyagokból hig állományú kötőanyagokkal gyuratnak massává; 
a porok kötőképességök szerint következőlea sorakoznak: 
carbo tiliae, amylum, pulv. cinnamomi, pulv. ac

0
ori bolus alba, 

dextrin, pulv. liquiritiae, pulv. altheae, pulv. salep, 'gummi ara­
bicum, tragacantha és sa po; a hig állományu kötőanyagok: 
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viz!. a!cohol. mé~, syrup, glycerin, melyek kétszerannyi édes­
gyokerport, a l11g ktvon~tok, melyek ugyanannyi s a sürü ki­
vonatok, melyek 3 /~ r. edesgyökérp01 t kötnek meg. Ha az or­
vos nem rendelkez!k az összeállításra szolgáló anyag felöl, ren­
clesen extr. taraxacr vagy extr. liquirit. liquiclum veendő s an-

• ·nak ~1,eve a vényre feljegyzendő. A pilula. elkészítésénél pedig 
ugy J~rur~k el, !10gy a !latóanyagol elkeverjük . a vivőszen~el 
s aprankent adjuk hosza a brg vagy félsüríí kötőanyagat s 
egyenletes massává gyurjuk. 11 massa akkor jó, ha a mozs~ir­
ból fölvülik s a képléskor nem repeelezik szét. eme fok eltalá­
lása gyakorlat dolga. 

2. Pilulúk bolussal, kaolinnal; ol v szerek rendelése alkal­
n~ával, melyck szerves anyagokkal elhon1lanak, kötőanyagni min­
dig .holusl vagy kaolinl s vizel használunk, hintőpor gyanánt 
pechg talcum venetumot, alumen plumosumot vagy holust al­
k::dmazunk. Ily móclon állitanclók elő a pilulák az argent. nilri­
cumból, kal. hypermang. kal. chloricumból, hyclr. hichlor. corrc­
sivumbó~, nemkülönben ha abba savak vannak rendelve, p. o. 
pepsin f~S sósav, mely azonban az első móclszer szerint is ké­
szilhelő. 

3. Piluhík uiaszszal, olajokkal s balzsamokkal; eme pilu­
lák kötőanyaga a cera flava vagy a lanolin, melyeket megol­
vaszlva közönbös anyagokkal (bolus alba, magne~, carbonicum, 
pulv. liquir.) pilulamassaállományuvá gyurunk s készletben 
tartunk s illó-olajokkal, ereosatlal készítenelő pilulák alapanya­
gául használjuk. Hasonlóképen készithelünk viaszos massát a 
copalbalzsammal, santalolajjal, olajokkal, renelesen cubeba­
porral alakítva massává. 

Ll. Labdacsak száraz kötanyaggal; ide ama anyagok tarloz­
nak,melyek rmir maguk is jó massát adnak bizonyos olcló­
szerekkel, p. o. az aloe, extracta sicca spiriluosa, gummiresinák 
nem nagyon tömény alcohollal, mint a pilulae laxanles készi­
tésénél is elő van irva. A chininum sulfuricumból többféle mó­
clon alakithalunk pilulamassM: a) egyenlő mennyiségü dextrin­
nel s pár csepp vizzel; b) valamely lágy kivonatlal készült 
lágy massa 1/.t óra mulva képlékeny .lesz; c) minclen, gram~~ 
chininre 2-4 csepp hig kénsavat véve rpeleg mozsarbar~ JO 
massát kapunk, mely azm~ban gyors~n szm:aci j d) 1 gr. c!1rmn 
0·10 gr. czilromsavval s par csepp vrzzel. kepl~keny massat a~l, 
ele a kivitelnek igen pontosnak kell lenme, mrvel egyetle!1. foo­
lösleges csepp viz vagy kissé több sav a tömeget megfolyosrtp. 

5. Labdacsok, melyek anyagúban cherriiai, folyamatoj( 
mennek végbe, ily esetekben az ö~szek~ver~ mass.at a pezs~es 
megszüntéig állani hagyjuk. s azutan t~~ra atgym]uk egy kep­
lékeny tömeagé (l méa Prlulae Blaudu). 

6. Foly~dikoÍmak 
0 
labdacs alakba:1 v~ló kiszolgá!ásánál . a 

folyadékot ( extraela fluicla) sűrüre beparo!Juk s azutan alaint-
juk labdacsokká. 
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Ha a pilulamassa már nem tapad a mozsárhoz s képlé­
keny tömeget alkot, akkor a pilulagép lapján kissé conspergáJ­
juk s megmétjük, sulyát pedig a receptre feljegyezzük: 
iota massa . . . . csak azután fogunk a massa kisodrásához s 
felosztásához. Ha az egyenletes ruddá sodort massát a pilula­
géppel kivágtuk, kevés hintőporral tenyerünk vagy erre szolgáló 
táJacska segélyével meghengergetjük hogy egyenletes felületet 
nye1jenek. A behintésre, ha a vényen erre külön rendelkezés 
nincsen, a rad. liquiritiae porát használjuk. L. Conspersio. Ama 
pilulákat, melyeket valamely anyaggal kell bevonni, igen gyen­
gén conspergáljuk, l. Obductio. Az egyes piluláknál előforduló 
műfogásokat l. az illető czimek alatt. 

P ilulao ad den tes, pilula e odontalg. pilula e op i i ad denles, 
fogpilulák : 

Rp. 

Rp. 

Camphorae gr.-ma 1. 
Opii pulv. 
Extraeli be/lad. aa gr. 2. 
Olei caryophyllor. gutl. X. 
Pulv. pyrethri qu. s. 
Fiant pilulae pon d. gr. O 05. 

* 

.Opii pulv. 
Pulv. rad. bellad. 
Pulv. rad. pyreth. aa gr. 5. 
Cerae flavae gr. 7. 
Ol. amygd. gr. 2. 
~ cajeputi 
~ caryophyllor. a a g. X V. 

Fianf pilulae pond. gr. 0·05. 
D. S. Az odvas fogba teendő. 

Pllulae aloetlcae. a brit gykv. régebbi készit ményei neve-
zetesebbek. 1 

· ' 

]ip. 

Rp. 

Aloes soccoir. 6. 
Sapon. medic. 3. 
Olei macid. gutt. X. 
Conserv. rosar. qu. s. 
Fiant pilul. N° 40. 

Consperge. 

Aloes pulv. 
Assae foetid. 
Sapon. medic. aa 2·0 
Spir. vini q. s. 
Fiant pilul. N° 40 
Consp. pulv. cinnam. 

R p. 

Rp. 

Aloes pulv. 
Pulv. gentimz. 
Alcolwlis qu. s. 
Fiant pilul. p, 

Consperge. 

10. 
5. 

0·15 

Aloes pulv. 
Fen·i sulfuriel aa 10. 
Alcolzolis qu. s. 
Fiant f!ilulae N° 80. 

Consper_qe. 
l. Pilulae Ruffii. 
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Pilulae anathinae purgantes: 

R p. 
Aloes soccolrinae gr. 8·0 
Colocynlhidum 
Scammonii aa gr. 8·0 
Resinae jalapae gr. 6"0 
Extr. hellebori gr. 4·0 

A leoizolis qu. s. ut. fi ant pilulae pond. gr. 0·20 

Pilulae Asiaticae: 

Pilulae 
el americ. 

R p. 
ilcidi arsenicasi 0·25 
Pulv. piperis nigri 

)) liquiritiae aa 4·50 
1'rfucillag. gwnmi arabici qu. s. 
ut fianl pilLliae Nq 100. Consp. 

assafoetidae, p. galbani composit, Pharm. anglic. 

R p. 
Assae foetidae pulv. 
Galbani pulv. 
Myrrlzae pulv. aa gr. 2·0 
Sacelzari faecis gr. 1·0 

Balnea vaporis aquae liquefac­
tis misce ut fiat massa, e qua 
fqrmeniur pilulae N° 30 Consp. 

Pilulae Augustini pharm. Austr. V. 

R p. 
Aloes pulv. grm. 120·0 
Pulv. rad. rhei grm. 15·0 
Scammonii 
Colocynthidum 
Pczlv. Jalapae 

, Myrrhae 
» Gwnmiarab. aa gr. 5.0 

Spir. vini rect. 70ojo, qu, s. ut 
fiant pilulae pond. gr. 0·15, lr­
rorentur cum aetlzere, neve con-

spergantur. 
Pilulae Bachari : 

R p. 
Extr. hellebori 
Pulv. Myrrlwe aa gr. 2·0 

Pczlv. cardLzi ben. qu. s. ut fiant 
pilulae pond. 0·05 
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Pilulae Bellosti anti-syphylitic. 

R p. 
Hydrargyri viv. 
Aloes pulv. aa gr. 3·0 
R/zei rad. pulv. gr. 1·5 
Scammonii gr. 1·0 
Pip. nigr. pulv. gr. 0·50 . 

Melis depur. qu. s. ui (ian_t f!_l­
lulae gr. 0·20 Consp. Bujakor-
. nál naponia 1 pilulói. . 

Pilulae Blancard, pilulae ferri jodali, pharm. Hung ll. piiu­
lae ferri jodurati, vasjoclűrös labdacsak 

R p. 
Pulv. ferri 5. 
Aquae des!. s. 7. 

Ingere in lagenulam am­
. ptiorem ei sensim adde-: 

Jodi puri 8. 
agi/a moderaio donec fluidum {ere decolor evadil; Ium filira 
ei filiratum illica commisce cum 

M ellis albi crudi 5. 
el evapora ad grammata13 

addifis tum 
Pulv. rad. altheae 

" ~ liquir. a a 5. 
formentur cilissime in mariario fen·eo pilldac N~ 120 semper 
p1livere ferri, copiose leciae, quae sicca/ae denique cum solulione 

Ba/s. de to/u parl. 1. 
Actheris sulf. pari. 3. 

obduclae ei siccafac serveniur. 
Miuden pilula 0·05 gr. ferrum jodalumot tarlahnaz, mcly 

azonban, daczára az obducliónak, hamar felbomlik. Adják napi 
2-5 szemenként a ferrum joclatum javallatai alapján. 

Pilulae Blaudii, pilulae ferruginosae, pilulae ferri carbo­
mcr, Blaud-féle vaslabdacsok. Egyike ama gyógykészitmények­
nek, rnelyek előállitására csaknem minden gyógyszerésznek 
van egy :okitünő« rnódszere, mely módszerek legtöbbje azon­
ban nem felel meg a Blaud-pilulák igazi követelményeinek. 
Blaud eredeti előirata az 1839-iki Bulletin de Therapiae sze­
rint ez: 

Rp. 
Gunurzi tragacanill. gr. 6. 
Aquae desl. simpl. drach. 1. 

cui in ·moriario porcellanea ad 
spissiludinem densiorem mace­

rala adde: 
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Sacelzari albi pulv. draelz 1. 
Ferri sulf oxydul. wzc. 1/ 2 

misce el tere ut fial massa Izo­
magena ; nunc adde 

Kalii subcarb. pulu. unc. 1/ 2 
el tere, donec massa colorem 
viridem acceperit. Ex massa for­

menlur pillilae N° ft.8. 
Ebből az előirásból kitünik, hogy Blaud a ferrum. carbo­

nicum képződését velle fel alapul a pilula elkészitésénél;·mind­
azon módszerek s előiralak lehM, melyek ezt flgyelmen kivül 
hagyják, számba sem jöhetnek. A jó I3laud-pilulák készítéséhez 
jegeczes sókat kell venni s lehelőleg oly kötőanyagat válasz­
tani, mely nem ad könnyen megsavanyadó massát: az althea 
pora erre a czélra lehál alkalmatlan. A mindennapi gyakorlat­
ban használl Blaud-labdacsok jelenlegi előírala ez: 

R p. 
FeJTi sulf. oxydul. crysl. 
Kali i carbonici cryst aa 10·0 
Pulu. sacelzari 
Pulv. liquiritiae aa 2·0 

Jllucillagin. gummi arabici qu. s. 
ul fiai massa. Famzentur pilu­
lae N° 100 Consp. pulv. cinnam. 

A ferntm sulfuricumol s kalimn carbonicumot előbb kü­
lön-külön elporiljuk, majd egyült addig keverjük őket erős 
nyomással, mig a keverék szép zöld lesz, ez a ferr. sulf. át­
alakuhísát jelzi; ezután adjuk hozzá a kötőanyagokat 

Traxler L. kipróbált előírala ez : 
R p. 

FeJTi s.nlfurici crysl. 
Natr. carbon. cryst. aa 100·0 

redige ad pulverem viridescen-
tem, dein admisce 

S acehari albi 
Dextrin i 
Aquae deslill. s. aa 50·0 . 

In balnea uaporis ad siccum 
evapora et massam viridescen­

lem contriiam serva. 
Eme készítmény pár csepp vizzel gyurva szagtalan, zöld 

szinü, einern bomló massát s pilulát ad, mely , a gyomorban 
hamar feloldódik. 

A pilula készítésénél végbemenő chemiai bomlás egyen-
lele szerint: 
2FeS04 +3Ht O+ --- --------357·28 

2 K2 co:~ =2 Fe cos+ 2K2 so-1 +3 f/9 o ---- -.......- -....- -.......-
275·82 231·46 3<17·76 53·88 
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láthatjuk, hogy az előiratok szerinti mennyiségben még born­
latlan /(i C03 marad vissza; nem tudni, valjon Blmul számitott 
e erre, annyi azonban bizonyos, hogy a képződött [(2 so4. és a 
bomlatlanul maradt Ki C03 a therapeuticus hatást fokozza, 
amennyiben az· a utóbbi gyomarsavat közönbösiti, minélfogva a 
ferrocarbonat nem a gyomorban, hanem a belekben bomlik 
el s szivódik fel, a kaliumsulfát pedig a belekben az osmosist 
meginditván, a ferrosó feJszivóelását elősegíti. A Blaud-labcla­
csok eddig megjelent előiratainak száma meghaladja az 500-al. 

Plulae cambogae compositae, pharm. anglicana. 

R p. 
Gulti pulv. 
Aloes pulv. 
Pulv. cinnam. comp. aa 0·50 
Sapon. medicin. 1·00 

Syr. simpl. qu. s. ulf. pi'ul. N'> 20. 
Comperg. pulv. cinnam. 

Plulae cascarae sagradae 

R p. 
Extr. eascar sagrad. 20·0 

~ frangulae 10·0 
Pulv. aloes 
, . genlianae aa ft.O·O 

Sapon. medicinal. qu. s. ul fianl 
pilulae N° 800. Obduca. · 

Pilulae catharticae compositae: 
Rp. 

Extr. colocynth. comp. 0·20 
Resina e jalapae a a 
Kalomelanos aa 0·60 
Gutli 0·15 

Spir. vini qu. s. ut. fianl pilul. 
N° 1 O. Illinanfur balsam o aei-

. here soluio. É.-Amerikai gykv. 
, Ptl.ulae chinini sulfurici. Chininpiluláka t az általános leírás-

nal emh.te.tt módókon kivül oly módon is lehet készíteni. hogy 
l gr. c~mmre 3 csepp glycerint veszünk. 

P!lulae coeruleae, l. Pilul. hydrargyri. 
Pt~ulae colocynthidum composit. = Pilulae catharticae 

composlt. L. o. 
Pilulae conii comp. pharm. angl. 

Rp. . 
Extraeli conii gr. 1·0 

./pecacuanh pulv. pr. 0.2 
Sacchari faecis qu. s. e qua for­

menfur pilulae N° 20. Consp. 
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Pilulae copaivae, copalbalzsam pilulák : 

R p. 
Cerali copaivae 
Pulv. cubebarwn aa qu. vis. 

Formen/ur pilulae pond. 0·30 gr. 
Consperge magnes. carbonico. 

Pilulae ereosatali : 

R p. 
Creosoti cw·bon. 3·0 
Sapon. medic. 3·.5 
Magnesiae usl 1·5 

l11. f. pilul N° 30. 

Rp.-
Creosoti carbon. 
Jllagnesiae ust. 
Pulv. liquir. rad. 
Pulv. can·ageen 

M. f. pilulae N° 100. 

10'0 
5·0 
6· 0 
6· 0 

Consperge. 

Pilulae creosoti: 

R p. 

Rp. 

Rp. 

Creosoli {agi gr. 5·0 
Pulv. succi liquir gr. 5·0 
Pulv. rad. liquir. gr. 10·0 

Fiant lege artis pilulae N° 10rJ. 

Creosoli {agi partes 3. 
Olei amygd. dulc. p. 3. 
Adipis lanae 

Magnesiae ustae aa p. 1. 
24 óra mulva alakitlassék pilu­

llildai Amerikai gykv. 

Creosoli [agi 
Natr. carbon 

3. 
2. 

dörzsöljük addig mig szivós tömeget kapunk s rad. liqu. porá­
val pilulákká alakítjuk. 

Knzny, Gyógysz. Lexikon. IV. 5 
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R p 
Pulu. benzoes gr. rro 
Creosoli {agi gr. 10.0 

tere ad perfeclam solutionem deni adde 
Boracis pulv. gr. 2·5 
Glycerini cane. gr. 2q O 
Pulu glychyrrh. gr. 1;)'0 

Fianl massa pilular. formen/ur 
p:lulae N° 100. 

Pilulae creosoti Jasper, 100 pilulúra való massa. 

Rp. 

Subslanz 0025 0·0;) 0·1 () 

----
Pulv. magn cs. car h. 0·.)0 0· 7o 1·0() 

--------

" sue ci li qu ir. 3·50 3·50 5·2;) 
-----

• rad. liquir . .t-;)() ;)·00 G 50 
-- --

Creosoli fag i 250 5·00 10 00 
------ ---

Tragacanlhae 2·30 0·50 1·00 
--- --- ----

A quae des t. qu. s. 200 200 

A pilulák czukorral vonandók he. 
Pilulae cynoglossi, régebbi időben universalis gyógyszer­

nek tartották s mindennemü görcsös bánlalomnül s füjdal­
malmál adták mint csiliapitóL 

Rp. 
Pulv. rad. cynoglossi 
Opii puri 
Semin. hyoscimni aa !rO 
Myrrlzae gr. G·O 
Olibani gr. 5·0 
Styracis 
Caryophyllor aa gr. 2·0 

Formenlur pilulae pond. 0·20 
Consperg. c. pulu. rad. liquirit. 
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Pifulae Dioscoridae: 

R p. 
Acidi arsenicasi 0·05 
Dextrini 1 O O· O 
Aq ua desf. s. gutlas 10·0 
Formenlur -pilulae N° too· 

Pilulae Dzondii antisiphylitic. 
R p. 

H y dra g. bichlo1 co!'!'. O· t O 
Extr. liquiritiae 
Pulv. altheae aa 1 50 
Formen/ur pil1rlae N' 3 O. 

l\livcl a suhlimal a szerves anyagokkal elbomlik, a Dzondi 
féle labdacsokat ily alakban nem lehet rendelni, hanem boius­
sal s vizzel kell a massát elkészíteni. 

Pilulae ferratae, pilulae ferri lactici pharm. Hung. Il. 
Rp. 

Fei'I'i laciici . 
Pulv. rad. liquir 

10. 

Glycerini quantum exigitur 
ut fial massa gram. 20 

ex qua formenlur pitu/ae Nu 100. quae solutione balsami de 
lolu aeflzerea bis obductae et siccatae in vitro rite clmtso ser­
ventur. Cont:net pilula quaevis ferri factici 0·10. 

Pilulae ferri carbonici = Pilulae Bhmdii. 
Pilulae ferri jodati = Pil. 13lancardi. 
Pilulae ferri factici = Pilulae ferratae. 
Pilulae ferruginosae = Pilulae Blaudii. 
Pilulae galbani comp. = Pilulae assafoetidae composit. 
Pilulae hydrargyri seu coeruleae: 

R p. 
Hydragyri vivi gr. 2. 
Conservae rosar. gr. 3. 

Terendo misce exactissime, deinde continna trituatione adde 
pulv. rad. liquirit. gr. 1 Forrneutur pilulae N° 40 .. DS. Bujakór­
nál, láznál s székszorulásnál 1-5 pilulát bevenni. 

Pilulae hydrargyri subchloridl comp. pharm. anglican. pilu-
Iae Plumeri. · 

Rp. 
Calomelanos 
Stib. sulf aur. aa gr. 1·0 
Pulv. res. guaiaci gr. 20 
Olei ricini gr. t·O 

Formentur pilulae N° 20. Consp. amylo seu illinantur 
talntano aethere soluto. 

halsamo 
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Pilulae ipecacuanhae pharm. angl. 
Rp. Pulv. í'pecac. comp. gr. 30 

Bulbi scillae 
Gummi ammon. aa 10 

Fiant massa cum faex. sacchari, formentur pilul. poncl. 0·15 
Mint köptetót alkalmazzák . . 

Pilulae Jasperi, l. Pilnlae creosoh Jasper. 
Pilulae Kleewein aperitivae. 

Rp. Extr. cascar. sagr, 
11 rhei aa 
11 belladonnae 

3·0 

Podophyllini aa .o 50 
Pulv. cascarae sagradae qu. s. ut fiant piiulae No 50. Obduca 
saccharo dein argeuto foliato. 

Pilulae laxantes sec. pharm. Hung. 
Rp. Pulv. aloes gr. !10·0 

" jalapae 600 
, sapon med. 200 

O/ei anisi gllllas 5 
Spir. concentr. qu. s. ut 
fiant pilul. poncl. 0.20 

Pilulae laxantes Dr. Lovrich : 
Rp. Pulv. e.rt~. aloes, 

Extr. rhel aa gr. 3·0 
v colocyntlzid. gr. 1·0 

Spir. vini qu. s. ut f. massa pilularum, ex quaform. pilul. 'N° 40. 
Consp. magnes. carb. DS. Este 1 szemet renyhe bélmozgásu 
eg)·ének székszorulásánál. 

Pilulae Morelli. 
Rp.· 

Creosoii fag.· 24·0 60·0 
Chinini farm. 24·0 24-·0 
Pepsini 24·0 24·0 
Opii puri 2·4 2·4 
Pulv. r. liquir. 84·0 11 O· O 
Extr. gentian. 70·0 60·0 

. Olei meth. pip. XXVI LX gu/l. 
M. l. a. piiulae N° 1200. Obduca araento foliato. 

Pilulae .Morisonis catharticae: o 

Rp. 
Ne L Mitiores. N° II. Fortiores, 

Aloes pulv. 
Res. ja/ap. 
Colocynth. 
Crem. tart. aa 5·0 
Tra e aloes com p. qu. s. 
ut fiant pilulae pond. 

gr. 0·15 Consperge. 

. Rp. 
Aloes pulv. 
Extr. scillae 
Colocynth. 
G ulti 
Crem. twt. aa 5·0 

. Trae aloes qu. s. f. 
pil. pond. 0·15. 
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Pilulae odontalgicae, l. Pilulae ad dentes. 
Pilulae odoriferae, l. Cachou. 

, Pilulae olibani Delioux, szappant és tömjént egyenlő mennyi-
segben tartalmaz. 

Pilulae opii ad dentes, l. Pilulae ad dentes. 
Pilulae opii cum sapone pharm. anglic. et american. 

R p. 
Pulv. opii 
Sapon. nalrin. 
Aquae dest. 
formenf. pilul. p. 

Pilulae phosphori pharm. germ. 

R p. 
Phosphori. 
Bals. tolulani 
Ceme flavae 

p. 1. 
p. 4-. 

. p. 1. 
0·15 gi: 

gr. 2·0 
120·0 
60· 0 

Chlororormii qu. s. ad solutionem. Fiant pilulae pond. 0·15. 

R p. 
Phosphori 
Chloroformii 
Bals. lolulani· 
Am y li 

gr. 0·10 
10·00 

3·00 

Parin .. •·ecalis aa 
Fiant Jege artis pilulae N° 100. 

3·50 

Pilulae Plumeri = Pil. hyclrargyri subchloridi. 
Pilulae purificantes, vértisztító Jahdacsok; nagyobb elte r­

jedtségnek örvendenek az u. n. Erzsébet-pilulák, Pserho ffer 
labclacsok, Seehoffer balzsampilulák: · 

Piltdae Sct. Elisabethi. Pilulae Pserhofferi. 

R p. 
Pulv. ctloes gr. 10.0 

11 jalapae 11 2·5 
11 sapon. 11 5·0 

Spir. vini qu. s. ut 
fiant pilulae pon. 0'15 
Ohduca cum saccharo. 

R p. 
Pulv. aloes 200. 

, sapon 
» colocynth aa 50. 

Fiant cum alcohole 
ma<;sa, ex qua form. 
pilulae forma O pond. 
0·15. Irrorandae sunt. 
cum .tinct. lignorum. 

Pilulae Seehofferi. 
R p. 

Pulv. aloes 6·0 
11 r/zei 

11 sapon aa · 2·0 
Extr. cenlaurii qu. s. ut fiant pilulae pond. 0·2. Cosp. c. liq. pulv. 



- 70 -

Pilulae rhei, rebarbara piluhí.k : 
. Rp. 

Pulv. rlzei radicis 

Pilulae rhei 
R p. 

E.vlr. rlzei sicc. aa gr. 10. 
Form eni. pilulae pond. O·~V. , 

compositae, angol, franczw cs amerikai gykv. 

Pulv. r/wi rad. 
" aloes soccot. 
" myrrlzae 
, sapon. med aa 

O'ei menthae pip. 
Fewcis saccllari 

Formentur pilulae N° 60. Consp. OS. 
bevenni. 

1·:"50 
o 1:5 
400 
Egysze re 

Pilulae Ruffii. l. ~\lassa pilularum HulTii. 
Pilulae saponis compositae: 

R p. 
Opii pulv. 0·:5 
Sapon. venel 2·0 

1-3 pilulál 

Misce terendo el cum aqua desl. formentur 
Consp. pulv cm·tic. cinnamomi. 

pilulac So 23. 

Pilulae sciHae comp. pharm. anglic. 
Rp. Scillae sicca/ae pulv. 1·.5 

Zingiberis pulv. 

1·0 
2·0 

Gummi ammon. 
Sapon m ed. a a 
Sacc/1. faecis 

Formentur pilulae ~o 30. 
Pilulac ,Schweizer-Brandt" 

R p. 
Extr. seiini gr. 1·5 

» achileae mosch, 
» aloes 
» absynlhi 
, Info! fibr. 

. . " genlianae aa gr. 1·0 
Pulv. ~enhanae rad. qu. s. ut Hant pilulae ~o 50. 

- · Eme labdacsak az 1894. évi 97·949 sz. b. ü. m. rendeleltel 
kitiltalt.ak a magyaror.szági gyógylárakból. 

P!lulae Seehoff'er1, l. Pllulae purificantes. 
P1lulae stomachicae seu nervino-taníeae: 

Rp. Fellis tauri inspiss. 
Extraeli qumsiae aa gr.15· O 
Pulv. flav. auranl. 

. . ~ valerianae aa gr.10.00 
F1ant p1lulae pondens gr. 0·15 Consp. p. cinnamami 



R p. 

R p. 

Pilulae Strahlii 
I. 

Exlr. r/wi camp. 3. 
" ~ simpl. 9. 

FeJTi carbonici 0·3. 
E.'r/r. aloes 1·0. 
Olei anisi gu/l. 1,.. 
Fianl pilul. poncl. 0·1:>. 
Conspergc c. cinnam. 

III. 
Extr. r/zei camp. 9. 

,, ~ simpl. 3. 
Bisnw/hi subn. 
Pu!IJ. ipecac. aa 0·3 
Fi~ml pilul. pond. 0·1;) 
Cons.Jerge c. einnam. 
Pilulae terebinthinae: 

R p. 
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Rp. 

R p. 

IL 
Exit. rhei camp. G. 

» 11 simpl. 9. 
Perri carbon. 0.3. 
Pulv. ipecac. · 0.22. 
Olei anisi gull. 8. 
Fianl pilul. p. 0·15. 

Consperge 
IV. 

Krl!: rhei comp. lv5 
> (({Of'S 2·25 
• colocynllz. O·G 

Camphorae 0·9 
Fianl pilul. p. 0·15. 

Consperge 

O/ei lerebinl. 1·0 
Mucil. g um. arab. 2 O 
J>ulu. r. liquir. G·O 

F. l. a. pilldac ~o 20. Consp. 
Pilulae ung. hydrarg. cinerei 

R p. 
flymrgyri vivi 5 O 
Lan ol ini 1 O· O 

Exlingue hydrargyrum exaclissime lerendo, adde: Pulv. rad. 
altheae qu. s. ul r. pilulae ~o 100. Camp. 

Pimentae fructus, pipet· Jamaicense, fmclus amomi, jamai­
k~i bors, az Anlill~\kon tenyésző myrlus pimenta L. eugenia 
ptmcnla DC. 11 méler magas örökzöld fünak gyümölcse, mely 
a cubebához hasonlít, csakhogy nagyobb, lelején pedig rövid 
bibeszár van. A héj az olajtarlók mialt görcsös, sok csersavat 
tartalmaz. Kélreke-;.zes gyümölcse minclegyik · rekeszében egy 
egy vesealaku mag van. Tartalmaz 3- 4ojo illó olajat (1. ol. 
pim.) Minl csikarás! csiliapilót a caryophyllus javallatai alap­
ján adjálc 

Pimpinella anisum, l. Anisum vulgare: 
Pimpinella saxifraga, L. lömjénes pimpinella, az ernyő­

sek csalüdj~iha tartozó évelő növény, mely egész Európában el 
van terjedve, gyökere a német IL gykv. szerint hivatalos. A 
gyökér hosszudad, végefelé kupalakuan vékonyodó, csavaro: 
elott; kivül harm1ssárga s finoman gyürüzött, hegyefelé mélyen 
s szélesen barázd~1lt. Haránl metszctben a puha vaslag kéreg 
oly széles mint a bél s befelé sugaras irányban elhelyezkedett 
vörhenyes balzsamtarlókal mutal ~ a likacsos faál.lomány sárga, 
a cambium sölét, velőállomány nincs. Tartalmaz 0.4o o petre-
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zselyemhez hasonló szagu illó-olajat, lOo/o gyant:H, ~o/o jeg~~zes 
czukrot, pimpinelint. Alkal;nazzá!\: por?l~kb~.n l :-1·::> grampval 
mint a nyákbártyák s ves.ek elvala~ztasat n~~elo, s7;,ert. 

Pimpinellin, a pimpmella ~axtfraga gy.ol~,er~l~_ol alcohollal 
kivont anyag; hosszu_. szintelen Jegeczek, esipos Izuek. a peuce­
daninhez hasonló hatásu. 

Pimpó = Taraxacum off. 
Pinacon hexvlenalvcol: C (CH3)2 OH. C (Cf-Ja)2 OH= Co Hu 

O · alcoholb~n és-aetlrer·ben oldódó szinlelen jegeczek. 
2' 

Pinang = Are?a, Betel. , . , 
Pincze, aquarmm, ama szerek raktarhelytscge, melyek 

szobahőnél vaay nagyobb vil::lgosságnéll elromlanak vagy elpüt 
rolgásuk, szag~k által a mellékhelyiségek levegőjél is eh·onla­
nák. A jó gyógytári pineze hőmérsékletének +8 + 12 Co közt 
kell lennie. A· pinezében egyszerü erős állványon tarlalnak leg­
alsó sorban a nagyob!~ üvegekben álló illatos vizek, linclnník, 
olajok, syrupok; másik polczon kenőcsök. egészen külön he­
lyen a savak s gyulékony anyagok. Kisebb méretü polczokon 
az illatos olajok, extraelmnak stb. foglalnak helyet. A pinezében 
kell lenni egy erős impleáló asztalnak, decimalmérlegnek s egy 
jól beüvegezett kézi lámpának; szabad hl.nggal a pinezében 
járni nem szabad. 

Pinen, australen, lauren; a legtöbb terpen es illó-olaj. fő­
leg a terpentin főalkatrésze: Co H5. Ca H7. H. CHs [l :2: ,f] = C1o 
H1o, közönségesen terpennek is nevezile l. Oleum terebint 

Pinguis, 3. Kövér, zsit·os; olea pinguina = zsiros olajole 
Pinna = toll, szárny. 
Pinnatifolius = szárnyas-levél. 
Pint, pinte, különböző nagyságu ürmérték, mely a latin 

pinctus = megjegyzet szótól kapta nevét. Nálunk l pint = 4 me­
szely, 2 itcze volt = 1·515 liter. 32 pint = l akó, 16 pint= 
l köböl régebbi számitás 'szerint. 

. ,Pinus, ~enyő, ~ k~lönböző fenyőfák áltahl.nos neve ; a co-
mferak osztalyat kepez1k. l. o. Pinus abies L. seu abies excelsa = 
v~res jegenyefenyő~ p. balsamea seu abi es canadensis; p. 
mgr~ = f~ketefenyo; p. pumilio = törpefenyő; p. silvestris = 
erdei fenyo stb. Ezek részben lerpentint, részben illó-olajakal 
adnak, l. o. 

. Pi~us, pin!la, ola~~fenyő, mandolafenyő, Olaszország vid:!­
k_emek Jelle_mzo fenyoJe, mely 12-16 méter magasságban ága­
zik _el s ~~~n lapos koronát képez, 13 cm. hosszu tobaza 
(turr10nes pm1) 2 cm. hosszu, keskenyzászlós magvakal tartal­
?J3Z,. melyek kell~me_s m~ndola izü~!\: s nuces pineae néven 
Ism.etetes~l~ s olaJ_at Is S3Jlolnak belole; az olaj zsiros s pig­
nolmnak Is nevezik. 

Pinzetta r== Csipesz. 
Piócza = Hirudo, l o. 
Pion, pus = Geny, l. o. 
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Pipacsvirág = Papaver rhoeas. 
Piper album, a fekete borsnak meglul.mozott gvümölcse, I. 

Piper nigmm. ~ 

Piper angustifolium = 'Malico, l. o. 
Piperasinum, diaethylendiamin, egyike az iaen hathatós 

h ugy sa\' oldó szereinknek, mesterségesen előállitott alcaloid~ 
szerü termék ; hóhoz hasonló, iztelen, nem maró. vizben jól 

/N fl~ old~cló je~eczes t?meg,_ mely képződik az aro-
J-f.;,C Clfz mal1cu~ cltsulfonpiper:asideknel~ m~gas. hámérsé-

l l ken kensavchlorhyclnnnel vala szelhasitása aikal-
H C CH' mával. i\feisels Vilmos dr. Virchow és Biesenthal 

2
""' / ~ tanárok kisérietei szerint a piperazin a hugysa-

J.VI-J vat még a lithium carbonicumnál is jobban oldja. 
sdt a kevert aikalu concrementumokat is fellágyitja (hugysav. 
phosphatok, oxalalok). Eme becse:; tulajdonságánál fogva l gram­
mos napi adagokban vizben oldva kiváló eredménynyel adható 
főleg köszvénynél hugykövelmél, hólyagmosásra, bőralá fecs­
kendezve a köszvényes góczokba (lüo,'o oldal). 

A piperasinnak condensatiós termékei s vegyülelei {sido­
nal, nrosin, Iycetol) már nem válnak be. mint hugysavoldó 
sz erek. 

Piperasinum tartaricum = Lycelol. 
Piper caudatum = Cubebae. 
Piper Cayennensae = Fructus capsici ammi. 
Piper cubebarum = Cubebae l. o. 
Pipere, mindama - közöttük gyógyszertári - czikkek, 

inelyeket valaki azért használ, hogy bizonyos tekinletben magát 
kellemessé legye. A szó a latin piper = bors szóból származik, 
jelezni akarták ezzel a piperéskedés drága voltát, mivel a bors 
a régebbi időkben csak az igen gazdag emberek füszere volt. 
[Borsos ár = igen drága]. 

Piper Hispanicum = Capsici fruct. 
Piper jaborandi, l. Jaborandi. 
Piper Jamaicense = Pimentae fructus. 
Piper longum, makro-piper, hosszubors, a keletindiai s7.igele­

ken tenyésző chavica officinarum Migu, seu piper officinarum 
DC. lmszó növény kalászvirágzata, mely 4 cm. hosszu 6 mm. 
vastag lehet, a virágok helyett a tengelyen gyakran bógyók 
vannak. Verhenyes-bama, fűszeres izü és szagu drog, mely ke­
vés illó-olajon kiviil cllavaint tm·talmaz, l. o. Hatása a piper 
nigrummal egyezik meg. · 

Piper methysticum = Kava-kava. 
Piper nigrum, L. fekete bors, török bors. Malabar: Sumatra, 

Java. Bornea erdeiben, a Malay félszigeten, Siamban, Philippit~i 
szigeten, és Nyugat-Indiában tenyésző évelő, kuszó cserje a. 
borsfélék családjában; a növény villásan elága7ó levelei pete­
alaknak 5-7 erős én·el, a virágok a levelekkel átellenben ka­
lászokat képeznek vagy pedig vastaggerinczü többsaru fűzért. 
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·A gyümölcs ülő, husos. szá~·itva mag<í.no~an vagy 20 -30-ával 
a nyélczén csüngve kaphato a kereskedesbe_n. A fekete gyü­
mölcsburok szárad<í.s után ránczos s a nyeleze maradv<í.ny<H 
valamint 3 -·4 lebenyes bibét is rajta lehet találni. A héjútól 
meafosztott borsot »piper album« név alatt tartjük a gyógyt<í.­
rakban. A gyümö!csburok külső ré_s7:ét yt~h~ hám kép~zi, mely 
setét-barna ayantat tartalmaz, az ermto mmyhan levo paren­
chymsejtek ~Ital képezell középső rétegben keményitő s illó­
olaj van. A fehérnye parenchymszövele sugaras szerkezel ü s 
alaktalan lágy, máskor tűalaku anyagot tartalmaz. Tartalmaz 
t·6-2o.'o illó-olajat, mely terpentinhez hasonló összelélelü; 
2-3ojo piperint (l. o), a középső gyümölcsfalhan zsiros olajat 

. s 5o/o á'>ványsót. 
A bors hatóanyaga a piperin, mely a bőrre alkalmazva 

azt megvörösiti s magasfoku gyulad<í.st okoz; a pipcrin vizben 
nem oldható sa szájban nem okoz égető érzést, azt az illó ·olaj 
okozza. A gyomorban az elválasztüsokat fokozza s az arczon, 
szemben, lábszáron bizsergő érzést kelt fel. :\fagyohh mennyi­
ségben bevéve a gyuladús tünetei lépnek fel, a nyákbártyák 
elve:ílaszt<í.sa bő s a hugy és ivarszervek izgatottak. 

A piperint 0·6-1·0 grammos adagban (5-10 szem hors) 
vállóhí.zmll alkalmazzák főleg iszükosoknál. l\Iint háziszert a hó­
szám késleltetése végett szedile A bors főleg mint f(íszer jö­
het tekintetbe zsiros eledelekhez mellékel ve. O ö-L) gramm os 
adagban a cubeba javallatai alapján all<almazzálc 

A borsot maga-; ára miatl csak a gazdagabb rómaiak 
használták fííszer gyamí.nt s magas ára közrpondás alak­

. jában is fennmaradt azon áruk tréf~í.s elnevezésére, mclyek 
igen dní.gák: borsos árnak; szintén a bors magas árára vonat­
kozik a •pipere~ szó is, l. o. 

Piper officinalis = Piper longum. 
Piper Tabasci = Pimenla, 
Piper turcicum = Capsicum annnum. 
Píperidin, a pyridin hydroderivatnma: C!I1. (Cl-h)~. NH, 

- folyékony alcaloid, mely a piperin alcoholos oldalának KOH-dal 
való elbonl<Í.sán<ll képződik : 

C11 fl19 NOa +H.!. O= Ct2ffto 0.1 +c" Hto NH 
..._.,____ --~ 

. piperi!1 piperinsav piperidin 
Szmtelen, borsra es ammaniára emlékeztető szaau folvatlék sók­
kal egyesül s mint ilyen is az ammaniához sb aet11vlaminhez 
ha~onlóan hat: ha a H-t vamely savgyök helyellesit1, az igy 
szarmaza t t. ve~y~ilet a piperinh ez hasonló hatásu lesz, min t p. 
o. bei~ZOlJ~IperJ~Ill: c5 Hlo. C; Hi> o N. Ha pedig a H helyére alco­
h?lg):?I~ lep, eros h1gosha tásn. vizben oldódó folyékony vegyülel 
kepzod1k, n~ely savakkal sókat képez: methylpiridin; C5 H1o 
Cf-1'!.. N. stb. Ilyen vegyület p. o. a coniin is (a. normalpropyl­
piperidin), I. Alcaloidák· 
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A_ J?ÍI?,erid_in borkősa~~al" egy sót k~pcz, mely egyenlő 
mennytsegn clunasavval lutuno hugysavoldo szemek bizonyult 
s a sidonainak nevezett, hatástalan piperasin készítményt kiszo­
rilja a haszmí.latból. 

Piperin., a kölönböző borsfélék gyümölcsének alcaloidája. 
isomer a morphiummal : 2 (C5 H1o. C1~ Ho Os N); a borsból alco­
hollal kivonható s egyhajlásu, szintelen fénylő tűket képe7., me­
lyek vizben nem oldhatók s igy iz telenek; a laccmust nem vö­
rösít i me~ s sava_kkal 1~em ~épez közvetlenül sókat, csupán só­
savval femchlondok Jelenleteben. Borszeszcs oldala csípős, 
h'OH-dal !'őzve felhomlik piridinre és piperinsavra: (C1Q H 0 O ). 
Hatását l. Piper nigrum alatt. · 

1 4 

Pipet·onal, heliatropin: Cs Hs 03, a piperinből előállitoll 
mesterségcs illatszer. melyet mint antiseplicumot s antipyreticu­
mot is ha-;znúlnak l grammos adagban főfájásnál, láznál, l. 
llcliolropin. Parfumeok. 

Pi11etta, tulajdonképen borszivócsövet jelent; a quantita­
tiv chemiai analysisben egy osztályzattal ellátolt hosszu. alul 
finom csappal ellátott csóvet neveznek eme névvel, mely cső­
ből a volumetriens oldat cseppenként adható a megvizsgála n dó 
folyadékhoz mincladdig, mig a kivánt mennyiség szükséges; az 
elhasznált reagens mennyisége a pipetta oldalára égelett beosz­
tásnál Ieo:vasható. Az eredeti pipetták egyszerü hegyes végü 
csövek voltak. melyekbe a reagens folyadékot föl kellett szivni, 
innen vette nevét is; a teleszivott pipetta felső végét ujjal be­
fogva a folyadék nem folyik ki csak akkor, ha ujjunkat a nyi­
lúsról föl-föl emeljü!<. 

P ipitzahoa l. Peregia adna ta. 
Pire, bibor-pire l. Coccionellae 
Pirositó = Carminum. 
Piros mályva l. Malva arborea. 
Piscidia erythrina, a leguminosák közé tartozó amerikai 

drog, melynek fluidextracluma ~Jamaica Dogwoodrr név alatt 
ismeretes s mint narcoticum s hypnoticum ajánllalil<. 2-8 
grammonként adagolják 

Plscota, .az olasz biscotta (a latin bis cocta = kétszersült) 
szóból, biscuites, elnevezése a lisztből tojással, vajjal és czukor­
ral készüll könnyü, parázs süteménynek Igen tápláló s mivel 
nem romlik, iaen hosszu ideig eltartható tápszer; különbözó 
gyógyszerekket praeparálva is alkalmazzák főleg a gyermek­
gyógyászatban l. Panis laxans, gilisztapiscota. 

Pistacea, az anacardiaceák fája a rnedilerrán vidéken ; 
nevét az arab fuszták szóból vette, mely azt fejezi ki: hólya­
gos mogyoró. Zöld, olajos, édes maBvát mand_ola helyet, has~­
nálJ~ik süteményekbe (pipernus); a ptstacea lenhscus szolgaltalJa 
a mastixot. I. o. 

Pisillum, bibe, termő, a virágnak azon fórésze, melyból a 
himek (1. o.) gömbjében keletkező virágpór állal történt meg-
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termékenyítés után a termés képződik. Pistiliumnak nevezik a 
porczellán keverő mozsarak keverőjét is, mivel alakja a hibéhez 
hasonlit 

Pituri = Duboisia. 1. o. 
Pitypang = Taraxacum. 
Pityriasis, bőrkorpúsod<is, börbelegség, mcly a felbőr kü­

lönböző helyein lép fel s annak igen finom lemezekben való 
leválásában nyilvé.Í.nul; az egyszerü pilyriasist okozbalj~ a bőr 
táplálkozási za':m·a, ,midőn az vagy~ kevesebb fag~yu~ valaszt el 
s ilyenkor a bor szaraz s repeclezo lesz, vagypecltg cpen a fel­
lépő bő faggyuelv~ilasztás (1. faggyár) okolZa azt s a faggyumiri­
ayek sejtjei szolgáltatj<1k a lehámló epidermisrétcgcl; eme kél 
~k a pityriasis gyógyításánál figyelembe veendő l. Cosmelica. 

Pityriasis versicolor, közönséges bőrbetegség, melyet a 
microforon fmfm nevü bőrgomba okoz és a bőrön piszkos­
sárga, májfoltszerü. korpádzó felületek alakjában jelentkezik. 
Gyenge desinficiens szerekkel való erős dörzsölés ulán csak­
hamar elmulik. A gomba sejtjei a leválolt pikkelyeken mint 
igen apró, fekete pontocskák, csoporlokban ülnek. 

Piuria = Gennyvizelés, a hugyivarszervek gennyes meg­
betegedése aikalmá \'al fellépő gennytartal nm vizelés, me! y csupün 
helyi megbetegedés tünete. 

Pixis, görög szó, szelenczét jelent; <lllalában a gyógyszer­
tárakban használl faedényck neve, melyek növényi anyagokat 
tartalmaznak. A pixiseket a finom és csinos kivilelü s könnyen 
tisztilható porüvegek mindinkább kiszorilj::í.k a használalbóL 

Pix, általános neve a különböző fák s kőszén száraz lc­
párlása s azok különböző rectificálása által készült termékek­
nek, melyek magyarul kátrány, szurok név alatt vannak for­
galomban. l. az alábbi készítményeket. A pixek igen fontosak a 
gyógytárban, mivel belőlük lesznek előállitva a benzolsór­
mazékolmak nevezell lázellenes és antisepticus szerek egész 
seregei, iparilag is igen fontosak a belőlük előállitható anilin­
festékek miatt, melyeket közönségest>n kátrány-festékeknek 
neveznek l. Benzolszármazékole 

Pix alba. = Resina pini Burgundica seu terebinthína coel ci 
Pix Burgundica, = Resina pini Burgundica, l. o. 
Pix graeca = Resina pini Burg. 
Pix liquida abietinarum, resina liquida empyreumalica, 

pissa, fenyőkátrány, Angolországban és Francziaországban a 
pinus maritima L. fájának szenesitésekor, . szárak lepárlásakor 
egyidejűleg nagyban nyert termélc Közönségesen 1000-2000 
köbméter fát szenesitenek el egyszere, midőn először világításra 
l1asználható gázok távoznak el, majd macrasabb hőnél kozmás 
faeczet s kátrány párolog el, mely erreb alkalmas szedőkben 
lesz lehi~tv~; a fákból átlag 14-16•'/0 kátrány t lehet igy nyerni. 

A JUOiperus oxycedrusból előállitott kátrány Cade olaj 
néven ismeretes. l. Oleum cadinum. 



- 77 

A fa cellulose anyaga eme m(íveletnél alkalmazott nagy 
hő behatása alatt felbomlik s a fában levő gyantás anyagokkal 
s czt!kor-Lann~nv~gyekkel ~aJ.áts:et~ü koz!11ás anyagot alkot, 
eszenni a fak~llrany a l~gkülonbozobb szenhydrogének elegve, 
me( y ep egy VIzes,, kozlll~lS szagu, könnyü folyadék Úszik, me} y 
l~ozmas faeczet neven tsmeretes. l. Acetum ligni empyreuma­
licnm. 

. . A kátr~ny készilését . má.r The,ophr~stus körülményesen 
leirJa, ele mar az aegyplomiak tsmertek, mtvel a facezetet múr 
bebalzsamozásra alkalmazták s azt a juniperus oxycedrusból 
állittolálc elő s cedrionnak nevezték, l. Oleuru cadinurn. 

, A fcn):őkát~·ány síí~·ü, nJ:ulós, b~rnás-fekete szemcsé~ foly~-
dek, szaga athato kozmas, vizzel razva azt savanvu kemhata­
suV<Í. teszi, (eczetsav~. de abban igen kevéssé oldÓdik, mia al­
cohol, aelher, cs2, illó olajok oldják, meggyujlva vörös fé~lylő 
lánggal· ég. 

A fenyé>kátdny főbalóanyagai a toluol, xylol, cumol, me­
Ihol s különböző kcserü olajszerü hyclrocarbíírök: picamar, kap­
nomor, eupion, pyroxanlhogen, azonkivül paraffin. 11aphlalin, 
anthraccn, pyrocalechin. mely utóbbit lehet főbalóanyagának 
tekinteni ; van még benne ceclriret s pittakainak nevezett 
nnyag, gyanta s szén. A fenyőkátrány hatóanyagai a pyrocatec­
hin, eczelsav, aceton és melhvlszesz, ezen szerek halása a 
szervezelre nincsen annyira tarÍulmáilyozva, hogy megtudnánk 
határozni, hogy az összbatást melyik aikalrésznek tulajclonithassuk. 
Altalános hattisál a következőkben lehet összefoglalni. Kis mér · 
tékben ugy a bőrön, mint a nytllduirtyákon vértelenségP-t okoz 
az edényzet összehuzása által, minek megfelelőleg a nyákhár­
tyák s belek elválasztása csökken. nagyobb mennyiségben al­
kalmazva bővérüséget s lobot okoz; a vizeleteiválasztást a ve­
sék izgatása által emeli s az bőven tartalmaz gyantákat. Vég­
eredményében az idegközpont működését csökkenti mire az 
izmok elernyedése áll be s a halál is ezokból áll be, mivel a 
gyuladás a belekben nem oly mérvü, hogy haiált okozna;. a ha­
lálos adag megállapitására eset még nem fordult elő, egytzben 
egy matróz 600 gr. kátrányt ivott meg de felgyógyult. 

Alsóbbrendü lényeket (patkányok, férgek. gombák, bac­
tel'iumok,) megöli, elpusztitja. A kátrányos vizet (l. Aqu3l picis) 
jó eredménynyel lehet adni belsőleg idült gyomor- és belhurut­
tól függő emésztetlenségnél, makacs g~gehurutnál, ~nint vizelet­
hajtót hólyaghurutnál; rendelhető a kátrány maga ts caps. gela­
tinosae-ban pilulákban 0·25 -0· 50 grammos adagokban. Leg­
elterjedlebben külsólea a kölönböző parasiHir bórbántalmaknál 
alkalmazzák kenócsöl~ alakjában, nemkülönben csúzn~l, mint 
elvonászert; ilyenkor is ovakodni kell a tulsok mennytseg al­
kalmazásától mert alkatrészei a vérbe felszivódva kellemetlen 
tüneteket ok~znak, a vizelet és ürülék feketére lehet ilyenkor 
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szinezve. A k:itr~iny aőzét mint fertótlenitőt is alkalmazz::l.k 
főleg magánlakásoknál; gőze a ny<lkh<l.rtyúkat gyuladásba ejti. 

Pix liquida. betulinarum, ol. rusci seu betulinum, dugge~; 
nyírfakátrány; észak~ 9roszorsz::l.gban a belula. alba (nyírfa) 
kérgéből előáll~ to t t k~trany, me! y ~ok PY.~·o.~al~chml , ta~talmaz. 
Külsőlea idült Izzaamtl alkalmaztatik a kozonseQes katran.)' he-o 1"> ~ 

lyelt, mivel 1~em oly kel!em~tlen szagu. .. , , 
Pix liqUida communrs, bitumen fag1, bukkatrany, a magy. 

IL gykv. szerinl hivatalos, Az erdei bükkfa (fagus silvatica L.) 
fájából állitják elő oly móclon mint a fenyők:ílrúnyt s atlol 
abban különbözik, hogy a terpentinolaj szénkönegeit nem tar­
talmazza. hanem ehhelyetl bőven van benne ereosolt s igy 
szaaa is kellemetlen, füstre emlékeztető. Főleg külsőlcg alknl­
ma~zák mint a fenyőkátrányt. Erős desinf1eiens s a viz nem 
hal át rajta. azért a kátrányozott ponyvát s papirt mint viz­
hatlan fedőanyagat elterjedten használják annúlinkábh, mivel 
azok a rothadás, korhadás csiniitól mentek s soküig tal'lanak. 

Pix liquida lithanthracis, pix liquida mineralis, resina em­
pyreumatica lithanthracis, kőszénkálrány, bitumen. A köszén­
ből képződik midőn azt számz Iep<í.rl<is alá vetik a világító gáz 
gyártásakor. Olajslírü, csaknem lekele, Iugos kémhat:.lsu folya­
dék, levegőn megkeményedik. ezoknál fogva a vele álilaloll fa, 
vászon vagy papír a nedvességnek ellenáll s nem rothad el. 
Alcohol. aether, benzin jól oldjálc Alkatrészei : 

Folyó szénkönegek: Szilcírd szénköncgek: 
Benzol, Cumol, ~aphlalin, Heten, 
Toluol, Cvmol, Fluoren. Chrysen 
Xylol, Pi·opyl. Anthracen, Pyren, 

Savak: Lugok: 
Phenol, Pyrocatechin, Anilin, Collydin, 
Cresol, Hosol, Pyridin, Leucolin, 
Phlorol. Guaiacol Picolin, Iridolin, 

Acridin, 
Korici in. 

· Viridi11 
s ezek aetherei stb. Lutidin, Krvptidin, 

stb; végre asphalt, anlhracen, kozmás g)ranlák és szén. A kő­
szénkátránynak gyógy::l.szatilag legfontosabb alkatrészét a phe­
nol képezi, l. Acid. carbolicum, azonkivül az anilin, anthracen 
melynek származékai hatalmas lázellenes gyógyszereknek bizo­
nyulta~. l~ül~őleg a fakátrány javallatm alapján alkalmazzálc 

P1x hqUida mineralis, ásványszurok = Pix liquida lithan­
tJu·acis. 

Pix navalis, hajászurok = Pix nigra, fekete szurok. 
Pix nigra, p. navalis seu solida, atra solida, fekete kemény 

szurok; a fakátrány átpárolása alkalmával a görebben vissza­
maradó, ki~üléskor megkeményedő anyag. Szilárd, fénylő fe­
kete, kagylos törésü. amorph anyag, kéz melegénél fellágyul, 
kel~emetlen szagu; VIZ nem, 75o/o alcohol csaknem teljesen fel­
oldJa s az oldat a kék laccmust megvörösiti, az oldatból vízzel, 
eczetsavas ólommal fehér, Fe~ Cl6-dal barna csapadékot ad. 
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KOH Inghan álható szagol ~1raszlva. oldódik; sav hozzáadás~1ru 
illó-zsirsavak származnak belőle. 

A szurok alkatrészeit képező anyagok tanulmányozva 
nit~csen~k, magas hőnél abból paraffin, naphlaJin s anthracen 
~zarn~nzilc .\lkal~11azz_úk tapaszokba s kenőcsökbe mint enyhe 
tzgatosz~rl_ s ~nttsepttcumol. A s.wrok olelatúval hevont túrgyak 
a levego cs vtz bchatás~ílól megvéclelnek, azért főlea vastár 
gyak heYomísüra s laccok készítésére alkalmazható o 

Pix solida = Pix nigra. 
Pix sutoria, czipész sznrok. a fekete szurolmak terpentin­

nel. vinsz~zal ~s. vizzel való főzése által eléíállitoll képlékeny 
massa. 1\lml haztszert alkalmazzük kelésekre, miclőn a terpen­
tin izgató halüsa érvénvesiil. 

Pl_a~enta = lepén}·, a plaeus = lapos latin szóból; pla­
centa hnt = lenmagpogücsa. l. Linum. 

Plajbász ir = Gng. cerussae, a német belei-weis = ólom­
fehér szóból elmagyarositva; a cerussünak (plumb. carhonicum) 
a plajbüszhoz annyiban van köze, hogy a graphitot régebben 
ólomtartalmu ásványnak tartották, l. Plumhago Graphit. 

Plajbász-por, blei-weis-por = Plumhum carhonicum, ccrussa. 
Planta = növény, növevény. l. o. 
Plantago, utilapu, az ajakosvir<íguak rendjébe. az uliríífélék 

csalüdjáha tartozó növények. Földön elterülő épszélü, csak ke­
véssé elágazó erős crczelü lcvelekk~l. Yirúgzatuk hengeres, 
mcrev sz<í.ron <Hió fíízér, a termő fedővel nviló Lok, utak men­
tén közönséges gyotnolc A plantago major levelei tojáseladok 
:l-5 erüek, a lcvéh:yél mély barázdás. a püt·ta barnás·; a p. 
media levelei ellipticusak, minclkét oldalon szőrösek; az igen 
hosszu porzák rózsaszinüek; a p. lanceolata levelei lánd;,;sásak, 
a tőkocs<in 4-5 szegletes, a vin1gzat a levelek fölé . magasan 
kiemelkedik. Plantago psyllium L. (holhautilapu). déli Európá­
ban honos, meJynek magvai semina pulicariae név alatt hasz­
náltattak mucillagókészitésre minl a birsalmamagvak; a plan­
tago arenaria maavait is szakták e névvel jelölni, ele ezek kiseb­
bek, feketék s ~em olv fém·esek. I. Semen psYIIii. Obsolel 
officinalis növény. régebhen fŐzetét mint febrifugu"mol használ­
ták, a le,reket pedia sebelo·e főleg czipő által feltört sarokra 
tették, melyre össz~lmzó hatásámí.I fogva halott gyógyitólag. 

Plasma = Proloplasma, l. o. 
Plasmodium = a nyálkagombáknak falnélküli, határozat-

lan fm·máju, ide-oda csuszkáló csoportja. · · 
Plasticula, Haeckeltől eredő elnevezése az élő protoplasma 

legkisebb egységének. 
Plasticus = Képlékeny, formálható. , , , • .. 
Platina, polyxen, éreny, Pl = _HH·3, ket-, negy vegyerte~~u 

nemesnek nevezett elem, mely nevet a spanyol pl~.l~, = ezust 
szótol nyerte; már a XVL században ismerték Bt:aziimhan: !10l 
a Piutó folyó aranytalmu harilokjából mossak, Europaha 
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1735-ben hozta D'Ulloa spanyol mathematicus; mint külön fé­
met Watston írta Ie 1750-ben. 

A platina termés állapotban található fől~f{ ~1exico, Cali­
fornia aranybái;yáiban rendesen kerve vassal, mdmmmal, palla­
diummal, rhrodium-, osmium-, rutheniummal, s ilyenkor 
f. s. 17-19, mig a tiszta platim'ié 21·4:. Ónfehér, réznél lágyabb 
fém, jól nyujtha tó, fehér izzásnál kovácsolható s. csak durranó­
gáz lángjában olvad meg 2000o-nál. azért érczeiből kiolvasztani 
nem is lehet, hanem oly módon álliljc.ik elő, hogy a platinér­
czet királvvizben oldják, s a besííritett oldalot 125o-ra hevítik 
midőn az· irididium el1nirolog; a maradékot sósavban oldják s 
ammoniumchlorid oldattal sárga platinsalmic.ik alakjühan [(SH.1)?. 
Pl Cla] kicsapják, a palladium oldva marad. A platinsalmiakot 
mésztégelyben dnrranógáz lángjában megolvasztják s mintába 
öntik. A platina igen ellemilló tulajdonságu fém, vegyületeiből 
is csekély behatásokra kivc.ílilc Felülelén a gázokat megsüriti 
s azok egyesülését elősegíti anélkül, hogy ő maga változást 
szenvedne; az ily hatást nevezik calaliticusnak vagy contact­
érintési hatásnak, A H áramba tartott platina izzásini jön a H­
nek az O-nel való heves egyesülése által okozolt hő miatt Ezen 
tulajdonságon alapszik a Döboreiner-féle gyújtókészülék s a ben­
zinspray nevü sebégető műszer. 

A platina értéke 7- 8-szorta magasabb az ezüstnél dc né­
melykor az aranynál is drágább. A chemiai andalysisben minl 
igen indiferens anyagat fölhasználjc.ík olvasztó tengelyek gya­
nánt, sói pedig érzékeny reagensek, mivel azokból fémek vagy 
Ingok jelenlétében a eztikor is fekete amorph csapadék alak­
jában választja Ie a P t: (platinmohr) 

Platinchlorid, ezen elnevezés alatt tulajdonképen - elég 
helytelenül - a hydrogenplatinchloridott értik, mely két básisu 
sav s a levegőn szélfolyó barna jegeczes tömeget képez: l. 1-Iyd­
rogén-platinchlorid. A közönséges platinchlorid =-= Pl C/2 és pla­
tinchlorid = Pl C14; az első vizben nem oldódó. szürkés-zöld 
szinü port képez, a plalinából keletkezik. ha azt 250o-ra hevítve, 
chlorgázba tartjuk; a többi fémek chloridájával oldható_ kellős­
sákat ~lkot, melyek a hydrogén-platinchlorid sóinak tekinhelőle 
A pla_tmchlorid vörös, levegőn szét nem folyó jegeezeket képez, 
előállitható a kereskedésbeni platinchlorid oladatból Ag NOa-ol­
datlal való kicsapása s a maradéknak Hs S0.1 fölött való elpá­
rologtatása által. 

Pladincsésze, a chemiai analysisben a magas hőnek kitelt 
anyagok főzésére, olvasztására használt kisebb-naayobb csészécs­
kék; egy ily kisebb csészének tartását egy platiglemez s huzal­
lal egyetemben a magy, II. gykv. is megköveteli. Platincsészé­
hen nem szab~d olvasztani: kénalju fémeket, jodidokat, bromi­
dokat, vagy mtdőn kovasav, kén, selen válik szabaddá, nem­
különben Iithiumsókat s nitratokat, maró aljakat, fémoxydokat. 

Plenck roarószere = Liquor corrosiv. Plenckii. 
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Plessimeter, tallérnyi elefántcsont lemez, melyet az orvo­
sok A. kopogtató megfigyelési módszernél használnak oly mó­
don, hogy azt a megvizsgálandó helyre fektetve ujjal vagy kis 
kalapácscsal reá ülögelnek 

Plethora = Bővérüség,, pozsg::'tsság. 
, ~laura = Mellhártya, összeköttetésekben gyakori s mell-

hartyara vonatkozó dolgot jelent. 
Pleuritis, mellhártyagyuladás, a tüdőgyuladús átterjedése 

folytán fellépő lobos folyamat, mely époly let'olyásu mint a tüdő~ 
gyuladás, l. Pneumonia. 

Plinius Gajus Secundus, idősb Plinius, a Kr. u. közvetlen 
első évtizedek legnagyobb természettudósa szül. 23, 1negh. 79, 
a Vczuv kitörésekor Slabiaeban kéngőzök által megfulasztva. 
l\Iinl katona bejárta Germaniát, Dániát, Spanyolországot s Afri­
kát is s széleskörü természettudományi i~mereteit XXXVII. kö­
tetben hagyta hátra: •Naturalis historiae libri« melyet 2000 ré­
gibb mlíb6l állitott össze s Titus csász::í.rnak ajánlott. 

Művei az egész középkorban egyedüli forrásai voltak a 
természeltudományokuak. 

Plombe, fogplomp, explementum ad dentes, odvas fogak 
kitömésére haszn::í.It anyagok. Az osztr. V. gykv. szerint hivala­
Jos voll egy ily fajta készítmény, mely 70-70 gr. Sandarac és 
maslixnak 200 gr. alcoholban való oldatából állott, mely folya­
dékot asbesl porral flastromállományuvá kevertek s ugy töm~ 
lek a fogba. Igen jó készitményt ad egyenlő mennyiségü mas~ 
tix, aether s alumen plumosum keveréke. Igen jó massát actnak : 

R p. 

Boneli féle plomb : 

Mastiches 40 
Res. pini 5 
A el heris 40 
Salve et adde 
Asbesti pulv. qu. s· 
fial massa explement. 

R p. 

Würth féle: 

Resinae copa! 100. 
Alcolzolis 75. 
Asbesti pulv. qu. s. ut 
fiat massa etcplement. 

Stehle féle plomb. 

R p. 
Guttapercha 50. 
C era e alba e 1 O. 
Ol ei cariophyl. gult. 1 O. 

A guttaperchát és viaszt melegvizzel képlékeny massává 
ayurjuk s ezután keverjük bele az olajat s a kész massát ta­
pasz formává malaxáljuk. Használat.kor eme plomp meleg viz­
ben megpuhitandó. 
Kazay, Gyógysz. Lexikon IV. 6 



R p. 
Schafer féle plomb. 

Guttaperclzae 
M astich es a a 25 
Forróviz alatt egy­
nemii massává ke­
verve, kimala.1:álandó. 
Használatkor föl kell 
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Rp. 
'Winkler féle. 

Cerae alb. 5. 
Mastiches 15. 
Alcoholis qu. s. ut 
fiat massa explemcnti. 

lágyiiaui 
A fogorvosok állandó fogplombja arany-. ezüst- vagy pla­

tinaötvényből áll valamely csementszerü anyaggal keverve. 
Plumbago = graphit, a graphit eme nevét onnan vette, 

hogy eleinte ólomtarlalmu úsványnak véllék sajátos szine mialt. 
L. Graphit. 

Plumbum, Saturnus, ólom: Pb = 20G·39, kékesfehér fémes 
elem, igen puha, jól nyujtható; f. s. 11·25-11·36, olvadúspontja 
334Y, fehérizzásnál elp<írolog. Az ólom már igen régi idő óta 
ismeretes, az ó-testamentum óphéret = szürke néven emlili. 
a görögöknél polubdós néven volt fölemlilve. A természelben 
nem fordul elő szabadon csak igen ritkán, hanem kénegei meg­
lehetősen elterjedtek s ezekből is állitják elő. Pb S +3 0= Pb O 
+SO és PbS +40= PbS0-1 +2 PS+ 2Pb0 =3 Pb+ S02; 
Pb S04 +Pb S =-2 Pb +2 S02. Az ólomoxydnak magas hőnél 
C-nel való reducálása alkalmával is fém Pb képződik: Pb O+ 
C=Pb+CO. • 

Az ólom a tiszta destillált vizben a levegő O-je által oxy­
dálódva, mint oxyd oldódik. de ha a vizben sulfalak vannak, 
azokkal a képződő ólomoxyd egy nem oldódó kérget: Pb SO-~. 
alkot, mely az almot a további oldódástól megóvja; ezen tulaj­
donsága miatt az ólomból készült eszközök a nagyon tiszta vi­
zet megmérgezik, mig a sulfátlarlalmuakra halástalanole Leve­
gőn hevítve könnyen oxydálódik, hig HCl és H2 SOt nem hal­
nak reá, HNOa-mal nitrogénmonoxyd képződése közben plum­
bum nitricummá alakul. I-12 S0,1-val leöntve felületén oldhatlan 
Pb S04 képződik, mely az alatta levő almot megóvja a kénsav 
behatásátóJ. Oldataiból Zn vagy Fe által kiválasztható s ilyenkor 
az illető fémre mint fautánzó tömeg rakódik le. Sói összebuzá 
édes izüek s sósavval megsavanyitott oldataiból F-12 S-nel fekete -
PbS-t le.het kicsapni, mely HNOs-ban oldva s· megszürve, kén·· 
savval fehér Pb 804 csa padékat ad. 

Az ólom két v. é. elem s vegyületeiben a rézhez hason­
lóan egymásközt is kapcsolódnak atomjai, de vannak vegyüle­
tek, melyekben mint négy v. é. elem szerepel: 

Pb 
l /""-o alomsuboxy; Pb= O = ólomoxy; 

Pb 
Oz = Pb = ólomdioxyd; Pb = C/2 ólomdichlorid ; Pb Cl4 -
óiomtetrachlorid. Az ólomsók mindannyian mérgesek. 
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Plumbu~ ac~ticum basicum solutum, acetum lithargyri, 
ac~t~s plumb1 l?astcus. cxtractum Saturni, liquor plumbi suba­
cetici, _acetum Sat~rni, acetum plumbicum; oleum-, balsarnum 
pl_u~nbi ~eu Satm:m. plun~bum tertia parte aceticum Iiquidum; 
basisos olomacetatolclat, olomeczet. A magy. II. gykv. szerint : 

R p. 
Plmnbi acet. éryst p. 300·0 
Plumbi oxydali pulu. 110·0 

Misce optim e in mortario, immitte in Cllcurbitam et affunde: 
, A_quae destillala e sim pl. 50·0 
Tum calefac 111 balnea aquae, donec miscella ex toto 

alba non fuerit, dein adde: 
Aquae destillatae feru. 950·0 

M!sce OJ~iime, claude vas el miscellam. quae tanto stet 
lempons spatw ut depurelur, fillra. 

1·2:)-1·24 f. s. szintelen, átlátszó folyadék, édes-fanyar 
Izu, Iugos kémhatüsu, llz S04-val, Na OH-dal fehér csapadékot 
ad. me! y utóbbi a kémszer fölösében oldódik; a csapadékról 
lcszürt folyadék ferrocyankaliummal ne adjon nagyon barna 
c~apadékol. Fcrrichloridoldat vörös szinü csapadékot ad. Mu­
ciiiago gummi arabiciYei átlátszallan kocsonyát képez s ebben 
különbözik a Plumh. acet solutumtóL L. o. 

Az oldatban félsavas- és kétharmadsavas eczetsavas ólom 
:ran ((C2 Ha 0)2 Oa Pbz] és [(Cd/a O)z o~ Pbs] mitgyógyszerkönyvünk 
Igy Jelez: 2 Pb (C2 J-ls 02)2. Pb (OH)z =889·~; a csapadékban 1/r. 
eczetsavas ólom van, melyhez állás közben a levegő C02-ának 
behatására kicsapödó ólomcm·boriát járul. . 

A német, orosz és franczia gykvek készítménye 3 rész 
plumb. acet. crystall. 1 rész lithargyrum és 10 r. vizból ké­
szül. Alkalmazzák külsóleg mint összebuzá szert borogatás ok 
alakjában a plumbum aceticum crystallisalum jallatai alapján. 

Plumbum aceticum depuratum crystallisatum, plumbi ace­
las. saccharum Saturni, acelas plumbi aciclulus, cerussa acetata. 
sal plumbi seu Saturni, dulcos seu me! ~aturni ; tisztitott eczet­
savas ólom, ólomczukor (mivel édes izü) (CHa. CO. O)z Pb+ 3 
H2 O =379. A fennt nevezett u. n. normalis ólomacetátot 
m::í.r Basilius Valentinus ismerte s oly módon készitik, hogy a 
finoman poritott lithargyrumot 450fo-os eczetsavban enyhe hó­
nél feloldják s a képződő ólomsót vizből kijegeczitik s enyhe 
hőnél száritják. Szagtalan, szintelen, áttetsző egyhajlásu oszlo­
pokat vagy tábhl.kat képez, melyek még mindig tat·talmaznak 
alagos sókat, azért a magyar gykv. I. kiadásában elrendeltetett 
hogy az árubeli sónak 400 grammja oldassék fel 600 gramm 
lepárolt vizben s 3 gramm tömény-eczetsavval keverve a 
megszürt folyadék jegeczedésig párologt~ssék be; a b~párl~s­
nál nlindaddig kell 2 gr. eczet_savat adm, az oldath~z. m1g sz~n: 
telen jegeezeket kapunk. A Jegeezek edeses, maJd undonta 

6. 
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fémizüek, 1·75 r. vizben 8 r. alcoholban oldódnak. az oldat sa­
vanyu kémhatásu s levegőn állva co2 felvétele folytán fehéren 
megzavarodik. Ammania fehér Pb02 Ho;.- t csap le, nemkülönben a 
szilárd égvények maró oldalai is, mely utóbbiak :lltal keletke­
zett csapadék az illető k_émsze_r fölösében oldhat?. !1Cl és a 
halv.agok tömény oldatm feher Pb C/2, a /U pechg sarga Pb J2 
válmányt ad. Tömény H2 SO,-val fehér ólomsulfút válik ki s 
erős eczetsavszag érezhető. a Pb S04 hig savakban nem. forró 
HCt-ban Pb cz~-dá oldódik, Chrómsavsókkal sürga. 1Va OH-ban 
oldódó csapadékot ad, mig a H:, S vagy ammonkéncg által le­
választott fekete Pb S2 oldhatatlan. A vizes oldalból Zn darab­
bal szinólmot lehet kiv:.ílaszlani; a jegeczes só 75o-nál jegeez­
vizében megolvad 100°-n:.íl vizmenles lesz; 280°-ra hevitve is­
mét megolvad s hásisos sóv:i alakul át, az izzított ólomacetát 
gőze meggyulaci s nyujthaló fémszemesél hagy hátra. A magy. 
ll. osztr. \'ll. német III. dán, angol, holland és amerikai gykv. 
szerint hivatalos, 

Az eczetsavas ólom a sériellen bőrön annak megváltoz­
tatása nélkül szivcirog át a szervezetbe, a ny:í.khártycikra hatva 
a fehérnyével C72 H12 02a S1s 02a SPb vegyület té alakul s mint ilyen 
az egész szervezelben ellerjed s hig savak ~lila! nem bonlalik 
el. A szájba véve undorító fémizü, a nyálchürtyák összehtízócl­
nak, vérszegények s lepedékkel fedettek lesznek. A gyomorba 
jutva annak nyákhártyáira erőteljesebben összehuzólag hal, ezt 
azonban nemsokára az izomzat elernyedésc s vérbőség vc.lllja 
fel, mely gyuladásos folyamatot, pörkképződési végre halült 
okozhat. A vérpályába jutolt ólomfehérnye az egész szervezel 
edényeinek izomzalára összehuzó hatást gyakorol, az anyagfor­
galom utján a képzőanyag működését hátr<illatja, mi az elvá­
lasztások s a hőmérséklet alász<illásában nvilvánul. 

Az acut mérgezések ólommal felette- ritkák, ellenben a 
chronicusak annál gyakoribbak s oly egyéneken jelentkeznek, 
kik lithargyrummal, miniummal vagy más ólomvegyületekkel 
dolgoznak; eme vegyületek a gyomornedv sósava állal ólom­
ch.lo:iddá a,lakitta!nak s B)inl ilyenek a fehérnyével egyesülve 
sztvodnak at a verbe, l. Olommérgezés. 

Heveny mérgezésnél bonczoláskor a belek s gyomor nyák­
há!·tyája fehér lepedékes, összehuzódott, későbbi folyamatok 
utan gyuladt s pörkkel fedell; idült esetekheu a vesék szem­
csésen elfajultak, az idegsej tek sorvadtak s azokban is szem­
csés elfajulás található, a hűdött izmok egészen elvannak pusz­
tulva, a bőr alalt alig van zsirszövet. Legtöbb ólmot taléí.lhatni 
a vesékben, májban és csontokban, mig némely szervben a 
viztartalom aránylag magas, igy az agyban, májban, tüdőben. 
lépben, vesékben 0·6-3ofo-kal. a vérben 5of0-kal is több a viz. 

Az eczetsavas ólomnak kitünő hatása van olv hasmené­
selmél, mel~ek, feké!yesedéstől föggnek; vérhasnál, ~nyári huru­
tos hasmenesnel opmmmal összekötve is sikerrel használható. 
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Vérhányás, bélbeli vérzéseknél eayike a leabiztosabb szereink­
nek, nemkülönben sikerrel adhatÓ höratáaglásnál tüdőüszkösö­
désnél belehelésr~, nemkülönben lüdő~iz~lyónél,' vérzéssei járó 
heveny veselobnaL tüdővészesek kimerilő izzadásánál mindia 
opiummal kapcsolatosan, mivel iay a mércrezést el lehet 
kerülni. b o 

Külsóleg igen ellerjeellen használtatik mindennemü ayula­
dásos, hurutos folyamalolmál, üszkösödő fekélyekre ki~vődé-
sekre, eczemára stb. ' 

. Adagja belsőleg 0·05-0·30 gr. naponta 3-szor por- vagy 
piiulaalakban,. nemkülönben végbélkúpokban; külsőleg mint 
aqua Goularch, aqua phunbica stb. Heveny mércrezésnél hány­
tatók és kénsavas sók adandók, mely utóbbiak baz ólomsókkal 
oldhalatlan Pb S04-ol képeznek; idült mérgezést. l. Ölommér­
gezés ala ll. 

Plumbum aceticum solutum, saccharum Saturni solutum, 
acelas plumbi acidulus solutus, oldolt eczetsavas ólom, ólom­
cznkor-oldal, a magy. I. gykv. szerint: 

R p. 
Plumbi acelici dep. 50 gr. 
Aquae des!. simpl. 300 gr. 

Parelur ex tempore. Külsőleg haszmllják A magy. II. gykv. 
ily néven 1/ 2-szer szabályos kémszert tarlal: 1/ 2 Pb (Cz Hs 02)2. 
3 fh O: 0·1892 gr. l köbczentiméterben. R p. Plumbi acetici 
cryst. 18·92. Salve in lanta aquae destillatae quantitate, ut so­
lutio 100 centimetra cubica eiTicial. Sulfalok, kénegek kimuta­
Lására használják. 

Plumbum bromatum, ólombíízeg: Pb Bn =367; forróviz­
ben oldódó fehér por, mely eczetsavas ólom és Na Br oldatai­
nak összeöntése alkalmával keletkezik. 0·02-0·06 grammjával 
adagolják lupulinnal fájdalmas monymerevedéseknél. 

Plumbum carbonicum, plumbum subcarbonicum, cerussa 
venela. album plumbi, ólomcarbonát. ólomfehér, blei-weis-por 
(plajbászpor, innen lelt a cerussának plajbász neve); szénsavas 
ólom névvel jelölik ugy a normalis mint basisos ólomcarbona­
tot; a szabályos plumbum carhonicum: Pb C03 a természetben 
is előfordul s az aragonittai isomorph átlátszó tűalaku vagy 
tejszinü jegeezeket képez, mesterségesen pedig ólomeczet s 
ammon. carhonicum oldatának összeegyelitése s a csapadék 
összegyüjlése által készíthető_; ez. azo_nb~n sem az iparb.an .sem 
a gyógyászatban nem hasznalta tik. J; en lL ne':el~ alatt mmd_Ig. a 
hásisus ólomcm·honalot: 2 Pb GOa. Pb (OH)2 ertile Eme keszlt­
ménynek régi, hollandi előállítási móclja abban áll, hogy ecze­
tct és ólomlemezekel tartalmazó fazakokal elhasznált cserző­
anyagokba ásnak, el ~ ló~~najjal fednek be; ?iz~myo~ idő m;llva 
basisos ólomacetat kepzoclik, mely a rothado loganaJ C02-anak 
behatása alatt básisos ólomcarbonáttá alakul, melyet az ólom-
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lemezekről letöltenek s kimosva megszáritanak. Előállitható a 
plumb. acet. basic. solutumból, ha abba COíl-t vezetünk: (C2 H3 

O~)t Pb. 2 Pb O+ H2 O+ 3 CC}~ = 2 C2 H., 0 2 + 3 P_b _C03 , ~me l~é­
szitmény apró jegeezekel kepez s nem oly vak1to fcher mmt 
a hollandi készitménv. Kis mennyiségben előüllitható eczetsavas 
ólomoldatnak hydrocarbonalokkal való elegyitése ültal. 

A magy.J oszlr., némel, dün gykv. szerint hivatalos eerussa 
keverékét képezi az 1/ 3-alas: (C03) 2 Pb2 (Of-l)~, ezenkivül 1

/.1, 
1
/ 6 

és 1/
7 

alas sóknak Iztelen, szagtalan igen tapadó - innen a 
cerussa név - por, vakitó fehér, eczctsav, hig Hi.\'03 pezsgés­
sei feloldják, az olelatban ne legyen kimutatható a calcium car­
bonátja vagy sulfülja, melyekkel hamisitani szoklúk. Fajsulya 
5·5-6·4, hevilve 85ojo ólomoxyelol hagy hátra. 

Az ólomcm·bonat úgy a hámtalan minl a hámfosztott fe­
lületen át az eczetsavas ólomhoz hasonlóan felszívódik s mint 
amaz, összehúzólag hat Alkalmazzük por-, tapasz- vagy kenőcs­
alakban mint száritó és összebuzá szert külsőleg fekélyelmél, 
gyuladásos folyamatolmál, hámfosztott felülelekre az eczetsavas 
ólom javallatai alapján. Tapadós volta miatt pouderekbe mint 
fehéritót alkalmazzá){, lenolajjal vagy flrnisszel eldörzsö!Ye jól 
fedő festéket képez, ·mely azonban csakhamar megbarnul a le­
vegő H2 S-j ének behatása alatt. 

Plumbum chloratum, plumbnm muriaticum, ólomchlorid: 
Pb Cl2 =278; szintelen jegeczes por, édeses összehuzó izü, 140 
rész viz feloldja; előállithaló ólomcczelből, ha abból l részi 
5 rész vizzel föleresztve addig adunk hozzá sósaval, mig csak 
válmány képződik; a váladékot néhány óra mulva összegyüjlve 
s hicleg vizzel kimosva megszáriljuk. ;\lelegben megolvad s ki­
hülve szaruszerü tömeget képez. 5: 1000 arám·u oldatcll mint 
összehúzó szert alkalmazzák főleg rákos sebekre: Különböző haj­
festő és cosmeticus szerek alkatrészét képezi. 

Plumbum chromicum, chrómsárga, párisi vagy lipcsei sárga, 
czitromsárga por, mely keletkezik az eczetsavas ó;omoldalnak 
valamely cllrómsavas só oldatával való keverése úllal. 

Plumbum cyanatum, ólomcyanid : Pb (CN)2 ; rendkivül mér­
ges vegyület, mely az ólomacetát oldalából fehér csapadék 
alakjában válik le ha ahhoz KCN oldatot adunic 

Plumbum cyanicum, ólomcyanaL: Pb (CON)2 ; fehér jege­
czes vegyület, mely az ólomsók olelatából kaliumcyaniddal való 
elegyitéskor válik ki. Levegőn hevitve szilu·ázva elég s fémes 
ólmot hagy hátra. 

Plumbum hydrooxydatum, ólomhydroxyd: Pb (O I-l) , képző­
dik akkor, ha ólom sokáig áll tiszta vizben, vagy l;a ólom­
nitratot ammaniával elegyitünk. Fehér por, vizben kevéssé, Na 
OH, KOH-ban jól oldódik. · 

Plumbum hyperoxydatum = Minium, I. o. 
Plumbum jodatum, plum!mm hyclroiodicum, ólomjoelici: 

Pb J2 =461; a német IL és angol gykv. szerint hivatalos, elő-
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álULható oly módón. hogy ha 11·4 rész eczetsavas ólomnak 100 
r. vizben való oldalához 10 rész KJ és 100 rész vizből álló 
oldalot öntünk s a czilromsárga válmányt szűrőn 60 r. vizzel 
kimossuk s enyhe hőnél megszáriljuk, 1400 rész hideg s 200 
rész forróvizben oldódó finom por, IU, fémjodid oldatok, alco­
hol, a ether feloldják. hevil ve megolvad, veressé lesz s joeljának 
egyrészét elveszilL l rész Pb J2 2 rész salmiákkal eldörzsölve 
2 rész vizzel szinlelen oldalot adjon, ellenkező esetben ólom­
chramál van jelen. Alkalmazzük 0·30 arammos adaaokban aör-

1 l . l " b b vé yes, mJa {Óros, tüdővészes hetegeknél, külsőleg tapaszak 
vagy· kcnőcsö_k~en n:i~1l ?szla~ószet:l 31 jód ja~allatai alapján oly 
esetekben, nmlon a .Jüd tzgato batasal kerüh11 kell. 

Plumbum nitl'icum, ólomnil ra t. salétromsavas ólom: Pb 
(N03) 2 = 33; az angol, amerikai és orosz gykv. szerint hivata­
los s oly móclon állitható elő, hogy ólomoxydat hig fiNOa-ban 
oldanak fel s az olelatot kijegeczitik. Szinlelen, áttetsző o elae­
dereket képez, 2-3 r. hiclegviz feloldja, melyből ammaniával 
fehér válmünyl [Pb (OH)~] lehel lecsapni, a szinlelen folyadék 
pedig f12 S-nel lecsapva s megszürve. el puffanásig hevítve, ma­
radékot ne hagyjon maga után. Az ólomnitral hevílésnél re­
cseg, majd N02 gőzökel bocsátva elbomlik s ólomoxyd marad 
hátra. Alkalmazzák az eczetsavas ólom javallatai alapján. Kü­
lönböző hajfeslőknek s fényképészeli aranyozó folyadéknak 
alkatrészét képezi. Könnyebb kezelhetés végett rudakba is 
szakták önteni. 

Plumbum oleinicum, l. Empl. diachylon simplex. 
Plumbum oxydatum = Lilhargyrum.• L. o. 
Plumbum peroxydatum = Minium. L. o. 
Plumbum phosphoricum, orthophosphorsavas ólom: Pba 

(P0-1)2, fehér csapadék alakjában válik le az eczetsavas ólom 
vizolclatából, ha ahhoz fölös nalr. phosphoricum oldatot adunk. 

Plumbum subaceticum = Plumb. acet. basic. solut. 
Plumbum subcarbonicum, l. Plumbum carbonicum. 
Plumbum sulfuricum, kénsavas ólom: Pb S0-1, a természet-

ben mint anglezit fordul elő; előállitható valamely oldható 
ólomsónak hig kénsavval való kicsapása által. Fehér, vizben 
oldhalatlan por, tömény kénsav forrón keveset felold belőle, 
mig borkősav és fölös ammania elegyében meglehetősen oldó­
dik. Mint festéket alkalmazzák 

Plumbum tannicum, csersavas ólom, a német s közvetve 
n magyar gykv. szerint hivatalos (l. Ung. plumbi tannici), elő­
állithaló oly módon, hogy 10 rész ól01peczelet 50 rész vizzel 
feleresztünk s 3·8 rész tanninból és 50 rész vizból álló oldatot 
adunk hozzá, midőn csersavas ólom (C21 H19 011)2 Pba +3 Hs O 
válik ki, melyet nehány óra mulva összegyüjtve s vizzel jól 
kimosva megszáritunk s poritunk. Szag és iznélküli halvány­
sáraa por. alcohol, viz nem oldja; erős hatásu összehúzó szer 

b . 
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s mint ilyen jó sikerrel használhaló üszkös sebekre, dccubilusra 
hintőpor vaay kenőcs alakjában. 

Plumb~m tannicum pultiformis, a némel II. gykv. szerint 
oly módon készül, hogy 8 rész cserhajat elegendő vizzel 1

/ 2 

órán át főznek s a 40 résznyi szüredékhez Ll rész plumb. ace­
tic. basic. solutumot adnak, midőn 12 r. nedves, kenőcs~\llo­
mányu válmány jön !élre, melyet l r. borszeszszel kevernek. Ugy 
használják mint az előbbeni készítményt. , · 

Plumerii pulvis, l. PuJvis Plumeri. 
Plumosus 3. = Pehelyszerü, tollas. 
P. M. = Pondus medicus, orvosi suly. 
Pneuma = Lehelet, szellem, átvitt érlelemben levegő. 
Pneumaticus, állalános neve mindazon dolgoknak, melyek 

főtényezőjét levegő képezi; p. o. pneumalicus párna = lég­
párna; pneumalicus cura = belégző gyógymód. 

Pneumon = Tüdő, l. o. 
Pneumonia = tüdőgyuladás, lüdőloh, a tüdő nyákhc\l'lyái­

nak részint meghűlés, részint valamely izgató anyagnak beju­
tása (ci)lor, mérges gázok és izgató porok) ~\Ital okozolt heveny 
gyuladásos folyamata. mely rázóhideggel kezdődik s a Iéleg­
sésnél kinzó szurással, nehéz légzéssei s magas lázzal jár; a 
tüdőnek megtámadolt része lobos izzadmánvakkal van meg­
telve s ennélfogva kemény, dagadt s a hordákon a fekvése 
pontosan kikopogtathaló, A Iégzések szaporák, a köpet hólya­
gocskákkal teli s sokszor vP.res, rozsdaszinü, a láz a heledik 
napon gyorsan (crysis) vagy lassan száll Ie (lysis) s megkezclci­
dik az izzadrnányok felszívódása, mit natr. salicylicummal lehel 
elősegiteni. 

A tüdőgyulaelás kezelésénél elsősorban a szivműködés sza­
bályozásáról kell gondoskodnunk, mil digitalis adagohí.sával ér­
hetni el; a tüdő tájára jeges borogattí.st. m!l.gas láznál naponta 
többszöri vizes Iemosásokat, Iepedőzést kell alkalmazni hogy a 
hőmérsék alászálljon. A fullasztó köhögés csiliapi tására morph i­
umporokat, a kiköpés előmozdilc\sára senega-, ipecacuanha­
forrázatot nyujtsunk Gondoskodnunk kell a székelés előmoz­
dilásáról. Italul a beteg h(ísilőket (limonada, hideg tej. savó, sós 
ásványvizek), erősiló gyanánt cognacot, asszubort kapjon, enni 
úgy sem tud. A köpetre n..agy gondot kell forchtani, mert az ra­
gály~zó, főleg ha a földön megszárad s scprés alkalmával a 
levegőbe jut. Ha az izzadmány nem oldódik fel teljesen hanem 
szétesik, az cavernák. üregek képződésére vezet s láz, lesová­
nyodás s éjjeli izzadások melletl tüdővészszé fejlődheti!{. 

Podagra, chiragra = Köszvény. l. o. 
Podali ri us, Aesculapius fia, tes l vérével Machaonnal elld­

sérte Agamemnon! Trója alá s olt mint orvos mííködött, 
Podophyllinum, calamel vegetabile, resina podophylli. a 

podophyllum peltatum gyöktörzséből előállitolt resinaid anyag, 
a magy. ll .. német III.. helvét, angol, dán és amerikai gykvek 
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szerint !1ivat.~Io~ s ·oly módon ~íllitható elő, h.ogy 1 rész gyöke­
ret 4 resz tome1.1Y .alcohollal kivonnak s az 1gy nyert tincturát 
háromszor annyi vizbe öntik, melv kissé sósavval meg volt 
savanyitva; a válm<l.nyt 32°-nál megszáritják. Halvány zöldes­
barna por, mely alcoholban, aetherben, ammaniában oldódik. 
Hat~anya~át ~ podop!1yllotoxin és . p_icropodophyllin képezik. 
H_alas Lekmteteben a _higai2yos hashaJlokkal e~ye~ik meg, csika­
rast n_em ok~z s. ezert ~oleg. a gyermekgyagyasza Iban lehet 
hasznat venni. Alkalmazzak pilula vagy poralakban hy,1sciamus 
kivonattal együtt 0·05-0·10, gyermekeknél 0·005-0·01-0·03 
grammos adagban. 

Podophyllotoxin . C23 H 24 Ov+ 2 H 2 O, sárgás-fehér keserü 
por, a podophyllin hatóanyaga ; oldódik alcoholban, actherben 
chloroformban. Alkalmazzák mint drasliens hashajtót 0·005-0 008 
grammos adagokban; még bőralá fecskendezve is halálos bél­
gyuladást okoz. Alcaliák elbontják, midőn picropoclophyllin és 
hat<ístalan podophyllinsav képződik belőle. 

Podophyllum peltatum, ruczatalp, (innen neve: talplevel ü), 
vadczitrom, mandraka, a berberideák családj<íba tartozó nö­
vény É.-Amerik<íban a Hudson öböltől New-OrJeansig s le Flo­
ridüig; többnyári fíí 1-2 m. hosszu kúszó gyöktörzszsel s 
paizsala lm. hasitott levelekkel, melyck közölt nagy fehér virága 
nő. A gyümölcs czitromszerü s minl hashajtót ismerik raceon 
berry, May Iemon néven. A gyöktörzs a kereskedésben 2-20 
cm. hosszu lapos darabokban talé.ílható számos görcscsel bo­
rítva, mclyek az évente IP-hulló szárnak felelnek meg; a hal­
vány-barna gyökérkék könnyen letörnek róla. A gyöktörzs 
vörhenyes-barna, törése sima, liszles; hadntmetszetben igen 
vékony pararéteget mulat, mely a kifejlett velőállományt veszi 
körül, n1elyek vékonyfalu parenchymsejtekből állanak telve 
kemétwitőszemcsékkel s néha oxalsavas mtszszel. Tartalmaz 
3-5o,'o" gyantát (podophyllint), berberint, saponint és kevés 
csersavat L. Podophyllinum. 

A podophyllumot 1731-ben ismertette Catesby. 
Poklosság = Lepra L. o. 
Pokolfü = Atrapa bellaclona. 
Pokolkö = Argentum nitricum fusum. 
Pokolszökés, igy is nevezik az ujjakon fellépő anthraxot. 
Pokolvar = Anthrax, L o. 
Polarisatio = Fénysarkitás. 
Polarisator = Fénysarkiló készülék, oly műszerek, me­

lyek a fénysugarakat rendes és sarkitott sugürra választják szél 
visszaverés vagy törés által. . 

Fényvisszaverőelésen alapszanak a Nörrenberg, B10t stb. 
féle készülékek, melyelmek szerkezete röviden a következő: 
Belől feketére festett fémtok alsó végén egy Lükör van, mely­
ről az 55° alatt reáeső fénysugár a csó másik végén levő · tü­
körre vettetik. Ha a második tüln·öt oly állásba hozzuk~ hogy a 
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suaarak 55° alatt érintsék, hogy az alsó tükörrel p~irhuzamos le­
gy~n. akkor sarkitolt fényl ~?gm~k, ~~a1~ni. L. l'~~nysarkilás. 
Fénvlörésen alapszanak a kettos loresu Jegeezekboi szerkesz­
tett "polarisat_?rol~. melye:{ ~eg~gyszeríil?b _alakja a lu~·m~lin-fogó, 
melv csiplelabe Illesztet ket forgalhato femkorongbol ali, mely 
korongak nyilásában egy~egy - a kristálytenflelylyel pürlu~za­
mosan hasitoll -- turmalinlemez van. Ha a kel lemez ugy lek­
szik egymáson. hogy tengelyeik egyn~ással . párhuzamo~ak, a 
sarkitolt fény átmegy rajtok, de ha valamelyik Icmezt ellm·gal­
juk uay, hogy a tengelyek épen merőlegesen halaeljanak egy­
másr:. az első állal sarkitolt fénysugár a m<í.sodik lemez <illa! 
elnyeletik s a müszeren nem hatol ál fénysugár .. \Iinclen kellős 
törésü jegecz igy viselkedik a fénynyel szemben, ilyen p. o. a 
Nicol-féle hasáb. L. o. 

Laureni polari-strobomeicrc (félárnyékkészülék) kereszt-
metszete: 

!------!1 l '""'' l c b P a 

e 

a) sárga fényforrás, melyről a sugarak P polarisáló :\'icol­
hasábra esnek, hol sarkitva lesznek; eme sarkitott fény b Cn·eg­
lemezre esik. mely lemez félig le van fedve egy 0·11 mm. vas­
tag, tengelyével párhuzamosan csiszolt quareziemezzeL minél­
fogva annak h.iltere felében homályos, de az A hasáb forgalása 
által mindkél fél egyenlő homályossá tételik; innen a sarkitolt 
fénysugár a C csőbe helyezett acliv oldaton hatol át. mely rez­
géslapját bizonyos mértékben elferdíti s csak az eselben hatol 
az át az ,4 (analysáló) Nicol-hasábon, ha azt vízszintes tengelye 
körül jobbra forditjuk mindaddig, mig a beállitott fényerőssé­
get nyerjük. Az elforgatás szögének mérésére az e korong be­
osztásai szolgálnak, a d kis távcső pedig a b Jáltér ponlosabb 
megfigyelésére való. 

A készüléket használat előtt az analysator foraalásával ugv 
állitjuk he, hogy a b láttér mindkét fele egyenlően °leayen med­
világitva, eme pontot a scálún 0°-val jelöljük s a 

0
200 m~. 

hosszu csövet megtöltjük a megvizsgálandó anyagoldallal s ismét 
megnézzük a Játtért: ha az anyag laevogyr volt, a láttér balfele, 
ha· d extragyr, a jobb fele sötétül el s eszerint az analysatOl .. -
hasábot halra vagy johbra kell fordítani, mig a normalis világi­
t~l.si fokot eléijük. A számit~l.si módszert alább tárgyalom. 

l,fild polarislrobometere hasonló alapon van szerkeszlve. 
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~ 
/i/ ox o lll :-l ---:_ /i/ l 
A dé b a P t 

Az t fényforráshól a fény a P Nicol-prizma által sarkit­
tatik s igy jut az a csőben levő folvridékrétegen át a láttért 
i<épező ~ Savart-féle lemezekre, mel)·ek két, az opticai ten­
gelyre 4;:) 0 alatt hasitolt mészpátlemezből állanak. Eme lemezek 
a készülék Nicol-hasábjainak bizonyos állás<ínál az u. n. inter­
ferenlia esikokat mutatják s ezáltal az analysator- és polarisatorra 
haló poláros fény sikjának legcsekélyebb elvállozását is jelzik. A 
d távcsőben é diaphragmán fonálkereszt van, A = az analysa­
Lor ~icol-hasáb. A készüléket ugy állitjuk be, hogy a láLLérbeu 
lehelőleg az inlerferenlia csikok ne látszassanak. ez a pont is 
0 11-val jelöltetik, a többi rész megegyezik a Laurent polm·isa­
torral. A körbeosztüsra rendesen már az illető eltérésnek meg­
felelő sulymennyiség van grammokban kifejezve 1000 cm3-re 
vonatkoztatva irva. 

Valamely testnek hajlilóképessége függ: l, a folyadék­
réleg vastagságától, Löménységétől, frisseségétől s ezekkel egye­
nes anínyban áll, a bőmérséldeltel pedig forditva arányos. 
\'alamely oldat vagy anyag fajlagos eitéritése nem más, mint 
az észlelt eitéritési szög osztva a folyadékréteg hosszával és 
sürüségével : 

a 
[a]=-- hol 
. h. s. 

[a] = a keresel t fajlagos eitéritési képesség; 
a = a vizsgált anyag észlelt eitéritési képessége valamely 

szinü fénysugárra nézve; . . . 
h = folyadékréteg hossza dec.meterekben lnfeJezve; 
s = a folyadék fajsulya. Szakták még a következő érté­

keket is behelvettesiteni : 
p = 100v s. r.-ben oldott activ anyag grammokban kifeje-

zett mennyisége; , . , 
q == 100 s. r.-ben az oldoszer meanyisege; 
c = s. IJ · ezeket fiavelembe véve 

' ~J 100 a 

[a]= 'h. s. p. 
mivel. s. p = c s az egyenlelben egyedül ismeretlen 

100 a 
c--,------=-=-- h. [a] 

I. még Circularis polarisatio, Hu~yvizsgálat, Fénysarkitás. 
Polaristrobometer l. Polansator. 
Politu ra, politurozás, az a művelet, midcin va~amelj: les!­

mitol! f<H alcoholos sellakoldallal kennek be, maJd szaraclas 
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után horzsakőpor és viaszbó~ ~ílló paszt~íval lecsiszolják s ujra 
bekenik, mig szép fényt kap az. Jó polituri ad a következő oldat. 

R p. 
Laccae in !ab. alb. 4-5·0 
Sandaraeae 30·0 
Spir. vini 300·0 

Pollen = Hímpor. l. o. 
Polonium, 1808-ban Cmie P. állal felfedezett uj elem, mely 

chemiai sajátságaiban a bizmuthoz hasonló. Előzetes megvilcl.gi­
tás után 400-szor erősebben sugározza ki a raclioacliv sugara­
kat (l. o.) mint az uranium, 

Poloska, acanLhia lectularia, már a n~gi görögök ismerlék 
korüsz, a rómaiak cimex néven s kigyómanis ellen használlálc 
A felemásszárnynak rendjébe tartozó 5-G nun. <ilmérőjü ro­
var, mely Indiából került Európába s legel6ször Slras~·burgban 
jelentkezett a XL században. 

Poloskafű = Ledmn palustre. 
Poloskairtó szerek, eimicifugák: 

R p. 
F rand. Sabin ae 
Colocynlhidwn 
F'ruct. capsici Wililli 

Kalii carboniciaa100·0 
fiai infusum vel Iinetura ad call. qu. u1s. 

Labdafecskendővel a meglámaelott helyre kel lövelni. Jó-· 
nak bizonyult a poloskák és petéinek clpuszlilására a sublimál­
nak alcoholos és terpenlines oldala. Poloskás lakúsokat legczél­
szcrübb oly módon kitiszlitani, hogy az üres lakú-;ban egy na­
pig vagy egy éjen át ként és carbolt gőzölögtetünk el izzó szé­
nen s ezután az ablakokal és ajtókat· jól bezúrjuk, miclőn a 
képződő fojtó gőz a poloskákal kiöli. 

Polutio = Magömlés, l. o. 
Polvo de la condessa = a cllinakéreg porának régi neve. 

L. China. 
Polvo di Bachia = Chrvsarobin. 
Poly ... összetételekhén gyakori js általában ilvenkor so-

kat. nagy mennyiséget jelent. " 
Pólya, fasciculum, kötözőanyag, mel_ylyel a sebre alkalma­

zott kötan)·agot megrögzitik. A pólyák organlinból, muhlból, 
calicóból vagy flanelből készülnek s 6-10-15 meler hosszuak, 
5-8-10-12-15 cm. szélesek s hengeszerüen fel vannak gön­
gyölitve. 

Polyaemia = Bővérüség. 
Polyarthritis = Sokizületi csúz. 
Polychrestum Glaserii = Kalium sulfuricum. ·L. o. 
Polychroit = Crocin, l. o. 
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Polychrom = Aesculinum. 
Polyclinica, midőn az orvoslanhallaatók az előadó tanár­

ral a betegekel az erre szolaáló hehiséc1ben felkeresik. 
. Polyforrninum insolubile~ ha több ~egyérlékü phenolokat 
lormalcl.~hydben mele~en oldunk s még azon melegen fölös 
ammonwt aciunk hozza, magas formaldelwcltarlalmu olelhatatlan 
vegyületek keletkeznek, melyek erős bacteriumölő Lulajclonsá­
gn.ak; f~leg ~ resoreint alakitják át ilyformán polyforminná s 
mml a .JOdoform póiszerét alkalmazzálc 

Polyformin~m solubi le, cli-resorcin-hexamelhylenletramin ; 2 
molccula resoremnak l malecula fornúnnal való combinaliója. 
Alcoholban és hidegvizben oldódó fehér jegeczes lest, vizolcla­
Uíböl melegitéskor formaidelwel válik le. Anlisep'icum külsőlea 
is belséíleg is. • o 

. Polygaia amara, kereszlvirágfű, csészesz<irnyf(í, az egész 
löldön len)'Csző dudva minteav 250 faJ·J·al üres szárral a leve-b.... , ~ 

lek pálhái esővé nőnek össze, a virágzal fűzér. Régebben az 
egész növényt (herba polygalae) gyágylárakban tartották mint 
amara lonicál. Obsolet oll'. 

Polygaia senega, l. Senega. 
Polygalae, l. Polygaia am:.:~ra . 

. Polygonaceae, (sokszögü. sokbülykü) sóskafélélc a közép­
ponti magvuak rendjének egyik családja. több nyári füvek 
czili:kekre lagolt szárai s váltakozó p<llhás levelekkeL Ide tar­
loznak a pohánka, rheum, stb. 

Po lygonum fagopyrum = Pohánka. 
Polymeria, l. lsomeria. 
Polymorphismus, sokalalmság I. Allotropia. 
Polyp, daganatszeiti szövettul!engések, legtöbbnyire körle­

alaknak s vékony sz<irukkal valamely testüreg nyákl1<irtyájún 
ülnek s idült hurutol s vérzésekel okoznak. A polypokat leg­
jobb kivágni, nehogy tultengve nagyobb felületet foglaljanak el. 

Polypodium filix mas, I. Filix mas. 
Polypodium vulgare, filicula dulcis, édes gyökerü páfrúny, 

kőméz. a harasztok osztályába tartozó, páfránykinézésü növény, 
főleg sziklás helyeken nő; gyökere csipős-édes s régebben mint 
súlyellenes szerl használtálc 

Polyporus fomentarius, l. Agaricus chirurgorum. 
Polyporus officinalis, l. Agaricus albus. . . . . 
Polys11lve, kenőcsszerü .massa. mely az acid. sulforicmicum 

és acid. sulfoleinicum natrium- és ammonium sój<inak keve­
réke; a ként, jódat jól oldja s hamar fölszivódik, minélfogva 
használhaló kenőcsalap. 

Polystichum filix mas = Filix mas. L o. 
Polysulfidök. Kalium sulfuratum. . 
Poma acidulosa, fructus poma mal!, savanyu alma, vad­

alma, a pyrus maius L. almafélék c~aláclj_<iba tartozó fának gyü­
mölcse, mely az oszlr. V. gykv. szenni hivatalos volt s a magy. 
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II. gvkv. is felvette a közvetett hivatalos szcrek sorába, mivel 
vele"készitteti hüzilag az extractnm ferri pomati-t. Az érett sa­
vanyn alma vizen kivül tartalmaz almasavat (l. acidmn malicum), 
czukrot, dextrin!, pectint, aetherszerü illatos vegyületet, kalium-, 
natrium-, calcium-sókat almasavval, vasélegsókat, fiatalkoráhan 
keményitől mely később czukorrá alakul üt. L. Ferrum malicum. 

Poma auranti i immatura. l. Aura n lium. 
Poma colocynthidum. l. Colocynthis. 
Poma cydoniaa, birsalma, l. Cydonia. 
Pomada (a franczia pommade szóból), keményebb állo­

mányu kenőcsök, ezen értelemben dircel a hajkenőcsöket ér­
tik alatta, de régebben azon kenőcsöket nevezlék igy. mclyekbe 
reszelt almát keverlek: ungneutum pomalum, tehát a pomatum 
csak jelzője volt az unguentumnak. de később mindcn kenő­
csöt pomatum névvel jelöltek. Pomacie néven nevezik az illat­
szergyártásnál használt illattal telitett zsirt is. L. Parfum. A kii­
lönböző pomáde-kat, l. Ung. pomadinum alatt. 

. Pomada glaciala, jégpomade, l. o. Ung. pomad. glaciale 
Pomada martiala Velpaau 10 gr. ferrum sulfuricum és 

30 gr. disznózsírból ké~zül 
Pomatum, tulajdonképen almást jelent, de mivel régebben 

sok kenőcsöt almával kevertek el. átvitt érlelemben a poma­
tum név alatt unguentumot kell érteni. 

Pornatum antipsoricum Heimerich pharm. gallic: sulfur 2 
rész kal. carbonic. aqua comm. oleum amygdal. aa l, axungia 
7 rész. Hüh ellen, l. Ung. sulfuratum simplex. 

Pornatum camphoratum, pharm. gall. Rp. Ccrae albae 2, 
Adipis suilli 10, liquefactis admisce Olei camphor. 10. 

Pornatum hydrargyrosum = Ung. hydrargyri. 
Pomatum, lioimentum hyrlrosulfuratum Jadelol: Hp. Olei se­

sami 1000, sapon, nalrii alb. 500, kalii sulfurali 9, Olei thymi 
4. M. f. u. Az itt nem tahllhaló pomaltunokai l. Ung. alatt. 

Pompholyx, zincum oxyelatum crudum 
Pornum amoris seu paradisiacum, paradicsom. 
Pornum hyarosolymitanum = a mamordica halsaminea L. 

indiai kuszó növény hosszukás gyümölcse. obsolet ollicinalis. 
Pond = hollandi fon!, l. Orvosi mértékrendszer. 
Pondus = suly, mérlék, ebből lett az angol pound majd 

a magyar fon t sz ó. 
Pondus madicus = Orvosi suly, 
Populin, benzoyls~lycin, aromás szénvegyület, mely a po­

pulus lremula s más nyárfafajok leveleiben s kéroéhen fordul 
elő s forróvizzel kivonható; képlete C1a Ht7 (C7 H~ O) 01. Kép­
ződik a benzoylchloridnak salicynre való hatásakor. Édes izü 
apró. alcoholban· oldódó jegeczek, Ingok componenseire bont~ 
ják, HN03-mal főzve picrinsavvá alakul, Alkalmazzák 0·1-0.3 
grammos adagban mint antipyreticumot. 

Populus, nyárfa, a fűzfafélék családjába tartozó fák bar-



-· 95 

kás virá~zattal, is~1ertel?b fajai a rezgőnyárfa (p. tremula), fe­
kete nyarfa _(p. I~Igra), Jegenyefa (p. pyramidalis.) stb. Régebbi 
gyk:vek szenni !11vatalosak voltak a ny::h·fák gyantás levélrü­
gyei s azok fnssen vagy szárazon illatos kenőcsökbe alkal­
maztallak l. Ung. populi. A rüavek avanláj'a alcohollal felold-
J , . l l b. b.l 
1~to s ~ p~rm Ja zsa~~hoz hasonló izü, tolubalzsam szagu, a p. 
mgra rugyenek gyanlaJa alcoholban alia, actherben jól óldódik 
s ,illatosabb. Találhalni még a rügyekb~1 illó-olajat, viaszt, méz­
gat. nlmasavat, eczetsavas ammont, chlorammoniumol, chrvsint. 
salicinl, populint s egy hydrocarbürl: c~ Ha, mely illó-olaj. L, 
Ung. populeonis. 

Por. porok. l. Pulvis. 
Porculin, scrofan, serlésorbáncz ellen aj<1nloll szer, mely 

hacleriumol nem tartalmaz, hanem 0·78o,lo peplont, 2·50o/o phe­
noll, 9G'J/0 vizet, 0·27% ásványanyagaL 

Pm·cz, corlilago, ruganyos anyaghól álló állati szövet, az 
egyedüli, mely véredényeket nem tartalmaz; a test egyes ré­
szeinek kiegészilésére. összekapcsohísára s az izületek bevoná­
sára szolgál. Szerkezel szerint 3-féle porczol lehet lllegkülön­
hözlelni: rostos-, ruganyos· és hialin pm·czol, mely utóbbi üveg­
kinézésCI s az izületek felszínét fedi el. 

Porczellán. (a portugnl porcellana nevü kagyló után), tö­
mör, finom cserepü agy~g. nem likacsos, törése kagylós s üt­
tetsző . ...-\ porczellánl Il Agosl alchymistüja fedezte fel, 1709-ben 
midőn aranyat akart csinálni. (Böllicher v. Böttger). A felfedező 
paticürus sok üldözésnek voll kitéve s fogs::ígban is ült s titka 
felfedezése irányában folytatoll alkucloztísok közölt halt meg, l. 
Böllinger János Frigyes. Kélféle porezelián l lehel megkülönböztetni 
a) kemény vagy kínai porczellán: melyet a kínaiak már időszá­
mításuk előtt ismerlek, ezt a fajlát fedezte fel Böttinger. miclón 
kaolint, földpálot és quarczhomokot együtlesen hevített. A finom 
iszapolt anyagkeveréket előbb pár hétig, a chinaiak 100 évig 
is üllani, •rolhaclni• hagyják, mert igy képlékenyebb mass::it le­
het nyerni. A jó porezelián alkatrészét a következő vegyek. te-. 
szik: Si2 =58, A/2 Os= 34 5. Cn O= L1·5, fú O = 3''/0• A chmm 
porezelián üsszetélele: Al'! Oa = 19·~0''/11 , Si 02 = 73·300fo, igen 
áttetsző ele könnven megreped s technikai czélokra nem alkal­
mas. Igen könnyen olvadó porczellánt ad a következ<? keverék: 
Al2 Os= 17·12n/

0
, és Si 02 = 77·17%. A porczellánmáz ugyanezen 

anyagokból áll, csak valaniivel több olvadó alcalit s mcszet 
tartalmaz. b) A puha porczclhí.n csupán diszléí.J·gyak készítésére 
alkalmas, mivel ·a hőfokváltozásokat. nem mindig állja ki. A 
franczia puha pm:czellán (fritten ~orce!lán~ kaoli_nt nem tarta,I­
maz, hanem salelrom-, konyha:;o-, hmso-, szoda-. gyps- es 
quarczhomokból üvegszrü anyago! olvasztanak, melyet kimosnak 
s mázgávai s krétával összeörölve olvasztják s a tárgyakat rend­
szerint ebből öntik. 
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Porczellánragasz, L. Ferrumina vitriariarum, Ragasztó sze-
rek. Kitt. 

Porhonrojt = Lobelia inflata. 
Porlasztás, l. Permete. 
Porphyrin = Alstonin. l o. 
Póris = Borax vcneta. 
Poroda = l Bimele 
Porosus = Likacsos. 
Porrigo, gyüjtő neve a bajzatos fejbőr különhöző IJeteg-

ségeinek: Allopecia ... Favus, Herpes sth. l. o. . , , , 
Portárcza. pugiiium, az elosztolt porok hcloganasara szol­

g<lló boritékalaku vagy t\emény lárczaalaku papiníru. A pugil-, 
Ium ára már a dívisióha bevan számítva, linomahh kivitelü, 
kemény portárczák ára ennélfogva t<lrsulati vényeken fölnem 
számítható, kivéve a kir. magy. államvasutak betegsegélyző egy­
letének vényl'in. melyeken a portárcz<lk ürát sohasem kifo­
gásoljük. l. Pugillum. 

Portokok = Capsuiálc L o. 
Portoloda, elegans expeditióhoz való osztottpor kiszolgáló 

papirám, mely lehet felülnyiló, szelenczealaku s kilolós fióku. 
Porus, a bőrön levő apró nyilüsok neve, l. Bőr. 
Porzó, a növénytanba1~ hímek, l. o ; irások hehintésére 

használt porokat is porzónak nevezik, ezek lehelnek szilált ho­
mokkő törmellékek, csilhimok, fémek pora. 

Poshadás. a szerves anyagokat tartalmazó folyadékok meg­
romlása. melyet a levegőből hejutott microorganismusok okoz­
nak azáltal. hogy főleg a niirogé,ntartalmu anyagokat elbontják 
midőn egyullal kellemellen szagu g<izok is keletkeznek. L. 
Rothadás. 

Positív = tevőleges, igenleges, +. ellentéte a negativnak 
Positív elemek = Fémek, Ingképző elemek. melyck a villa­

mos vegybontásnál a negativ sarkon vállanak le, mivel az 
ellentétes tulajdonságu electromosságok vonzzák egymást. l. 
Electrolysis. Negativ. 

Posthe = hímvessző, fityma; posthilis = fitymalob, L. 
Balanitis. 

Potassa = kalium carbonicum, a görög hamu szóból; 
reg1 nomenclaturákban a kaliumvegyületek potassa-knak nevez­
tetnek. P. o. 

Potassa acetata = Kalium aceticum. 
Potassa aerata = Kal. carbonicum. 
Potassa bromidum = Kal. bromat. 
Potassa caustica = Kal. hydrooxydatum. 
Potassa depurata . Kal. cm·bon. purum. 
Potassa pura liquilla = Kal. carhonicum solutum. 
Potassae bromidum == Kal. hromatum. 
Potassae hydras = Kal. hydrooxydatum. 
Potassae tartaras acidulus = KaL hydrotartaricum. 
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Potassii bromidum = Kal. bromatum. 
Potassii jodidum = Kalium jodatum. l. a kaliumkészitmé­

nyek elnevezései közt. 
Potassium = Potassa. 

. Potelin, conserváló anyag, melyet 1882-ben Pote vegy~sz 
talált fel: gelatine, glycerin és tannin keveréke; az ily oldattal 
bevont hus 3 hóig is eláll romlás nélkül. 

Potentia = nemi képesség. 
Potantlila tormentilla, p. erecta, a rosaceák családjába 

tartozó növény, az egész földön mintegy 260 fajjal; hasonló a 
szamóczúhoz, de virágvaczka nem husosodik el. Az évelő fű 
H)'öklörzse hengerdcd, többfejes, göcsös és setét veresbarna. 
l artalmaz 17% catechucsersavat, tormenlillavöröset, keményi­
tőL Minl összehuzó szert 15: 300 arányu főzetben adják idült 
hasmenés, méhvérzésnél és légutak hurutjánáL Régebbi gykvek 
szerinl a rhizoma tormenlillae hivatalos volt. 

Potio, potus, haustum, ital; oly folyékony gyógyszerek, 
meiyekel nagyobb mennyiségben kell rövid idő alatt elfogyasz­
tani, polioknak neveztetnek, ele anyag tekintelében a mixtura, 
hauslum, julapium közt nem lehet különbséget tenni, mivel a 
bevevés módja hatt1rozza meg nevöket. A magy. gykv. szerint 
kél polio hivatalos : polio H.iveri és a polio magnesiae citricae 
efl'ervescens. 

Potio anticholerica, · úzsiai cholera elleni ital: R p. Acid i 
phosphorici 5, Trae nucis vomicae 0·50, Syr. diacodii 50, Aquae 
communis 500. iVl. D. S. Kanalankint szedni 2 óránként. 

Potio antiemetica = Polio Riveri. 
Potio antiphlogistica Stoll : Rp. Kalii nitrici 10·0 Acieli 

citrici 2·5, Decocti hordei 1000, Sacchari albi 20. l\1. D. S. Egy 
nap alatt elfogyasztani. Hasonló it~lok készülnek hűsitésre ka­
lium chloricummal, citromlével is. 

Potio citrica purgans = .Magnesia citrica efferv. solnt1 

Potio citri =o Polio Riveri. 
Potio diaphoretica, izzasztó ital : Rp. Ammonii acetici so­

Juti 15, Aquae cinnamomi-menthae pip. Syr. simpl aa 50. .M. 
D. S. l óra alatt meginni. 

Potio emetica Green: Rp. Zinc. sulfur. 0·5 Rad. ipecac. 
pulv. 1·0, Aquae dest. s. 100 . .Misce. D. S. 1

/.1 óránként l kanállal 
ct·oupnál. 

Potio expectorans, köptető ital: R p. Ammonii carbonici 
1·5, Spirítus vini dilut. 20·0, Aquae flor. aurant. 50·0 Syr. gum.: 
mos. 25. Syr. diacodii 45. Misce. 3 óránként l kanállal. 

Potio laxans, hashajtó ital: Rp. Natrii sulfurici 25·0 Aloes 
3, Aquae foeniculi 150 . .Misce 2 ór~'inként l evő kanállal. 

Potio laxans Wiennensis = Aqua láxantiva Wiennensis. • 
Potio magnesiae citricae effervescens, polio citrica pur­

g:J.ns, lírnonada magnesiae, !imon. solvens, olvasztó limonade, 
pezsgő czitromsavas magnesium oldat; a magy. Il. gykv. szerint. 
Kazuy, Gyógysz. Lexikon IV. 7 
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Acidi citrici grm. 12 
Magnesiae carb. 11 
Aquae dest. calid. 400 

Solulis et effervilis adde Olei 
citri g11tt. 2. wm pultJere Nalr. 
bicarbon. gr. 3. contritas. Solu-

lis et filtralis admisce 
Syrupi simplicis gr. 60 
Acidi citrici in {rust. 4-

. 20 gr. tiszta magn. cilricumot s szahad szénsaval 1m·tal­
maz, külön e czélra való vastagfalu alól öblösebb üvegben szol­
gáltassék ki. L Magnes. citricum. Az oszlr. gykv. 12 gr. ezitrom­
savra 7 gr. magnes. subcarbonatol vétet s a fölös czitromsavat 
tartalmazó oldalhoz 1·5 gr. nalrium hicarhonicumol adat, hogy 
szénsav fejlődjön ki; egy adag 15 gramm magnes. citrietunot 
tartalmaz. 
. Hevenyében készitendő, mivel a régi, száraz czitromsavas 
magnesiuru nehezen oldódik fel. Kellemes izü enyhe hashajtó, 
egyszerre kell elfogyasztani. 

Potio purgans anglorum, infusum laxalivum anglicum: 

R p. 
Poliorum sennae 10·0 
Fruct carvi 
F mct coriall(/ri a a 2· 0 
Mannae ca/abr. 20·0 
ln{llnde Aq11ae ferv. 80·0 
Collalinae adde 
Magnes Slll{llr. 20·0 
Aqnae cinnam. 15·0 

Misce. Felét meginni. 

Potio Riveri, p. antiemetica, saturatio citrica, potus citri, 
mixtura salina Riveri, mixtura carbonalis potassae, a magy. l. 
gykv. szerint : 

Rp. 
Kalii- carbonici p11ri 8 gr. 
Succi cilri recenl per. !int. 
col. qu. s. circa 100 gr. 
Aq11ae dest. simpl. 100 gr. 
Syr.. simplicis 32 gr. 
Fluidum sit 24-0 gr. 

~ivel 5l Rive_~·-oldat hatása a visszafojtott C02-lől függ, az 
elegyites utan az uveget azonnal be kell dugni, de erre nézve 
a~ I. mag~. _gykv., nem rendelkezik s igy a készitménynek csu­
pau hashaJlo hatasa van. A IL magy. gykv. előirata correct: 
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Kalii carbonici puri 6 
Sympi simpl. 20. 
Aquae desfill. 170 
Immille in lagenam adso­
lut. kalii carb. dein adde: 
Acidi citrici in fmst. 5·4-0 

Lagenam stalim oplime ob[ura. Expediatur in vitro albo du­
plicato. 'Eme készitésmódnál kalium citricum és co2 keletkezik, 
mely utóbbi a gyomor nyákhártyáinak érzőképességél csök-

"'" kcntve a hányást mérsékli s megszünteti.l. Saturatio. 

l l -o l 80 

l lg~-~ l 120 150 l 200 Peti o Hi veri ~r. gr. gr. gr. gr .. 
l l l l' l 

Kal. carbonic. 1·5 2·4 3·0 3·6 4·5 6·0 
------------

Sy r. sim pl. 5 8 10·0 12 15 200 
-- .--· --------

Aqua dest. 42• 5 70 85·0 105 127·5 170·0 
------ -- ----

Acid. cilric. 1·35 2·17 2·7 :3 ul 4·05 
1

. 5·4 

Potio salina, hashajtó sós ital: 

R p. 
Arcani duplic. gr. 20 
Salis Seignetti gr. 25 
Nitri puri gr. 5 
Aquae com. gr. 650 

Misce 
Pott-kór, csontszu, kipbosis. 
Potus, ital = Polio. l. o. . 
Poudre, ejtsd puclr, francziánl finom port jelent, nálunk 

pudernek mondj~ik s közönségesen a hajporokat értik alatta. 
Poudre cosmetique, hajpor, l. Pulv. cosmeticus. 
Poudre de _Dower, a franczia gykvben a pulv. Doweri 

neve; ez a következő összetételü: R p. Kalii nitrici, kalii sulfu­
rici aa l. Extr. opii aquos. sicc. Pulv. rad. ipecacuanhae aa 
0·25, Pulv. liquiriliae rad. 2. M. f. p. in dos. N° XX. l. Pnlv. 
Doweri. 

Poudre des Dames. l. Pulv. cosmeticns. 
Poudre de riz = Pulv. orvzae. 
Poudre nutrimentive ~ NÚtrimentum. L. o. 
Poudrette, emberi ürülék szárilása állal készitett trágya. 
Pound = Font. l. orvosi mértékrendszer. 

7* 
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Pounxa = Borax nativa. 
Pozsgásság = Bővérüség. 
Pörk, eschara, a szövelek felülelének clhahísa a bőrön és 

ny~íkhártyákon részint ömUlóan, különböző fekélyek, gennyes 
köteges bőrbajolmál, részint meslerségcsen, a szöveleknek 
maró szerekkel való érintkezése foh·tán 

Pörkölés, icren fontos chemiai t11űvelel, melynek czélja az, 
hogy a tűz hevév

0
el a levegőnek szabad vagy l~orlütolt hozz<~Fru­

lása melletl szervellen vagy szerves vegytllelekel chcn11ailng 
mecrvállozlasson. Pörkölik az érczeket azért, hogy nedvességü­
ket kén-, arsen, C02 tarlahnukat elveszitsék. hogy oxydülöd­
janak stb; a kávét, makkot pörkölik, hogy azokban bizonyos 
vegyületek képzódjenek. l. ColTea losla. 

Pöscsap = Catheter. 
Practicans artis pharmaciae = Gyógyszerész gyakornok. 
Practicus = gyakorlati, czélszerü. 
Praecipitatio = kicsapódüs, l. Csapadék. 
Praecipitatus 3. = Lecsapol!, csapadék alakjühan elő:illi­

toll anyag. l. Csapadék. 
Praeparatio = kikészítés. rendesen valamely romlandó 

tárgynak oly módon való kezelése, hogy az romlás nélkül hosz­
szabb ideig elálljon, igy szólunk p. o. a bőrök prncp::mílüsüról, 
gyüjtemények, microscopiai melszetek kikészitéséről. 

Praeparatum = készítmény. 
Praeputium = Fityma, l. Hímvessző. 
Praescriptio = Előirat, recept. 
Praeservalin, husconserváló szer, mely 9·811

/ 11 Na Cl, :H·Ii"/11 

KNOs, 34·56% borax és 32·2'j/0 borsav keverékéből áll. 
Praesarválni = megóvni. 
Praeservativum, állalános neve mindama eszközöknek, me­

lyek segélyével a fogamz~ís elkerülhető; ilyenek a cotlon, méh­
tedők, szivacsok, cacaovajból készitell lapitolt supposiloriaforrna 
készitmények. Praeservalivumoknak nevezlelnek mindama sze­
rek, melyek valamit valamitől megóvnak. 

Prágai cseppek = Tinetura universalis, néhol a Spir. 
aromaticus is. 

Prágai viz = Aqua antihysterica foetida. l. o. 
Pravaz-fecskendö, l cm3 lartalnm üvegfecskendő, mclyre 

vékony, belül üres s lándzsaszeri.ien lemetszett tű csavarható. 
melyet a fölmarkolt bőrbe szúrnak s rajta keresztül fecsken­
dezik be az illető gyógyszert. Nevét Pravaz lyoni sehésztől 
kapta, ki mint első használt ily eljárást. 

Praxis = gyakorlat. · 
Praseodidym, ritka elem. melyet először Dr. Auer Károly 

állitott elő a didymből. Schede minl elemet emliti s Pr= 140·4-nek 
jelzi, mig sokan elemi vollát kétségbe vonják. lcren sok tulaj-· 
donsága megegyezik a cerium és lanthannal s azért sokan azok 
allotrop módosulatának tekintik. Vegyületei zöld szinüek. 
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Prazoid, a globularinnaK és a globularcliunek oldala. me­
lyet 2~ cseppen~cént naponta 3-szor adnak köszvényes és csú­
~os ln~nlalmaknal. ~z olelal 100 cseppje 0·135 gr. globularint 
es O 1;)3 globularetmt tartalmaz. 

. Priestley_ József, hires angol természettudós és csökönyös 
htve a phlogtston elméletnek, pedig ő maga adott alkalmat 
annak megelöntésére az oxygénnek felfedezése által. 1733. III. 13 
születell Fielclheaclban. megh. 180,1 II. 6. Norclhumberlandban. 
Eleinte pap volt Birmighamban majd Shelburn lord könyvtár­
noka. Vallási szabaclelvüségeért a nép elől menekülni volt kény­
telen 170-1-ben Pennsylvániába. .Mint természettudós nagyon 
ügyes kisérielező volt, sz<.í.mos vegyülelen kivül ő állitotta elő 
először az oxygént a higanyoxyd hevitése által. azonktvül a 
sósavgázl, a C0~-1, az ammaniagázt stb. Lavoisierrel irodalmi 
vilál folytalolt a phlogislon elmélet körül s egész hahí.láig an­
nak is maracll hive. 

Pl'ieznitz borogatás, I. Aqua communis. 
Prieznitz Vincze, az ujabb hickgvizkura megalapitája 

179\J-1851, Oszlrük-Sziléziában; közönséges földmives volt s 
mint ilyen figyelte meg a hidegviz hatását s egész rendszert 
alkotoll belőle. 

Principalis = Főnöle 
Principium = alap, lényeg, elv. 
Principium scytodephicum = Acidum tannicum. 
Prisma, átlátszó anyaghól készült háromélü hasáb, mely­

nek főmetszele egyenszáru hüromszöget mutat, az átfogólap, 
mely a törőszöggel szemben van, be van feketitve. A prizma 
egyik befogólapj<ii·a eső fénysugcir megtöretik úgy a belépésnél 
mint a kilépésnél s szétszoralik. I. Fény. Szinszód.s. A prizma 
szinszoró tulajdonságát Newton fedezte fel. 

Próba = Kémlés. l. Anqlysis. 
P1·óbakö, lycliai kő, homokkő, arany és ezüstnemüek ér­

lékét eme kővel olv módon határozzák meg, hogy a kérdéses 
tárgygyal a kövön ejtett karczolcis mellé egy ismert összetételü 
ölvözetü tűvel is ejtenek karczolásokat; a megfelelő kémszer 
behatcisából következletnek az illelő arany vagy ezüslnemü 
finomságára, 

Probatum est = ki van lapasztalva; mannalekban alkal­
mazolt jegyzel a jó készilmény előiratainak megjelölésére. 

Problema, kérdés, megoldást váró dolog; problematicus = 
kérdéses, kétséges. 

Procambium, a növény ama szövete, mely a kéreg és fa­
réteg közt foglaltatik s kifelé lu.í.ncsot, befelé faszövetet hoz létre. 

Processus, eredetileg nyulványt jelent, ~itvitt értelemben 
minden, aminek keresztülvitele hosszabb ideig tart, Chemiai 
procedura = chemiai átalakulás. 

Proctos = végbélnyilás, proelo .. ' .. összelételekben vég­
bélre vonatkozik. 
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Productum = te,·mék, eredmény, cl1emiai mií veleteknél 
valamely eljárás szerinl nyert anyag l. Csapadék. 

Proonosis kórjóslat, az orvosnak valamely betegségnek 
kimenetelére v'onalkozó s a tüneteken alapuló nézele, mcly­
nek nyilvánilása ugy a betegre s ~1o7:zá~arlozóira I}é~\'C n~eg­
nyugtatás mia_tt, !ninl. az orvos lekmlelyenek emelesere lll'zve 
a bekövetkezes alla! Igen fontos s sohasem szabaci azt meg­
aonclolatlanul nyil ván i lan i. 
b Propan, propylhyclrogén Cs Hs. a yar~_f[ii~soro;.at han.na~lik 
tagja: a nyers petraieumban fordul elo. eloai!Jthato propyl.Joc!Jd­
nak zinkkel való hevítése állal. Szinlelcn, alcoholl>an ahsorhc­
álodó gáz, alacsony hőnél megsürüsödik. l\Ieggyujlva !!2 O és 
COz képződése melletl elég. 

Propargil l sav, l. Propyolsav. 
Propedeutica -= elókészilőleg oktató, IJeyezelő. 
Prophylaxis = megóvás, óvó gyógymód; prophylactic.us = 

megóvó. 
Propyl, egy vegyértékü alcoholgyök kél isOincrrel : 

(CHa. CJ-12. CI-lz)- (CHa. Cl-J C f-Ia)-
norma! propylgyök; isopropylgyök. 

Propylalcohol, a fent nevezell gyökök (OH) vegyülelei két 
isomeriával : a) normalisopropylalcohol v. aethylcarhinol: Cll:J 
CH2. Cfh. OH, !Ilely O 80 fajsulyu kellemcs szagu folyadék. kép­
ződik a czukorféle anyagok erjedése alkalmával s a pálinka­
olajnak is' alkatrészét képezi (l. Oleum vini); mcslcrségcscn 
propyonsavanhydridnek nalriumamalgammal való hevítése állal 

. állitható elő; b) secundür v. isopropylalcohol (1. o.) dimethyl­
carbinol: CI-Is. CH. OH. CHz, 0·788 fajsulyu szintelen folyadék, 
vizzel is keverhető, előállitható acetonnák és nalriumamalgam­
nak összehozása által. Oxyclalió utján acelonná alakul. 

Propylamin, lrimelhylamin. l o. 
Pr,opylen: Cs Ha, az olefiu sorozatba tartozó vegyület, szin­

lelen gaz, halogenekkel egyesül, erős hüléssel sürithclő, mcg­
gyujtva elég. Előállitható propyljodidból, ha azt KOJ-1 alcoho­
los oldalával hevitjük. 

. Propyolsav, prop!\rgilsav. egyalju telilellen sav: Cs Hz 02, 
szmtelen~ eczets~agu, vízben, alcoholban oldódik, lehíílve meg­
merevedi~. Natnumamalgammal összehozva prop;onsavv<l lesz. 

Propionsav, aelhylcarbonsav) l. Acidum propionicum. 
Prostata = Dűlmirigy, monytövi miriay. 
Prostituált = meggyalázott. b 

Prostitutio = a fajtalanság ih:lelszerü űzése erre való, 
rendőri s orvosi felügyelet alatt álló nőszemélyekkeL 

Protagon = Lecitin, l. o. 
Protamln, a la~a?z ondójában nucleinnel vegyiill szénlar­

talnm oldhalatlan. baz1s: C1o Hs2 ND 04. Gummi kinézésü anyag. 
Protargol, E1chengrün dr. állal előállitott molecularis ve­

gyüléte az ezüstnek a proteinnel ; igen finom sárga por, vizzel 
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való előzetes megnedvesítés után 50 'l -os vizoldal is készitheló 
belőle, leggyorsabban azonban oly 1~1°ódon vihető oldalba ha 
előbb_ mozsá~·ban glyce~·~nnel eldörzsöljük Az oldat barnás s~inü 
s leljesen tiszta, ?lcahal~., Ingok, kénegek, halogenek, savak, 
(HC/ sem) nem yaltozlaljak B?~g, az , esetleg töménJ savak­
kal nyert csapadek sem hasadasi termek. hanem homlatlan pro­
~argol:, Er.nstla~lalm1 8·3 '/0 • i\iivel a szöveleket nem izgatja, 
Itfen JO ere_dr:1enynyel !ehet használni 0·25-l·OOfo-os oldatban 
toleg kankonal, a szemeszelben az Ag NOa javallatai alapján: 

R p. 
Protargo/i 0·5-2·0 
Glycerini 0·5-1·0 
So/cll. na/r. ch/or. (0·6·'/0 200·0 

M. D. S. Naponta 3-szor befecskendezni. Neisscr tanár. a kankó 
bacteriumainak fölfedezője eme szert ily alakban kiváló ered­
ménynyel hasmálja. Jó sikerrel alkalmazható melegkölés alak­
jáhan kürömméregnél, zúzolt sebeknél is 50fo-os oldatban. 

Protectin, kautsukoldallal bekeni selyempapír, melylyel 
antisepticus mlítételmél a műtétel szenvedő hely körüli test­
részt fedik be. 

Protein anyagok, az <lllati test legfontosabb alkotórészét 
képez{) vegyek, melyek még számos növény magjában is elő­
fordulnak. Tartalmaznak C, H, O, N-en kivül egyesek még ként, 
pbosphorl és vasal is. Hevítve égett tollszagot hagynak hátra s 
meggyuladó gázokat fejlesztenek. Hoppe-Seyler a protein anya­
gokat tulajdonságuk szerint következőleg csoportositotta: 

I. Albuminatok 

Ide tartoznak: tojás-, savó-. tejfehérje, glohulinok, nnclP-in­
allmminok (casein), albumozók és peptonok, megalvadt fehér­
nyél<. l. Alhuminatok. 

Il. Proleidok. 

Haemoglobin, mucin, hialogen, nucleoproteidok. 

Ill. Albwninoidok. 

Keratin, elasztin, nuclein, cerebrin, enzymek. l. o. 
Proto ... összetételekben gyakori, a. m. első valamely 

sorrendben. Régebbi nomenclaturákban az oly fémvegyületek­
nél, melyek kétféle vegyért.ékü csop?rt?t, k~peznek. ~ ~\.evesebb 
veayérléki.i ayök veayületemek meg]elölesere hasznaltak P. o. 

b Úg2 h (l. bv. é. Hg); Hg J!l ~2 v. é. Hg) 
protojoduretum deu~oJo_duretum. , 

Ily módon az oxydulvegyületeket Is Igy n~veztek, p. o. 
ferr. oxalicum oxydulatum · = ferrum _Protooxahcum ; fermm 
sulfuric. oxydulatum = protosuiras fer~·1. , . 

Protoacetas hydrargyri = Mercunacelat I. Hydr. acehcum. 



-· 104 -

Protocatechusav. a calechin (1. o.) bomláslerméke. ha azt 
/(OH-dal olvasztjuk össze. 

Protochloridum antimonii = Stibium chloralum. l. o. 
Protochloridum hydrargyri = Hydrargyrum chioratum mite. 
Protogen, oldható, meg n~m al,vadó fehér.1:yék ,cs_oporlja; 

melyek a formaldehydn~~{ a ·ve1:savora vagy loJ~sfeherere. v~! o 
hatásakor keletkeznek. Sarga szaraz por, 8 r. VIzben oldochk ; 
mint tápláló szerl esőre alakjában 60 grammos adagban alkal­
mazzák. 

Protojoduretum hydrargyri = Hydrargyrum jodatum flav. 
Protooxalis ferri = Ferrum oxalicnm oxydulalum. 
Protooxydatum ferri muriatici = Ferrum chioratum oxy-

dulalum. 
Protopin: C2o l110 S05. az opium egyik alcaloidája, melyet 

Besse 1871-ben fedezell fel. Nehezen oldódó fehér jegeczcs 
por, tömény H2 so~-ban sárga majd vörös szi.nnel oldódik, 
mely oldat kevés vaschloridtól ibolyaszinü lesz. 

Protoplasma, plasma, sarcode, az állati és növényi szer­
vezetnek ama része, mely él s melynek élctmegszakadása 
okozza az egyeJ hahHál is. i.\linden élő sejtben van proto­
plasma s ez lolyó vagy kocsonyaállományo anyag. legnagyobb 
részt fehérnyéből áll. A protoplasma képezi a szen'es élet leg­
alsó fokát, az amoebák, infusoriumok egyellen plasmacsepből 
állanak, mely csepp táplálkozik, érez és mozog s szaporodik. 
Az összetett szervezetek egy csepp ily proloplasmáhól épülnek 
fel oszlás utján. Az ember is egyetlen sejthól keletkezik (l. Con-
ceptio, pete.) l. Sejt. · 

Protosulphas ferri = Ferr. sulf. oxydulalum., 
Protosulfas potassae = Kalium sulfuricum. Epily módon 

lehet a többi vegyületekből is ily elnevezésre alkalmasakal 
találni. 

Provisor, gondnok, gyógyszertúrvezetéssel meglúzott ok­
leveles gyógyszerész. 

Proust József Lajos. franczia gyógyszerész s jeles chemicus, 
szül. 1755-ben Angersben, megh. 1826. A chemia tanára volt 
Madridban. visszavonulva a tudománynak élt. Dalton előtt ni­
jött ama törvényre, hogy, az elemek egymással bizonyos állan­
dó sulyarányok szerinl képeznek vegvületeket. Proust fedezte fel 
a szöllőczukrot. v 

Prunella =-= égető (pruna = parázs), innen sal prunellae = 
égetős só; eme elnevezés: sal prunellae (kal. nilr. fusum) szt\r­
maztathaló onnan is, hogy a salétromot előbb olvadás végett 
parázsra tették,. hogy !dönthető legyen. 

Prunus, faJneve a cseresnye, meggy, kökény, szilva, lauro­
cerasus, stb. fáknak a rózsafélék családjában. 

Prurigo de Hebra, erős viszketéssei járó bőrbántal om, mely 
már a gyermekkorban főleg a végtagok feszitő izmain, a hason 
és háton is fellépnek eleinte csak kitappintható, majd kiütőelő 
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v?rös gö.?öcsl~ék ~lakjáb~n, melyekb~l f~hér nedv folyik ki s 
s~.rga , por~{ke . szara.?. ~.J~e ~etegseg lenyegét csupán a gö­
bocskek kepez1k, a lobbi prulekos tünetek a felvakarás követ­
~<ezmé;lyei. ~\ viszketés n.appal szi!netel. de ágybafekvéskor tel­
Jes _erovel lep fel s annyira_ megkmoz~a a beteget, hogy azon · 
az almatlansag s folytonos mger folytan aggasztó sorvadási tü­
netek lépnek fel s kellő kezelés hijján et is pusztulhat az. 
A betegség lényegéről semmi biztosat nem tudunk, legtöbb­
nyire vérszegény, görvélyes anyák gyermekei szenvednek benne. 
Gyógykezelésénél legnagyobb szerepet játszik a 25-27%-os 
fürdő, mely a bőr érzőidegeire megnyugtatólaa hat s már ez­
állal a kinzó viszketés! enyhiti. A bőrt vaseftnnel, vizes a)y­
cerinnel, resorcin, vagy Vleminkx oldaltal kenhetjük be. BelsŐ­
leg jó hatást tapaszlaltak az izzasztók, pilocarpin után, nem­
különben a jód adagolása is jó sikerre vezethet, mivel a 
bántalom rendesen görvélyes gyermekeken lép fel. 

Pruritus, a bőr érzőidegeinek neurósisa, melynek egyedüli 
tünete a nagyfoku viszketés, anélkül, hogy a bőrön a vakarás 
üllal okozolt elváltozásokon egyebet lá'ni lehetne, de a folyto­
nos vakarás által a bőr lobossá válhatik s ez complicálhatja a 
bajt; ilyenkor a viszkető bőr duzzadt, vörös, megnyomva fehér 
de a megnyomott részt azonnal elborítja a hamar odaáramló 
vér. Leggyakrabban a szeméremajkakon lép fel s a szórtüszók 
gyuladása által complicálódhatik a folytonos vakarás folytán. 
Kezelése tüneti, mivel a prurilus nem önálló betegség, hanem 
idegbántalom ldfolyása. Cocaiu oldaltal a viszketés! enyhithetni. 
Jó szalgálatot lehet a chlormész-oldatos borogató mint össze­
huzó szer, kiváló hatása van a sublimáloldatnak 1-2%0-os 
oldatban. 

Pserhofter-acusticon, fülcsep p, mely glycerinnek 1
/ 5 . rész 

Iuliránynyal s pár csepp cajeputolajjal való keverékéból áll. 
Pserhoffer- pilula, l. Pilulac Pserhofferi 
Pseudo ... összetételekben haszmíJt, ilyenkor azt Jelenti : 

ál, hamis, nem igazi. 
Pseudoaconitin acraconitin = Aconitinum anglicum. 
Pseudoephedri~um. aromaticus vegyület ~z .ephedrafajokból, 

melybeu a H. C. N= (:1 állásban .van: Mydnaticum, mely ha-
CHa tása fenti helyzetéből van; az ily ve-
HN "'- gyek a dilatatorn~k körzeti _izgalmát 

H - C- OH. CH. Ca H5. okozzák, nem mmt az atropm, mely-
H:l C/ nek mydriaticus hatása a sphincter-
tonus lazulásán alapszik. Á , 

Pseudomorphismus = lalakusag.. .. 
Psilotrum Jacobsen dr. depilatonuma: Rp. Colophonu 8·0, 

Res. Benzoes, Cerae Jlavae aa 10, Empl. plumbi 30, H.es. elemi 
40. Salve et misce. 

Psoriasis - Pikkelysömör. l. o. 
Psorodes = fiühes. 
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Psyche = Lélek, szellem; psyc~10 ... lélel~re vonatkozó_; 
psychologia = lélektan; psychopalhla ",, elmebantalom, lelki­
betegség; psychosis .== elme,!J~I~lalom. 

Psyctica remed1a = Hus1to szerek. 
Psyllium, pulicarium, bolhafűmag, ~ plantagina~eük csa­

ládjába tartozó fű érett, fck~te-barna fenyc~ m_agvai, mei):ek 
sok nválkút tartalmaznak, ezcrt a magvak fozetet lobos ban­
lalmalmái italul használják mint bevonószert. 

Pt = Platina. 
Pterocarpus. (szárnyas termésíi), vilorJ::\sviráguak közé tar­

tozó cserjék mintegy 18 fajjal a tropicus _éghajlat alat l; leve­
lük váltakozó, viní.guk fürlöt képez, termesük lapos, fel nem 
repedő zászlós tok. A p. draco. p. santalinus fájüböl bemet­
széskor vörös, beszúradó folyaelékol nyerhetni, l. Sanguis clra­
conis. A p. marsupium a kino gu·nmit, a p. santalinus a vö­
rös santalfát s a santaJin nevü festanyagat szolgáltalja. l. o . 

. Pteroma, pteron = számy. 
Ptisana, tisane, Hippocrates ültal használl gyógyszeralak, 

me! y nem más, mint nagyobb meanyiségben clfogya .;zlandó !"ő­
zel vagy forrázat, l. Decoctum. 

Ptomainok, a hulhí.kban s állati szervekben rolhaclüs alkal­
mával keletkező rendkivül mérges. alcaloiclszerü vcgynletek, 
melyek a muscarinhoz hasonló szerkezellel birnak s lrimcthyl­
amin vegyeknek tekinthetők. l. Hullaméreg, Toxinole 

Ptyalagoga remedia. sialagoga. salivantia. nyálclválaszlö 
szerek, melyek a nyálmirigyek izgatása által h{) nyálelválasz­
tást okoznak. Ilyenek a fűszerek, hetel, jaborandi. higany, kal. 
jodatum. _ 

Ptyalin, az enzymek sorába tartozó erjcszl6 anyag. mely 
a nyál főalkatrészét képezi s az emésztésre hir nagy hefolyás­
sal. l. o. Alkalmazzák a pepsinncl egyült O 5--2 O gr. adagban 
dyspepsiánál. · · · 

Ptyalismus = Nyálfolyás. l. o. 
Pubes = szőr; pubertas = szé5rösség, átvitt értelemben 

a nemi szervek kifejlődöttsége: ifjukor; pubescens = szé5rós, 
serdülő. 

Pudenda = szeméremlest. 
P~der, a poudre (l. o.) magyaros kiejté'>c ~· hajpor. l. Pulv. 

cosmeticus. 
Puerpara -= gyermek~í.gyas nő, puerperium = szülés. L. 

Gyermekágy. 
Pugillum, magyarul ·bugyelhiris«, boriték alaku porlárcza, 

mely nevét a I'ómaiak pugillaris nevü ökölnyi nagysúgu (innen 
neve is) kis irótáblácskáitól vette, meh'eket tárczaalakuan ösz-
szefüzve magukkal hordozlak. . • 

Puhitó szerek, lágdtó szerek = Emollienlia. 
. Pulegium, putnokfű. vadmentha, csomborfű, mentha pule-

gmm L. A menthához hasonló, 15-:-30 cm. magas, igen elú-
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gaz~ f~. melyt~ek. levelei aprók,, rövid nyélczések. egészst.élüei<, 
apro piros VIragat a .. nagy_mt~.rv~k~)an .ülve tömött pörgelőt ké­
peznek. C1o F-1!6 O, osszeteteiu Illo-olajlartalmánül foava mint 
fűszert használják majoránával. 0 

Pulicaria = l. Ps y ll ium. 
Pulmo = Tüdő. l. o, 

, Pulm.~naria ~ff:, tüdőflí, ~ongóvirüg .. emberképü flí, az 
~rde~lc~elue!{ csai~H.Ipba t~rto;-?" töbhi~yán fű, mintegy 17 faj­
Jal }-<.,um pa es Ázsta hegyem. l olevelei nagyok, meddők s tüdő­
alaknak s ezoknál fogva használták a régiek különböző tüdő­
bántalmaknáL Levelei és gyökere mint a species pe.::.torales 
alkatrésze volt hivatalos, 

Pulpa, az állati és növénvi szúvezet láay részei· avóav-
• J n ' l OJ OJ 

szerészi értelemben a gyümölcsökből befőzés utján elő<illilott 
pépúllományn praeparatum, magyami: iz. A pulpák a gyü­
mölcshélh6l oly m5doa üllittatnak elő, hogy awkat vizzel főzik 
mig az csak old belőle; a rilká-;, szilán átnyomkoclott pépet 
kellő consislentiára hesíírilik s l r. czukorport adnak hozzá. 

Pulpa prunorum, szilva-iz; a magy II, gykv. szerint: 

R p. 
Frucl. pmni sicca!. /avat. 2000. 
Coque cum. 
Aquae comnwnis qu. s. 

continue agilatione ad cmollitionem usque. A nyert pépet szi­
lün kell átdürzsülni s gyenge tüznél félsürl't ex.lractumúllomú­
nyuvá sííriteni s 3 sulyrészhez 1 sulyrész czukorporl kell 
keverni. . 

Épily móclon készilhelni a különböző gyümölcsökből is 
pulpúkal. A szilvák husos, s<irga szinii középső fala ~4-25o,·o 
czukrot, 2°/0 dexlrint, 0·5 -0·6~/0 hangyasavat, 0·2 '/0 albumin t. 
1·lo/o celluloset. 71'/0 vizet s különböző sókat alkotó K Na, Ca. 
/Jlg és Fe veayeket tartalmaz. Belsőleg mint vivőszert alkal­
mazzák nyal:Lokha. Enyhe hashaj_tó. . 

Pulpa tamarindorum. tamannda-tz, a magyar IL gykv. 
sze ri n t : 

R p. 
Pulpae /amar. u enrtl. 500 
Infunde cum : 
Aquae d~sf. feruid. 800 

A ~negl<i~yuhísig pál_!it?tt tömeget s;-itán }íttörv_e. ~~~ri!~:dőn 
porczellan eden y ben felsuru. extract um allomanyuva sm Iljuk s 
három sulvrészhez l rész czukorport keverünk l. Tamarinclus. 
Savtarlaln1ánál fogva hűsítőleg hat,_ na~yobb, ~5 -50 ~ramm~s 
adarrja könnyü székelési okoz s mml Ilyet adJuyan~ es corrt­
gen~ szer gyamint mús hashajtószerekhez rendeltl\, Iz5Y senna­
forrázathoz, kösépsókhoz. 
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Pulsatilla = Anemone prntensis. l. o. 
Pulsatilla camphor = Anemonin :. o. 
Pulticula = Cataplasma. 
Pulveratio = P01·itús. ' 
Pulvinarium. pulvinulus. gyógyfííp~írna. leclislernium., illa-

tos növényrészekkel megt?ltött P.<~~'l}<icskúk! melyekel mclegitvc 
szárazon vagy megnedvesttve a laJOS test.~·esue hely~znek. 

Pulvis, por, poudre; pornak nevezzuk ama gyogyszcrala­
kckat, melyek tekinlet nélkül az anyagra vagy a használ::tt 
módjára, poralakban jutnak a neteghez. \'alamely anyagnak 
poritása annak minemüsége szerint törlénhetik zúzás (növényi 
részek), törés (ásványok, sók), eldörzsölés (camphor. casloreum, 
sók) s az iay nyert pornak útszilúlása által. A poril<isra hasz­
nált edény 

0
az anyag chemiai tulajdonságaihoz képest lehet ra-, 

serpenlin-, márvány-, porczell~i~l-; va~-. vagy ~·ézmozsár_; c~en­
kivül finom porokat lehet eloallttam tszapolas, lecsapas alta!, 
vaav ha forrón telilett sóoldatol kihülésig keverünk, vagv ha 
jegéczeket levegőn elmállani hagyunk, ez utóbbi módot1 ké­
szült por neve: dilapsus. (nalr. sulf. nal r. cm·bon. sal l herm. 
Carolinarum dilaps.) A porok eme legutolsó qualitása az ex­
peditiónál figyelembe veendő, mivel a elilapsus porok vizvesz­
teségök folytán sokszor mégegyszer oly erősen hatnak, minl u. 
annyi frissen poritott jegeczes só. 

A poralaku gyógyszerek lehelnek egyszernek ha csak egy 
s összeteltek ha több anyag poninak keverékéből állanak; e 
kellő azután kerülhel a beteghez osztatlanul vagy bizonyos 
számu adagokra osztva s capsuiába öntve; az előbbiekel sca­
tulákban expediálják s azok külsőleg behintésre, vagy belsőleg 
késhegyenként bevéve használtalnak 

Az összetett poroknál is megkülönböztetünk hasis!, vivő­
szert, adjuvanst, vivőszerül a sacchar. alh. pulv. liquir. sth. 
szolgál. Az összetett porokat anyaguknak 10 -szeresen megre­
lelő mozsárban keverjük össze oly módon, hogy kis mennyi­
ségü basist a már előre lemért vivőszer egy kis részével jól 
eldörzsöljük s azután egyült az eaészet 10-20-30 perczig 
keverjük a kézcsukló s nem a7. egé~z kar mozgal<1sa állal. ~e­
h~z~n keverendő anyagnál (morph. és nal r. Salicyl b ism sub­
mtnc.) a básist előbb kevés czukorporral keverjük el. Külön­
bözó faj~ulyu porolmái a könnyebbeket mindig utoljára adjuk 
a keverekbe. A kemény jegeezekel előbb ülögetve szélzúzzuk 
s a töm.eget a marokrafogolt pistiliummal erős nyomással szét­
morzs?IJuk: Az elfolyósodó incampalabilis szereket sa könnyen 
t~pad?kat Igeny. enyhe nyomással, a pistilium egyszerű rácresz­
tese alta! kevet]ük ös~ze, a gyantákat, szivós anyagokat dar~­
h?s czukorral dörzsölJük el s azután keverjük bele az exct­
piensbe. 

. A por egyenletes, ha kanállal elsimilva szemmel kivehető 
reszekel nem tartalmaz. 
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~ mozsa~:al: megv~ll~s.zlásánál figyelnünk kell arra, hogy 
azok .ten~ke l?keletes haJlasu legyen; ne legyen közepén hir­
t~lent ~nelyedes, sem d~.mhoru kiemelkedés. a keverő feje pe­
dtg szeles lapos s ne gombalaku legyen, a lapos keverővel több 
anyagat lehet a mozsár falához dörzsölni. A mozsár belső fe­
lülete s a pistillu~n feje ne legyen síkos mázzal bevonva, mivel 
azon a porok elstldanak. A mérges és szaaos anyaaok részére 
jelzékkel eii<Ílott mozsnrak szolgáljanak. b b 
. Az oszla!H~.ó_.yor?kat a_ h~lkézbe fogott mozsürból a pis-

ltllummal vaJo utogetes segelyevel egy pergamel kártyára önt­
jük s az előre sorbarakolt kürtyákra szélosztjuk (Ámbár szak­
munkükhan hagyomünyos szokásból mindig a porok szétmérése 
s nem osztüsa van fölemlitve). A szélosztüst csak 15 porig sza­
bad eszközölni. többfele osztandó porokat szét kell mérni 10-10 
aclagra osztandó csomókra. 2 grammal meghaladó adagoknül 
mindig mérleget s nem szemmértéket kell hasznülni. 

Porok dividúlására már különbötő eszközök ~lllanak ren­
clclkezésrc. ilyenek p. o. a Lassu-féle divichíló gép, mely azon­
han complicült voltámll fogva recepturára nem alkalmas s ez 
időszerint sehol scm haszmílj~ík, megemlítendő a kézieladási 
czikkek szétosztüsára használt óllóskanál, melylycl a port ki­
merítik s egy rugós fémrucidal a fölöslegel lesöprik a kanáh·ól; 
Iegczélszcrübb poroszló a Csajka Jenő di"icláló váluja, mely 
egy \' alaku nikel vüluból üll, melybe az egyik oldalon egy­
tmbtól egyforma távol álló s tengelyen forgó válaszfalak for­
díthatók he. Divic1~1lis előtt a v~l.luból a válaszfalakat felnyitjuk 
s beleöntjük az elosztandó pormennyiséget s egyenletcsen le­
simitjuk, majd a vülaszfalakal reáhajtjuk miáltal a por a tet­
szés szerinti adagra osztalile Az egyes adagok a válaszfalak 
cavenkénli kiemelése állal capsuiába önthetők. 
b. Pulvis aerophorus, pezsgőpor. pharm. Hung. II. Rp. Pulv. 

nat r. hydrocarb. gr. 2. Dett~r in cartha coemlea. Hp. "Pulv. 
acieli tartarici ar. 1·5. Detur m charta alba. Ha a borkosavat 
czukros vizbenb oldjuk s ho7Zél.adjuk a soda bicarbonát, co2 
szabadul fel s kellemes híísitő italt kapunic 

Pulvis aerophm·us anglicanus = Seidlitz- por. 
Pulvis aerophorus Seidlitzensis seu anglicanus, pharm. 

Hung. II. 

R p. 
Pulu. kalii natrio- tart. 1 O 
Pulv. nafi·ii.lzydmcarb. 3 

Mi:rta dentur in charta coemlea. 
Pulv. acidi tartarici 3. 
Detur in elzaria alba. 

A i'rlohl-féle Seidlitz-por capsuhí.i eme intézkedéssei fordí-
tottak. pedig a borkősav a kél~ ~apsulát megfehériti_. . 

A seidlitzport mint hashaJlot a kal. natr. tartancum Javal-



110 -

latai alapj:in allw.lmazz<lk .s vagy kettő_s pohürl_l?l iszszák meg 
azt, vaay a sókeverék sz1rupos olelatahoz aciJak a savat s a 
pezsgő

0 

folyadékot 1~1egiszszák. A két ~s~n~_agot külön_-külön 
meginni veszélyes, Imvel a gyomorban feJlodo sok C0-2 belt·epe­
dést is okozhat. 

Pulvis Algarothi = Antimonoxychloricl; l. Algaroth-por. 
Pulvis alterans Plumeri pharm. austr. V. 

R p. 
Pulu. hydr. ch/or. mitis 
Stibii sulfur. auranl. aa partes. 

Triluanda misce. Exlempore parctur. :\Iinl izzasztó s l<öpll·tő 
szert hasznúlják I. Stihium sulf. aurantiatum. 

Pulvis antihectio-scrophulosus, p. nucum moschat. compos. 
ph. austr. Y. 

H.p. 
Pulu. bacc. !auri !ost. 

" nuc. moshal. aa 
11 conw cervi ust. 

Misce. Görvélyes 
előmozdító szert. 

egyéneknek adták 

· Pulvis ararobae = Chrysarohin. 

n li nt 

10 
tV 

az anyagl'orgalmal 

Pulvis aromaticus. pulv. cinnamami compositus. az nngol 
qykv. a lobos hashajtók közé krverleti n l"üjdallllak enyhítésére, 
ül! egyenlő sulyrész pulv. cinnam. zeylanic. sem. cardnmomi és 
gyömbér porából. 

Pulvis arsenícalis Helmundi, puJvis Cosmi, pharm. auslr. V. 
R p. 

Pulu. cinnabaris fact. 2·15 
" assium us!. 

sang. dracon.aa O 30 
. arsenici albi 0·72 

;\Jisce. extempore. Marószer. 
Pulvis aspersorius = hintőpor. 

R p. 
Lgcopodii 
Lap. baptist. 

1Visce 

p. 3 
p. 1 

Használtatnak kipálloll sebekre; 
szerből állithaták össze. 

Rp. 
Am y li 
Lap. baplisl. aa 
Zinci oxydali 

ilyfajta compositiók 

25 
5 

bármely 

Pulvis bonducellae comp. Indiai gykv; a boducellamag­
vak s a fekete bors porának keveréke, váltóláz ellen haszn;ílják. 

Pulvis carthusian·orum = Stibium sulfuratmn rubrum; e 
nevet onnan kapta, hogy főleg a szen~elesek használták min­
dennemü betegség ellen. l. Antimonium. 

Pulvis catechu compositus pharm. an gli c: 
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gr. 4. Calech/l paliic/i 
Kino pulu. . 
Ratanlzae rad. pulu. aa 1 

M. f. p. ~o x,. Id~ilt has?1er~.~s és vérhas eselében 1-2 port. 
Pulv1s C1bar1us, emesztopor: ~atr. v. kal. bicarhonicum 0·5o 'o 

pcpsinnel. ke~erve. E~és után l késhegynyil kell bevenni. 

R p. 

Up. 

Pulv1s cmnamom1 comp. = Pulv. aromalicus. 
Pulvis cosmeticus, Pouderele 

Plrunb. carboll. 15·0 
Lap. baplista·e 
Amyli pulu. 
Alwn. plumos aa 4.0·0 
O/ei neroli . 

~ rosari aa gutt. III. 
Misce. 

Pulu. ireos 
Ta/ci uenel. 
Amyli pulu. 
Trae mosclzi 
O/ei citri 

20· 0 
300 
500 

5·0 

11 bergamol. aa V. 
lllisce. 

Rp. 

• 

Rf. 

Plumb. carbo11. 
Lvlagn. cm·bon. aa 100 
Alumin. plumos. 
Amyli pulu. aa 200 
O/ei geranii qll, s. 

Misce. 

Amyli oryzae 75·0 
Sapon oleac. a/b. 20·0 
Boracis veneli 5 
O/ei naphae gull. V. 

Misce. 

Hasonló módon készithetők pouderek bism. subnitricum­
mal, zincum oxydalummal. Hózsaszin pouderekhez kilónként 1 
gr. carmiti keverendő. szép szinL ad az eosin alcoholos oldala 
is. Crém szin poudei·ek sárga anilinnel, pulv. catechuval, lyco­
podiummal állithaták elő. A poudereket minden esetben finom 
szitán kell megszitülni. 

Pulvis Cosmi = PuJvis arsenicalis Hellmundi. l. o. 
Pulvis cretae aromaticus pharm. anglic. et gallic. _ 

R p. 
Calcil' carb. puri pulu. 12 
Pulu. cinnamami 

11 nuc. moschat. 
11 croci siccali aa 3 
11 carioplzyllor. 
11 cardamomi aa 1 

M. f. p. diu. in. dos. N' XXIV. 
Ha fenti keverékhez 0·24- 0·48 gr. opiumot is adunk, az az 

angol gykv. Pulv. crelae aromat. cum. O'lio nevü porának fog 
megfelelni. Cholm·ás hasmenésnél ldváló hatásu. 

Pulvis dentlfricus albus, fehér fogpor: 
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R p. 
Pulu. ireos 
MangiLizydrooxyd aa g. 50 
Calcii carbonici gr. 4-00 
Ol ei menlh. pip. gu ll. XX V. 

Misce. 
R p. 

Pulv. ireos (Heyder) 
Cremor tartari aa 100 
Pulu. oss. saepiae 200 
Calcii carb. pr. ft. 00 
Olei mefh. pip. g. L 

Pulv. oss. scpiae 200 
Pulu. ircos 

R p. 

Jllagn. carbon. aa 25 
Ol. meth. pip. y. XXV. 

(Salicylos) 
Acidi salicyl. 2· O 

(Laukota) 
Pulu. oss . . mcp. 

Pulu. eretne 4-0·0 11 conclzar. aa 40 
11 magn. cw·b. 3·0 
v sapon. ven. 5·0 

Jllayn. carb. 10 
Pulu. 1reos 40 

Carmini 0·2 Misce. 
O/ei mcnlhae V 

~ rosar. gutf. l. 
PuJvis dentifricus americanus: 

R p. 
Pulu. rafanfziae 60 

~ oss. sepiae 100 
> eremar far/. 20 
" ireos [lor. 
, sacchw i albi a a 5 

Misce. 
PuJvis dentifricus Garabelli : 

R p. 
Pulu. calcii carbon. 

11 oss. se.piae aa 100 
11 cinnamami 
11 ireos {lor. 
11 carb. til. aa 25 

Vanilin i 0·1 O 
Misce. 

PuJvis dentitricus ci nereus, szürke fogpor: 
Rp. Pulu. cinnamami 

> ireos [lor. aa 20 
car·bon. til. 15 
assium sep. 240 

7) carioplzyllor. 15 
• bergamot. 3·0 

Spir Cologniensis 10·0 
Misce. 
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Pulvis dentifricus decolorans, szinlelenitő, fehéritő fogpor: 
R p. 

Calcii lzypochl. sicci 
Pulv. corailii mbri 

Misce. 

1. 
4.0. 

Pulvis dentifricus flavus: 
R p. 

Pulv. 'irid. {lor. 
• cremor. tari. 
» sacelzari laci. 
" elzinae fusc. 

30. 
4.0. 
15. 

" cinnam. aa .5. 
Olei menthae pip. guil. VI. 

11 amygd. amar. a ei h. q. I V. 
11 rosamm gutl. Il. 

Misce. 
Pulvis dentifricus Hufelandi: 

R p. 
Pulv. san/ali mbri. 

» elzinae fusc. 
" alwnin. cmdi 

O/ei cariophyllor. 

q. O 
10 

.5 

11 be1:qamol. aa gull. X. 
Misce. 

Pulvis dentifricus indicus: 
R p. 

Cor!. elzinae [lav. pulv. 
Pulv. ireos flor. 

'' canerarum 
» deniifr. rubri aa 20 

Camphorae pulv. 10 
Olei menthae pip. ·gut/. X. 

Misce. 
Pulvis dentifricus niger: 

R p. 
Pulv. cm·bon. til. 

11 chinae fusc. 
" salviae 

Ol. carioplzylloi:. guii. 
Misce. 

Pulvis dentifricus Parisiensis : 
Rp. Cremoris tartari 

Coccionellae 
Alwninis usti 

» crudi aa 
Laccae floreni. 

Misce. 

100 
25. 
50. 

XX. 

200 
8 

1·5 
3· 0 

~;;·. 1\azay, Gyógysz. Lexicon IV. 

ir.~· 

8 



- 114 

Pulvis dentifricus Richter: 
R p. 

Pulu. crem. tart. 
» sang. drac. 
» a/um. crud. 
» coccionel, 
" cariophyllor. 

Misce. 

20·() 
7·0 
5·0 
J·O 
0·!) 

Pulv. dentifricus roseosus: 
R p. 

Sapon. uenel. pulv. 
Mag n es. ca rbor1. a a 
Pulu. ireos {lor. 
Carmini 
Olei menllwe gull. 

Misce. 

75·() 
25·0 
0· 5() 

50 

Pulvis dentifricus ruber: 
R p. 

Pulu. erefac praecip. 
» kalii hydrotart. 
" alum. usti aa 

Carmini mbri 
Olei carioplzylli 
Spir. Cologniens. 

Misce. 

50() 

80·() 
100 
1·0 

qu. s. 

Pulvis dentifricus Vergani.: 
R p. 

Coccionellae pulu. 3·0 
Pulu. denlij'r. mb. 10·0 

» saccllari laci. 30·0 
Olei menilz. pip. gut/. X. 

Misce. 
Pulvis dentifricus viridis: 

R p. 
Pulu. pani usti 

'' saluiae 
,. nalrii elzlorali aa ft.() 
" nuc. mosclzal. 
» cariophyllor. aa 5 

Misce. 
Pulvis dentitricus Zsigmondy Dr. - is: 

Rp. . 
Pul u. assium sepiae 80 

)) sápon. medic. 
Magnes. cai·bon. aa 10 
Olei. merilhae pip. gult. VI. 

Misce. 
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PuJvis del Condessa = PuJvis corticis chinae. 
PuJvis diachylon comp. = Diachylonpor. I. o. 
PuJvis di Bachia = Chrysarobin. 
PuJvis digestivús, emésztőpor, az ily fajta porok enyhe 

hashajtók s natr. bicarbonicum keverékéből állanak; ilyen 
p. o. a Gölispor. l. o. 

PuJvis Doveri, pulv. laudani cum ipecacnanha, pulv. ipeca­
cuanhae compositus, pul. alexiterius, d1apnoicus, anodynus, su­
dorificus stb. a magy. IL gykv. szerint: 

R p. 
Pulu. ipecacuanhae 

11 opii aa gr. 5·0 
11 sacelzari albi gr. 4.·0 
M isce dilrlius te ren do. 

;\linl köptelőszert alkalmazzák 0·10 gr.-os adagban. l. Ipe­
cacuanha. Legnagyobb adagja pro dosi l, pro die L! gmmm. l. 
még Poudre de Dowre. 

A mi gyk\'ünk előit·atával megegyezik az osztrák, német, 
helvél gykvek előirala, a brit és amerikai készitmény an1nya: 
!{z S(h = 8, opium, pulv. ipecac. aa l; a franczia készítményt 
l. Pondre de 00\\TC alatt. · · 

PuJvis elaterii compositus pharm. anglic: 
R p. 

Elalerii albi 
Sacchar. lactis 

Misce. 

1 
9 

0·30 grammj::lval rendelik l. Elaterium. 
PuJvis equorum, lovaknak való por köhögés és étvágyta-

lanság eseteiben. 
R p. 

Antim. cmdi 
Sulf sub/im. aa 200 
Pulu. Erwlae 300 

» calami 
• genlianae 
• foeni graec. aa100 

Misce. 

Rp. 
(.Nátha ellen) 

Salis. Glauberi 200 
Flor. sulfuris 100 
An timorzi i 
Pulu. acori 
Pulu. junip. 6 
Pulu. genlian. aa 50 

Misce. 
l. még Korneuburgi..:por. 

PuJvis fumalis Engel : Rp. lVIyrrhae. Olibani aa 5 p. :Ma­
stiches. Succini, Sacchari aa 1 p. BoJi armenae 12. Durva por 
legyen; pan1zsra hintve illatos vastag füstöt ad. 

PuJvis fumalis nobilis, finom füstölő por, inkább species: 
az osztr. V. gykv. szerinti előirat: Rp. Rad. h·eos flor. Co~·t. 
cassiae, Styrax in granis aa 30 .. Benzocs 15. Cort. Cascarill~e, 
Cariophyllorum. Lavendulae flor. Calendulae flor. aa, 10. Flor. 
rosae gallic. 20. Conseinele in puJverem grossum, et per cri-

8* 
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brum lrajcclum itTora cum Spirilus Cologniensis 2·5. Oplime 
commixtum serva. 

A rad. ireos s flor. calendulae-l megszakták festeni sárga-, 
kék-, piros-, zöldszinüre a megfel~lő. anilinek alcoholos <_>ldatü­
val· festésre hasz:1álhaló még az mcltgo-, curcuma-, coccionella 
tin~Lura is. 1vlidőn már az összes kellékek jöJ megszüradtak. 
kell az illó olajal vagy szagositól hozz:.íkeverni. 

Pulvis fumalis ordinarius seu arthrilicus, nem annyira sza­
gosilásra mint iukübb orb:.ínczos Lestrészek megfüstölésére hasz­
nált keverék · az osztr. V. gykv. szerinl: Hp, Olibani 500. 
Suecini ruhri 'Masliche.s. Sandaraeae aa 200, SLyracis c.alamit. 
Benzocs aa 100. Flor. laYandul, - cyani, - calenclulae aa 50. 
Flor. peoniae, - rosarum aa 100. Misce fiat puJvis grossus. 

Pulvis fumalis de Serail: Hp. Flor. Hosar. 200. Cariophyl-
. lor. Carl. cinnamomi. Gummi ladani, Hals. tolulani aa 80. Hcs. 

styracis, - benzoes aa 120. l\Ioschi puri 1·5. Olei canophyllor. 
gutt. 100. - laveneiuL gult. 50. - Rosar. gult. 25. l\Iisce. fiaL 
pulvic; grossus. 

Pulvis Goa, pulv. ararobae. acid. chrysophanic. crndum, 
polvo eli Bachia, az andira araraba 20 meter magas elélameri­
kai fának leveleiben, törzséhen és gyökeréhen levő s:írgaszinü 
agyaghoz hasonló por, mely 8411/o chrysarohinböl (l. o.) 7'',, 
vizben oldódó glycosidból s 8-9% gyanlüból áll. Eme port 
Braziliából Bachián át vitlék a kereskedésbe. később a keres­
kedelem gócza Goába ment át. Keletindia egyik vüros6ba. hon­
nan nevét is nyerte. Hogy a Goa-por a lichen orcclláLöl szár­
mazna, tévedés, mely onnan ered, hogy a goa-por egyrészéL 
Bachiából nem közveLlenni hanem Mozamhiquen áL vitLék 
Goába. l. Chrysarohin, Acid chrysophanieum, 

Pulvis gummosus, species clialragacanlhae frigiclae; pharm. 
Hung. II. (Mézga-por,). ' 

R p. 
Pulv. amyli 

" liquir. md. rw 
» gummi arab. 

50 

" sacclwri alb. aa 100 
.Misce. Légulak nyákhártyáinak hurutjáL vizelvonás állal enyhiL­
heti s mint bevonószer megvédi azokat a leveaő behalást1löl. 
Nagy mennyiségben bevéve a hurutol csak fokgzza. 

Pulvis infantum, l. Nulrimenlum. 
, ~u~vis inse_cticidus persicu.s, perzsiai rovarpor, a composi-

tak koz~ ~art.ozo p):re_thmm faJok ~P; roseum. p. carneum, Kau­
~asus vt?ekei.n) vn·!lganak pora; vtlagos-barna, álható szagu s 
tüszszenesre mgerlo por, mely közölt bimszemesék és a vireia­
részek törmelékei láthatók. Ammaniával sárgazölcl, Fe2 Cia-d~l 
bar~ás-zöld le?z. Jól záró eclériyben tartassék. Alkatrészét egy 
a tnmethylammhoz hasonlö s savval lekötött vegyület képezi 
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azonkivül persicinnck nevezell glycosidnemü anyag, gyantasav 
s keserü gyanta van benne. A rovarokra bóditúlag, mérgezóleg 
hal, ezenkivül a tüskés hímporszemesék és gyantamirigyek azok 
izei közé jutva az állatkák mozgását is gátolják. Vizes forrázala 
esőre alakjában elöli a fonálférgeket, ascaris lumbricoidest. 1 : 10 
aránvban Iinetura is készíthető belőle. · 

·A clalmatiai rovarpor gyengébb s a p. cinerariae folium 
Tr. p. parthenium, anthemis cotula vinigaiból készül. Kitünő 
rovarölő port képez a következő keverék: Rp. Frond. sabinae, 
Hb. ciculae. pulv. pediculor. aa. 60. Bulb, colchici, Flor. cha­
momill. Had. hellebori nigri aa -10. Hb, absinthi, - abrotani 
aa 80 .. Misce fiat pulvis . 

Pulvis ipecacuanhae comp. seu cum opio. l. PuJvis Doweri 
Pulvis iridis odoratus praetiosus, sacbels d'II'is, illatos pár­

n:í.csküba való keverélc 
R p. 

Pulv. iridis gr. 3000. 
E:rtrail de Violette gr. 5. 

11 de Palsehouli gr. 1. 
Miscc. 30---50 grammonként kis_ zacskókha mérendő szét. 

Pulvis jalapae compositus, púlvis purgans, epe por, 
szélpor, az angol gykv. szerinl: 

R p. 
Rad. jalapae pulv. 0·20. 
Cremor tartari 0·36. 

epe-

Pulv. zingiberis O·Oft .. 
Misce d. t. cl. N 0 X. 3 óránként 2 port hevenni mint hashaj · 
lót. Milllülunk eme elnevezés alatt a következő keveréket ismerik: 

R p. 

R p. 

Pulvis kino 
R p. 

Pulv. tub. jalapae 50 
Kal. sulfuric. pulv. 100 
Olei Joeniculi gu!l. XX 

Misce. D. S. Késlzegygyel. 

Pulv. tub. Jalapae 
» fol. sennae 
" arcani duplical. 

Misce. 
compositus, brit gykv. 

Pulv. kina part. 20. 

aa 50. 

,. opii " 1. Misce. 
Idült hasmenés és gyomorégés ellen. . . 

Pulvis laudani cum ipecac. = Pulvts_ Dower1. ~· o. 
Pulvis liquiritiae compositus . Pulvts pe~torahs. L. o. 
Pulvis lycopodii comp. = Pulv1s a~persorms. L. o. . 
Pulvis magnesiae cum rheo, pulv. mfantum, sec. phat mac. 
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germanic. Rp. MaO"nes. cm·hon. 60. Pulv. rhei 15. Ele.osach. foe­
niculi 40. M. f. p. o Gyermekeknek késhegyenként mint enyhe 
hashajtót adják. A héJvél gykv. szerint: Rp. Pulv. iridis llor. 
10, - rhei 20. Eleosachar. foeniculi LlO. i\'Iagnes. carbonic. 
80. Misce. 

Pulvis nucum moschat = Pulv. antiheclicoscrophn!osus. 
Pulvis nutriens infant. L. .Nutrimentum. 
Pulvis opii compositus pharm. angl. 

R p 
Pulv. opii 1·5 

)) piper. nigr. 2·0 
» zingiberis 5-o 
)) cami sem. fNJ 
~ tragacanl/z. O·;) Misce. 

0·10-0·25 grammos adagokban minl f:.íjdalomcsillapilót 
kalmazzák. 

al-

Pulvis opii cum ipecacuanha = Pulv. Ooweri. L. o. 
Pulvis pectoralis, pulv. liquiritiae seu glychyrrizac com­

positus, köhögés ellen igen elterjedlen hasznüll kézi eladüsi 
czikkek, legáltalánosabban Fiaker-por név alatt ismeretesek. 
Ilyfajta előiratok ezek: 

R p. 
Czermak-féle : 

Extr. liquir. sicc. 
Pulv. sacclwri 

11 gwnmosi 
Misce. 

R p. 
Fiaker-féle: 

Extr. hyosciwni 
Stib. sulf'. auranl aa 
Sacelzari albi 
Pulv. fol. sennae 

11 • 1: liquirit. 
Flor. sulfuris aa 
Pulv. sem. anisi 

Misce. 

R p. 
Deimar-féle: 

Pulv. sennae 
11 r. liquir. aa 
11 s. anisi 

Flor. sulfuris 
Sachari albi 

Misce. 

25 
50 

100 

3 

60 
10 

20 
1·5 
10 

160 

Quarin-féle : 
R p. 

Slib. sulf. aur. 1·0 
Succi liquir. sirci 
Pulv. gummosi aa 100 

Misce. 
R p. 

Kermes mineml. 
Opii pulv. 
Flor. sulji11·is 
Cununi arab. 
Su cc i liquir. 
Sacelzari albi aa 

Eme készitményt is 
zik Fiaker-pornak. 

R p. 
Olajos-por: 

1·5 
5·0 

25·0 

50· 0 
neve-

Butyr. cacao 
Gummi arab. aa 5 
Sacclzar. alb. 10 

» laci. 20 
Extr. hyoscimni 0·15 

Eme porok késhegyenként 
vétetnek he naponta három 
négyszer nyákbártyák hu­
rutjától függő köhögésnéL 
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Trass-féle: 

Gelat. islandic. 
Gummi arab. aa 
Sacelzari albi 
Eleosacclz. vanil 

Misce. 

50 
100 

25 

PuJvis Jlediculorum, telii-por, cnpnczinus por, »pulver ca­
paczina« : 

R p. 
Pulu. semin. sabadillae 

» fol. nicolian. tabaci 
» slaplzisagriae aa 100 
» Ize/lebori ni g ri 50 

Misce. 
Zsin·al keverve hasztuiini; sebes fejre ne alkalmaztassék, merl 
lobos folyamatol idéz elő. 

PuJvis porcorum, serléspor, szentkereszli por, mindennemü 
scrtés!Jelegségnél: 

R p. 

R p. 

R p. 

•. 

Anlimonii cmdi 
Nalrii sulfurici aa 200 
Pul u. enulae 500 
Colcolizar 300 
Bulbi allii sal. conlus. 
Assae {oetidae aa 

Misce . 
25 

.. 
Tarfari slibiali 10 
Anlimonii cmdi 
Mag n esi i sulf a a 100 
Pulv. genlianae 200 

1Hisce . 

.. 
Anlimonii cmdi 
Pulv. acori rad. aa 50'0 

11 sem. foeni graeci 
Sulf. sub/im. loti aa 4-0·0 
Pulv. sem. anisi 

11 11 foenic. aa 20·0 

Putvis 
Putvis 

purgans = Pulvis jalapae c~mpositus. ~-· o. 
rhei compositus pharm. angltc. et amencan. 
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R p. 
Magnesiae us[. 
Pulv. r/zei 

" zingiberis 

6 
2 
1 

l\1. f. p. div. in dos. No. X., l. még pulv. magnes. cum rheo. 
Pulvis salinus anticholericus: 

R p. 
Nalrii bicarbonici parl. 30 

" chlowti " 20 
Kalii elzlorici ,, 7 

Öss&ekeverve hidegvizzel egyszerre kell bevenni hasmenés 
esetében. 

Pulvis scammonii compositus pharm. gallic. el anglican. 
Rp. Scammonii 0·<10. Pulv. tub. jalap. 0·30. Pulv. r. zingiberis 
0·10. Misce. Div. in dos. No. X. 3 ór::lnként l port. 

Pulvis serlparus, savócsin::lló por ; mesterséges savó : 

R p. 
Sacelzari albi 

" faclis 
Nalrii elzlorali 
Kalii nilrici 
Tari. boraxali 
Flor. carlhami 

Misce. 

250 
30 
15 
25 
30 

2 

10 gramm eme porból 500 gramm vizbrn . oldva meslerséges 
savót képez. 

Pulvis sternutatorius viri dis, tüsszentő por, "l ub:.ik. c 

R p. 
Pulv. fol. majoranae 20·0 

» " lrifol. fibr. 
{Lor. Lavandulae 

.. " rad. iridis {lor. aa 25·0 
Osszekeverve álnedvesitendő a következő oldattal: 

R p. 
Sapon. medicinal. 5·0 
Spir. vini dilul. 68% 20·0 
Chlorophyl. Schütz t·O 
Mixt. odoriferae gutt. X. 

Levegőn · megszáritva jól záró edényben tartassék el. 
Pulvis strumalis, golyvapor: 

Rp. 
Pulu. spongiae uslae 

• 11 coffeae tos/ae aa 50 
M1sce. D. S. Naponta 3 késhegvnvit. Itt a sponaiaNa J tartalma 
jön tekintetbe. l\'lás: · • h 
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R p. 
Kalii jadali 5·0 
Pulu. spongiae us!. 50·0 
Magnes. carbon 2·0 

lVIisce. D. S. N~ponla 4 késh~gygyel A néphit szerint a golyva 
por, ~tgy hath~l?s, ha: nagyr?enteken. a 9 szám valamely szar­
zalaert valam! Ismeretlen veuasszonv veszi s a ayócryszerész a 
port a földre dobja. - t> t> 

Pulvis temperans, csillapító por: Rp. Pulv. canerarum 150 
Nilri puri pulv. 50. Misce. Vagy: Rp. Kalii nilrici 5·0 Tartari 
depmali 30·0 l\Jagnes. carbonici 10. Sacchm·i albi 20 0. 1\Jisce. 
Lízas bántalmaknál hűsítő italul szolgál. 

Pulvis tragacanthae compositus, megfelel a pulv. gummu­
susnak, ele a gummi arabicum helyett pulv. tragacanthae van 
benne. 

PuJvis vaccar·um, tehenek étvágyjavító s lejelváÍasztó pora: 
Hp. Had. gentianae, Sem. foenigraeci, Sulf. sublimati, Pulv. rad. 
acori aa 100. Nalrii chlorati 100. Pulv. haccarum juniperi 300. 
lVIisce. Evőkanállal minden etelésnéL · 

Pun alma = Gránátalma. · 
Puncs. meleg szeszes ital, mely K.-Indiából került hozzánk 

a XVII. században; a puncs öt alkatrészből áll (innen van neve 
is, mivel pancsa szanszkritül = 5): arak, thea, czukor, . viz és 
czilromlé. Rendesen melegen iszszák. Jó puncsat ad a· követ­
kező keverék, mit essenli~1nak is neveznek: 

R p. 
Cori. citri recenf. 1[;0 
Vanilliae t·O 
Tlzeae clzinensis 5·0 
Spi1: sacelzari 500·0 

Digere per diem, colalurac adde: 
Spir. sacelzari 
Syr. simplicis aa 25()0·0 
Acieli citrici cryst. 17·0 

Misce. l rész eme essentiából, 2 rész meleg vizzel kellemes 
puncsat ad. 

· Puncta dolorosa, ama pontok a testen. melyek nyomásra 
fájdalmasak; azon helyek ezek, a hol az érző ideg a csont­
csatornából épen kilép s kemény alapon fekszik. 

Punctio, szurás, sebészeli műlét, melylyel valamely üreg­
ben felhalmazódó folyadékot ürítenek ki. 

Punica granatum, pún alma, gránátalma, a myrtl!sfélél~­
hez tartozó 5-8 méter magas fa vagy cserje, kopasz, landszas 
levelekkel, égőpiros virágokkal s l~evéssé" la pit~ t t ~~mböly~~d 
gyümölcscsel. mely narancsnagysagu, borszeru ~.eJJU, teleJen 
5-9 facras kehelymaradványnyal; a gyümölcs héjja sol~ cser­
savat t~·talmaz, minélfogva idült hasmenésnél alkalmazzak. 
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Eme novenv erecJeti hazüja Áfrika északi része, a hajdani 
pún hirodalom voll. mosl m~ír a mediterrán vidéken mindenült 
tenyészik. s minl avógvszerl nuí.r a régi aegyptomiak hasznül­
ták, c1vümölcse l~edi'g főleg az istenitiszleletekben 'mysticus 
jelentŐ"'séggel birt, de nem tudni, a bőséget-e vagy a szerenesél 
jelképezte. 
· Gvóavkön)•vünk szerint a növény ayökerének kérae hiva-o"" .. ~,.._"~... '-J 

talos: eart. rad. punicae granali ; ez l-cl cm. álmérőjü össze-
zsuaorodolt csövekel képez, melyek 1-1 :> mm. vastagok, gör­
csö~ érdes felületüek, a para- a vénebb kéregről hosszuelad 
lapokban leválik s tágszem ü hálózalot lát lat; a belső felület 
halvány fahéJbarna ; törése egyenletes, ize kellemetlen. össze­
buzá, kesernyés. A vékony pararéteg. koczkaidomn sejtekből 

. áll. a középréteg parenchymszövel, melyhen sok keményitőn 
kivül oxalsavas mészjcgeczek vmmak. .\ velősugarak sejtjei 
sugárirányban nyninak meg s négyszeglelesck, 8-lG sorban 
állanak egymás felett. A húncssugarakban nagy, keltősen fény­
törő kösejtek vannak. ~e tévesztessék össze a lmxus semper­
virens s a herheris vulguris kérgénl. Tartalmaz: 22°/11 , legna­
gyobbrészt gránátcsersavhól álló cseranyagal: C2o l11a 01s, mely 
hig savval főzve ellagsavv<.í és czukorrá hasad, mannitol, mely 
a régiek s pelletierint. mely az ujabb szerzők punicinja. (L. Pel­
lelierin); ezenkivül szöllőczukrot, mézgát. gyá n lát. viaszt. szin­
anyagol. oxalsavas calciumot. ~Iinl galandféreghajtöszerl rende­
lik következő formáhan: 

R p. 
Corlic. gmnalor. con/us. ft() 
lnfunde Aquae feruirlae UOO 
Macera per horas XII. 

dein coque ad coli. gr. ft.CO, ru/de 
Sympi auranlior. ft.O 

D. S. Reggel 4-szerre elfogyasztani. 
Punicin = Pellelierin. L. o. 
Pupilla, láta, szembogár, a szines szivárványhártya küzc­

pén levő nyil~ís, mely feketének látszik s arra valö l10ay kitá-
l , l ' ':>-

g~ asa v~gy össze mzó~<isa tí!tal a fény mennyiségénck hcjul<Í-
sat szahalyozza. A pupdlának meslersécres Láailás:ít s szükitésél 
l. .lvlidriasis és Myosis czim alatt. n n 

Purgans = tiszliló, hashajtó. 
Purgatió =-_, hashajlás; a régi aslroloaicu.; felfon:ís szerinl 

az, embernek. ~1inden évben a plnneták bizonyos áÜása alkal­
maval hashaJto vagy hánytató szerl volt ajánlatos bevenni, 
hogy a rossz nedvek belőle kitakaradja nak. Eme szokás onnan eredt, 
hogy nagy ünnepek ul<ín az evés-Ivástól rendesen csömört kap­
lak az., emb~r<:_k, melyre gyógyitólag hatoltak az emelicák s 
laxanliak, kesobb eme szaküst a planel<l.k befolyásával hoz­
l<ík kapcsolatba. 

»Puritas« fogpor Faber-féle; Hager és .Jakohsen szcrinl 
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~ll 3~ r. szapp3mpor, 50 r. krétapor, 15 Incca florentina és 5 r. 
ltmso kever~kebol, mely valamely Illó olajjal van szagositva. 

Pursch1ana, l. Caseara sagrada. 
, _Purschi~nil~, barna, ol~js?-erü glycosicla a caseara sagrada 

k~rgebe_n, _eloszor Dohme ~llttolta elő a kéreg chloroformos 

l
lu;onalabo

1
I. Hamar elbomlik emodinra és egy etjedésre nem 

{C pes czu wrra. 
Purpur = bibor: p. Cassii I. Cassius bíbora. 
Purpuraus 3. = Piros, biborszinü. 
Purpurin. lrioxyanlhrachinon, a rubia tincloria 

mcly forróvizben, alcoholban, actherben oldódó 
t üket képez; Cu Hs Oü. 

festanyaga, 
vörössárga . . 

_Purpursav. Cs !15 Nü Oa, szabad állapolhan nem ismeretes 
cgyalJn sav, melynek ammoniumsója mmcxid név alatt isme­
retes. L. o. 

Purulens = Gennyesedő. 
Purus 3. = Tiszta. 
Pus = GennY. L. o. 
Pustula, genn)•tüsző, a bőrön fellépő vörös körülelii genny- _ 

lartalnm képződmény, I. Furuncnlus. 
Puszpáng = Buxus sempervirens. 
Putamen = csonlburok, héj; putamen nucnm jngl. ' a 

diónak kemény héja ; putamen ovi = tojáshéj, J. Ovum. 
Putrescin, telramethylendiamin, a plomainok közé lar­

loz6 igen mérges rothatüsi termék. Kellemetlen szagu. füstölgő 
l'olyadék. L. Ptomainok. 

Putrid, pulridus = eves, rothadó. 
Pyaemia = Gennyvérüség. 
Pycnometer = síírüségmérő a görög pycnos - síírü szó-

ból, I. Picnometer. 
Pycno .... összelételekben síÍt·üt jelent. 
Pyo .. gennyes ... 
Pyoctanin, methylviolet, a methyl-, tetra-, penla-, parm·o­

sanilinek keveréke, mely a dimelhylanilinnek rézsókkal való 
oxydálása utj~1n keletkezik. Egyidőben 1 : 1000 arányu oldatM 
mint gennyedés! csökkentő szert (innen neve is) elletjedieri 
használtük a sebészetbl'n, sőt nem operálható daganatokba is 
befecskendezték; hintőpor gyanánt is használták 0·10 : 100 
arányban. 

Pyr = tűz, heves láz, összelételekben gyakori. 
Pyraloxln, pyrogallolum oxydalum, barnásfekete por, mely 

a pvrogallolból keletkezik, ha arra levegő és ammoniagt1z hat. 
Unri'a tanár vizsg<llód<1sai szerint a pyrogallol nem mmt oxydáló 
szer hat, hanem mint már oxydált vegyület, azért a pyral­
oxin rendelése a pyrogallol helyett okszerübb annál is inkább, 
rnivel állandó vegyület s kellemetlen, mérgező mellékhat~1sa 
nincsen. 

Pyramidon, dimelhybmidoantipyrin, (4) dimellwl~amido-
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phenyl-pyrasol01~, . fehér j ~ge?zes por; csaknem iz lele 1.1. ~O 
rész vizben oldodik; keletKezik oly modon, hogy az antip)Tin 
pyrazolon magvüban a 4. H alomot az - NCHa. NCHa cso-
porttal helyeltesitjük. . . . 

Halás tekintetében megegyezik az anl1pyrmnel. csakhogy 
3-szor erélyesebb s halása lassan fejlődik ki s sokáig marad 
is meg . . . . , 

Pyranthin. para-aethoxylphenylsuccimid: CH'!. l-JI-l'},. (CO):!. 
N CGlh o c2 Hr,; szintelen prizmás tüket képező lázellenes 
szer, 1317 rész hideg és 83·6 r. forró vizben oldódik; előállit­
ható a phenacetinnek boroslyánkősav.val :alcí összeolvaszl<ísa 
által. Sósavval vagy megömlesztell kalmmbisulfiddal componen­
seire hasad szél s azok reaclióil adja. Lugok a pyranthint old­
hal.ó sókluí alakiljük, mely sók számos jeles physiologus cgybe­
hanazó itélete szerinl valósúaos élelfani ellenszerei a hízf'olya-

~ ~ -
maloknak, amennyiben a szerves oxydatiót közvetlen a sejtekre 
való haltísuk által csökkentik. Főleg a váltóláz csuzos alakjainál 
alkalmazzák 1-3 gr.-os napi adagokban. 

Pyrazol, a pyrolból levezethető szénvegyülel: 
(CH)4 NI-l. = pyrol; (Cl-J)a N NI-l= pyrazol. 

Szintelen. Walalm jegeezeket képez. melyek 70°-nál olvadnak, 
185°-nál forrnak. A pyrazolnak vegyi s chemiai lulaj.donságnit 
Knorr kutatta ki s vegyi szerkezeléről, fclépitéséről s szélbon­
tásáról ponlosabb ismereteink vannak mint a heuzolról s töbh 
mint 1000 pyrazol derivatumot ismerünk, melyek közül legfon­
losabb az 1883-ban lelfedezell anlipyirin, mindegyikök n fent 
jelzell gyököt tartalmazza, melynek knpcsólödúsa a követke­
zőleg ábrázolha!ó : 

CH CH C. Ca Hr.. O 
/~ /~ /~ 

I-IC CH; I-IC C. CHa; Cl-Ja C C. Cl-Ta 
~/ ~/ ~/ 

N. NH N. NH N NH 
pyrazol; methylpyrazol ; antipyrin. 

Pyrethrum, anacyclus olT. Hayne. anacyclt1s pyrethrum 
D. C. anthernis pyrethrum L; római, vad tárkon\'avökér; 'a 
compasiták családjába tartozó növény, melv főler1 Alt;;h·ban ·s a 
középtenget·i partokon tenyész, de Németorszüaba~ is ~1eaterem, 

b I , 'l o b b ez azon an nem o y erle {CS, mmt az afrikai. A pvrethrummal 
rokon növét~yek hazánkban az anthemis nobilis. ~A magy. ·I. o 
gy~v.-ben luvatalos volt a gyökér: radix pyrethri italici, mely 
maJdnem hengerded, 5- 10 mm. széles, fás törésü, kivül szür­
késbarna s hosszában ránczos. Hanintmetszetben a kérea a 
fának 1

/ 4 részét teszi ld s setét szinü, a pararéteg rendetien 
al.~J~~l :rast~gfalu sejtekből ál!; a belső kéreg sugaras sejtjei 
ko~ott mulmt otart~lm_az. A faallomány sárga, világos, velősugarai 
egesz a cambmmtg ernek s közöllíik számos balzsamtarló van 
sárgás illó-olajos balzsammal. A avökér szaalalan nígva éaető 

1.~.. J b , (.J b 
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izü, im~.en, nev.e is. (pyr .-= lííz.) A németországi gvökér (het·­
lt:amgyoker) k~s.ebh, balzsamtartói a középs6kéreg -"tailső olda­
lan vanna~. l a~·talmaz 0·5°/0 pyrelhrinnek nevezett kevert 
anyagaL 0·;:, 0/o cs1p6s gyántát, 2°/ 1 olaJ'os anyaerat 25'/ ínulint 

' 't t , ' ' l - b • o ' 
m~:-ga , ~ser~a':a , , asvanysokat stb. A pyrelhrum gyökere a 
szaJh?n e~elo e~·~~st _s n~gy nyálelválasztást okoz, mely lobos 
termeszeiu. fogfaJasnal ?m:t elvonó tényező jön tekintetbe. A 
gyomorba J Ul va az elvalasztó miricr\·eket iz era tv a az anvacrfor-

1 'l, l . "l J . 'l , bJ b J b ga omra e ~n {[[O eg ~at s ~l lalanos izgatoltságat okoz. 
Pyret1ca = Anttpyreltca, lázellenes szerek. 

. Pyrjdin, basicu~ tulajdonságu szénvegyület. mcly a ben­
zolhol sz<.n:maztathalo le, ha abban egyik (CH) csoporlot a N-nel 
helyc!testljük: 

CH 
/~ 

f/C CH 
ll 

JJC CH 
""-/ 
CH 

- benzol; 

CH 
/~ 

HC CH 
li l 

l-IC CH 
""-/ 

N 

pyridin 

A pyridin nagy mennyiségben az oleum animale Dippeliihen 
fordul elő, melyhé51 1S40-ban Andersonnak sikerült előállitnni; 
minl picali n a cloh{tnylevélben is előfordul. Elé5úllitható a csont-· 
olajböl, ha annak hig kénsavas oldatát tömény Na OH oldattal 
keverik s a kivMó olajszerü folyadékot szilárd KOH-dal főzik 
s fractionált lepárlás alá vel·lc 1·003 f. s. kellemetlen szagu 
égető izü folyadék, vízzel, alcohollal, olajokkal keverhető. A 
pyriclin igen erős hasis s mint ilyen az ammoni<1hoz hason lit;; 
alcoholos olelala nalriumamalgammal pipericlinné redud.lóclik; 
A pyridin H-jei, hasonlóan a benzoléihoz, különböző gyökök 
által helyettesithetők, miáltal a pyriclinvegyek egész sorozata 
keletkezik. igy p. o. a H J~elyett methyl-, aethyl-, propyl stb. 
gyököket téve, a pyriclinhomologokal nyerjük, melyek szintén 
eré5s b<1sisok s alapját képezik a mesterségcs alcaloichHmak: 
ilyenek a methylpyridin v. picolin, dimelhylpyridin v. lutidin, 
trimethylpyriclin v. collidin, J. o. Az alcaloichik pyridinsz~1rma­
zékoknak tekinthetők, mivel Ingokkal Iepároh·a pyridint adnak. 

A pvnclint az iparban a szesz denaturálús<1ra használják. 
Jó szernek bizonyult asthtm1n<il, nehéz légzésnél pár cseppet 
kendőről belehelve. A pvridin a haemochromogénnel szinreac­
liót ad, mely tulajdonságánál fogva a vér kimulabisára hasz­
nálhaló a vizeletben, ürülékben; ha ugyanis a megvizsg~Uandó 
anyagat 20'1/ 11-os Na OH-dal keverjük s pár csepp pyridint s 
kénammoniumot adunk hozzá, vér jelenlétében vörös szinező­
clés ~m be. A pyridint oldalaibql lugok kiválasztjálc 

Pyrit, vaskovand vaskén eg: Fe Sz, igen szép hexaeder, 
nclaeder jegeezekel képező ásvány, melynek 70.-féle jegecz­
l<ombinatiója ismeretes. A XVIII. században mmt amulelet 
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széllében visellék, mivel az l hitlék, hogy viselőjének lnrlós 
egészségel biztosiL . " . 

Pyro ... összelételekben gyakon s nagy hol Jelent vagy 
arra vonatkozólag hasznüljük főleg nly vegyülelek elnevezésére, 
melyek magas hőnél képi6dnek. . . 

Pyroantimonsav: Sb2 03. L.. Slihmm oxyelatum . 
. Pyrocatechin, hrenzcalecllln: cale~hol, orlh~clioxyhenzol, 

kél v. é. phenol, isomer a resoremnal es hydrochmonnal: 
OH 

('\oH ll. 
"""/ or tito-

/""'oH 
. l ;~. l 

OH l 
"""/ me la-para-

'---------------~~-----------------~ d i ln·drox y benzol 
1 = pyrocalechin, 2 = resordn, :~ = hyc!rochinon. 

A pyrocalechinl először a mimosa calechu nedvéből :ílli­
lollák elő, elő jön még a pix liquicla abielinarumhan, calechu­
ban, képzödik a guaiacolnak jóclhyclrogénnel 200°-ra való 
hevilésekor is, vagy ha brenzcalechinmonosulfosavat ásvünysn­
vakkal 200"-ra hevilünk. Szinlelen rhombos jegeezeket képez, 
vi.zben olclóclik, olelala a levegőn .zöld, m.a.id fekete lesz, az 
AgN03 olelatol m<lr hielegen reclucülja. Anliseplicum és anli­
pyrelicum, a pyrogallol helyellesilője. 

Pyrocatechinmethylaethylaether = Guaiacol. L. o. 
Pyrocatechinmonoaethylaether = Guaelhol. 
Pyrodin, hyclracelin, acelylphenylhyclrasin. L. Hyclracelin. 
Pyrogallol = Acid. pyrogallic. 
Pyrogallol-monacetát = Eugallol. 
Pyrogallolum oxydatum = Pyraloxin. 
Pyrola umbellata = Chymaphyla umbellala. L. o. 
Pyrolusit = Manganum hyperoxyclalum. 
Pyromania = gyujlogat~1si rögeszme, mely he legség minl 

ilyen monomania nem létezik, hanem m<ls, főleg az iszákosság 
s idiolismuslól függő elmezavarnál jelentkezik. 

Pyrometer, magas hőfokok mérésére használl eszköz, mely 
valamely líízálló anyagnak a hő állal való kile1jeclésén alapszik. 
L. Hőmérő. 

Pyrophoroknak neveztelnek állalúban ama vegyületek, me­
ly_ek l~vegőn maguktól meggy'ulaclnak, p. o. a phosphorhyclro­
gen,. cmkmelhyl sth. 

Pyrophosphas ferri = Ferrum pyrophosphoricum . 
. Pyrophosphorsav = Acidum pyrophosphoricum. L. o. és 

Phosphorsavak. 
Pyrosal, salicyleczetsavas anlipyrin, anlipyrinum salicylico­

aceticum acidulalum, uj anlipyreticum, mely ugy készíthető, 
hogy salicyleczetsavat s anlipyrinl molecularis arányban, bor-
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szeszszel megneclvesilve, vizl'ürdőn meaolvasztunk s a tömeget 
forró alcoholból átjegeczi!jük: o 

Cu Hs Oú + Cll N2 OH12 = Cv Hs Or,. Cll Fh-2. N2 O 
~----- ...-.--.. ..--........... -----------------1!)6 188 38c!. 

Fehér. hidegvizben és alcoholban nehezen oldódó jegeczek, 
150°-nál olvad, lugok, savak componenseire bontjálc Hatás te­
kintetében megegyezik a salipyrinnel, a gyomor jobban liiri s 
ize is kellemes savannr. 

· Pyrosis = L1z. ·L. Feln·is. Gyomorégés. 
Pyrotechnica = A lüzijálékokkal foglalkozó iparág. 
Pyroxylin, lőgyapot, pentanitrocellulose: C12 H15 (NO:.)& 010, 

n gyapotból keletkezik, ha azt a collodium-készilés szeríni a 
savaknak bosszabb ideig les7szük ki. miclőn a nyert nitrocellu­
losc nem fog actherheu feloldódni. Már 110-120°-míl eldurran, 
sokszor már kis nyomás alatt is heveseu explodúl. L. Collodium. 

Pyrrhol, a zsit·tcslek s a benzolsz~írmazékok közölt átme-
nelel képező szénvrgyülel: 

CH= CH"" 
l /NH = C.1!J;;N; 
CH=- CH 

clőf'orclul a· csontolajhan és kőszénkátrányhan, képződik az 
acelylen s am1i1onia elegyének izzó csövön való átvezetése al­
kalmával, vagy ha nyálkasavas ammonitunot glycerinnel 200 '-ra 
hevilenek. Igen gyenge bázis, szintelen, chloroformszagu fol)~a­
dékot képez, melynek gőze a sósavas fenyőforgácsot carmm­
vörösi e fesli, innen kapta nevét is. 



Q 
Oalitás = minőség; qualilativ chemia = minőlcges \'egy­

lan. l. Analvsis. 
Ouantitas = mennyiség; quantitativ chemiai analysis = 

mennyileges vegyelemzés, l. Analysis. 
Ouantum satis seu quantum vis, orvosi vényeken qu. s. 

belükkel jelzett kifejezési mód, melyet oly gyógyszerform<lkmll 
haszn<ll az orvos, mely formúhoz szükséges anyag mennyisége 
a gyógyszerész legjobb belátásúra van bízva; igy szaktük p o. 
a pilulamassák, suppositoriák, emulsiók sth. anyag<lnak mennyi-
ségét jelöli}i. . 

Ouarc, a természethen előjövő siliciumdioxydok, m<lsképen 
kovasav ·v~í.llozalok általános neve. A siliciumdioxyd. Si Oz igen 
sokféle alakban jön elő. 

a) hatszöges rendszerben jegeezeelő ásványok : hegyi kris­
tály, mely csak egyik végén-, m<lrmarosi gyémünt, mely mind­
két végén kifejlődött oszlopos pyramisokhan jegeczedik; a kék 
szinü amethyst, a barna füslquarcz, a fekete marion, a sárga 
citrin és vöröses vaskova ; 

b) kristályos quarczok: rozsaquarcz, tejquarcz, a kék szinü 
·sideril. calcedon, carnea l; 

c) alaktalanak: tüzkő, jaspis, achát, onyx. lydiai l<ő. sejt­
quacz stb. 

A finom quarczhomok az üveggyártásban nyer alkalma­
z~í.st. l. Natr. silicicum. 

Oassia amara L. keserüfa. a simarubaceák közé tartozó 
fajaszakadt fa a forróővi ·Amerikában főleg az Antillákon Ca­
yenne és Surinam környékén, mely utóbbi helyről évente 1300 
métermázsa vitetik a kereskedésbe. A 15 -·20 meter magas fa, 
törzsének álmérője csak 10 cm; némileg hasonlit a kőrisfához. 

A magy. I. gykvben hivatalos volt a fa: lignum quassiae 
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suri.~lamense, m_ely könnyü. fehérszinü 8 cm. vastag botokban 
kerul "kereskedesbe, melyek körül csikosak, haránt metszetben 
a,. velosugarak s körvonalak állal igen apró négyszögü me­
z o he vannak osztva, melyekben prosenchvm edénvek vannak: a 
vékot~y kérget könnyen le lehet róla fefteni. A· forgácsalaku 
quassta (rasura) ne használtassék, mivel az idegen fákkal lehet 
keverve. ~e használtassék azonkivül a jamaicai quassia sem, 
mely a ptcrasma excelsa PI. simaruha excelsa D. C, fától való, 
n~_ely a_ kereske;Iésben hasábokban kapható s igen vastag kér­
guk ,erosen, a fara van tapadva s fénylő fekete csikok szelik 
azt at, a hancs szegletes mezőkre van osztva s kősejtet a ké­
r~g nem tartalmaz; a fa fehéres. néhol zöldes, harántmetszet­
ben hullámos álgyürüit vékony ''elősugarak keresztezik. me­
lyek közt igen nagy, 2-3-sával csoportosult prosenchym edé­
nyek vannak, velőállomány nincs. A jamaicai quassia az angol 
s franczia gykv. szerint hivatalos. A fa igen keserü. Tartalmaz 
0·1% quassiinnak nevezett keserü anyago!: C2o H2o OG, mely fe­
hér, igen keserü jegeezeket képez, melyek 200 r. vízben, alco­
holban, chloroformban oldódnak. A laccmust nem változtatja 
meg, tanninnal olelhatatlan csapadékot képez, alcaliák elbontják, 
a Fehlingoldalot reducálja. 0·002--0'02 grammos adagban al­
kalmazzák mint tonicumot; a legyek igen érzékenyek iránta. A 
quassi:H mint keserü anyagat alkalmazzák idült bélhuruttól s 
vállóláztól függő emésztetlenségnél, midőn a gyomor~an az er­
jedő folyamatokat hátráltatja s az emésztést javítja. Osszehuzó, 
izgató hatása nincs, a gentianánál hatásosabb. Alkalmazzák 5: 100 
arányu infusumát, nemkülönben tincturát és extractumot is ké­
szítenek belőle. Főzete Iégyméregül is használható. 

Ouassiin, a quassia amara kesern anyaga, l. Qassia. 
Ouebracho, (kebralsho = :obalta-hasitó« = kemény fa), 

eme név alatt az aspidospermák nehány fáját értik. u. m. 
loxopterygium Lorentzii, jadina rhombifolia, macherium fertile, 
melyek az apocynumfélékhez tartoznak s Brazíliában honosak. 
A fa kérge barnavörös, fehéren foltos, tartalmaz cseranyagon 
kivül aspidosperpinnek nevezett alcaloidát: C22 Hso N2 O!, mely 
barmí.ssárga am01·ph port képez, alcohol, aether, chioraform 
feloldja; aspidosamint: C22 H2s N2 02, quebrachint: C21 Hza N2 Oa, 
mely két utóbbinak narcoticus hatása is van. 

A kéreg, főleg tineturúja pár kanállal naponta bevéve ki­
tűnő szemek bizonyult mindennemü légzési nehézségeknél : 
tüdőtágulatnál, szivbajolmál, tüdőüterek emboliájánál ; hogy ha­
tása miben áll, nem bizonyos, a tapaszlalatok arra engednek 
következtetni, hogy. a quebracho a vér oxygénfelvevő képessé-
gél növeli mint a chi n in. . , . 

Ouebrachin : C21 H2a N2 Os, a eart. quebracho alcalordaJa, 
sárgás, alcoholban, aetherben oldódó jegeczek. Antiperiodicum 
és tonicum, alkalmazzák 0·06-0·1 grammos adagokban dys­
pnoe, astma eseteiben. 
Kazay, Gyógysz. Lcxicon. IV. 9 
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fiuereetin természeles festanyag: C.u I-ho 011 +3 Il2 O, mcly 
a quercitrinből állithaló elő kénsavval való kezelés állal. Czit­
rom-sáraa, alcali<ikban oldódó jegeezeket képez. 

O.u~rcit: Ca I-17 (OH)ö, tölgy-makk-czukor. öt v. é. phenol, 
mely a t?lgymak~dJól, vizzel kivonl~ató ;_ s_~int~Ien, kemét~y jege­
ezeket kepez, 23~0-nal megolvad. edes tzu mml a I_nanmt. 

O.uercitrin. quercilronsav: Csa Has 02o, glycostdnemü ve­
gyület a quercÍts tincloria kérgében. Fényes súrgás llíket ké­
pez, melyek alcoholban oldódnak, vizben nehezen. Festéknek 
használják. 

O.uercus, tölgy, a mérsékelt 6v jellemz6 fája sz<Í.mos faj­
jal melyek kérge az iparban és gyógy<íszatban cscrsavtarlal­
m<ínál fogva fontos czikk. Gyógyt~í.ri haszmí.latra a küzönséges 
tölgy (qu. robur) és a kocsántalan tölgy (qn. sessilillo~·a) fialal 
kérge s megpörkölt termése szolg<í.l. l. Giandes quereL tosl. A 
quercus ismerelesebb válfajai a következ6k : 

Quercus robur L. közönséges tölgy, erőleljes fa a barbi­
sok rendjében a cnpuliferúk csalúdjában; mélyen hasitol t, csak­
nem czimpás levelei 5 karélyuak, kissé szőrösek; a porzós vi­
rágok barkát, a tcrm6sek füzérl képeznek ; a termés makk. 
melyet egy szilkécske (cupula) borit az alsó részen. l. Giandcs 
qu erei. 

Quercl/S cerris, cserfa, a makk szilkéinek pikkelyei hátra­
hajlaltak s borzasak, a makk csak a második évben érik, a le­
velek feltünően egyenetlenül hasgalottak 

Quercus pedunculala, koc'>ános v. macsári tölgy. az alföl­
dön s dombvidékeken tenyész, makkja hosszunyelü, levelei 
csupaszok s bizonyos rovar szurásainak helyén gubacsold~al 
boritott l. Gallae querci. 

Quercus sessiliflora, kocsánlalan tölgy, makkjának szúra 
igen rövid vagy. hi<í.nyozhatik is. 

Quercus pubescens, pelyhes tölgy, levelei s levélnyeJei szó­
rösek, a levélerek kiemelkedettele 

Quercus confecl~t, magyar tölgy, makkcsészéje laza pik­
kelyü s azok hátrahaJlottak; öblös karé!yu levelei fiatalkoruk­
ban szőrösek. 

A magyar ll. gykv_ben a fialal törzs vagy ágak kérge hi­
vatalos - cortex querc1, - ez kivül törékeny, fénvl6, szürkés­
fehér, belül szivós, barna-veres, egymással összetapadt durva 
rostokból áll. Törése rostos, megnedvesitve sajátos szagu s 
összehuzó izü, csak a vén kéreg ke'.>erü. Tartalmaz 6-10% 
catechu C$ersavat (l. o.) melynek memwiséae a tavaszkor sze· 
dett ké_regben nagyobb s főleg a belső· kétt;egben foglaltalik s 
menny1sége _abból határoz~ató meg, hogy a kéreg vizes kivo­
n_ata rnennyt KMn?4-0t szmlelenit; az öreg kéregben van quer­
cm, mely keserü 1zü, szintelen, vizben oldódó jeaeczeket ké­
pez; kevés citromsav, pectin, mézga is előfordul. o 

A tölgykérget mint összehuzó szert az acidum tannicum 
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javallata~ alapj~n rendelhetn_i vizes va~y boros főzetek alakjá­
ban 10: 200 aranyban. l. Acidum tanmcum. 

»Guid pro quo•, ily czime van Nicolaus Praepositus saler­
n~i egyet~mi tanár egy könyvének, mely.ben utasitás van arra 
nezve, r:11vel l~_het _valamely szert helyettesiteni. A quid pro 
quo elvenek kovetese csak az esetben enaedhető mea. ha erre 
néz_ve az előr~ megkérdezett orvos bele~gyezését :dja, más 
telemtetben qmd pro quo nincs. 

Guilaja saponaria Molina, panamakéreg. a rózsafélék csa­
ládjá_l~a t~rlozó _fa Boliviában és Peruban, nevezik még qu. 
Brasiiiensisnek Is. 12 meter magas örökzöld fa, melynek átmé­
rője csak 15 cm. levelei hossukások, tojásdadok, a virágzat 
lm~a s az ügak végén foglal helyet. Gyümölcse tol{ sa pimpinella 
amsumhoz hasonló. 

A magy. II. gykv. függelékében a quilaja kéreg háncsa 
hivatalos, ezt ugy gyüj tik, hogy a fát külső és középső kérgé­
től megfosztják s a háncsból l dcm. széles s l meter hosszu 
szijjakat hasogalnak le. Az igy nyert drog lapos vagy. csurgó­
szerii darabokban vagy koczkákra forgácsolva jut a kereske­
désbe; kivül világos-barnák, belül fehérek, felületük az oxal­
savas mészjegeezektől fényes s a porló jegeezek köhögésre és 
lüszszenésre ingerelnek. Keresztmetszetében szabadszemmel 
látható, hogy a háncs négyszögletes mezőkre van osztva, a bél­
sugarak 4-G sorosak. Ize erősen karczoló, a vizzel rázott ké­
reg habot csinál. A quilaja az egyellen növény, melynek hán­
csában a rostszálak ketlenkét ugy borulnak egymásra, hogy 
azok iránya meglehetős nagy szöget képez egymással. 

A quiJajára vonatkozólag először Juan Ign,atio Malina tesz 
emlitésl 1782-ben s ő nevezi el a növényt quilajának. A háncs 
halóanyagát a saponin (l. o.) képezi s ettől habzik a qnilajával 
rázott viz; tartalmaz még sapotoxint (quilaja sav), mely N nél­
küli glycosidnemü anyag, igen mérges, barytoldattal ~aponinná 
alakul. 

Főzetét főleg selyemkelmék mosására alkalmazzák, mint 
gyógyszer, saponin tartalmá~ál f_ogva a ~enegál_:oz haso~1}ólag 
mint köptető nyer all5almaz~st ::> :200 arm~Y!;.l ~?zet a!akJab_a~. 

Guilajarine, mososzer foleg madarak elosdunek k•puszhta­
sára. Kékeszöld por, mely nem más, mint 10°/0 berlini-kékkel 
festett epeszappanpor. . 

(}uina-quina, -a cllinafának perm neve = kérgek-kérge. l. 
China calisaya. 

Guinatum = Chinetum. L o. 
Guinine = Chinin. 
Guinquina bianc = Ladenbergia macracarpa kérge, melyet 

a cllinakéreg helyett használtak. . , . 
fiuintessentia = ötödik lényeg, 1gy neveztek az Anslote­

lest követő bölcselők a világaethet:t, mint ötödik lényeget ~ 1., 
tűz, 2., viz, 3., levegő, 4., föld, 5., aetller. Mivel a felsoroltak 

9. 
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közölt ~z acther a legfinomabb, átvitt érlelemben a quinlessen­
tia szót valamely anyag lényeges alkatrészére vonatkoztatják, 
tehát egy jelentőségil az arcanum és essenlia szókkal l. o. 
, nu. s. = orvosi 'vényeken a quantum satis szónak jel-

zese. l. o. 
nu. v. = quantum vis. l. o. 

·'· 

... 

·.~ 
.; 



R 
R = Reamur, hőmérsékek után. 
Rabarbara v. rebarbara, a rheumnak eay Indiából hozott 

minőségének neve: rheum barbarum. I. Rhe~1m. 
Rabies = düh, veszettség; rabiatus == dühös . 

. Rablók eczete = Acetum quatuor latronum, acetum aro­
mallcum. 

Racahout (rakaú), t<'ipliszt, gyenge, bélhurutos gyermekek 
szc.í.mc.í.ra, mely eredetileg az arabiai quercus baliota L. makk­
jeinak pörkölése s megörlése által készült, de mo.o;t manihot, 
arrow-root-keményitővel, cacaoporral, dextrinnel és czukorral 
készítik. 

Racern us = fürt; racemosus = fürtös. 
Rachitis = Angolkór. l. o. 
Radioactiveknek neveztetnek ama anyagok, vegyületek, 

melyek bizonyos körülmények közölt eberniailag activ sugara­
kat lövelnek ki magukból, mely sugarak sok esetben láthatatlanok 
s nagyobbára megegyeznek a Röntgen-féle X sugarakkal. Igy 
1896-ban Becquerel tapasztalta, hogy az uránvegyek, 1898-ban 
C. Schmidt pedig hogy a thariumvegyek lövelnek ki radioactiv 
sugarakat. Ebben az irányban messzemenő kisérleteket végzett 
a Curié házaspár s az uránérczben egy az uránnál .400-s~orta 
radioactivabb anyagot talált, melyet poloniumnak nevezett el, 
de azt a bismuthtól elválasztani nem tudták. Nemsokára ugyan­
ezen házaspár az uránérczben egy még radioactivabb anyagat: 
a radiumot fedezte fel, melyet azonban az egyidőben leváló 
baryumtól nem tudtak elválasztani s a nyert baryumchloridból 
(daczára, hogy a barium nem radioacliv) részleges lecsapás ál­
tal mind activabb anyagat sikerült előállitani. mely az uránnál 
3000-7500-szor erősebben sugárzott ki láthatatlan, eberniailag 
activ sugarat. Radioactiv anyag eddig öt van: polonium, ra­
dium, titün, tharium és urán. 



- 134 -

Dr. Lengyel Béla kisérlet~_i alapján a?la er~dményr~ jutott, 
hogy a fent el~orolt el~mek (foleg a radmm es. polomut~1) .. a 
baryumnál s btsmuthnal nem egyebek, han_em ?tzon)~os l5orul­
mények között s némel):, behatasokr~, radt_oacttvakka __ valnak; 
erre analoa eset a chenuaban a barkasavnal fordul elo, mely­
ből egy jobbra· és egy balratérítő féleség állith~tó elő. _szétvc.í.­
lasztás utján. Eme ve~y~tletel_r l~t!J,atat!an sugarat a plalmc~'an­
bariumot phosphorescalasra mdttJak, athatolnak a fan, paptron, 
rezen s a vékony fémlemezeken s a levegőt electromossá te­
szik - ionisálják. l. Röntgen-sugarak. Sugárzó anyag, Yilc.1gitó 
szerek. 

Radium a Curie házaspár állal az uranérczben a polonium 
s baryum n;elle~t felfedezett s elen~ne_k f~lt~telezett. les!, ~nelyet 
azonban nem stkerült a baryumtol tzolalm, de szmkepeben a 
baryumot jellemző vonalon kivül egy erősen fénylő uj vonalat 
tartalmaz. l. Radioactiv. 

Radix, chemiai értelemben l. Gyök, növénytani értelem­
ben Gyökér alatt. Az egyes gyökerek a főszók alatt tárgyaltat­
nak, p. o. Rad. acori l. Acorus calamus. 

Raffinálás = tisztítás, főleg a czukor. pelraleum készité· 
sénél alkalmazott tisztító eljárások. 

Raffinos, melitos, melitrios: C1s Ha 016, czukorfélcség, mely 
az ausztráliai mannában, a gyapotmagban s a répában van je­
len. Vizben oldódik, oldala a poláros fényt erősen jobbra fordítja, 
a Fehlingoldatot nem reducálja de élesztővel erjedni kezd. 

Rafia, raphiapálma, a pálmák családjélnak egy neme, mely­
nek ízletes gyümölcséből erjesztett italt, leveleiből pedig rostos 
kötözőanyagat készítenek. 

Ragály = contagium, a betegségek némelyikének érint­
kezés folytán való terjedése. l. Betegség. 

Ragasztó szerek, kittek, folyékony vagy Lészlaállományu 
keverékek, melyek a tárgyakhoz tapadva illó részük elvesztése 
folytán megszilárdulnak. Ily anyagok a kövelkez ő leg csopor­
tosithatók. 

1. Firnisztarlalmuak. melyek hetek múlva szilárclulnak 
ugyan meg de igen kemények s vizállók, fémoxydolmak len­
olaJfirniszszel való keverése utján készülnek; igen jó ragasz 
ez: ólomgelét, homokkő és mészkőpor összesen 100 r. lenolaj­
firnisz 7 r. 48 óra alatt igen szilárdan köt. Paget ragaszanyaga 
áll: 63 r. homokkő, 31 r. iszapolt krétapor, 5 r. cerussa. 2 r. 
ólomgelétből, melyet ólomczukorral dörzsölnek mig a massa 
pépnemü lesz. azután adnak hozzá 6 r. lenolajaL Serbat fém­
ragasza : 75 r. kénsavas ólomoxyd, 24 r. barnakő, 13 r, lenolaj 
keverékéhez pár heti állás után 15 r. barnakőlisztet adnak s a 
massát jól átgyurják, Igen gyorsan köt. 

2. Gyanlatarlalmuak, melyek gyantál oldó illékony anyag­
ból s gyantákból készülnek, ilyenek a pecsétviaszol<, a maslix­
nak, sellacnak, terpentinnek összeolvasztott s krétával elke-
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vert .. massáj_~· Szobrok, _ornamenlek. vázák ragasztására kilünőek 
a koyetkezok ~ 2 y. _feherszurok. 10

2 r. sellac, l r. mastix, 1 r. 
elem1, 3. r. ken es 3 r .. tégl~por elegye. Tengerészenyv. 1 r. 
kautsl~uk, 12 r. t~rpentmolaJ, melyhez 2 r. sellacol adnak· 
egyarant tapad fához, fémhez, üveghez. ' 

E~l!jV-, ~a.~ein- és, albuminragaszok, melyek enyvnek, túró­
nak, tojasfeherenek, vernek oltatlan mészszel való keverése ál­
tal készülnek; nem lartósak. l. Kitt. Gummiragasztó. 

Ragtapasz = Empl. aclhaesivum. 
Raimundus lullus, l. Lullus. 
Rák, l. Carcinoma. 
Rákszem = Lapides canerarum; rákszemczukor - rotuli 

menthae piperitae nlinores 
Ramulus = ágacska, sumitas. 
Ráolvasás, a szó hatalmába vetett hiten alapuló babonás 

cselekedet, melylyel valamely betegséget akarnak elhárítani 
vagy elmulasztani. Eme babona ama középkori feltevésen 
alapszik, hogy az emberi nyavalyákat szellemek okozzák. me­
lyeket bl'tbájos szavakkal a lestből kiJehet üzni. A ráolvasás 
erejében való hit megerősödött nehány hypochonclricus, hys­
leríens egyén felgyógyulása által, melyet nem a ráolvasásnak, 
hanem az autosuggestionak kell tulajdonitani. 

Raphanus sativus = kerti retek, a keresztesvin'iguak közé 
tartozó növény. morphologiailag a sina p issal egyezik meg. Hu­
sos gyökere kedvelt eledel s az emész tésre kedvező hatással 
bir a nedvében levő allylvegyületek miatt, mely a hagyma és 
mustár illó olajával egyezik meg. 

A közmonclás szerinl a retek élvezele: reggel méreg. dél­
ben étek. este orvosság. amiben van is valami ratio, mivel az 
éhgyomorra kiváló emésztőanyagok hmutos folyamatokat okoz­
nak, mig elélben és este a táplálékkal elkevereclve elősegítik az 
emésztési folyamatot. 

Rapanticin = Acidum chrysophanic, 
Raspatus 3 reszelt, rasura = reszelék. 
Rásztkór = Hypochondria. 
Ratafia = Liqueuer, 
Ratanha krameria trianclra Ruiz et Papon, Peruban ho­

nos s a krm;1eriaceák csaláeljába tartozó félcserje, m~lyne.k 
ayökere - raclix ratanhaP -- a mauyar II. gykv. szenot ts 
o~ ~ 

hivatalos. 
A növény 3 elem. magas, 1 .m.e~e1: hossz.u, ág~i f~kvők, 

1000-2600 m. magasságban a b oliVIm es perm C~rcldler?k ho­
mokos, kopár lej Lő in terem, az ezüst.szi.~rk_e levelet s ~stllag~.s 
piros vin'igai igen szép~k. Fő_leg. Lunabol, _!-Iuanocobol ketul 
Európába. Először Hipohto Rmz tsmertetk 1184-ben. . . 

Gvógykönvvünk a Peruból való gyökeret rendelt ,tartalm, 
mely fás, vastagabb, Löbhfejü törzszsel. 11

/ 2 cm. vastag aggal; a 
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kéregnél a tömött fa halszorta vastagabb, fahéjbarna, finoman 
sugaras és likacsos· igen összehuzó kesernyés izü. 

A kéreg külső' rétege több sor parasejtből áll. melyek közt 
piros, gyántás maró any~g van; a köz~prélegben ~sersavtól 
barnássárga parenchymseJ,~ek van_nak; a hancssugar~k If5~,n kes­
kenyek. A faállomány velosugarm keskenyek, kemenyito tartal­
mnak s 'hamis évgyürü alakjában helyezvék el. Velőállomány 
nincsen. 

A kéreanélküli ratanha. nemkülönben a granadai s bra­
siliai gyökér~:> ne használlass él{. A granadai gyökér (sa va nillai) a 
kr. ixina cserjétől van, mely Pampaina és Magdalena völgyé· 
ben terem, pararétege nem pikkelyben, hanem nagy darabok­
ban válik le, a kéreg vastags~l.ga a faállonu1ny 1

/ 3-át teszi ki s 
kevéssé rostos törésü ; vizzel s ferrum reduclummal rázva 
ibolyaszinü szííredéket ad. Tannintartalma nagyobb minl a 
perui gyökéré, az eltiltásnak oka nincs. A texasi gyökér kérge 
vastagabb mint a fa. A brasiliai gyökér a kr. argenlea M. gyö­
kere, hasonló a granadaihoz, de annál sötétebb szinü. 

Alkotórészek: l) a catechucsers avhoz hasonló ra tanha­
csersav mintegy 20% főleg a kéregben; vizben nem annyira. 
alcoholban jobban oldható, Fe2 Ch-dal setétzöld vúlmányt ad, 
hig savakkal jegeczes czukorrá s ratanhaveressé hasad: C26 fhz 
On. KOH-dal olvasztva protocatechusavat s phloroglucint ad. 
2) Keményitő. 3) Mézga, czukoranyag, viasz, égénynyel kiold­
ható illó szagos anyag. 

Hatóanyagát a csersav képezi, s mint ilyet főzelekben vagy 
tincturákban nyákbártyák idült hurutjánál, főleg hasmenésnél, 
I.~ői ivarszervek hurutj~1nál kiváló' eredménynyel alkalmazhatni. 
Osszehuzó tulajdonságánál fogva szájvizekbe, fogporokba eller­
jedten alkalmazzák, ecsetelő gyanánt gyuladt felületekre. Kivo­
nat, infusum és tinclura készül belőle. 

Rázóhideg = Borzongás. L. o. 
Rázókeverék, mixtura agitanda, l. :\lixlura. 
Rb = Rubidium chemiai jele. 
Re . . = a recipe szó nemigen használl röviditése. 
Reactio, a chemiai analysisben ama szemmellátható elvál­

tozások, melyek valamely anyagon egv más anvag - reagens 
hozzájárulása által jönnek létre; re::t~ctionak rÍevezik a szin­
változást, pezsgést, megmelegedést, füstölgés!, csapadékképződési 
stb. L. Analysis. 

Reagens, reagentia, kémlőszer, jól ismert tulajdonságu 
szerek, melyek elváltozásából következtetni lehet egy addig fel 
nem ismert anyag jelenlétére; igy p. o. tudjuk, l10ay a baryum­
chlorid kénsavsókkal oldhatatlan fehér csapadékot: Ba S04 
képez, tehát a baryumchloridot kénsavsók reagensének hasz­
nálhatjuk. L. Analysis. 

A magy. IL gyógyszerkönyv megkülönböztet nem szabályos 
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kémszet,·ekel, melyeket általános, minőleges ke' 1' b' 
l l l 

. m esre s· . sza a-
y os _cemszere cel, melyeket mennyileges meahatározásokra: 

hasznallaL .o . . 

, _I .. Közel ötször szabályos kémszcrek, mel);ek 100Ö c.m!l 
o!dosze~ ben ~. fel.?l~.lo~l anyag gran~mokban :kifejezett: .egy~n~r-:­
leksulyanak ol~z~roset tartalmazzak; oly . módon készülí1ek . 
hogy az. e.~yen~r~eksuly ö~s.~.örösét~ek arányában Jemért ;~lll};a~ 
W)[ desliJJctJt V~zzeJ eJeg.J:Iljuk, 1111g az 1000 cm·~., )esz; ilyen. 
luvalalos ? : Acidum ac~licum, ac. hydrochloricum, ac. nitricum, 
ac. sulfuncnm, ammoma, ammon. carhonicum és· ammonium. 
sulfuratum. · . 

ll. Egyszer szabályos kémszerek, melyek 1000 cm3' ol.dó-, 
szer?en :a felold~ll a~1yag grammokban kifejezett . egyenértéJc., 
sulyal tartalmazzak; ilyen van 13: Am. chlo.raturn, .amm. oxa­
Iicum, baryum chloralum, calcium chloralum, JeiT .. ;;es'qúichlo­
l:atum, kal. chramicum Ilavum, kal. feri·i.c)·múi.tu~ü. . kal. 
terrocyanatum, kal. sulfocyanatum, magnes. sulfuric. natriu·m. 
carbonicum, nal r. phosphoricum és plumbun1 acetiCtÚÍl .. ·" .... · ~ 

lll. Nem szabályos kémszeric Acid. hyclrochJor."c'onc: p\.ú; 
Ac. ni tr. conc. Ac. oxalic. crysl. Acidum picrinicum.· · Acidum 
sulf'uricum. Acidum lannicum. Aether. Aether petrolei.: Alcohol 
am.ylicus. Anilinum murial. Aqua bromi. Aqua caiCis. ·Aqua 
chlori. Aqua hyclrosulfurata. Argentum nitricum (50c/0). Baryum 
nilricum (1/2-szer szabályos). Benzin. Benzol. Calciuín hy'dro­
oxydal. Calcium oxydaL Calc. sulf. solutum. Charta .explorat. 
coerulea. lutea et rubra. Chloroform. Cuprum acetic.' Ferrum 
sulfuratum. FetT. sulfuricum. Fuchsinum. Hydr. bichlor. é.orros 
(1 : 19). Kal. ace tic. solut. Kal. bichromic. Kal. · bromatum. Kal. 
chloricum. Kal. hicarbonicum. Kal. joelaL Magnes. hyclrooxydat. 
~atr. bicarbonicum. ~atrium hydrooxydatum solut (32%-os ol­
dalból 31·22 gr.-ot 100 cm3-re higitva.) ~atr. nitrosum. Natr. 
sulfurosum. Natr. thiosulful'icum. Solutio amyli. Solutio glutinis. 
Solutio indici. Solutio laccae musci. Spiritus. Zincum purum. 

IV. Norm al v. volumeiricus oldatok, melyek igen. nagy 
pontossággal készilletnek s ell~npr~b~1val .lesznek p?ntosság~k 
felől meaitélve. livenek: Solulio acichmetnca normalis; Sohtito 
alcalime~·ica norri'ullis, Arg. nitric. dec!normali~. Bar .. ~hlo~:atu_n~ 
decinormalis. Solulio j od i decinorma l ts. SolutiO kain b IJOdtct 
decinormalis pro jodo. Sol. kalii bromici decinormali~ pro brom~: 
Sol. kali i hypermanganici decinormalis pr? oxygem o .. Sol. na lm 
thyosulfurici decinormalis: L. a,z egyes .~z1~1ek alatt... .. . 

Ide soroztatnak a kemlelesekre szukseges eszkozok, uten,-. 
silia: 24 db. közönséges s nehány 3 cm. széles kémcső. 

Kisebb üveglombikole 100-200 cm3 t~rtalmuflk·, . : " " 
Görbek Hengerüveaek. Öraüvegek. Üvegeseszek Szuro­

tölcsérelc. TŐ!csércsövek. 
0 

Üvegcsövek és pálczák. Porczellán­
csészék. Kénhydrogén- és szénsavfejle~ztő készül~kek. ~hlm:­
fejlesztő készülékek, Kisebb porczellantegelyek feclovel. T egei)-
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fogó. Üvegből borszeszlámpa. Bunzen gáz·, ,~U,~Y ~3et:z,~lius 
borszeszlámpa. Fluorhydrogensavval mosott s.zuropaptr. ltszta 
gyapot. Egy 1000, egy 100 és egy 50 Cl!l

3-es Jelzett üvegdugös 
lombil{. Két büretta 1/ 10 cm3-re osztva, ~O cm~ tartalommal. 2 
db. pipetta 5 és 10 cm3 tartalommal. .. Csepegtető oldatuyilásu 
sulybüretta 200 cm3 tartalommal. Uvegdugós aetherkémcső. 
PlatindróL Platindrótból készült háromszög. Platinlemez. Platin­
csésze fedővel. Hőmérők -20°-tól + 100°-ig és + sou-tól + 300°-ig az alvadási pont meghatározás~íra. Három pároló 
lombik oldalt felforrasztott csövekkeL Liebighíítő. \'izfürdő. 
Araeometerek viznél kisebb és nagyobb fajsulyok meghatáro­
zására. Alcoholometer. Pontos kézimérleg. i'\agyiló legalább 
1 00-szoros nagyitáss~l. 

Reai-Encyclopaedia, az első magyar gyógyszerészi gyüj te­
m én yes, lexiconszerü munka, melyet K. Húcz Károly gyógy­
szerész szerkesztett meglehetős felületesen, nagyobbára a ki nem 
próbált előiratokat halmazva fel benne. Germanismusa pedi15 
annyira messzeterjedő, hogy főleg az első kötetben igen sok 
czimszó német. 

Realgar = Arsenicum sulf. rubrum. 
Real-jog, oly jog, mely valnmely általános min6séghez van 

kötve, a jogosult alany tehát lehet Inhki, kiben eme minőség 
megvan, ellentétben a személyjoggal, melynél a jog keletke­
zésével együtt a személy közvellenül meg van határozva s 
annak halálával a jog visszaszáll az adományozóra. L. Gyógy­
szertár. 

Reamur René Antal Ferchault de, franczia természettudós, 
szül. 1683. II. 28. La Rochelleben, megh. 17:)7. X. 17. Eleinte 
jogot, majd physicát tanult s 170S-ban a párisi Institut tagja 
lett. Tőle származik a hőmérő 80°-ra való beosztása. L. 
Hőmérő. 

Rebarbara, rheum barbarum. L. Habarbara és Hheum. 
Recens = fris, uj. 
Recept, formula, vény,_ rendelvény (a latin recipe = végy 

szól?ól)., a~ orvosnak a, gyógyszeré~z~1ez intézett s a gyógyszer 
eikeszitesere vonatkozo renelelete 1rasba foglalva, mely rende­
let !o~anatosilása képezi a gyógyszerész tulajdonképpeni hi­
vatasat. 

A receptek őseinek ama feljegyzéseket lehet tekinteni, 
melyeket az aegyptomiak papyrusain s nehány templom falain 
lal~ltattal~ ~ ~ehá~y növé11yi s állati anyag jónak bizonyult 
~yog~~atasarol s~olan.ak. A későb?i följegyzések mind magán­
Jellegue~ s myshcus Jelekl~el lelvek vagy megfejthetetlen ana­
grammakban vannak megtrva; a jelzések közül egynebánv mea­
maradt a 30-as évek kézikönyveiben is, gyakrabban használtat!~{ 
a következő jelek: 



=i= 
O = pulvis; 

o 
00 = oleum ; 

[] 
+ = tartams; 

V= aqua; 

_l\_ = spirit us; 

+ = acidum; 
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_n_ 11· __ = su J Imatum; 

n I v- sa; 

6 + = sulfur; 

X - hora; _,_ 
O =antimon; 

0= aurum; 

-v- = praecipitatum; 0-tior. = aurantiorum. 

a fé~1eket pe?~g a P!:Jneták jeleivel jelölték. stb. A receptek 
my~ticus. a~akJahoz Jarult meg az, hogy azokat ölny·i hosszu 
J?apirra 1rtak, s furábbnál furább elkész1tési módokkal spékellék 
fel ugy, hogy azokat egy moslani gyógyszerész aliaha tudná 
elkésziteni. o 

A természetlud~má_nyok haladásával lassanként egyszerübb 
lett a receptek alakJa IS, melyhez a nomenclaturának reális 
alapra való fektetése is nagyban hozzüjárul!. 

A tulajdonképpeni vényirás akkor fejlődött ki, midőn az 
orvosok, kik egyullal a gyógyszereket maguk készitették és 
árullák, elfoglaltságuk mialt nem értek rá a gyógyszer elkészi­
tésére, hanem leiJ·va a szerekel s az elkészitési módozatot, nuís, 
ahhoz értő emberek által készittették azt el, maguk pedig csupán 
betegeik után néztek; ekkor v<i.lt ketté az orvosi és gyógys~erészi 
foglalkozás Galenos idejében. L. Gyógyszerészet. 

A mai fogalom szerint recept kétféle lehel, 1) manualcha 
való jegyzetek az egyes készitmények arányáról, ezek előira­
loknak - praescription es - neveztetnek; 2) a tulajdonképe ni 
receptek, melyeket az orvos a belegnek ir, ki azt a gyógysze­
rész által elkészitteti. 

A recept Hp. (recipe) jellel kezdődik s keskeny papirsza­
laaon latin nyelven (Francziaorszában francziául) a szerek neveit 
ta~lalmazza egymás alá irva; a mennyiség. me! y job~ ~ele ~ 
szer neve alatt mindia betükkel s nem számokl{al Iralik ki, 
grammrenclszerü sul/'s,zerinl ~ejezte_lik ki s ~~á van l~uz~a. A 
szer neve a recipe szahoz vJszonyi!va gemlivu~ba tetehk, a 
mennyiség pedig accusativusba, mely m_~gyarul 1gy hat~gzana: 
Vedd: p. o. anlipyrinnek három grammJaL A szer ~dag]~ lehet 
gyógyadag - elosis medica - és mérgezö adag--:- elosis _toxi?a -; 
az adagok nagyságát táblázatokba foglalva elosis maximahs pro 
dosi et pro die foglalják össze. L. Adag. u , •• •• •• 

Egy helyesen leirt vényen a következo reszeket kulonboz-
ieliink meg: 
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-~-~:::::::;: l Inscriptio 

R p. 

Acidi nwrial. elilufi l ) 
grammala tria Ul 

Tine!. nucis vomicae. ~ 
gutlas viginti 

. 

1

1.!. \.. Praescriplio Aquae dest. sunp. , .: ~ f 

grwnmala_c!!_rcenta ~ Q) J 
Sympi auranl. cori. l ·c ~ 

grammala decem 2 %'.c 
. (.) 

M. D. S. Óránként 1 evő kanállal. l Signalura 

Dr. Kádár. 

T. 
Subscriplio 

Kiss Dániti részére. 

A recept határozza meg a gyógyszer alakj<lt. L. Corpora medi­
camenlorum. 

Az orvos nem n1indig irja ki a vény szövegél teljesen. 
hanem általánosan elragadolt rövidilésekel használ, melyek a 
következők : 

aa = ana = analica quantilas, egyenlő sulymennyiség. 
· add. = adde, addatur, adassék. 

ad grat. acidil. = ad gralam acidilatem, a kellemes sava­
nyuságig. 

· ad libilum helyell ad !ib. = tetszés szerinl. 
ad perf. sat.= ad perfeclam saturationem = leljes lelitésig. 
ad rat. = ad ralionem = számlára. 
ad us. = ad usum = használatra. 
ad vol. elm. cub. = ad volumen cenlimelrorum cubico-

rilm = köbcentimeler téri. 
aequ. = aequalis = egyenlő. 
álut. = aluta = irha, bőr. 
aqu. = aqua = viz; aqu. desl. = desiillüll viz; aqu. 

comm. = aqua communis; aqu. fen·v. = aqua fetTvida = forró 
viz; aqu. fluv:. = aqua fluviatilis = folyó viz. 

Ax. = axungia = zsir. 
B. a. = balneum arenae = homokfürdő; b. a qu. = bal­

nemn aquae = vízfürdő. 
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hac. = baculi, hacilli = szálact;olc 
hals. = balsamum, balzsam. 
b. m. = halneum mariae = vízfürdő. 
hol. = bolus = falat. 
but, butyr. = butyrum = vaj. 
b. v. = halneum vaporis = gőzfürdő. 
c. = cum, némelykor calcium. 
c. c. cubicum centimetrum köhczenlimeler. 

nagybelüvel conm cervi, némelykor conscissa, contusa =zúzott, 
ca ps. = capsula = portok; némelykor csupán c. p. o. c. 

a. = capsula amylacea, c. g. = capsula gelatinosa. 
. c. c. m. d. s. = conscissa, contusa misce, da signa = 

vágd, zuzd, keverd, add és jelezeL 
cer. = ceratum = viasztapasz. 
cg. cgrm. = centigramm 
chart. cer. = charta cerala = viaszpapir. 
cist. = cista = doboz. 
clarif, = clarificetur = derillessék 
eltr. = centilier = 1

/ 100 liler. 
cm. = cmtr. = centimeter. 
cochl. = cochlear = l<anúl. 
coli. = collatura = szüredék. 
comm. = communis = közönséges. 
comp. némelykor ep. cpt. = composilus = összetett. 
con c. vagy cc. = concentral us = tömény, jelenthel con-

cissa-t is = melélt. 
consp. = consperga = hilsd be. 
cont = colunde = törd össze. 
coqu. = coque = főzd. 
cor. = corium = bőr. 
cort. = cortex = héj. 
cr. vagy crvst = crystallisalus, jegeczes. 
d. det· denl. = delur, dentur = adassék vagy adassanak. 
dcgrn;. = decigram = \ 0 gramm. 
dec. = decimeter = 1

/ 10 rneter. 
dec. = elecoetum = főzet. 
dec. infus. = decocto-infusum = főzeles fornízat. 
dep. = depuralus = tisztitott 
det. dupl. = detur in duplo = kétszeresen. 
dig. = digere = púllitsd. 
dil. = dilutus = higitott. 
dim. = dimidium = félt·ész. 
disp. = dispensa = add ki. 
div. = divide = oszd el. 
div. in dos. aequ. = divide in doses aequ~Ies oszd 

egyenlő részekre. 
dltr. = deciliter = 1

/ 10 liter. 
dr. = drachma = nehezék. 
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D. S. = delur, signclur == adassék, jelezlessék. 
d. t. d. = dentur tales doses = adassanak ily adagok. 
d. u. n. = eletur usui nato = adassék az ismert hasz-

nálatra. 
elect. = electuarium = nyalat. 
elix. = elixirium. 
em]'!. = emplaslrum = flastrom, tapasz. 
emuls. = emulsio = fejet. 

·ess. = essentia = lényeg. 
exhib. = exhibitur = vétessék. 
extend. = extende = kend szél. 
extr. = extractum = kivonat. 
f. = fiat = legyen. 
f. l. a. = fiat lege artis = legyen mííszahály szerinl. 
f. s. a. fiat secumdum artem = legyen m(íszabály szcrinl. 
fict. = Jictile = tégely. 
filt. = filiretur = szüressék. 
fl. flor. = flores = virágole 
fol. = folia = levelele 
fr. fruct. = fruc tus = gyümölcs, az első jelen l !'rag mcn-

!a-t = fölvágo!t, töredezett. 
gemm. = gemma = rügy. 
g. gumm. = gummi = mézga. 
gl. = globulus; gloh. vag. = giahuli vaginales = méh-

gólyok. · 
gr. grm. = gram. 
gr. = gran= szemei·, jelent most grammot némelykor = 

gross us. 
gU. gllm. gtts. = gulta, gu!tam, guilas = csepp, escppekeL 
H. = hara = óra. 
Hb. = herba = fű, növény. ~-
hb. flr. = herba florida = virágzó fű. ; 
Host. = hostia = ostya. .: .·· 
inc. = indsus = bevágott . 

. inf. = infusum = főzet, vagy = infun:de = forr:izd. 
inf. dec. = infuso-decoctum = forrázatos főzet. 
inj. = injectio. 
in marg. = in margine = a szélén. 
juJ. = julapium. 
K. vagy kgr. = kilogramm. 
I. = liter. · 
l. a. = lege artis = műszabály szerint. 
libr. = libra = font. 
len. cal. = leni calore = enyhe hőnél. 
lign. = lignum = fa. 
lin. linim. = linimentum = kenet. 
linct. = linetus = nyalat. 
!int. = linteum = vászon. 
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liqu. = liquor = folyadék. 
lVI. = misce = keverd. 
man. = manipulus = marék. 
m. pill. = massa pilulae = pilulatömeg. 
mal. malax. = malaxatur = sodortassék ki. 
1\'1. D. S. = .Misce, da, signa =keverd, adassék, jelöltessélc 
.M. f. vagy m. fiat = misce fiat; 
mic. pan. = mica panis = kenyér fehére. 
min. = minutim = apránkét. 
mm. = millin)eter, 1

/ 10 cenlimeter. 
misc. ter. = misce terendo = keverd dörzsölve . 
. Ms. = mens. = mensura = mércze. 
m. t. = massa Iota = az egész tömeg. 
X No. Nr. = numero = szümu. 
neb. = nebuh1 = ostya. 
O = octarius, angol pint. 
Ol. = oleum, olaj. 
Ov. = ovum = tojás. 
p. = pars = rész. máskor jelent sulyt is (pondus). 
p. acqu. = pm·tes aequales = egyenlő részele 
past. = paszta = tészta. 
pastilla = pastil. = szeletke, korongocska. 
pet. vagy pcp. = praecipitatus = kicsapott. 
p. d. = per deliquium = szíirés által 
pill. = pilulae = labdacsole 
p. p. = pro paupero = szegénynek. 
pulv. = pulvis = por. 
p. m. = pondus medicus = orvosi suly. 
ppt. = praeparatus = elkészitelt. 
pug. = pugillum = tárcza. 
quant. libet = amennyi tetszik. 
qu. pl. quantum piacet = a mennyi tetszile 
qu. s. = quantum satis = a mennyi elég. 
q. v. = quantum vis = a mennyit akarsz. 
Hp. vagy H. = recipe = végy. 
Had. = radix = gyökér. 
ras. = rasus = reszelt. 
rect. = rectificatus = tisztitolt 
reclfss. = rectificatissimus = a legtisztább. 
reit. = reiteretur = megismétlendő. 
rem. = remissus = visszahozott, vagy = remanentia 

maradélc 
rep. = repete = ismételd. 
rep. tot. quot. = repetetur toties quoties - mindig ismé-

telhető. 
rhiz = rhizoma = gyöktörzs. 
S. = signa = jelezd. 
sat. = saturatio = telités. 
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S. a. = secundum artem = műszabály szerinl. 
sacc. = saccuius = zacskó. 
seat. = scatula = doboz. 
seat. aur. = seatnia aurea = aranyos doboz. 
Scr. = crupulus = lerecs. . 
Sem. = semen = mag. 
Sign. = signa, signelur = jelezd, jelezlessélc 
s. f. = sub finem = végefelé. 
sing. = singulus = egyes. 
sin. oll. = sine ollá = tégely nélkül. 
sin. vilr. = sine vitro ='üveg nélkül. 
smpl. = simplex =· egyszerU. 
sol. = salve · · old. · 
Sp. vagy Spir. = spiritus = szesz. 
Spir. vin. = spirilus vini = borszesz. 
Spec. = species = e~egy. 
S. s. n. = signa suo nomine = jelezd saját nevével. 
sub. fin. coel. = sub finem coelionis a f{)zés végefelé. 
Sub sig. = sub sigillo = pecsét alatt. 
sub!. =· subtilis = finom. 
succ. = succus = nedv. 
sum. = sumilas = növéhycsues. 
supp. = supposilorium ....:. végbélkóp. 
Sua nom. = suo nomine = saj<il nevéről. 
s. qu. = qu. s. = amennyi elég. 
Syr. = syrupus = szörp, 
tab. = tabula = tábla. 
Tet. vagy Tra = Iinetura = festvény. 
Tel. bombyc. = Tela bomhycina = selyemszövet. 
Tel. ser. = !ela sericea = selvemszövet. 
lroch. = trachisens = korongÖcska. 
Tub. = tubera =·gumó. 
ult. = nitimus = utolsó. 
Ung. = unguentum = kenőcs. 
vet. = veterinarius ~ állatorvosi. 
vit. ov. = vitelium ovi = tojássárga. 
vitr. = vitrum = üveg. 
vitr. coerul. = vitrum coéruleum = kék üveg. 
vilr. c. epist. vitr. cl.·= vitrum cum epislomeo vitreo ela­

usum = üvegdugós üveg. 
· vitr. c. or. ampl. = vitrum cum ore amplo = szélesszáju 

üveg. 
_ . v~tr. gutt. = vitrum guttaforium = csepegtető üveg. 
, .... ·;v1lr. hyal. = vitrum hyalinum = állátszatlan üveg. 

vitr. nigr. = vitrum nigrum = fekete üveg. 
A vényirásnál az orvos ne használjon értelemzavaró vagy 

kétséget támasztó. kifejezéseket s rövidiléseket, mint p. o. hydr. 
chlor. mely olvasható hydras chioralinak s hydrargyrum chlo-
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r~tumnal~ is; vagy hyclr. sulf. n. lehet hyclrargyrum sulfuratum 
mgrum es hydrargyrum sulfuricum neutmm is. Tilos a vegyi 
képlelekkel való rendelés s a százalékos viszonvhan irt oldatok 
rendelése, p. o. " 

R p. 
Solut. kalii elz/or. 2°/0 

grm. 200 
Syr. moror 

grm. 20 
ill. D. S. Szújuiz:. 

Szigoruan tilos az oly vények írása, mely az orvos és ayóay­
szet:ész. köz l fennálló litkos egyetértésre vall, p. o.: -.sect~nd~·m 
ord~naltonem meam.« vagy »mixl. anlipern. meam.• stb. Az or­
vost vény alakjál lekintve lehel magistraliter vagy ordinalim 
kiállilva, melyck defini<11ásál l. Magistralis czim alatt. I-Ia a vény 
sürg(ísen készílenelő cl, azl az orvos a vény Iegszembelünőbb 
helyén a •slalini«, •>Cilo« vagy »periculum in mora~ jelzéssel jelzi. 

A vények jogi szemponthól okmányok s a beteg lulajdo­
nül képezik, ld azt az orvosnak mefizclle, másnak azonban el 
nem adhatja. merl ezzel kuruzslás vélségéhe esik. Ugy látszik, 
hogy a vényt az orvos csak egyszeri elkészilésre engedi ál a 
betegnek, mi mellelt bizonyil az, hogy az erősebb hatásu sze­
rck megisméllése csupán az orvos engedélye után eszközölhető. 
A vények minl adóslevelek a gyógyszerész által visszatarthaták 
s értékük per utján - esőd cselén mint első oszl<:í.lyu kövelelés 
- az adósan heh aj lhalók. 

Törvénycink rendelkeznek aiTelől, hogy a közalapok ter­
here kiszolgáltatoll vények 24 órcí.n belül meglaxállassanak, 
hogy az erős hatám szereket tartalmazák ne ismétell«tssenek, 
a méregvények pedig a kiállítás napján készittesenek el s tar­
lassanak vissza. 

A receptarius és receptálús. 
A recepiálás igen fontos szerepe a gyógyszerésznek s eme 

szerepében okvetetlen a következő kellékekkel kell hirnia: 
Érzékszerveinek teljesen épeknek, képzettségének pe~l!g 

olyannak kell lennie, hogy megjelenése s öntudatos munkaJa 
által a közönség bizalmát megnyerje. Maclorában legyen udy~­
rias és· komoly, de ezekben ne váljék szolgaiassá vagy k?morr:t. 
A jó receptarius munküjáhan higgadt, kezefogüsa, b~z~o~ es 
gyors anélkül, hogy kapkodóvá v<llna. a recept elkesztleseben 
pedans pontossél.gu, tiszta és reneles .Munkája közben nen~ fe­
cseg. nem kérdezősködik, a kérdésekre óvatosan s udv~nasan 
vúlaszol. A következő szabályok a vényezésnél szem elolt tar-
tandó elj<í.rásokat tartalmazzák : ,. . 

l. Az elkészítés véaelt átvett receptre legelöbb reau'ju~ a 
hetea nevét anélkül hogv a hosszas kérdezősködés által a veny 

b , o~ 

J{azny, Gyógysz. Lcxicon. IV. 10 
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átadájában visszatetszést kellenét_Ik. mel~nek elkerüiése v_égett 
- főlea nacryobb foraalmu gvogyszertarakban - a vcnyre 
sorszámbot r~gasztanak~ 1~1elynck szelvényé~ a vény átadója 
kapja kit eközben uclvanasan helylyel kmalunk meg s csak 
azutá~ kérdezzük meg, hogy meg sz{inclékszik e a gyógyszert 
várni? 

2. A vényt ezután el~jétől végig t~yugodtan, Jlffyelcmmel 
átolvassuk s fiavelünk arra, nmcs-e a maxllnal adag allepvc, vagv 

b. l' ' " incompatalililüs, hamisi.tás nincs-e a_ vénybcn. <..zl ugy teszszük, 
hogy arczunkon ne ~d)lll;k a cso.clal,atnak, meglepel~snek, vag?' 
kételkedésnek semmt .Jelet, ugyszmtcn a hosszas nezegclcsl ts 
kerülni kell, mert ezullal a beteg bizalmatlan lesz irünlunk. 

3. A vény leljes megértése után meglaxáljuk azt, ha a 
beteg fizetni akarja s azutún jel,ezzük azt az időt, a mennyil a 
vény elkészítése igénybe vesz. Altalánosan a következő .elkészi­
iési idők monclanclók: oldal, kevcrék = 10 percz; lorrúzal, 
főzet, por = félóra; pilula, ernulsio = 3

/.1 óra; végbélkúp, 
szálacs = l óra stb. 

4. Az átolvasás után a vényt - ha löhh van, egymás ahí 
s nem egymc.í.s mcllé - a vénynehezékkel lenyomlaljuk s meg­
irjuk a szignaturát s elkészítjük a kiszolgálás edényét s azután 
fogunk hozzá a vény elkésziléséhez. 

5. Biztos kézzel nyuJunk minden szer után s nem nézc­
gelünk be mincljárt-mit1cljúrt a receplbe; a már nem szükségcs 
'!dényeket azonnal helyrcviszszük. A mérlcgek, kana!ak, luírlyük 
minden hasznéllat előtt és után gondosan meglörlcndők. 

6. Az edényzel fclit·ása levétel és helyrelélel alkalmüval 
figyelmesen elolvasandó, a kiürítell edény pedig impleálás vé­
gett a elefectusasztalra helyezenelő 

7. Ha a vényen nincs fellünlelvc, hogy valamch· szer 
higított vagy tömény készítménye vélessék, mindig a higítolt 
veendő; a finomabb és közönségesebb qunlilásból embergyó­
gyászatban finomabb, c.íllatgyógy<lszalhan clmváhh féleség veendő. 
Mi!1dezek a vény szélérc fcljegyzenclők, nehogy ismétlés alkal­
maval fennakadas vagy kétség meriiljön fel. 

8. A készílés minclen zaj nélkül, a mozs<lr csöröglet ésc, a 
spatulák, edények csapkodása mellőzésével történjék, minl azt 
a helyzet komolysága is megkívánja. 

9. Ha a gyógyszer már elkészül t. a vényt mégegyszer át­
olvassuk, hogy meggyőződjünk, l10ay minden benne van a 
készitményben. b 
, 10. A .. gyógysz_ert b.~.csomag?lás nélkül a vényre rc<lhel~czve 

felrcleszswk s ha crte Jollek, csmo.san becsomagolva a lebelycg­
zett vénynyel együtt <itaájuk. A vény átadc.í.sánál üayelni kell, 
nehogy ~ásnak adjuk át a gyógyszert, mit oly mó~lon kerül­
hetünk ki, hogy a féllel mondatjuk ki a nevet. Tehát nem azt 
kérdezzük: »A Nagy Sándor orvosságáért jött'!« rÍ1ert az illető 
hamarosan meg nem értvén ::t kérdést, könnyen reá mondja 
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hogy: igen, pedig talán nem is azt vát~ja; helyes az ilyen kér­
clezés: »K~nek az orvossü15át várj~ ?• felelet: »A ~agy Sánclorét."' 

A kmemfizetett venyek VIsszatartatnak s .naponként a 
vénykönyvbe, havonként vényfiókokba helyeZtetnek el mint 
adóslevel ek. ,. ,. .. 

Heceptek elkészítésére csupán nyilvános gyógyszertárak 
vannak feljogosítva, (a kézi s h:izi gyógyszert~h·ak orvostulajdo­
nosai csak a legsürgősebb esethen készithetnek el más orvos 
által irt vényt.) 

, . ~ vényt a gyógyl~írban ~z oklevelesek felelősségük alatt 
kesz1 Ilk, a nem okleveles seged ek s a felügyelet alatt rece p tá ló 
harmaeléves gyakornok munluíj~íért a főnök felelős. 

A mérget, vagy egy keresztlel jelzell szert tartalmazó vényt 
n:egismételni csak az orvos írott beleegye7ésére lehet; a méregvény 
vtsszatarlancló. Ily vények csak ismert s gyágyakorlatra jogosi­
lolt orvosok által irhatók, illetve ily vények expediálhatók; 
idegen orvosok rendelvényére erős hatásu szert nem vagyunk 
kötelese!{ kiadni. 

A . vénymásolat (copia) csak oly vényekről állitható ki, 
melyek kereszttel jelzett vagy erős ha lá su sze rt nem tartalmaznak. 

Receptarius, a vényeket elkészitő gyógyszerész; nagyobb 
forgalmu kelyeken kiz:ir6lag ezzel foglalkozó okleveles gyógy­
szerész. 

Receptura, állalcinosan vénykészítési jelent, ele renelesen a 
vényasztalt értik alatta, mely a gyógyszertár egyik lr!gfontosabb 
bulora. Ez három oldalról z~írt massiv asztalforma butor, mely 
a gyógylár főhelyén világos helyen fekszik, ezen állanak a 
táramérlegek, apróbb kellékek, czukorüvegek, a receptáló felé 
néző olelal rekeszeiben a vényezéshez szükséges edények, a 
fiókokban eszközök, kézielacl<ísi czikkek és a pénztár; a publi­
cum felé néző olelal vagy zárt, vagy pedig üvegajtóval fedett 
rekeszeket tartalmaz, melyekben specialítások állanak. A vény­
asztal felső rész~ legjobb ha sima kemény fából van, a már­
v:iny igen szép, ele nem czéls7;erü, mert pe~sétet kap s a~ 
üvegek könnyen eltörnek raJta. A dolgozo-asztal szegietet 
legyenek Jekerilve, mivel igy nem teszi ki magát a receptarius 
annak, hogy megüsse magát benne. 

Recidiva = visszaesés valamely betegségbe. 
Recipe = végy, a receptek élén álló febzólitó ige, melyet 

rövielen Rp.-nek ir az orvos. 
Reconvalescentia = lábadozás. 
Rect. = rectificatus = tisztított, ismételt lepárhís által való 

tisztitás utján nyert qualitás. 
Rectum = végbél. 
Redige! = szerkeszsz ! készils ! 
Redőszirom = Dalura stramon. 
Reducálás = Reductio. L. o. 

10* 



Reducáló cső = kél különböző nyil<:isu csöve! összekötő cső. 
Reducáló láng = l. Láng. 
Reductio, szószerinl visszavivésl jelent az eredeli állapotba, 

a chemiában szinilésl jelent, azaz valamely pasitiv elem vegyü­
letéból bizonyos szerek s eljürüsok álla~ a nen:Ieges alk_alré­
szeket (oxyaén, kén, halogenek) elvonm, s ezallal az Illető 
vegyületbőlbegy kevésbbé össz~lell veg)~iil,elel vagy épJ?en s~il:­
fémet előállítani. lav a CuO-bol hyclrogenaramban valo hev1les 
által oxyaénelvon<Í:~- folytán fém Cll keletkezik. Ama szerekel, 
melyek a~ ily fémekkel vegyült elemek iránt nagyobb vcgy­
rokons;;í:aot tanusilanak s azokkal vegyülnek, reducáló anyagok­
nak ne\~czzük. A reclucálás ellenléle az oxydc.ílús, oxyclalio. L. o. 
A reductio némely anvagok felismerésénél jellemző reagens, 
p. o. ezen alapszik a· glycosenak kimulalüsa a Trommcr 
reagens által. 

Refectio = gyógyulás, üdülés. 
Reflex, az ingerületnek az öntudat közrcmííködése nélkül 

való ütvilele az egyik központról a másikra, az öntudat sok­
szor utólag jön reú az izgalomra. Hellex mozgüs eszerint az, 
mely valamely érzőideg vagy végkészülék izgatása folylün üll 
he az öntudat hozzc1jürulása nélkül ; igy ha valakinek lábtalpül 
megszurjuk, az azt önkéntelenül visszahuzza, a szembe eső 
fény ellen a sziv<1rványhárlya önkénteienül összehuzódik mincl 
anélkül. hogy erről luclomásunk lenne vagy akaralunkkal azt 
hefolyásolhatnánk. A rellexek az öröklés és folytos gyakorlat 
állal czélszerüvé fejlődlek ki. 

Reflexio · = visszaverődés. 
Refractio == fénytörés. l. Fény. 
Refrigerantia, l, I-Hísilő szcrek. 
Refrigerator =- hütőkészülék. 

, Regenerator = ujjáalaldtó, ily név al alt egy haj feslő fo­
lyaclekot értenek, mely a haj eredeli szinét visszaadja. Ellcr-
jedten a következő előirás van hasznülaiban: · 

R p. 
Plumbi ace!. cryst. gr. 2·0 
Sulfur. praecip. gr. .5·0 
Glycerini gr. 10·0 
Aquae dest. s. gr. 185·0 

Csínosan dispensálva 1 koronáért árulják. Az eredeti an­
gol regeneralor el~irala a kö~retkező : Hp. Plumbi acet. cryst. 
gr. 4·0. ~quae ~esllll. s. gr. lDO·O Nalr. hyposulfuros. gr. 15·0 
Glycen?1 gr .• 2·:J. Aq~ae desl. s. gr. 180·0. Az ólomczukor fel­
olelanelo a bO gr. v1z ,egyik felében, másikában pedig a natr. 
h):posulfuros., ~~ely utob!)i olelalból az elsőhöz annyit kell adni, 
mt~ a kel~lkezo csapaelek feloldódik. Majd hozzáadjuk a gly­
cermt s VIzzel 180 grammig hiaitjuk. Naavon ártalmas s nem 
regenerál. l. Hajfestő szerek b b. 
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Register, több egynem[t dolgok sorozala, lajstroma, egyen­
érlelmü a nomenclalurával. 

Regulus, érczkirály, valamelv fémvegyületből - leainkább 
kéneghől - olvasztás állal előcilfitoll többé-kevésbé tis~!a szin­
fém; igy reguJus anlimoniinak nevezik az antimonium erndum­
ból előállitoll tiszta slibiumot. l. o. 

Reichenbach Károly lovag, némel chemicq;; s gyáros Stutt­
garthan szül. 1788. II 12, mégh. 18G9. L 19. 0 fedezte fel a 
bükkfaluílninyban a praiTint, naphlalinl, creosotot 1830-32-ben. 

Reit, reileretur = ismétellessék meg, orvosi vényeken 
hasznült kifejezés, cgyenértelmü a rep. = repetatur szóval. 

Rekedtség, a hangnak elvúllozüsa. mely a hangot kisérő 
zörej s recsegés fellépésével jár. A rekedlséget okozhatják: a 
hangrés hiányos zárócl:lsa az azt leljesilö izmok híldése foly­
tán, a hangszalagok elválloz<isa, melyel okozhatnak a hurutos 
folyamatok nyúlkái, fekélyek (syphilis), polypok, a hangszalagok 
feszfdési viszonyainak megválloZ<lsa. A rekedtség gyógyitása 
eszerint az azt előidéző ok szerinl különböző. 

Rekeszizom, cliaphragma, a has és mellüreget elválasztó 
izom, mely nlinden kedélyhullámzáskor megrázkódik s ezért 
a régi görög orvosok azt hitték, hogy az az érzések székhelye. 

Relaxantia remedia = meglazító szcrek. = Emollientia. 
Remanentia = maradék, valamely gyógyszerpraeparalum 

fülaprózásakor visszamaracll részek (ceral. labile, saccharum 
loslum, slh.) melyek félretéve a következő készílésnél felhasz­
núlandók. 

Remedium = meclicamen, orvosság. l. Gyógyszerele 
Remissio = csökkenés, alábbhagyás ; fellris remittens -

alábbhagyó láz. 
Ren = Vese. l. o. 
RendelvénY, orvosi renelelvény = Recept. 
Rep. = repelatur, egyenér'telmü a reilerelurral (l. o,) = 

ismétellessék meg. 
Répaczukor = Saccharum. 
Re11arator rheumás bántalmak ellen való beclörzsölő, Krieg­

ner Gy. ayó~yszerész készítménye, ali: 5o'o camphor, 5o/o 
Ol. cinnam~ 10~/o Ol. menthae pip. 10°/0 Ol. pini pum. lOo/o Ol. 
junip, haec. 20o;t0 Ol. rosn1arin: 2.0o,'o Caprylalcohol clestillatumá­
ból, melvhez méa '20ojo Ol. oltvarum van keverve. 

Repcze, bra~sica rapa, a .kereszt~sviráguak közé tartozó 
növén v. melynek ma avaiból zs I ros olajal (l. Ol eum ra pa nun) 
sajloh1ak; egyik fajtáJa (földi karalábé) eleségül szolgál. 

Repetatur, az orvos állal valamely megismételhe~ő vénFe 
irt kifejezés, wely nélkül l<er~szll~l jelzett vagy eros hatasu 
sz ert tartalmazó vén y t megismetelm nem lehet. l. Recept. 

Repülö zsir = Lini~1entm~ vol~tile;, · 
Requies, igy neveztek a regebb1 muvekben az enyhülést 
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hozó gyógyszerkcverékeket, melyek electuarium alakjúban opi­
umot, belladonm1l. hyosciamusl. zingibert. stb. tartalmaztak. 

Resalgin, resorcylalgin, P'-resorcylsavas phenylclimethylpy­
rasolon; savanyu kémhatásu, szintelen, édeses izü jegeczek, 
melyek előállithaták oly móclon, hogy l malecula fl-resorcylsav 
és 2 malecula antipyrin tömény vizoldatát összehozzuk, miclőn 
abból olajszerü folyadék válik ki. mely lassanként megszilárclul 
s borszeszből átjegeczithető. 150 r. hicleg és 200 r. melegvizben 
borszeszben, chloroformban; eczetaetherben oldódik, Na OH 
antipyrinre és resorcylsavas natriumra bontja Anlisepticum. 

Reservoir = medencze. tartály, laboratoriumi viztartály. 
Kitrmően működő viztartály készitbelő a következő mócl sze­
rint. T tölcsér széles csöve szivacscsal van tele (2- 3 elarab 
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larlúlyba, hol még az esetleges részek leülepednek. Innen a viz 
egy csapon át mindig liszt~ín nyerhető. 

Residuum = üledék, sedimentum. 
Re!!ina = gyanta, l. o. resinosus = gyantás. Az egyes re-

sin~íkal I. a főszók alatt, p. o. Resina elemi I. Elemi. stb. 
Resina alba = Hesina pini Burgundica. 
Resina draconis = Sanguis draconis. l. o. 
Resina elastica = Caulschuk. l. o. 
Resina empyreumatica liquida = Pix liquida. 
Resina empyreumatica solida = Pix nigra. 
Resina jalapae, magislerium jalapae, exractum jalapae 

spiriluosum, jalapagyanta, a magy. IL gykv. szerint oly módon 
készül, hogy 500 gramm jalapagumót 1000 gr. forróvizzel leön­
tenek s három napi állás után a kisajtolt maradékot 1000 gr. 
löményalcohollal háromszor kivonják s az összekevert oldato­
kal vizfürdőn lep<irolják s a maradékot addig dörzsölik lan­
gyos vízzel, mig az szinlelen marad. Az igy nyert gyantát viz­
fürdőn megszúrílva, rudakk<í. fornuí.lj~í.k. Sárgásbarna, fénylő­
lörésü, könnyen szélmorzsolható gyanta, alcohol teljesen, aether 
kevéssé, terpentin nem oldja. Ajalapúból 12-18o/o gyanta nyer­
hető. Adagja 0·10-0·30 gr. pilulúkban. l. J ala pa. · 

Resina pini Burgundica, pix alba, resina alba, terebinthinn 
cocla, Gnlipol, tlms seu olibanum commune seu germanicum, 
I'ehér szurok, főzölt terpentin, ujabban az amerikai készilmény 
batTas, lhus americanum, kezd a kereskedésben tért foglalni ; 
halványs<í.rga gyánla, melyel főleg az abies excelsa Lam. fából 
nyernek oly módon, hogy abba 4 cm c.ilmérőjü s mélységü be­
vágásokat csinálnak egynuí.s felell egyenlő távolságban, a ki­
izzadó gyantát összegyüj l ve forróvizben meg olvasztják, rnidőn 
jegeczes szerltezelét elveszti s mint átlátszó, fénylő, kagylós tö­
résü, könnsen szélmorzsolhaló massa marad vissza, melynek 
felülele poros. i\lelegnél meghígyul s eléggé kellemes szagot 
áraszt s igen tapadós, minélfogva baromfikopasztc.ísra sokan 
használják. Viztelen eczelsav. aceton, alcohol (még 75ofo-os is) 
feloldja. Tartalmaz kevés illó-olajat, melynek főalkatrészét egy 
C1o I-hn sorozatbeli szénköneg alkotja, gyantát, mely borszesz­
ben olelóclik s 50 mm. hosszu oszlopban a poláros fény sikját 
3"-kal balra fordilja. 

i'divel a badeni és würtenbergi kormányok tilalma az 
oltani ily lerpéntin készítését igen megszoritották, a hozzánk ke­
rült féleség leginkább az amerikai thus americanummíl nem 
egyéb. l. o .. Hamisitani szokták vagy épen mesterségesen is ké­
szítik faoJajjal és colophoniummal, az ily gyanta belseje üreges, 
zavaros szinü, 2 r. vizzel és eczetsavval rázva zavaros folya­
dékot ad, a felső részheu foglaltalik az olaj. 

Raaaclóssáo~1nál foava laiJaszokba alkalmazzák, mint az 
b b b l 

em pl. aclhaesiv. empl. cliachyl. camp. empl. oxycroceum stb.- 1ez. 
Resina podophylli = PodJphyllin. 
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Resina scammoniae, scammoniagyanla (ne zavarlassék 
össze a scammoniummal. l. o.) a convolvulus scammonia dur­
ván törl gyökeréből a resina )alapae.~h?~. ha s?nló módo1~ ké­
sz~ilt gyanta. Fölcles.harn~, fenylo loresu, bOI sz~sz, fe!oldJa .. ~ 
német II. gykv. szennt h~valalo~: 1·10:1 f._,s. kevesse edes I~u, 
vizzel fejelel ad, [(QH szmlelenu~ oldja. I artalmaz scammo~llu­
mot (l. o.) So/o tannin l._ 2 --LlO/o vizel, savanyu anyagot. s Ig.cn 
kevés mézaát. 0·30-0·00 gr.-os adagokban a scammomum Ja­
vallatai alat)ján adagollalile l. Scammonium. 

Resina sennae, a fol. sennae sine resina előcíllilásakor 
használt spirítusban oldolt anyag, mely legnagyobbrészt ca­
lhartomannitból áll. A spirítusnak lep;h·lása s a maradéknak 
vizzel való álgyímisn által nyerhető szihirdan. Gyenge hashaj ló 
hatásu. 

Resina tacamahaca = a callophyllum inophyllum gyanlúja. 
L Tacamahaca. 

Resina turpethi, l. Turpethum. 
Resineol, phenolmentes aethericus kúlrúnyolnj, mely a 

kátrány lepárlása alkalmá\'al 148° C-nál megy át. Antiseplicum. 
Resolventia remedia, oldószerek, ama szerck csoportja, 

melyek az anyagcsere bizonyos foku megváltoztatása tUta! va­
lamely káros anyag eloszlódásál, felolclódásál idézik elő. Ilyenek 
p. o. a higany és jódkészitmények L. Hydrargyrum, Joclum. 

Resorbens mineralis = Vaselin. 
Resorbentia r·emedia, fölszivó szerek, ama szerek, melyek 

valamely nuí.s szemek fölszivódását segílik elő, ilyenek p. o. az 
oldószerek, kenőcsala pa n y a go k slb. 

Resorbin, kenócsalapanyag. mely mandolaobjból, viaszból, 
szappanból, lanolinból és kevés gelalinból készül s nagyon ke­
vés dörzsölésre is gyorsan beszivódik a bőrbe, kevés zsíros 
maradékot hagyva hátra. 33·3u/0 higany! tartalmazó keveréke 
az ung. hydrargyri helyett használtatik. 

Resorcin, metaclioxybenzol, metaclihyclroxylbenzol: Ca I-f.t 
(OH)2. l :3 = 110, a magy. II. német III. chín, holland és 
amerikai gykv. szerint hivatalos. A resorcin a benzolból szár­
mazik, ha abban két H-alomot meta állásban az (OH) gyökkel 
pótoljuk, isomer vele a hycfrochinon (ortho-) és a pyrocalechin 
(para-); előállitható a chlorphenolból vagy phenolsulfonsavból : 
CaH.t (SOaH)2 KOH-clal való hevítés állal, képződik a galba ... 
numnak, assa foetid~inak KOH-clal való olvasztásakor is. Az igy 
nyert nyers resoreint suhlimátio vagy benzolból való átjerJeczi-
tés által lisztitják. o 

Szintelen, szagtalan, édes izü rhombos j egeczek, vizben 
(85 : 100), alcoholban, aelherben olelócinak a vizolelat Fe2C/a-clal 
ibolyaszinü. le~z, ele ólomeczeLtel nem ad 'csapadékot, miállal a 
p~~~ocalechmto~ megkülönböztethető; phlalsavanhyclridclel he­
VIlve fluoresccml aci, levegőn állva főleg vizolclata megvörösö-



- 153 -

dik minl a carholsav. 118°-nál felolvad, 276"-nál forr. Számos 
subslitutionalis szánnazéka ismeretes. 

A resorcin épugy mint a phenol, kitünő anlisepticum és 
antipyreticum anélkül, hogy izgatna. 2 -4°/0 -os olda:át alkal­
maz;r,ák belégzésre hörghurutnál, mint mosóvizet mindennemü 
bacteriumok vagy parasitük által okozott bántalmaknál, mint 
genyes sebelmél, ivarszervek, orr humtjám11. hólyagmosásra, 
orbó.ncz. psoriasis, alopecia pilhyrodes, seborrhoemil, stb. Bel­
sőleg cholel'<lnül, erjedéses folyamaloktól függő gyomorbántal­
maknül. hünyásnül, tengeribetegség, hasmenés stb. eseteibeu. 
Adagja pro dosi 3, pro die 10 gramm. 

Resorcinol, resorcinból és JOdoformból összeolvasztás utján 
előüllitoll amorph. jodszagu barna por, melyel hintőpor vagy 
kenőcs alakjában jó eredménynyel alkalmaznak rüh, psoriasis, 
izzag, orháncz s nu1s bőrbajoknál, nemkülönben fekélyekre 
5 : 20 arünyu vivőszerrel keverve. 

Resorcylalgin = Resalgin. L. o. 
RestJiratio = Lélekzés. L. o. 
Restitutionsfluid, szóról-szóra oly folyadékot jelent, mely 

vnlamit az előbbi állapotba visszahelyez, helyrehoz. A Kwizda 
féle restilutionslluid előit·ata ez: 

R p. 
Tine/. capsici 150·0 
Spir camphomf. 

11 aciheris aa 100·0 
11 vini recl. 200·0 

Ole i ierebint. _ 1 O· O 
Liqn ammon. ccmst. 20·0 
Ammon. chloral. 50·0 
Natrii 11 20·0 
Aquae desl. s. 350·0 1Hisce . 

.Másik, erősebb szerekct tartalmazó előirat a következő: 

R p. 
Tme cantharidum 

11 capsici aa gr. 
Ammon. pur. liqu. gr. 
Spir. saponati 

-11 camphorali aa gr. 
11 vini 70% gr. 

Salis ammaniaci gr. 

10·0 
100·0 

200· 0 
.'500· 0 

30· 0 

Részegség, ittasság, alcoholismus acutus. a .borszeszlar­
talmu italok élvezete ubí.n fellépő heveny mérgezés1 tünet, mely 
a központi idegrendszernek, főleg az agynak műkö?ési :re1~d: 
ellenességében, aláhagyásában áll. Lefolyásál?an az ~zga~ol.tsagi 
s levertsé ai időszakot lehet meakülönböztetm Az elso sladmm­
ban a szellemi functiók felület~sek, csapóngók, az érzéki észre-



vétel csökkEn, a karakter sokszor elleilkezőre fordul, hangos 
és bóbeszéd, verekedési hajlam a tulszeretellel vúltakozik, a 
mozaások határozallanoh:, a nyelY alig forgatható, tl!.ely tünelek 
a ki~aaybeli. összerendező idegek mííködési zavarúnak ered­
ményei. A tmisodik stádiumot jellemzi a réveteg tekintet, a 
rogyó járás s a mély álom, melyből az ébredés igen nehéz. 
Az érlökés és légzés a hőmérsékkel egyült igen alacsony s eme 
stádiumban a lélekző centrum bénulása folytán ftdladús által 
halál is állhal be. A lesthőmérséldetel a hideg külső levegő 
24°C-ra is alásállilja, innen van az, hogy tél idején az igen 
részeg embert halál éri. L Spirilus. 

. Retamin, a relama sphaerocarpa kérgéből előállitoll alca-
loida, mely az oxysparleinnal azonosnak lülszik: Ct;; lho N2 O 

Retek = raphamis salivus. L. o. 
Reten. a bükkfakúlnínyban előforduló szénhyclrogén: C1s 

fhs, mely fehér jegeczeh:el képez, alcoholban, actherben oldö­
clik. A reten az egyedüli szénvegyülel, mely radioacliv sugara­
kat bocsájt magából. 

Reteny, a szelennek rossz magyar neve. 
Retina = a szem reczehártyája. 
Retinitis = reczehártyagyuladás. 
Retinol, rosinal: C32 H1o, sárgás. olajszerü Yegyület. a 

colophonium destillatiós producluma. Antiseplicum, az iparhan 
mint a phosphor, camphor, salol, naphtol oldcísr.erél használjálc 

Retorta (a latin relorlus = visszahnjlilotl, görbe szóhóL 
innen a magyar göreb elnevezés is), lepárló készülék, mely 
üvegből, agyagból vagy vashól állhat. L. Göreb. 

Retaxator, a helügyminislerium közegészségügyi osztülyá­
ban számtiszti minőséghen alkalmazott oldeYeles gyógyszerész, 
ki az állampénztár terhére kiszolg@alolt vények úrszahványai­
nak helyességél ellenőrzi. A magyarorsz<.1gi gyógyszerész-egylel 
kebelében is van egy retaxálor, Idnek hivatása a karlürsak közl 
fölmerülő vitás árszabványozások felcll elönteni s a magúnlársu­
lalok állal alkalmazni szakott zugrelaxálorokal m(íködésök teré­
ről leszorilani. 

~euniol, rhodinol ele pelargonium : C10 HtsO, a reunioni 
~eramumolajnak illatanyaga, 0·873 f. s. olajszerü folyadék, az 
tllatszergyárlásbau a rózsaolaj helyett használják. 

Revalenta, ervalenla, különböző melléknévvel ellátolt titkos 
szerek, melyek legtöbbnyire a következő összetétellel birnak: 
borsó. lencse, bab és rizsliszt keverékéből mel)'he méa 5°1 

, ' b l o 
konyhaso, l o fo soda b i carbona és 2o 'o czukor van keverve. 
Tápszer, de semmi különös e!Őil\'C ni{lcs. 

Revulsiva remedia = szétoszlató, elvonó sz erek. J.. Deri-
vantia. 

Réz és vegyületei, l. Cuprum n.lutt. 
Rézgálicz = Cuprum sulfuricum. 
Réztimsó = Cuprum aluminalum. 
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Rézvitriol = Cuprum sulfuricum. 
Rh = Rhodium chemiái jele. 
Rhabarbara = Rebarbara. 
Rhamnaceae, kulyafafélék, bengefélék, a frangulinák rend­

jébe tartozó növénycsalád, cserjék v. alacsony fák hasilatlan 
levelekkel, a szöllőéhez hasonló virággal s csonthéjjas vagy 
Lokszerü gyümölcscsel. i\lintegy 430 faja fenyész a meleg és 
mérsékelt földövek alatt. Ide tartoznak a frangula, rhamnus 
calhartica, rh. purschiana, ceanothus. L. o. 

Rhamnegin, a rhamnus fajokban, főleg a rhamnus cathar­
Lica gyümölcsében (baccae spinae cervi) előforduló s a rham­
ninnel n.1egegyező vegyület, képlete: Cu Hs2 014, hig savakkal 
rhamnelmné s egy mannithoz hasonló czukorrá bomli!{. L. 
Bneeae spinae cervinae. 

Rhamnetin = Rhamnin. 
Rhamnin, chrysoramnin, rhamnetin: C12 fl12 05 + H":!.O vagy 

C1s f/22 010, a rhamnus calhariica gyümölcsében s más rhamnus 
fajokban előforduló sárgás kicsiny jegeczes vegyftlet, vizben 
nehezen. forró borszeszben jól, aelherben nem oldódik ; lugok­
knl vörhenyes sárga oldalot ad, savakkal rhamnetinre és czu­
korra bomlik. L. Baccae spinae cervi. 

Rhamnoxanthin = Frangnlin. 
Rhamnus cathartica L. varjulövis benge. a rhamnaceák 

családjába tartozó, vinínyunk egész Leri'detén tenyésző erős 
kéLlaki cserje, melynek kisebb ágai tüskékké alakultak. Gyü­
mölcse és annak praeparalumni az osztr. V. gykv.-ben hivata­
losak vollak. L. Baccae Spinae cervinae. 

Rhamnus frangula, kulya benge. L. Frangula. 
Rhamnus purschiana = Caseara sagrada. L. o. 
Rheum, a sóskafélék csaláeljába tartozó növények szakál 

gyökérrel (innen: rheum barbalum s rhebarbara), köpczös, 
lmsos Lőkével s bütykös szárral ; a levelek kűrtős pálhájuak, 
nyclesek, tenyeres erüek ; a virágok bő fürtöt képeznek, az 
egyes virágok haltagu lepellel, 2 X 3 himme! s három águ 
termővel bírnak. 

Hheum néven súmos fajból való gyökerek vollak már· a 
régi idők óta is forgalomban, igy a középkorban a pontusi rlze­
barbara (rheum raponticum, rhebarbara rnonachorurn, rad.· 
rapontici oiT. rad. lapathi alpini), majd az olaszok állal Elő­
Indiüból hozott barbúr rhewn - innen származtatják sokan a 
rhebarbara nevet - melyek részint a Tibetben vadon tenyé­
sző rheum emocli Wallich, rh. australe ft1joktól valók, részint 
Chinábál Oroszorszáaon vagy Ormuson át kerüllek Európába. 
Ezeket csaknem ,telj~sen kiszoritatta a Chinábál h9zott gyökér 
m~ly a rhewn officina/e Baillontő~ ered. Ez 2·::> ~l mag~s 
szaru évelő növény rövid ~1gakkah Igen nagy. egymashoz )w­
zel álló vállakozó levelekkel ; nagy mennyiségben. terem I~an­
Szu-ban Szining-fn vidékén, nemkülönben Szensz1 tartomany-
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bau és Sz'lshwan-ban; azon vidékekről a termékekel Ilankcuha 
s a Jan-cse-kianaon Sanghaiba viszik, honnan Kanlonon Ül ha-

o ' , o l jón vaay szúrazon Dél Oroszorszagon vagy rmuszon <ereszlül 
ker'ül I~Özzánk. A rheum ofTicinalet .Monlmorency és Strasslnu·g 
mellelt is lenvészlilL Európában még a következő fajok lenyész­
nek: rheum rhaponticum L, nálunk és i\Iorvaországban; rheum 
undniatum L. Némelországban és Oroszország szibériai részé­
ben; rhen!n palmaltml Francziaorsz~igban. Az angol rhebarhara 
mely a chinaihoz legjobban hasonlil, a rheum palmatumtól 
való, melyel Bodicoltban lenyészlenek. Az összes európai fajok 
avökerében a jellemző góczak s oxalsavlarlalmu sejlek ritkák, 
~"em oly keseri.i izüek, hanem inkább nyálkásak 

A rheum gyökerének gyógyhalüsál a chinaiak már Kr. c. 
2700 évvel ismerlék s az akkori eredelü Pen-king czimü or­
vosi könyv, melyel Sen-nung cs~iszár irt, a rlleumol már meg­
emliti. Dioscm·ides irataiban rha és rheon név alnll fonini el6. 
Ammianus Marcellus a IV. és Mesue arab író a XI. szúzaclban 
különbséget lesznek a bosporusi és chinai rheum közöll. A 
magy. IL gykv. szerinl a chinai reum b;valalos (1·ad. rhei chi­
nensis seu canlonensis); a kéregtől és függelékeklől megfosz­
toll rheumgyökér tojö.sdad, llosszukás sikdomboru, 2-5 cm. 
vaslag darabokat képez, felülete naracs-veres, márványozott és 
sugaras szerkezetü körökkel boritott, mely körök a lehullott 
évi hajl~isoknak felelnek meg. A töréslap igen rcnclellenül kn­
szált, fehér alapon vörös márványzallal horitolt. Saj:.ílságos 
cserzett bőrszagu, fanyar-kcserü izli, rúgva a fogak köz! recseg 
s a ny~llal sárgára fesli. Pora sötét-sárga s fényl{); .JÓl kifejlett 
oxalsavas mészjegeczekel s cseppeeskékel hő\·en tartalmaz, 
mely utóbbiak KOH lttggal piros szinüek lesznek, miállal az 
em·ópai gyökér porától különhözik. 
. Alkotórészek: l) chrysophan, me! y na rancs-sárga keserü 
Jegeczes por, hig savak chrysophansavra s cwkorra hontjük; 
100 grammban 0·12 gramm van, viz, borszesz feloldja; 2) chry­
sophansav (l. o.), melyel a különböző rheumfajok szerinl ne­
veznek raponlicinnak, rumicinnak is, aelherrel, benzollal kivon­
ható, viz alig oldja; 3) emodin. l. o. ; 4) rheumcser:ipV : C2o l-I21J 

Ora, sárga, vizben és akoholban oldódó por, az oldal ferrove­
g?.'ekke,l sz,ürkés, majd kék lesz, fcrrivegyekkcl pedig feketés 
zold valmanyt ad, htg savakkal czukorra és rheumsavra hasad · 
5) rheumsav igen kis meonyiségben hasonló a rheumcsersav~ 
hoz; 6) phaeor~lin: Clül~ra 0;, borszeszben oldó !ó gyanlanemi.i 
barna anyag; /) aporelm, higokkal meabarnul · 8) közönbös 
anyag, melegvizből kijegeczedik · 9) ia~1 sok 'peclin hamu 
l!-13o/o, oxalsavas ~1ész. A ~·het~n} még nincs teljeset; :maly­
salva, sokan calhartmsavat ts lalaltak a rheumban, azonban 
nem biztos, hogy azonos e a senna canlharlinsavával. 

Kis adagban bevéve a rheumol (0·05 -- 0·30) a csersav ha­
tása lép előtérbe, minek megfclelőcn a gyomor s belek nyák-
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hürtyáinak elv<llaszl<1sa csökken, mi azután egészséges ember­
nél étv<1gytalans<ígol okoz, ellenben hurutos lermészetü gyo­
morbántalmakmll a hurut megszüntelése állal az étvágyra s 
emészlésre javítólag folyhat he s az azoktól függő hasmenést 
megszünleli. Egyrmísután többször 0·50--1·0 grammos adagban 
bevéve f6leg nalr. bicarbonicummal, magnes carbonicummal. 
hashajló középsókkal, luísás bélürülést okoz, mivel ilyenkor a 
csersav ha'Üsa háltérbe szorul a chrysophansav hatása mellett. 
A halóanyag gyors kiürülése után a hasmenés is megszünik s 
mind;g székrekedés maraci vissza; használala után a verejték 
s vizelel szinessé válik s jelenléle szoplatós nők lejében is ki­
mulalhaló. Kis adaghan hurutos természelO emésztellenségnél 
nagyobb adaghan főleg nalr. sulfuricummal mint enyhe has­
haj l ö nyer al kalmazásl. r\ k Ctlönböző gy kvek készilletnek be· 
léSie vizes kivonalol, alcoholos kivonatol, lincturál, syrupot in­
J'usumol, piltdál és bort. l. o. 

Rheuma, rheumatismus, csúz, az inak, izmok, izületek, cson­
tok meghülés vagy fertőzés állal beálló húzó, szakiló fájdalma, 
mcly heves lázzal járhaL s gyuladásos lefolyásu. A csúzok gyá­
gyitására fólcg a salicylkészilmények nagy aclagjai. anlipyrin, 
anlikhrin, phcnacelin, salol használlalnak, a jódkaliumtól, col­
chicumtól szinlén sok<IL várhalni; mélyen fekvő gyuladasokat 
izgató bedörzsölökkel kell a felszinre hozni (derivantia). mint 
p. o. camphorszesz, ammonia, chloroform, illó-olajok. opoclel­
doc s a czifrúbhnál czifrább nevü specialítások egész sora. 
Fonlosak a beteg egészségi viszonyai, a hely klimája. Fürdő­
helyek közi'll megcmlilenclők a hévvizek és iszapfürdöle Te­
plilz, F ös l y én, ~Iehádia, I-Iarkúny slb. 

Rhizoma, gyöklörzs, évelő növények fölclalatli szára l. 
Gyöklürzs. Az egyes rhizomákat l. a főszók alatt. 

Rhizotomok, gyökérúsók. l. Gyógyszerészet. 
Rhodaliin = Thiosinamin. 
Rhodamin, a diaelhylmelaamiclophenol phtalein vegyülete : 

C2s Hat N2 Oa Cl; zöld jcgeczek, vagy ibolya-piros por, vizben 
olelód ik s fiuoreseáL 

Rhodan, az egy v. é. negativ sulfocyangyök .neve: 
- S- C_ N; rhoclanvegyeknek nevezzük eszennt a sulfocy­
ansavas sókat, p. o. rhodanammonium = amm. sulfocyanalum, 
rhoclankalium = kal. sulfocyanalum; allylrhoclanicl = oleum 
sinn p is. 

Rhodinal = fényképészeti előhivá, mely főleg rhodanam-
moniumot tartalmaz, · 

Rhodinol geraniol. a rózsaolajnak folyékony illatanyaga. 
isomer a geraniollal és linaleollal. 1. Pm·fum. 

Rhodium, Rh = 10,1-1, két és négy v. é. fémes ele~1, ayla­
Linához hasonló, 1R03· ban '\V oliast on fedezte fel a pialmaerez­
ben minteay ·1·6oj0 mernviséaben. Jaen nehezen olvaszható, 12·1 
r. s. alumi~1iums:dnü fén1. Ic~egőn °oxydálóclik ele savak nem 
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halnak reá, finom pora igen sok hydrogénl 
hogy a hangyasavai H-re és, co~-r~. bontja, 
KOH jelenlétében eczetsavva oxydalJa. • 

Rhodomel = Mel rosatum. 

nyel el. Nevezetes, 
az alcoholl pedig 

Rhoea = folyás, rhoeas = kifolyás. 
Rhoeadin, a papaver rhoeashan és az opiumban előforduló 

alcaloidszerü vegyület: Cz1 fh1 01.1 N, jegeczes, fellengithe lő 
anyag. viz, ulcohol feloldja; nem mérges. 

_., Rhois folia, l. Rhus toxicoclendron. 
Rhus = folyüs, a balzsamos növények egy csoportj<ínak neve. 
Rhus chinensis = japüni s chinai viclékeken tenyésző 

cserje, melynek magvaiból sajtoljük a cera japonicál. 
Rhus toxicodendron Michaux, mérgcs szörmörcsc, a lere­

hintbinaceák családjába tartozó növény E.-Amerikáhnn, nálunk 
is találhaló elvaduh·a; a levelek (folia rhois) a némel Il. gykv. 
szeríni hivatalosak Azok durva, félhengerdedek nyélezések s 3 

- tojásdad ·Juí.rtyaszerü levélből állanak, melyek közül a kél ol­
dalsó ülő, a középső nyélczés és hosszu . .-\.z. egyes levelek kopa­
szok, alapjukon szivalakuan bemelszeltek, végük hosszu c.súcsos. 
A száraz levelek szaglalanok, meleg időben a fa lomhja alatti 
tartózkodás veszedelmes, mcrt kigőzölgése a bőrön veressége!, 
gyuladást okoz. A levelek tartalmaznak csersaval, hangya- és 
eczetsavai s a frissek carholl is, mely száraz levelekben bom­
lás folytán nem marad meg. A levelek porá l 0·03 --0·20 gram­
jával adták forrázatban is csúz ellen. 

Rhusma, szőrveszlőszer, l. Depilatorium. 
Rhusma turcorum, a törökök és némelv orthodox zsidók 

állal használt szőrvesztőszer, melylyel boi·olválkozás helJell 
szakálukat eltávolilják az@al, hogy arczukat e péppel bekenve 
megszáradás után lemossák azt, A rhusma turcorum áll l rész 
auripigment és 8 r. oltatlan mész porából, melyel szappanpor­
ral és tojásfehérével péppé keverneJe 

, Rhypia, rupia, főleg a syphilis folyamán fellépő gennyes 
fekely .beszáradt, réteges maradványa, pörkje. 

~1bes ~ubrum, vörös rihizke, a grossularineák családjába 
ta~·Lozo cse~Je, melynek gyümölcséből kellemes izü syrupol ké­
szillet a m1 gyógyszerkönyvünk is. 

" ~icin, ri,cinin és, ri~inon, a ricinus communis magvában 
levo Igen merges, elegge nem tanulmányozolt erjanyagok, me­
lyek azonba!1 préseléskor nem mennek üt az olaJba. A kipré­
sel,l placcutak s a magvakból készült fejel ennélfogva igen 
merges, ,a gyomorban heves fájdalmat majd bő luí.nyást, véres 
has~~ne~l, nagy szomjuságot okoz sőt heves görcsök közben 
halai IS ~llhat be. A placenlát patluínyméreg gyanánt is alkal­
mazhalm. 

Ricinolsav, ricinusolajsav C11 Hs2 (OH) CO. OH, fehér kris­
tályos tömeget kép~ző egybásisu sav, melynek glycerinnel ké­
pezett aelhere a ncmusolaj f6alkalrészél képezi. Előállitható a 
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ricinusolajnak KOI~-dal való elszappanositása s a nyert ricinal­
savas kalnunnak kensavval való elbontása Mtal; clestillatio alatt 
oenantholra s unclecenylsavra, KOH-dal olvaszt va ,octilalcoholra 
és sebasinsavra bomlik. 

Ricinus c~mmunis L. calapulia major. palma Christi, csoda 
fa. az euphorb1aceúk családjába tartozó, nálunk tenvésztett nö­
vény, eredeti hazája I-Iincloszt<1n, jelenlea lG faja te'í1yész. A ri­
cimJs évelő növény, Indiában. Afrika é~aki részén 15 rneter , 
magasra is megnő, mig Európában 1·5- 2 mcteres lehet. A 
magy. II. gykvben hivatalosak a magvak: sem. ricini seu cala­
putiae majoris, granae regiae; ezek babalakuak, 1-1·5 cm. 
hosszuak háti feliiletük domhoru, a hasi oldal lapos, kissé szög­
lelesek. Simük, fém·Iő szürkés-barnák, márván\'zottak · a maa-
. . • - ' b lchémyc zs1ros s közepén az ébrény foglal helyet. A ricinús-
magvak ·lG-51o,'o zsíros olajat (l. Oleum ricini) tartalmaznak, 
a visszamaradt pogácsa az igen mérgcs Ricin, Ricinin erjanya­
gokat tartalmazza. l. o. 

Riczinus-czukorkák. 

R p. 
Olei ricini rccenf. 30·0 
Olei cacao (J·O 
Saccha ri albi 30· 0 
Olei menth. pip. guilas 3 

Fiant marsuli N° 10. l. Pastilli olei rJC1111. 
Riczinus golyó = gelatincapsul<iba foglalt riczinusolaj. 
Riczinus major, a jatropha cureas nevü növény, melynek 

magvaiból zsíros olajat sajtolnak I. Oleum ricini majoris. 
Rigor = él, élesség, szigor; "rigorismus = hajthatatlan 

szigoruság; rigorosum = szigorlal. 
Rima = ha<>adék, rés; r. glottidis = hangrés; r. palpebra-

rum = szemhéjrés; r. puclendi = szeméremhasadék. 
Rite = szoluí.sos móclon. 
River itala = Polio Hiveri, I. o. 
Rizs, l. Orysa sativa; rizspor l. Pouderek, Pulv. cosmetic. 
Robbanás, explosio, nagy mennyiségü, hirtelen fejlődő 

gázok feszereje <í.ltal ke~tett hang és lökés; előáll, ha zárt edény­
ben rohamos gáz vagy gőzfejlődés történik, melyek nyomását 
az edény nem birv:í.n ki, szélvettetile Az ily tulajdonságu anya­
gokat robbanó anyagoknak nevezik s tulajdonságukmí.l fogva 
mechanicai munka (repesztés, lövés) végzésére használják fel. 
Ily anyagok: lőpor, clynamit, nitroglycerin. lőgyapot s a. cellu­
losenak nilro-sz<Írmazékai, azután a benzolnak nitrovegye1, u. m. 
nitrobenzol, nitrotoluol, nitronaphtalin, picrinsav, mely utóbbi 
collodiumban oldolt lőgyapottal keverve a melinitne~. nev~zett 
hatalmas robbanyagat adja. A számtalan rabbanyag osszetetele 
nem tartozik szakm~í.nkba. azért nem is tárgyalom bővebbl'n, 
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hanem utalok a ~Pallas nagy lexleonoc X.IY. kötetére, mclyhen 
eléggé bőven lárgyaltatnak. 

Roborantia remedia, erősiló szerek, ama szerek csoportja, 
melyek a táplálkozás s anyagforgalom elásegitése állal a lest 
jólétél előmozdilj~í.k. Ilyenek: a keserü anyago){. vasvegyület ek, 
haemoalobin és vérkészitmények s állalúban mindama szerek, 
melvel~ az emésztést is emeli){. 

• Roborat fehérjetápszer minlegy 95% albuminlarlalommal. 
Fehéres, szagtalan por, mely vizben megduzzadva oldódik s 
habzik, minl a loj~í.sfehé1:je. 

Roborin, Dietrich bécsi czég últal marhavérh61 50°-u hőné! 
való slerilisáléissal előállitoll vérkészítmény; vizben oldhatatlan, 
izlelen, a gyomorned:v csaknem maradék nélkül oldja. 

Rocella tinctot·ia, galyas lclepü wzmó hal fajjal a medi­
tet-rán virlékek tengerparti szikláin. A kamí.ri szigclekcn évente 
130000 gr.-ol gyüjlenek s laccmnsl és orscillel készilenek 
belőle. L. Lacca musci. 

Római coriander = ~igella. 
Római gállczkö = Zinc. sulfuric. 
Római kömény = Foenicnlum. 
Római székfü - Chamamilla romana. 
Rommershausen szemvize, l. Aqua ophlalmica Hommcrs­

hausen. 
Roob, sueens inspissalus, lésíírü, hesűrilell gyümölcsnedv 

vagy növénynedv. mclyhez czukrol is adnak; a pnlpátöl abban 
különbözik, hogy mig az a gyümölcsöt magüt is tartalmazza, 
addig a roob csup~í.n a nedv besűrilése állal készül. Réggehbi 
pharmacopoeák kedvell gyógyszerformája A magy. II. gykv. 
szerint a roob juniperi s a roob sambuci hivatalos. 

Roob antisyphiliticum Laffecleuer, l. Roob Lall'P.rtener. 
Roob ebuli, roob saml)uci rnbrae, földibodza lekv~í.r, pharm. 

auslr. V. Rp. Succi haccarum ebuli expressi qu. s. co(jne ad 
extraeli spissioris consislentiam, tunc adde ._,acchari albi deci­
mam pm·tem, et !eni igne sub conlinua agitalione evapora ad 
roob consistenliam. Mint vizelelhajló háziszert kanalanként 
adagolják 

Roob juniperi, cxlraclum seu sueens juniperi inspissalus, 
pharm. hung. IL Rp. Frucluum juniperi natur. recenlium 2000 
gr. Contusa coque in Aquae desl. s. qu. donec mollescanl, dein 
exprime. Fluidum sedimentalione el collalura depuralum eva­
poretur ad extraeli liquidi consislenliam, dein addetur ejus 
ternis parlibus Pulv. sacchari alhi pars una, et inspis se l ur l eni 
calore in roob. L. Juniperus. 

Roob Laffecteur, roob Boyveau Lafi'ect. sirop ele Cuisiuier. 
Syrupus sarsaparill. composilus seu depuralivus. anlisiphylilicus. 
pharm. auslr. V. Rp. Had. sarsaparill. conscissae 560, macera 
in A quae iontana e 3360 per 2-1 horas, dein coqüe per 1/-1 horae. 
Calla et exprime. Resicinum coque cum Aquae fontanae 2940 
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et iterum cola et exprime. Residuum denuo coque cum Aquae 
fontanae 29:10 el colatura adhuc fervida· infundantur Flor. ho­
ragin. Flor. H.osar. Folior. sennae, Sem. anisi vulg. aa 35. Stent 
per horas 12, dein cola et exprime. Liquores obtentos com­
mixlos evapora ad remanenliam gr. 3360. Decantatae adde 
Sacclwri albi, Mellis elepurali aa 560, coque clarificando cum 
albumine ovi aci syrupi consistentiam. Bujakóros betegek evő­
kanalanként haszmí.lták, de a belegség lényegére javítólag nem 
foly be, legföllebb izzasztó hatása jöhet tekintetbe. 

Roob mararum ceterisque frucluum simili modo parentur, 
nl roob ehuli. 

Roob sambuci, sueens ·sambuci inspissatus. pulpa sambuci, 
sec. pharm. hung. JI. Hp. Fructuum sambuci recentium gr. 8000. 
Agilanelo ealefiant ad ebulilionem, deiTnso dein liquido expri­
nL·lur residuum. Succi commixli et colali coquantur ad con­
sislentiam subspissam; tum adde novenis ej us parlibus Sacchari 
albi pulv. partem nnam, el evapora in roob. Ne készüljön réz 
edényben, merl abból egy kevés oldatha megy s az iz vizoldala 
a fénylő vaspcilczál megvörösilL L. Sambucus. 

Roob spinae cervinae seu rhamni calharlici, eodem modo 
parelur e haccis spinae cervinae, ut roob elmli. Hashajtó. 

Ros = harmal; ros marinum = tengeri harmat. 
Rosa canina (mivel kutyaharapásra jó orvosságnak tar­

tották) = csipkerózsa, vadrózsa, igen közönséges erdei bokor, 
melynek gyümölcse - cynosbati fructus - régebbi gykv.-ekben 
hivatalos volt s confecliót, puJpát készitettek belőle. L. Cynosbata. 

Rosa centifolia, a tenyésztett százlevelü, kivált pedig a 
damascusi rózsa szirmai - flores rosarum -· melyekel virág­
zás idejében kell lemetszeni s gyorsan megszáritani. A magától 
lehullolt szirom nem sokat ér. Fanyar izü, barna levelek, me­
lyek illó olajat, quercitrint, gallussava t, sok czukrot tartalmaznak, 
kevés zsír- és szinanyagon kivül. Mint kellemes iz· és szag­
javitól különféle készitményekhez (infusum, confectio, me!, 
syrup stb.) ha!ználják. 

Rosaceus = rózsaszinü. 
Rosanilin: C2o Hao Ne. OH, az aromásvegyek csoportjába 

tartozó lní.sis, melynek sói a legszebb szinü kátnínyfeslékeket 
adjálc Szintelen tű, vagy lemezalaku jegeczes test, mely leve­
gőn hamar megvörösödik; előállithaló valamely sójából 
fuxin. - ha annak oldalát Na OH-dal elegyitjük s a kiváló 
rosanilint alcohollal kivonjuk, melyből kijegeczedik. L. Anilin­
festékek. 

Roscoe, (olv. roszkó) Henrik Enfield, jeles angol chemicus, 
szi.il. 1833. I. 7. Londonban. Heidelbergában tanult, hol Bun­
sennel együtt főleg pholochemiával foglalkozott. Legjelesebb 
munkája 1885-ben jelent meg s a spectralanalysissel foglalko­
zik. Roscoe vegytana magyar forrlilásban is megjelent dr. 
Lengyel Bélától. 
Knzay, Gyógysz. Lexicon IV. 11 
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Rosenkreuzi rend, rosicruciani, a XVII. és X\'III. század 
titkos társulata, mely ereeletét Rosenlu·euz Keresztély XlV. szá­
zadbeli sz. sir zarándoktól vette, ki utazásai alatt megismerke­
dett az arabok természettudományi felfogásaival s visszalérve 
7 bizalmas barátjával megalapitolta a tilkos l<1rsaságot, mely­
nek czélja az alchymista-lheosophia üpohísa. Vnlószinü awn-· 
ban, hogy ezt csupán Andrea János B. iró lnhllta ki s 16U-ben 
megjelent miívében l<í.rgyal (Fauna fralernilalis), hogy az akkori 
phylosophiai irányt gunyolja. Sz<í.mos rajongó azonban komolyan 
vette Andrea eszméjét s igy alakullak a hágai, amslerclami, 
hamburgi arany rózsakereszlesek rendjei a XVII. század huszas 
éveiben, 1756. és 1768. közölt déli Némelországban a német 
arany- és rózsakereszlesek rendje. L. Orvostudomány. Chemia. 

Rosinol = Helinol, I. o. 
Rosmarinus officinalis l. az ajakosak csaléí.djúba tartozó 

déli Európában honos, kerlekben tenyésztell cserje, melynek 
levelei (folia anlhos) a magy. IL gykv. szerinl is hivatalosak. 
A növény örökzöld. ágai átellenesek, szőr ösek s 4 szeglet esek, 
Az 1 cm. hosszu s 1 mm. széles levelek majdnem ülők, har­
nászölelek s igen ránczosak az olajtartók miall, melyek főleg 
az alsó felületen a visszahajtott szélek alatt vannak. H.ágv:.l. a 
nyelvet felette csípi, pora tüszenlést okoz. Főalkalrészél 1''/

0
-nyi 

illó olaj képezi (l. Ol. rosmarini seu anlhos.) Mint illatos és 
antisepticus szer jön tekintetbe; vele készül az acel. aroma li­
cum. A rosmal inus (ros = harmat, marimrs = tengeri) jó tu­
lajdonságát már Plinius cmliti s az arabok régtől fogva hasz­
nálták. Nagy Károly is igen kedvelte. 

Rosóglio, rosolis, az olasz rosolare = főzni. aszalni szóhól. 
Igy hivnak kölönböző édes izü olasz liqueurekel, melyek főleg 
narancsból és fűszerekből állanak; némelyek a maraschinál is 
rosagliának nevezile 

Rostanyag, rostanya = I. Fibrin. 
Rostdaganat = Pibroma. L. o. 
Rostopcsin, illatos pálinka, mely előállitható, ha 100 liler 

pálinkára a következő olajkeveréket adjuk: Hp. Olei anisi 50. 
carelamami - coriandri aa 10. - cinnamami 6. - citri 15. 

Rotang, l. Calamus rotang. 
. ~othadás, különböző szerves anyagoknak bizonyos micro-

organmsfl:msok beJutása alatt való elbomhí.sa egyszerübb, ren­
desen, rn~:ges vegyületelu:e. A rolhachí.st mindama lényezök 
meggat~IJak, ,melyek a mrcroorganiusmusoka t elpusztilják, igy 
a fagylucleg es a 100 °C. meleg. anliseplicus anyagole 

Rottlera tinctoria, I. Kamala. 
Rotul~e, -~ trachisens é~ pastilla nevü gyógykészilmények­

nek synommaJa, mely nevet a kerekded alaktól vette mely 
formában késziteni szokták. L. Pastilli. A rotulák massá,ját két 
typus alá sorozhatjuk: a czukros és nyákos massák alá: 



R p. 
I. 

Sacclzar. alb. pulv. 
Aquae comm. 
Coque cl adde 
Sacelzari albi pulv, 

A czukrol a vizzel addig 
kell főzni, mig egy kivell 
próba megkeményszik s 
azut<in belekeverni a 25 gr. 
czukrol. Az eljárás az ami 
a morsuh11mál. 
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II. 
R p. 

100 Alb. ouor. No. 5 
100 
10 

15 Sacelzari alb .. 

25 
Gummi arab. 

A habbá vert tojásfehérjé­
hez kevetjük a czukrot és 
gnmmit s a kellő consis­
lentiára főzzük he. 

A roluh1kat a 40-es években a berlini Simon-féle gyógy­
szertélr igen ízlésesen kiállilva s kilünően készítve hozta for­
galombn, mclyel ul<inozni nem igen sikerült. Igen jó, porha­
nyós massának előirnlál conslruálta össze néh. Hozsnyai .Máty<is 
aradi gyógyszerész: 1000 grm. czukorporhoz hozzákeverünk 
100 grm. pulv. amylil és 20 grm. tragacanl gummit; másfelől 
1'20 r. alcoholl 80 r. syruppal keverünk össze s tartós dörzsö­
léssei nem annyira massál mint jó nedves port készitünk, 
mclyel kél lénia közölt papiron elnyújtunk s formával a rotu­
lákal kiszakiljuk. A roluh1k rendes hőmérsékleten 2~1 óra alatt 
megszárad nak. 

Rotulae altheae: Rp. :Massa rotniarum II. grm. 500. Infusi 
altheae grm. 50. Fiant rotulae. 

Rotulae berberum: Rp. Syrupi ruhi idaei 40. Succi citri 
20. Acieli citrici 10. Sacchari albi 160. Fiant rotulae. A czukor­
hól 120 grammot kevés vizzel és a syruppal főzzük mig egy 
kivell próba megkeményszik, azután adjuk hozzá a többi czuk­
rot és a sueensban feloldott ez i tromsavat. 

Rotulae chamomillae: Rp. Rolni. sacchari sicci gr. 500. 
Olei chamomillae 2·5. Alcohol. absolut. 5. Irrorantur cum 
mislione. 

Rotulae menthae piperitae : 

R p. 
Olei menthae pip. gr. 
Actheris sulfur. gr. 
Roftilae sacelzari gr. 

5 
10 

500 

Az olaj finomsága szerint annak éppen elégséges mennyiségét 
csak ízlelés által lehet megállapítani. Az apróbb szemü fénylő 
rotulae menth. piJ?· (rákszemczukor) az osztr. V. gykv. szerint 
hivatalos volt. 

Rovarpor, l. Pulv. inseclicidus. 
Rozs, secale cereale, a pázsitfélék igen fontos növénye, 

konyuló négyoldalas kalászszal, a kalászka kél virágu, a virá: 
gok (flores siliginis) két pelyva által körülfogott három p01·zo 

ll~ 



által alkottatnak, melynek tokja vinl.gzáslw~· ,kic_süng. A roz~v_i:á­
got régebbi irók a centaurea cyanus VIragatval ~z~nostl.Jak, 
mivel flores siliginis ala~t sokszor a cent. cyanus-t erltk. 

Rózsa. l. Rosa canma. 
Rózsa ir = Ung. rosatum. 
Rozsanya = Secale cornutum. 
Rózsaviz = A qua rosarum; némely vidéken a husvéti 

öntüződés idénye alatt, nagy. ~yógyszcrt<lri forgalmi ~zik~{, s 
erre a czélra nem a rozsaolaJJal, hanem aqua colomens1sscl 
illatositott vizet használják. 

Rozsda = fémoxydok neve. 
Roszdafolt tisztitó, Acidum oxalicum és acidum Imiaricum 

egyenlő sulymennyiségü keverékéből 1 kanálnyil feloldunk :200 
ar. forróvizben s belemártjuk a rozscil:is fehérnemfil s 1 per­
~zig benne tartjuk s azután hidegvizzel kimossuk; eme eljání.s 
mindaddig isméllendő, mig a folt eltünik. 

Rozsnyai Mátyás (marosjárai), jeles magyar gyógyszerész, 
szül. 1831. VII. H. Szabadszálláson, meghalt 1895. VIII. ;)-én 
Aradon. Korán a maga erejére hagyatva, sok kiizclelem ultl.n a 
bécsujhelyi katonai academiát megunva, gyógyszerész lelt s 
egyetemi éveit Pesten és Bécsben elvégezvén, kisebb helyeken 
co.nditióskodolt, mialalt bő alkalma volt ismereteil a tudomány 
minden ágaiban annyira bőviteni, hogy valóságos élő encyclo­
paediává művelte ld magát. 1859-ben mint iigyes sakkozó meg­
írta az els6 magyar sakkönyvet, A GO-as években Zombán volt 
gyógyszerlára, hol behatóan fogolt annak a kérdésnek lanul­
mányozásához, amelyet a magyar orvosok és természetvizsgá­
Jók XII. és XIII. nagygyülése pályázalul líízötl ki s me l y el meg 
is nyert a XIV. fiumei nagygyülés itélete folytán a Chininum 
tannicum-ért, miáltal nevét sa magyar gyógyszerészelel az egész 
világon ismertté tette. l. Chinimtm !annie. insip. Hozsnyai. A 
70-es évek derekán vette meg az aradi Szarka-féle gyógyszer­
tárt, melyet nagy költséggel igen szépen rendezell be, hogy 
tudományos buvárlatainak teret nyerhessen. 

Székmcstere volt az aradi szabadkőmíves páholvnak s 
minl ilyen is kifejtette tevékenységél a humanismus terén. Sztl.­
mos dolgozala jelent meg úgy a hazai mint a külföldi szak­
lapokban s meghalt minclenki által áldva. tisztelve és sze re l ve 
mint egyszerU szerény gyógyszerész. ki hivatását: saját mun­
kájával a köznek szolgálni, betöltötte .. 

Rozsolis, l. Rosoglio. 
_ Röntgen Vilmos Konrád, világhirü német physicus, szül. 

184_::>. III. ~7; Le~nepben. Zürichben nyert doctoralust 1869-ben 
maJd tanarat 18/0-ben \Vürzburaba, onnan Strasshuraba kö­
vette mint a~sistet~s. 1874-ben m~gánlanár lelt \VOrzl~urgban, 
187~-ben a gtessem egyetemen physicát adott elő, 1893-189~1-ben 
pedig rectora volt a Würzburgi egyetemnek s mint ilyen fe­
dezte fel 1896-ban a nevéről elnevezett 
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Röntgen-sugarakat; észrevette ugyanis, hogy valahány­
szor a Crookes-csövön electromos szikrát ülött át, a közelben 
levő leboritolt fényképező lemezeken elvállozások történtek· az 
éleseszü ludós azonnal felfogla e jelenséa naay horderejét 's a 
világ bámulatára több fényképet készil~lt elzárt dobozokban 
levő tárgyakról, emberi és állati szervekről s lestrészekrőL 

A Crookes csőben ugyanis, ha azon electromos szikrát üt­
n~k ál, derengő világosság lámad, s egy láthatatlan sugár, mely 
kepes az üveg talán is phosphorescentiát előidéznis fluorescáló 
anyagon ál nézve hí.thatóvá is válik, ez az u. n X sugár, vaav 
Röntgen-féle sugár; nlinden teirintetben meaeayezik ezzel ~~ 
u. n. ka lod sugá r, me! y ugy keletkezik, hofh o a Crookos-cső 
végére alminiumlemezl lesznek, ez esetben a csőben a szikra 
átütése alkalmával világosság nem lép fel, hanem a lemezzel 
ellenkező oldalon az üveg élénken phosphorescál, mit a lemez­
ről egyenes irányban terjedő Jálhalatlan sugarak okoznak, ter­
j e dési irány uk azonban mágnessel kitérilhető, a röntgensugár 
azonban nem, A katód és X sugarak nem hullámszerüen ha­
nem egyenes vonalban lerjednek, a lencsék által nem töretnek 
meg, phosphorescáló anyagokat phosphorescálásra birnak s a 
photographiai lemezre aclivak. Ugylátszik, hogy a röntgensu­
gárral egyazonosak a radioaclivelmek nevezett (l. o.) láthatat-
lan sugarak. · 

A katódsugarakkal 1898-ban Holdsmith s 1893-ban Lénárd 
Fülöp magyar származásu kieli professor foglalkozott s ez 
utóbbi kimutatta, hogy a katód sugár különböző anyagokon: 
papír, fa áthatol; sikerült neki eme sugarakat a levegőre ki­
hozni s kártyalapon keresztül azzal fényképekel készíteni. 
Hönlgen felfedezése ulán Klupálhy és b. Eötvös Lorául egye­
temi tanárok is sikerrel foglalkoztak a lálhatalbn X sugarak­
kal való fényképezésset 

A röntgensugarakkal való fényképezés kélff-le lehet a) a 
Crookes csőből kiáramló sugarak elé helyezik a röntgenezendő 
léh·gyal, mögé pedig egy phoshorescáló tulajdonságu lem~zt 
(legjobb erre a czélra a barium-platincyanürrel bevont pap1r) 
fillilanak : a tárgyon áthatoló röntgensugár a phosphorescáló le­
mezen phosphorescenliát ictéz elő; b) ha a phosphorescáló le­
mez helyére fényképező lemezt állilunk, rendes negativ fény­
képet kapunk az átbocs~ijlotl sugarak állal előidézve. · 

A röntgensugara t átbocsáj Lj~í.k a papír, fa, csillám, por­
czellán, üveg, magnesium, parafiin, viz, vörös kaucsuk ; azt el­
nvelik, tehát a röntgensugáiTa átl~í.tszatlanok a fémek, csont, 
fekete kaucsuk; a vaslagabb zsírréteg könnyebben bocsájtja át, 
mint p. o. egy vékonyabb husréteg. 

A röntgensugárral végezhető fényképezéssei igen nagy 
hasznot nyert főlea a sebészet s belgyógyászat, mivel lehetövé 
van téve a szervez

0
et belső részének lefényképezése s rend­

ellenességeinek felismerése . .\Iegjegyzcndő erre nézve, hogy a 
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röntaensuaárnak kitett testrész bőrfelülele gyuladásba esik s a 
kötő~zövet felső része el is halhat, a körmök is elszüraclnak, a 
szórök, hajak pedig kihullanak ele pár hó mulva ismét 
kinőnek. 

A röntaensuaaralua vonatkozólag Lémírcl porofessor leg-
ujabban azt b a fölfecl~zést tette, hogy ha el~clromossággal l~li­
tell tárgyakra violaszmü sugarak esnek, a tm·gy eleclromossaga 
átalakul láthalatlan fénysugán·á azaz rönlgensugárrú, mely le­
vegőben is halad. 

Rp. =~ recipe. l, Recept. 
Ru = a rutbenium chemiai jele. 
Rubefacientia, bőrveresi lő sz erek vagy vezikúlorok. am a 

szerek csoportja, melyek az érzőidegek iz gal ma kövelkeziében 
a bőrön bővérüségel, gyulaciüst okoznak, miállal a mélyehhen 
fekvő szövetek vérszegényebbek lesznek s azok gyuladásos fo­
lyamata állal okozolt káros tünetek elmaradnak. l. Derivanlia. 

Rubiaceae, buzérvirágnak egyik családja, a forró fölclövön 
fák vagy cserjék, mimí.lunk fűnemü növények átellenes, pál­
hás levelekkeL A párta négy öthasábos, a termés tok vagy 
bogyó. Ide tartoznak az asperulafélék, chinafál\:, a kávéfa, ipe­
cacuanha, feslőcsülleng stb. 

Rubia tinctoria, festőcsülleng. feslőbuzér, a rubiaceák füve 
évelő gyökérrel, örves levelü szárral és négyeslagu számos 
apró virággal. A gyöktörzs egy iparilag fontos glycosiclál tm·tal­
maz: ruberylhint, mely égvényekkel alizarima bomlile A rubia 
tine tm·ia gyöktörzse az anilinfestékek felfedezése előtt, igen 
fontos iparnövény volt, legjobb minőségünek a lizm·i gyökerc­
ket (arab névelővel allizari, innen az alizarin név) tartoltálc 

Rubidium, Rb = 85·4, egy v. é, igen positi v vegyi sajálságu 
elem az alcali fémek csoportjában, melyet 186 l-ben fedezlek 
fel a spectralanalysis segélyével Bunzen és Kirchboff a clür­
kheimi sósfornis vizében. Szabadon nem fordul elő, hanam 
különböző vegyületek alakjában a lepielolit nevü ásványban, a 
kávé, dohány, thea leveleiben, czukorrépáhan; lölgyfában, époly 
módon nyerhető· ki, mint a kali um. -10°-nál is viaszlágyságu 
er?s fémfényü elem, 38·5°-nál olvad; pelraleum alall tartható 
m1vel levegőn hamar oxyclálóclik s mea is ayulad, a vizet he­
vesen elbo_ntja, miközben vöröses-lilásb lánggal ég. Szinképé­
ben egymasmellett fekvő kél vörös és két violaesikat !állat. A 
rubidium különböző sói a megfelelő kaliumsókhoz hasonlóan 
halnak, 

Rubidium-ammonium b romatum : Rb Br. 3 N Ha Br. sóelegy, 
melyet Karlovszky Geyza állitott elő: 100 c;rben van 36 sr. Rb 
B r és 6<1 sr .• VH4 B r, csip ős sós iz ü sára ás J. eaeczes por, eavenlő 

. b ld 'cl'l E b b bJ sr. VlZ en o o 1 c ~me keveréket Laufenauer tanár alkal-
mazta először s ugy ő, mint más egyelemi tanárok azt tapasz­
talták, hogy az fokozott mértékben birja a KBr sedativ tulaj-
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donságait anélkül, hogy a szivre káros hatással lenne. Mint 
antiepilepticum és sedatiVLun használható 4-7 grammos napi­
adagban 

, ~ub!diu_m-~.ithi~m platincyanür : Li Rb Pi (CN)4 +!lz O. vizben 
oldodo sargaszold jegeezek; a Röntaen-féle suaár által erősebb 
fluorescenliát mutat mint a baryunfplatincvanfu·, azért annak 
hel y ettesilőj e gyanán t használj~ík. -

ida ei. 

Rubramentum = pirostinta. l, 'f.inta. 
Rubus idaeus, málna, l. Baccae rubi idaei, Syrupus ruhi 

Ructus = böfögés. l. o. 
Ruggyanta, l. Caulschuc. 
Ruhajegyző tenta, I. Atramentum chemicarum. 
Rulandus János Dávid, bölcselet- és orvostudor, szül. 1585. 

Ratisbonball; tanulmányait Willenbergában véaezte, azután 
pozsonyi főorvos, majd Bethlen István udvari ~rvosa, kinek 
a ;ü niatára II. Ferdinand 1622-ben magyar nemessé tette: 
1630-31-ig Sileziában .minl l<alonaorvos milködött. Meghalt 
Pozsonyban 1648-ban, sircmlékén a következő distecl10n állott: 

Deuici morlem, dum vixi pharmaca danda, 
~ee iam snccumubo mors mihi namque salus. 

Hnlandus milveiben egyaránt érezhető a ttilzott par·acel­
snsi irány a iatrochemiai iránynyal s babonával l<everve, mely 
irünyok elveit sokhelyült kélkedve Mr, de mégis hirdeti. Igen 
érdekes s a mnga nemében púratlan műve valódi gyűjtemé­
nyél képezi kora hibás s babom\s felfogásainak s arról szál, mi 
mindenre használhaták az emberi és állati ürülékek. teljes 
czime e münek: Joannis Davidis Hulandi Ra lisbon Philosophiae 
ac medicinae doctons Nec non celsissimi atque illustrissimi co­
mitis Slcphani Bethlen de Ictar r. o. p. t. medici ordinarii 
Plwrmacopoea nova, in qua re posita st ereora et urinae .. ta 
euporisa« pro omnilms to tius corpari marbis internis et ex ter· 
nis perfacile ac oplime curandis. Eme munluíját a szegények, 
utasok és katonák használatára irta, de nem nagy elismeréssel 
fogadták. Bőven ismerteli ez érdekes művet Ernyei József a 
»Gy. H.« 1898. évfolyamának 98, 114, 430 és 146. oldalán l. o. 

Rum, spirilus sacchari, tafia, gnldive, s:zeszes folyadék, mely 
a czukornád melasával (l. spiritus) oly módon készül, hogy azt 
vizzel keverve önerjedés által bomlani hagyják, midőn 2-3 
nap mulva a szesztartalmu ezefre azonnal ledestillálandó, más­
különben eczetes erjedés áll be; az első destillátum kevés, 
a második már 70-75ojo alcoholt tartalmaz. A forró ővi me­
leg behatása alatt a czefrében eczetsav is fejlődik, mely 
a lepárhi.s alkalmával az alcohollal eczetaethert alkot, mely a, 
rum aromáját s zamalját adja meg. A friss rum szintelen és 
nyers iz ü, horel,óban való hoss;abb áll~s. ut~ n ~y er i ~zi~ ét s v_~­
sziti el éles izet, A kereskedesbe valadt rum Igen ntkan kerul. 
azokat mind mesterségesen készítik eczet-, vajsav-, hangyasav-
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aether s illatos anyagoknak })Ors~eszs~~l va!ó kev_e~·ése által. 
Kitünő zamalu s a kere~kedesbeht felulmulo quahlasu rumol 
készithetünk a következő előirás szerint : 

R p. 
Rumessentiae gr. 30·0 
Aetheris ananas _gr. 10·0 
Aquae aur.f'lor. gr. 15·0 
Vanilini gr. 00·10 
Spir. vini 70o/o gr. 1VOO·OO 

Misce. 
Rumaether hanayasavas aelhylaelher. I. Acther saccharlnus. 
Rum essen'ce, n~esterséges rum készíléséhez való kevcrék: 

R p. 
Ae/heris saccharini 
Ae/heris acetici 
Trae cinnamami 
Trae cclieclw 
Aet/1. formicar. 
Trae vaniliae 
Trae angelieae 
Trae eJtinae cori. 
Aquae naplwe 
Esseni. aspemlae 
Ae/heris butyri 
Spir. vini cane. 
Rumi optimi veri 

Misce. 

200· 0 
ft.O·O 

(((/ 10'0 
75·0 
10·0 
2·0 

15·0 
100·0 
30· 0 
20 o 

650·0 
1000·0 

Minden lekintetben kitünő rumessentiák kaphalók a kü­
lönböző illó-olaj gyárakban, mint p. o. Kluge et Pörsitz, Schim­
mel et comp, Kingston stb. czégeknél. 

Rumex = sóska, lórom, polygonace<Í.k csalúdjába' tartozó, 
réteken és legelőkön gyakori növény, melynek kellemes sava­
nyu leveleit (ac. tartaricum tartalma miall) mártúsnak használ-. 
ják. A barnaszinü és háromélü makkocska magvaival az opium . 
rnáklevélburkolatát szakták behinleni. 

Rumicin, l. Chrvsarobin. 
Rupia, I, Rhypi'a. 
Ruptura = szakadás, sérv, 
Russol, antirheumaticus bedörzsölő szer, nem egvéb mint 

capsicum és colchicum borszeszcs kivonata, melyhez oletl01 si­
napis és ol. gaulteriae van adva. 

Ruta graveolens L. szagos ruta, a rutaceák családjába tar­
tozó, közép és déli Európának dombos és sziklás helyein te­
nyésző növény, 3-6 dcm. magas szára hengerded, zöldes de­
res szinü, az ágak_ kevéssé elállók, a levelek 3-szegletesek, 
2-3-szor czimpásak, a forditott petealaku levélkék olajlartók-
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han bővelkedn~k s ezek miatt pontozollan ~lltetszők. A virág­
zal lereb, szabalylalan murvákkal és zöldes-sáraa szirmokkal · 
~z egész növény csaknem kiállhatlan szagu. Ta~lalmaz illó-ola~ 
Jal (l. Olet!m ruthae), ruta-savat vagy rutint: Czo H2s 01;, +2 H2 
O, mely h1g savakkal quercelinné és rulhaczukorrá : C12 fh 8 0 0 
hasad; halóanyaga az illó-olaj, mely külsőleg bőrveresitőlea hat, 
h:Isőleg a_z ~~őhalad~ körmozgás előmozclilúsa által széll~'ljló­
kenl, az crz01degek mgerelhclőséaének csökkentése <ll lal pedia 
görcscsillapilólag hal, nagyobb :C!agjai méhvérzést okoznak~ 
Alkalmazók 30: 400 aninvu forrázatban minl h<lziszerl bélfel­
fuvódásnül, kimaradt hósz<lm meginclitásfira, görcsnél stb. A 
rulha monlana L. a medilerrán vidékek száraz. köves helvein 
terem, a graveolensnél erősebb hatásu. .-, • 

Rutaceae, rutafélék. a balzsamos növények (terebinthina­
ceae) reneljébe tartozó, mintegy 700 faj l számJúl ó növénycsahid 
a medilerrün vidékek sziklás helyein, mely család legjellem­
zőbb tagja a rutha graveolens. l. o. 

Rutheni um, Ru= l 03· 5, a plalincsoportba tartozó fémes 
elem, melynek létezését 182R-ban Asann már gyanította s Orosz­
országról nevezle el, de lökéletcsen Claus fedezte fel 1845-ben. 
Kis mennyiségbcn a plalinérczekben fordul elő s a platinkészi­
Lésnél a királyvizben oldott maradékból állitják elő ammonium­
rulheniumchlorid alakjában, melyel izzitanak Igen merev, 
porr<Í. zuzhaló fehér fém, fajsulya 12·26, a legmagasabb hőnél 
sem olvad meg. Sajálsé.lgai megegyeznek az osmiuméval. 

Rutin, melin, l. Hulba graveolens. 
Rligy, gemm&, a növény fialal sarja, hajtása, igen rövid 

szárral, melyen a levelek egymásra vannak borulva. Ha a 
rügy felfakad, a szúr megnyilik és ág lesz belőle; de nem min­
clen rügyből lesz úg, hanem egyesekből vinigok keletkeznek, 
melyeket a közéletben bimbónak is neveznek. A gyümölcsfák 
rügyein még télen is fel lehet ismerni a levélrügyeket, n~elye_k 
vékony. hosszukásak s a \'Írágrügyeket, melyek tompak es 
vastagok. 

Rligypomade, l. Ung. pomacl. populeonis. 
RUh. scabies, igen közönséges, ártallan jellegli ragadós 

bőrbeleijség, mely a sarcoptes scabiei nevü atka _ált~l okozta­
lik, mcly hefurja magát a bőrbe s aknasze~·ü v1zszmtes, utat 
fúr magának abban; gyakorlott szem az aimat azannal eszre­
veszi, melynek végében mint fénylő fehér pont, ül az atka ,s 
Ianz cllával vagy tüvel kiemelhető. Az atka en:.e c~,atorna, 
ban rakja Ie peléit, mig végre maga elpusztul. :\ ruh .fol_eg az 
egyenleteLY nyomüsnak ki tet l hely~n s.zeret tarto~~wdm, .. I?.Y p. 
o. az ülőgumókon, azonkivül a honalj alatt, az UjJak kozott, a 
köldöktájon, nőknél az eml~kön. " . " 

Ha a fertőzés meglörtrmt, megkczdochk - fol~g , e~l~ az 
ügyban - a türbetetlen viszketés, m~ly az atka fur~das~nak 
eredménye; a hólyagocskák, sebek mmd csak az eros v aka-
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rásnak tünetei s okozatai, melyek eczemás bőrelvátozásokat ered­
ményezhetnek 

A rühösséa kórjóslata mindig kedvező, bármily idült is 
legyen az. Legelső feladat az atkák elölése, melyre legjobb sze­
rünk a kén, kátránykészitmények (Ung. sulfuratum. Ung. \Vil­
kensoni), naphtol, perubalzsam, slyrax. Ezen szerek valamel\'i­
kéből készült kenőcscsel az egész teslet naponta jól bekenjtik 
s pár nap mulva a beteget erős szappannal lemossuk s ha 
szükséges, az eljárást ismételjük. Ha valamennyi atka kipusz-

. tult már, akkor kezdünk az eczemás elváltozások kezeléséhez. 
l. Eczema. 

Állatok rühössége már complicáltabb lefolyásu s azl a b6r 
gyuladásos s pörkös lefolyásu elváltozása kiséri. Az állatok rü­
hössége ellen Jeghatásosabban a creolin használhaló szappannal 
és alcohollal készitett lioimentum alakjában, mely utün gyenge­
meleg, 2o/o-os ereolinos fűrdőYel mosandó meg az állat.· 

Rühszappan = Sapo kalinus. 
Rühzsir = Ung. sulfuralum. 



S. = orvosi vényeken = signetm, jelez tessék, l. Recept. 
S = a sulfur chemiai jele. 
Sa = a samarium chemiai jele. 
Sabadilla (kabaclilla, cevadilla, mexicói szó), Schoenocaulon 

officinale A. Gray, veratmm off. Schl. sabaelilia off. Brandt, a 
mexiCOI Andeseken honos, a melanthaceák családjába tartozó 
hagyrmis növény, melynek magvai (semen sabadillae) a maav. 
II. gykv. szerint is hivatalosak; mexicói benszülöttek a hagy­
mát cebelleja néven használjük bélférgek ellen. Hozzánk a 
·magvak még tokokban kerülnek főleg Yenezuelának La Guayra 
kikötőjéből Hamhurgon át. A sabadillamagvakat először Mo­
nardes említi irataiban 1571-ben. 

A gyümölcs hoss.zudad. 13 mm. )10ssz u, szürkés-sárga 3 
rekeszü babony, mely a hasi varránynál könnyen kovad. A 
magvak fénylő b::n·na-feketék, hengerdedek, görbék s ránczo­
sak, belül fehérele Tartalmaz 0·3o/o veratrint, sabadillint, seba­
Lrint, veratriisa vat, cevadins avat, jervin t, zsíros olajat, mézgát 
és gyant~í.t. 

Nevezett alkatrészeinél fogva a sabadillamagvak igen mér­
gesek, azok pora a nyákhártyákat felett e izgatja, kenőcs-alak­
ban a bőrre kenve szuró fájdalmat és hidegérzést l{elL. Agyo­
morba jutva a gyomorbélgyuladás tüneteit idézi elő, majd a 
szivvcrés lassusáaa s derme állhat be; a halál után felbanezolt 
egyén tüdejében bés veséjében, nemkülönben az agyhárlyában 
vérbőség találtatott mely tünetek a verafrinnak tulajdoníthatók. 
Mérgezésnél követenelő eljMást l. Veratrin, , 

Alkalmazták 0·24-0·L!O grammos adagban galandfereg 
ellen, az azonban veszedelmes. A nevezett alcalaidák a tetve­
ket azonnal elölik, azért ma már csupán min féregölőt l~asz­
nálják tetvek ellen főleg az állatgyógy<í.szatban. l. Ung sabadrllae. 
Veratrinkészitésre is alkalmazzálc 



- 172 -

Sabadillin, \Yeigelin szerint :C-.1 H66 Ots Nz, Couerbe szerint : 
C20 H2~ 0 5 Nz · a sabaelilia magvak alcaloichíja, mely viz ben, ben­
zinben, am);lalcoho!b~n és c~llorofo~·ml~_an ~Jéggé. a~lh~rben 
egyáltalán n~m ?lclochk,, for~·o benzmb?l szmt~len, tablal~ban 
jeaeczeclik kL Sosavval es kensavval mezgaszeru sokat kepez, 
m~lvck oldatából nem vála,-zt le csapadékot sem KOI-I sem 
amn1onia, mig Cd .!2+ /{J olelal némi zavarochí.sl okoz. A snba. 
dillin nem oly hathatós alkatrésze a sabaclillamagvaknak minl 
a veralrin; lüszszenést nem okoz, csupán nagyobb adagokban 
gyorsitja a szivverést. 

Sabadin és sabadinin, l\lerck szerinl ezek s nem a saba­
clillin az alcaloiclái a sem. sabaclillae-nak, képlelök: C2o Hül SOs, 
illelve Cz1 H45 NOs. 

Sabatrin, Iugos kémhalásu. barn<ls amorph vegyület, mely 
a sabadillamagvakból vizzel, actherrel vagy benzinnel is kiold­
ható, savakkal· mézgaszerü sókal képez; re.1gensszerekkel szem­
ben ugy viselkedik mint a sabaclillin. 

Sabina, juniperus sabina L. vagy sahina o!Ticinalis Gat·cke 
lócziprus, nehézszagu bóróka, bécsi rozsmaring, a coniferák csa­
ládjába tartozó, KöAép-Európa havasain honos, hazánkban itt 
olt tenyésztett cserje, heverő lörzszsel. mellékágai felegyenesecl­
nek, lűje négysoros, álbogyója kékes-fekete. Száraz meszes la­
lajt kedvel. 

A fiatal galyak csúcsm - summitates, cacmnina sabinae, 
francles sabinae - a magy. IL gykv. szerinl hivatalosak; tömöl­
ten ös,.zeállók, merev, rhombalaku. hálnkon mirigyes, négysor­
jával oclasimuló tűalalm levelekkel ; 5ajálos nehéz szagu, gyan­
tás, balzsamos izü. Ne tévesztessék össze a juniperus virginiana 
L. galyaival, melynek levelei gyakran Iuiromsorosak. hálukon 
nem mirigyesek; a c u p ressus sem pervirens L. levelei pedig 
domboru hütuak. melyen két barázda van kiálló éllel. 

Alkotórészek: 1., illó-olaj a friss galyakban 2-2·75ojo. a 
a bógyókban lüofo l. Olenm sabinae; 2 .. gyanta; 3., cznkor, 
chlorophyll, csersav. 

A sabinát Diosc01·ides és Plinius korában már jól ismer­
ték; Nagy Károly korában pedig a császári tanyákon tenyész-
tették azl. . 

l\Iivel a sahina magzatelhajló lulajdonságM a köznép is­
meri, tenyészlését a szabadban tiltják. A galyak halóanyaga az 
illó-olaj, mely külsőleg bőrveresilőleg, marólag hal; a gyomorba 
jutva melegség érzetét kelti, nagyobb adagjai már hevesebb ér­
lökést, gyomorheli gyulad~ist okoznak, a vizelelelválasztás bő, ele 
később fenn is akadhat. Nőknél méhvérzés. terhesség eselén a 
méhlepény levállása folytán elvetélés áll be; a halál a tüdő és 
vese nagyfoku lobosadása s az agy ideasejtjeinek kimerülése 
folytán áll be. o 

A galyak porát alkalmazz~ík cuprum sulfmicummal hinLő­
porul condilomáha, üszkös fekélyekre, kenőcsalakban mint 
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bő~·vHeresitő: el~onósz~rt. ~első1 eg 0·25 grammos adaaban kemé­
nyllov,el I~lll~l rzzasz!~l a5lJá!{ cs(~znál, köszvénynél ~ sokan jó 
hasz,n<~t 1a~tal~ oly mchverzesek!wl, I~lelyek a méh renyhe össze· 
huzodasatol függnek, p. o. szüles utan. 

A különböző gykvek tinclnrát extraclumot és unauentu-
mot készittetnek belőle. ' o 

:\Iérgez~snél előbb hánytató, aztllé1n opium és nyálkás ol­
datok adandole 

. Saccharat~k. a czukroknak fémoxydokkal képzett vegyü­
letei; ha ugyams a czukor borszeszcs oldatához töm én v maró 
égvénylugoka_t adunk, kocsonyás V<llmány képződik, i'nely a 
czukornak mml savnak a hyclroxyddal képezell veavülete. Eme 
vegyülelekhól viz jelenlétében C02-clal a czukrot l~( lehet vá­
lasztani. 

Saccha ri fa ex, czukorseprő. az angol g v kv. szerint hivata­
los theriaca néven, nem más, mint a czukoÍ·finomitás alkalmú­
val visszamaradt folyadék, mely slírü, igen édes, barna s;.:inü, 
erjecini képes, a kere1:ikedésben golden syrup néven ismeretes. 
Mint kötőanyagal alkalmazzák pilulamnss<1khoz. 

Saccharimeter·, l. Polarisator. 
Sacchat·in, zuckerin, crystallose, (na tr. saccharinicum), 

acidum orthoamidobenzosulfonicum, benzoesavsulfimid : 

C /CO"' 
u H4""SOz/NH; 

a czukornül 280-szorta édesebb syntheticus benzolvegyüle t, 
mely nem czukor s azt csupán ize állal helyellesitheti. 
A saccharint Gadhlenherg fedezte fel s állitotta elő a toluolból 
körülményes uton-m_ódon; az ujabb előállitüsi módok a követ­
kezők: Sandos: orthosulfamid benzolsava t: Nlh HO. CeH4, COH, 
50 °C.-nál chlorsulfonsavval, kénsavmonohydrattal vagy tömény 
fh SOt-val kezelnek, midőn saccl1arin keletkezik. P. Monnel c~<; 
Carfier: sulfobenzaldeh \'del phosphorpentachloricldal chioriddá 
alakitanak : -

/CE-IC~ 0 
C6 H:."'SOz / ' 

mely ammaniával amidelél alaldlható át, mely vegyüle~ből oxy­
génfelvétel folytán saccharin lesz. Fehér tűalalm apró jegeczek­
b~n vag): lenc.sényi paslilhikká comp_rim~l~'a kerül . a. kereske­
clesbe; btdegvizben nehezen, 28 sr. fon:o-:.1zben olclochl~, nem­
különben NaOJJ-dal is olelatba vihető, Imeion 480-szorta edesebb 
a czukornál. Alkalmazzák mint izjavitót diabetes melitus ese­
teiben, mint gyenge bélantisepticum is tek!nt~t)Je jöh,et. ~.egel­
leijerl.tebben, kivélll forgaloi~lbahozatal~ . I~leJeben, ec!es,llalok: 
likőrök, szörpök készité3ére, Ille l ve hamisitasara hasznaltak, m1 
az államnak a czukorfogvaszt<is csökkenése által kárára vo!t. 
Ebből kifolyólag az 1898~ évi 41·27~. sz. b. ü .. ?1: r. a s~c.chan,n 
behozatalát megszoritja s csak a masodfoku koz1gazgatas1 hato-
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ságok engedélyezése, eseté~en engedi _meg, a. gyóg}:szerészek 
pedig eme ren~elet, ertelmeben ~~cc_hannt csaln,s szabalyszerü~n 
kiállitott orvosi venyre, vagy JOl 1smert egyeneknek csupau 
avógvitási czélra adhatnak ki. Kimutatása végett az erősen 
~;ea;avarivilolt folyadékból 100 ccm.-t h~iromszor 50-50 ccm. 
eg}~nlő rész aether, ~s pe~roleum~etherből ülló elegygyel j_ól 
összerázunk s filtralas utan natrmmlugot adunk hozza, maJd 
szárazra bepárologtatjuk. A sz~iraz maradékot porczelláncsészé­
hen 0·5 = 1·0 gr. darabos natriumhydroxyddal 1/~ órán keresztül 
250°-ia heviljük, azután vizben feloldjuk az oldatol kénsavval 
tultelitJük és választó tölcsérben actherrrel kirázzuk. .-\z ekként 
nyert szabad salicylsavat tartalmazó oldatot bepárologtatjnk, 
a maradékot vizben feloldjuk s néluiny csepp vaschloricl oldat­
tal vizsgáljuk, a mikor az ismert szineződés (ibolya szin) előáll. 
Ezzel az eljárással az illető folyadékokból még 0·005% saccha­
rint is biztosan kimutalhalunk 

Saccharolata, cznkorkák, vízzel, tragacantluival s valamely 
gyógyszerrel készült s impraegnált, különböző formúju czukor­
kák, l. Morsuli, Trochisci. 

Saccharomyces, saccharomyceles, erjesztő gombák, maga­
sabb fejleltségü gomb<í.k spórái.- melyek a czukortartalmu folya­
dékoknak alcoholra és C02-ra való bomláscit okozzák, l. Erjedés. 
Eme gombák számtalan apró bimbódzó sejlekből állanak s pár 
óra alatt bimbódzás által milliókra szaporodnak. Ismert czukor­
erjeszlő gombák: a saccharomyces cerevisiae, csupán kultivált 
alakban mint élesztő, l. o.; a must erjedésél okozó gomba: 
saccharomyces ellipsoidens a szöllőhegy talajában él s onnan 
kerül a szöllőgerezdekre s a mustba, melynek czukortartalmára 
erjesztőleg hatva C02-t és alcoholt fejleszt, l. Bor. Erjedés. 

Saccharose = .Náclczukor, saccharum. L. o. 
Saccharum, czukor. általános értelmében mindama szén­

hydrátok neve, melyek növényekben keletkeznek, vizben oldód­
nak, édes izüek s a poláros fényre aclivak ; azonfelül némelyikük 
közvellenül e1jedni képes, mások pedig hig savakkal való elő­
zetes elbontás -- invertálás - utján. Fémoxydokkal sacchara­
tokn~k nevezett kocsonyás kinézésü vegyületeket képeznek, az 
alcalicus rézoldatot reducálják. A czukl'ok három főcsoportra 
oszthatók: 

I. Mannitcsoport ezek nem szénhydratok, általános kép­
letök: C6 H4. 06; tagjai a mannit, dulcit, isodulcit, sorbit, pinit 
és quercit, l. o 

. Il. Glycos-csoport, ezek nehezen jegeczednek, könnyen 
CIJednek, 6 atom szénnel az O és H atomjai a viz arányában 
vannak egyesülve: C6 H12 06; ide tartoznak a dexlrose, laevulose 
és invert czukor, galactose és inosit, l. o. 

lll. Núdczukor-csoport, vagy saccharoz-csoport, melyek a 
közélelben saccharum elnevezés alatt ismeretesek; könnyen 
jegeczednek, 12 atom szénnel az O és H atomjai szinlén a viz 
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ar~inyában v~nn_al~ egy~sülv~: _ C12 EI,~2 011. D i recte nem csak hig 
savakkal valo fozes utan erJeszthetok, nehezen reducálnak a 
P?hí.ros fényt. jobbra fordítják. Ide tartoznak a nádczukor. 
repaczukor, teJczukor, maltos. melitos, parasaccharos. 

A .~z_uk~·ok. chemiai sze_rkezetét illetőleg behatóan foglal­
k oz~ t t 1\ .. dmm, ln 1886-ban kimutatta, hogy a czukrok egy cso­
portJa a cyanhydrog~nhez magatarlásá.ból kiindulva, az aldehy­
dekel, mas csoportJa a kelonokat Jellemző atomcomplexek 
szerint vannak felépit ve: 

CH 2 O H- ( CHOf/)4 - COH + HCN = 
..._ -v- -' 

szöllőczukor; 

CH2 OH- (CHOH) ... - C <~~CN; 
'------------.......-·----------~ cyanhydrin. 

CH2 OH- (CI-JOH)s- CO- Cff2 OH+ HCN 
..._ ---v--- -' 

gyi.imölcsczukor; 

Cl12 OH- (CHOH_)a- c(gzi-1. Cll'(. OH. 

'--------------.......--------------' cyanhydrin. 
Hydrogennel való reducálás utján mindkeltőből hat vegy­

érlékü hetonalcobol képződik: Ca Hs (OH)a. mely mannitnál 
nem egyébb. 

Ami a czukrok synthesisét illeti, Fischer Emil wO.rzbmgi 
tanár a következő eredményhez jutott: a czulu·ok a phenyl­
hyclrasinnal vizelválás közben phenylhydrasont alkotnak: CH2 
OH. (CHOI-1)4.. COH +Ca H-" NH. NI-Iz= Cfl2 OH. (CHOH)4. CH. N. 
N H <J. Co Ih + H20; eme vegyület forraláskor a fölösleges phe­
nylhydrasinból még egy ·moleculát vesz fel s osazonná, phenyl­
glycosazonná alakul: 

C--H 
l =N. NH. C-" H-" 

(CH. OI-1)4 
IH C ~ NH. Co Hö. 

Ha az asazon vizes oldatát natrium­
amalgammal reducáljuk, a fejlődő H az 
asazon l moleculájából l malecula pheuyl­
hydrasint s egy anilinmalecula képződése 
mellett egy N tal'talmn vegyületet létesit, 

mely isomer a glucosaminnel: Co Hts N05; ezt HNOa-mal oxy­
dálva gyO.mölcsczukrot kapunk. Ebből az tO.nik ki, hogy magas 
vegyértékü alcoholok enyhe . oxydatiója alkalmával czukrok 
keletkeznek. 

Saccharum album, sacchanún amndinis, Zuccharum, sal 
sacchari, mel cannae, saccharose, diglycosinalcohol, különböző 
növények nedvében, főleg a czukornádban (saccharum off) 
18-21 Ofo, czukorrépában (beta maritima) 10%, a sorghum 
saccharatum é. chinai növényben 9·5%, kukoriczában, czirok-

·' 
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ban jön elő. Gy~rilag _régebben, l~_iz~r~l~~ a ~zukormí.d, 1~0!. 
óta nálunk csupau a repa nedveboi alhlJak elo. A czukkorrepat 
(Beta maritima) megmossák s lehetőleg vékony szeletekre vág­
ják azután J. Robert módszere szerint (\Iorvaorsóg, 18!H.) 
·a cliffusiós eljüní.ssal kivonják oly móclon, hogy a szeleteket 
G0-70 °C.-nál sajtolj~í.k s a nedvet répaszeleteken bocsüjlják 
keresztül uav. l10ay a legsíírübb nedv a frisscbb, .u vizzel ulün­
töltöll lé p~clig a t)rmí.r igy kilugozott szeleleken menjen át. Az 
iav nyert léből az idegen s savanyu alkatrészekel clerilés és 
s~~lmálás ulj<ín tüvolitják el; evégre a nedvel ~O uc.-ra hevílik 
s égetell mcszet adnak hozzá, mely a savanyu anyagokal meg­
köti, ezután C02-t vezetnek a keverékbe, midőn n kicsapódó 
Ca COs leülepedése közben a szennynnyagokat magával ragadva 
a folyadékot clerili. Az I. sz. derilésre 3·;)''/n. a l!. sz. hoz-0·5% 
mcszel használnak, a III. sz.-hoz csupün CO~-l. A deritelt folya­
elékol a szinanyagok visszatartása végell csonlszénen szürik s 
az l·OG f. s. 10-15% czukrol tartalmazó levet vaccuumban 
besíírilik, mig egv kivett próba megkeményszik; ez az u. n. 
töltőanyag. A töltőanyagal kevés syruppal keverik s cenlrifn­
g~í.lis gépbe helyezik, hol a s~ rup a nyers czukorból elvülik s 
kiszeclve rumkészitésre használják s melasznak 11C\'ezik. 

A nyers czukor sárgás sz in ü, illatos, 90'/, czukl'ol lm·Lal­
maz s mint ilyen pem hasznüllalik, hanem raffinálás ahí. vetik, 
mely ugy történik, hogy azl ujból feloldjá!L, csonlszénen töb­
ször álszíírik s vagy kijegeczilik (saccharum canclium. canclis­
czukor, sárgaczukor), vagy pedig süvegformába öntik. A süveg­
beöntésre sz<int czukrol előbb mészszel. gypszszel, vérrel cleri­
tik, csonlszénen szíírik s 0·002o 'o ultramarinnal vagy Í\lcligócar­
minnal keverve (hogv vakitóbb fehér lcoycn) Yaccuumban 
b~sűritik s formúba öt1tik; a meghüll süveggn tömény syrupol 
sztvattyuznak út, mig az egész süveg bizonyos lömürségel kap, 
végre leformálj~í.k s pár napig 50 cc.. nál szárilják. A süvegből 
nyert syrupot besííritik s az igy nyert czukrot {win és melin 
név alatt árulják. · 

A náclczukrot először Bengálhan állitolták elő Kr. u. 300 
évvel, s szanszkrit neve: sarkara oly anyagat jelent, mely apró 
szemcsékből áll; görög irók a czukornádból magától ki izzadó 
s megsíírüsödő nedvet saccharoi néven emlitik (Dioscoridcs) s a 
boldog ~rábiai minőséget legjobbnak tartj<í.k. A czukornád s a 
czukor Ismerele lassan terjecll át Európába a hódító arabok 
által; az első czukor a keresztes v i lé zek által került Syriüból 
yele~~~~be 996-l?an; 1150-ben az araboknak Spanyolországbpn 
es, Stetitaban tekmlelyes czukormídültelvényeik voltak, a XV. 
sz~za?ban Spanyolorszng czujwrlermelése évi 1 I)lillio méler­
mazsara rugolt. Kolombus 1L190-ben a emkornádat Sz. Domin­
góha is átültette s Közép-Amerika ma a legnagyobb czukor­
lermelő helylyé lelt. 

Midőn I. Napoleon 1806..:_ 1814-ig az európai continenst 
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vesztegzár alá helyezte, a chemicusok iavekeztek a czukrot 
más növényekből is előállítani. r a y Marar~ir felfedezte. hoay a 
répa nedvéből tekintélyes mennyiséaü bczukor állitható elő s 
III. Frigyes Vilmos porosz -király se~éh·ével 1801-ben Kunern 
silesiai v~rosban felállitolla az első ~zukorgyáral. 

Hazankban a répaczukor készítésének móclozataival Get­
linger János Sámuel eperjesi gyógyszerész foalnlkozott ua\'an­
ezen iclé5ben s ,)()0 gr. répából 17·5 majd 33 ~r. czukrot álÍilott 
elő, melyct a mí.dorispánnak küldött. ld a cztflwrayür fölállitá­
sát meba is haQvla, ele Ej)CI'J'es város a kért seaéljt;'t meataaadta 

lJ~ b b h • 

A czukor v~gyileg cliglycosiua'coholnak: (C6 Ho)2. O (OH)1o 
= C12 f-b On tekmthelő; kemény sárgás egylnjl:í.su vagy igen 
apró fehér jegeezekben krist~í.Iyosodik, ülésre vagy erélyes clör­
zsölésre élénk phosphoresccnliM mutat, mely fény sok tekin­
letben megegyezik a röntgenféle sugarakkaL Porrá törve igen 
nedvszívó, forró vizben minclen aní.nyban oldódik, hidegvizben 
lelitell olelala síírü, 1·38·~ f. s. (l. Syrupus simplex); 80 r. forró 
tömény alcohol l részt old fel. hideg alcoholban, actherben 
oldhatatlan. A palaros fény sikját [(a) j = + 73·5] értékben 
jobbra fordítja; 160''-nál vállozatlnnul megolvad s kiheiléskor 
átlátszó, sárgn. üvegszerü tömeggé .fagy meg; magasabb 'hőnél 
glycosevé és lnevulosanmí. hnsad, :l.00°-nál vizgőzt veszít s ·sa­
vnnyu és kozmás anyagok illanak el, mig fekete caramel (1: o.) 
marad vissza, sZ<iraz lepárláskor fénylő, hamunélküli szenel ad. 
Borszeszcs oldatából tömény alcaliolclatokkal kocsonyaszerü 
saccharalak csaphaták Je. Hig savak a saccharasel invertlé vál­
toztatják, azaz clexlrose és Iaevulosevé alakitják, l. Gyümolcs­
czukor, a folyamat ez: (Co Ho)2 O (Ofl)1o + H20 = Co Ho. (OH)o 
+Co Ho (OH),;; ezen bomlás áll be a czukornak vizzel való 
hosszas főzésekor is, vagy gombák, növénysavak, ammon, chlor. 
Zn S(h behat~í.sára. Tömény H~ SO.! vagy HC! hamar elszenesiti, 
HNOa vagy HN03 és Hz S04 keverékével a robbanó, szörpszerü, 
vizben nem oldódó nitrosaccharózt: C12 Hrs (N02)4 On adja. 
Konyhasóval egyesül. az Au Cla, Ag NOs, Hg Cg2 oldataiból az 
illető fémet választja ki. f/2 S0.1 jelenlétében az epesavakat meg­
'!eresiti. A Fehlingolclatot csak akkor reclucálja. ha előbb H2 so,. 
val való főzés által invert~lltatott; alcoholos erjeclésbe is csak 
ily alakban képes átmenni, mig pepsin, sajt vagy más albuminat 
jelenlétében tejsavas vagy nyákos e1jedésbe megy ~í.t. 

Syrupokhoz inkább a nádczukor haszmí.ltassék, mert az 
főzés közben nehezebben alakul át gyümölcsczukorrá. · 

A czukor a sértellen bőrt vizelvonás által szárazzá teheti, 
hámfosztott felületeken ezáltal f::í.jclalmat is okoz, mely az ömlés­
folyamat nagyságával arányos s szárító hat~í.su. A szájba véve 
a nyákbártyák ingere folytán bővebb nyálfolyást eredményez, 
mely nyálban tejsavas erjedésbe menve át, savanyu izt s enyhe 
hurutot okoz. Nagy adagjai az átszivárgási együttható értékét a 
kalium aceticumhoz hasonlóan emelik; a czukor a szervezetben 
Knzny, Gyógysz. Lexicon IV. 12 
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tejsavvá majd vi~re é~ C02:ra, bomli.!~.· mik.özhen sok .. meleg 
szabadul fel s mmt hoemelo lapszer JOB tekmtetbc, a szavelek 
felép;tésében nem vesz rész}. . . " , 

A czukorport a gyógyaszatban mu~t po~·o.k v1voszer~t s 
syi·up alakjában minl izjavilól alkalma;.zak. Hazt szer gj:an~mt, 
mint hintő port renyhe külemü fekelyekre s szembchmlesre 
is ha-;zncilják; hig borszeszcs oldatcit bör;aslagodásokra kenve 
azok csakhamar leporianak s lekaparhatole 

Midőn igen finom cznkorport akarunk készíteni, a raffinált 
czukrot 60 -ra heYitve meleg mozsárban dörzsöljük széL 

Saccharum alcalinum Vichy : áll ~)5 gr. czukorporhól és 5 
gr. natr. bicarbonicumból. 

Saccharum aluminatum = Alumen sacclwratum. 
Saccharum amylaceum, saccharum uveum, keményilőcwkor, 

krumplicznkor; kagylós törésü, súrg~1sfehér, szappankinézésü 
tömeg, mely burgonyakeményítőből képződik hig kénsav heha­
tására. Émelygős izü, tartalmaz 70"/0 glycosél, 15"/o dextrin!, 
vizet s idegen anyagokat. Alkalmazzák a sörfőzésbell és maláta­
készitésnél. L. G l \'Cos e. 

Saccharum calcareum = Calcium saccharatum, l. o. 
Saccharum candium, kandis cznkor, sc.lrgacznkor, a nüd­

czukor vizoldatából p. o. egy az oldalba helyezell zsinegre vagy 
fára jegeezeelő czukor, l. Saccharum. 

Saccharum cetacei. l Celacetwl saccharalum. 
Saccharum crystallisatum = Saccharam canclium. 
Saccharum lactis, laclose, sal. laclis, lejcznkor: C12 l-b 011 

+ H20 =360; eme czukor a magzatvizben és a lejben talál­
ható s az utóbbiból oly módon állitják elő, hogy az édes savát 
besűritik, midőn a tejcznkor igen kemény, ~íltelsző rhombos 
oszlopokban jegeczedik ki; ezt ujból felolclják, állati szénen 
szúrik s ujra jegeczilik. A jegeezek l 52 f. sulyuak. poruk fehér, 
szagtalan, légálló. gyengén édes izü. 6 r. hideg, 2 5 r. meleg­
vizben oldódik, de szörpöt nem képez. a poláros fény sikjc.ll 
[(a) j = 59°] értékben jobbra hajtja; alcohol, acther nem oldja. 
130 '-nál elveszti jegeczvizét, 170 -nál pedig megharnulva laclo­
caramellé lllakuL Lugokkal vizoldatban egyesül; a fémoxyd­
vegyeket reducálja minl a glycose; hig savakkal főzve galaclo­
sere boi?-1lik, mcly élesztővel hamar alcoholos erjedésbe megy 
át. Állati anyagok s erjesztők behalúsára lej-, vajsavha megy út, 
HNOa-mal melegitve borkő-, szöllő- és sóskasav mellelt főleg 
nyálkasav képződik belőle. 

A tejczukor mint tápszer szerepel főleg oly csecsemőknéL 
kik anyatejet nem l{aplak; adható oly esetekben is, midőn a 
gyomor érzékenysége miatt czukorfélékel s keményitől adagolni 
nem lehet. Mint vivőszert alkalmazzák a cukor helyett hygro­
scopicu" szerekkel, az Egyesült Államok s a helvét gykv. némely 
s·záraz kivanatot nem dexlrinnel hanem tejezukorral készíttet, az 
ily készitmények nem neclvs7ivók s abstractumoknak neveztetnek. 
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Saccharum liquidum seu mucosum . Syrupus simplex. 
Saccharum mannae = 1\Iannit. 
~acchat·um officinarum, czukornüd, a pázsitfélék genusába 

tar·~o~o. mag_as náelter~1elü kóró, melynek eredeti hazája India 
s Chn~a, ~m1l s_zanszknl (sarkura), arah (suchara) és persa (sakar) 
neve Is lmonyil, de nagyban termeszlik Közép- és Dél-Ameri­
ldhan. A czukornáelültclvények 30 évig is használhatók, .mert 
a n:íd kilelelő 1araczkja ujból kihajt. A hajtásokat még virág­
zús előtt tőbő! levúg,jjk, kisajtolják s a nedvből a czukrot ké­
szítik. L. Saccharum. 

Saccharuni plumbi = Plumbum acetictm1 cryslallisatum. 
Saccharum Saturni = Plumb. aceticum crystallisatum. Az 

eczetsavas olmot édes izénél fogva nevezik czukornak. 
Saccharum tostum, tabulae ca:harrales, · catharcetli, pergelt. 

cwkor. oly módon készül, hogy cwkorport serpenyőben foly­
tonos keverés közben addig olvasztunk. mig folyékony lesz, de 
caramelszagol nem üraszt, ekkor adunk hozzá egy késhegynyi 
soda bicarbonát, hogy fölfuvódva porhanyós legyen. majd kevés 
vanilin! vagy sueens liquiritiaet s jöl fölkeverve kiöntjük egy 
előzelesen cacaovajazolt m~1rvány vagy fémlapra s formával 
kivúgva kihiilés után fölaprózzuk. Igen nedvszívó. azért jól záró 
celényben tartassék. A köhögésre annyiban hal enyhitőleg, hogy 
bővebb nyülelválaszlúst okozva elősegíti a nyákhárlyákon levő 
izzadmányok lcvúlúsM s kiköpésél. 

Saccharum uvarum, szöllőcznkor, krumpliczukor, l Saccha-. 
rum mnylaceum. Glycose. 

Sacculus, saccus = zacskó, tömlő. 
Sacer ignis = Orbáncz. 
Sacer morbus = Epilepsia. 
Sachet, pulvin•dus, párnácska; illatos porokkal s füvekkel 

töltölt kis párnácskák. L. Pulv. ireos acioratus praetiosus. 
Sachs Gyula, jeles némel botaniens és növényphysiologus, 

szül. 1R31. X. 2-~in Boroszlóban, 1868. óta a würzburgi egyete­
men a n övé nyphysiologia világhirü tamira s mint ilyen, kutatá­
sai által az agricultunínak sok szolgálalol tett. 

SAdler József, orvos és holanicus, szül. 1791 .. Pozsonyban, 
megh. 18·19. Eleinte gyógyszerész voll. de elipiomájának meg~ 
szerzése után 1815-től orvoslant tanult s 1826-ban az orvosi 
kar dék~inja s a nemzeli múzeum őre volt, 1832 óta a botani­
cát adta elő a pesti egyelenwn. ~ehány növényt az ő nevéről 
neveztek: p. o. potenlila Saelleri, fernia Sadleriana. 

Safety, igen finom, cliónagyságu szivacs, melyet a fogam­
zás meggátlására a méhszájba szaritanak s közösülés után a 
raj talevő zsinor segélyével kive:;znek. 

Safranin, anilinnitritből arsencssav behat~isára keletkező fes­
ték, kizárólag a selyem rózsaszinü festésére használják. 

Sáfrány, L Crocus; sáfninyos tapasz, l. Empl. oxycroceum. 
Safren, a sassafras illó-olajának egyik alkatrésze. I. Sassafras. 

12* 
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Safrol: C1o H10 02, a sassafras illó-olajának főalkatrésze, 
chemiai szerkezetét illetőleg allylpyrocatechinmethylenaether­
nek tekinthető: 

/ CH2 - CH= CH2. 

~a Ha ""-g> Cl-h 

a safrolnak pharmacologiai hatása az apiollal és az olcum pe­
troselinivel egyezik meg. L Sassafras. 

Sagapenum, serapinum. gummircsina sagapenum. a ferula 
persica \Vild növénytől származó gyanta, mely azonban már 
felette ritkán haszmiltatik s csak gyüjteményckben tartják in 
massis vagy in lacrymis. A szabálytdan alaku könnyek állelszök 
s sárgabarnák, a szájmelegénél meglágyulnak, C'>ipős keserü 
izüek s gyengén assa foelida Slaguak. Tartalmaz :1-7 '/11 illó-ola­
jat, 50% gyantát, 32% mézgút, 3·-!''/0 bassorinl. mészsókal side­
gen anyagokat. 0·5-2 grammjúval pilulaalakban alkalmazt:_1k 
rnint az assa foetidát. 

Sagena gossypina = Lana gossypina. 
Sago, melroxylon. vastag, magas pálma. szárnyalt leYclü 

koronával, páros éltü fűzéres virágzattaL mely a szánJ! !előzi. 
rninélfogva a ságo csak egyszer nyílik, azután elhal. A ságó 
pálmák kérgéb01 keményitől nyernek, melyet a pápnák szegu­
kenyérnek neveznek (zngoe, sego, faccula szngu) A ságöl ugy 
nyerile hogy a virágzásakor szélhasitott fának beleit vizzel le­
iszapolják s a pépet köles majd répanagysagu gömbökké for­
málják; egy fa maga 5 mázsa ságókeményilőt is termel. A leg­
több ságó Borneon, Sumalran, Uj-Guineán és a 1\Ialeclivi szige­
teken állittatik elő s mint a keményítő, tápszer gymnínt hasz­
náltatik, L Amylum. 

Sagrad-berk = szentkéreg. l. Caseara sagrada. 
Sagradapastillák, l. Pastil. case. sagradae. 
Sagradin, az extr. case. sagrad. 20o,'o-os oldala 2o,'o spir. 

menthae piperitae-veL Hashajtó. 
Sainte-Ciaire-Deville Henrich. franczia chemicus, szül 1819. 

III. 11-én az Antillákon, me~h. 1881. VII. l. Párisban Hamar 
magányba vonulva kizárólag fizikai -chemiával foglalkozott. O 
ismerte fel s tanulmányozta a magas hönél végbemenő disso­
ciatiót, az amm. chioratum dissolialiója fölött Than Károlylyal 
tudományos polemiát folytatott, melyben a tudományos világ 
Thannak adott igazat. Elhunyta alkalmával mint a magY. tud. 
acad. kűltagjáról Than Károly lartott emlékbeszéd. " 

Saint-Germaine, (szen-zsermén) gróf, hires kalanclor, ujab­
ban azt bizonyilották reá, hogy nem m<ls volL mint Hákóczy 
FPrencznek osztrák kegydijon litkos nevek alatt élő fia. azaz 
III. Rákóczy Ferencz. 1696-1780. Sokan Portugáli.~1ból szár­
maztatják. Relytélyességét haláláig megtudta őrizni. Ö találta fel 
a nevéről is nevezett species Saint-Germaint, melynek haszná­
lata folytán magas kort ~rt el. l. Species Sai n t-Germain. 
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Sajtanyag, l. Casein. 
" " Sajtmé~eg, a roth~dt, romlott sajtban, tejben, turóban kép­

zoc~o plom~m, mely \ aughan vizsgálatai szerint (188-l) tiro­
toxmnak b17:onyult; ennek képződé-;ét még egy eddig nem is­
n~ert bactemun. okozza. A mérgezési tünetek helybeliek s álla­
lanosak s eszenni a g\'omm· és belek avuladásos meabetegcdé-, l . l l . t> J t> se Jen. az IC egrene szer részéről erős remecrésben ráncrásokban 
és sulyos deliriumokban nyilvánulnak, a h~lül 2-t' ór<'inlJelül be­
állhat A gyógykezelés a méreg eltávolitásállól (hánytatók has­
hajtók) és tüneti k~zelésből áll (izgatók, bódilólc) 

Sajtó, prés, a laboratoriumi berendezés egyik szükséges 
eszköze. Áll egy vas vagy sárgarézhengerből, melynek első ol­
dalából V alaku csatorna vezet ki; a hengerbe jár egy fejjel 
ellátolt fémkorong, melylyel egy csavar segélyével a kisajtolandó 
anyag lepréselletik. A sajtók szerkezete sokkal világosabb, 
mintsem hosszas magyarázatokra szorulna, manapsüg már csak­
nem kizárólag a tinclurák ingredienliáj<inak s gyümölcsöknek 
kisajtolására alkalmniainak; a pastillák és piltliák nagybani 
elő<í.llil<í.sára szolgüló finom kiviteli'! gépeket latinul comprimáló 
gépeknek nevezik 

Sal, só, régi nomenclalurákban a sók használatos neve 
különböző mislicus és irrationalis jelzőkkel, melyek helyett a 
mai nomenclalura az illető só alkatrészeinek nevét használja, 
p. o. a sal conm cervi helyett az ammon. carbonicumot. Che­
miai lelunteiből l. Só. 

Sal absynthi = Kal. carhonicum depuratum, melyet ré-
gebben az üröm hamujából állitotlak elő. 

Sal acetosellae, sóskasó = kalium· oxalicum neutrum. 
Sal acetosum minerale = Natrium aceticum cryst. 
Sal acetosum vegetablle = Kalium aceticum cryst. 
Sal acidum boracis = Borax venet. 
Sal alcali mlnerale = Natrium carbonicum. 
Sal alcali minerale aeratum = Natrium bicarbm)icum. 
Sal alcali vegetabile = Kalituu carhonicum; sal alcali ve-

getabile aeralum = .kal. bicarboni~um. . . 
Sal alcali volatile = Ammonmm carbomcum, mnen lett a 

sajátságos •sári-klári« név. 
Sal Alembroti, l. Alembrot só. 
Sal amarum =- iVIagnesium sulfuric. 
Sal ammoniacale depurat. Amm. chioratum depuratum. 
Sal ammoniacl fixum = Calcium chloratum. 
Sal ammoniaci martiatum = Amm. chioratum ferratum. 
Sal ammoniaci nitrosum = Ammon. nitricum. 
Sal ammoniaci secretum Glaubari = Amm. sulfuricum. 
Sal ammoniaci tartareum = Cremor tartari ammoniacale. 
Sal ammoniacl volatile = Ammon. carhonicum siccum. 
Sal Anglicum seu angiorum = Magnesium sulfl:lricum. 
·sal antiepilepticum weisroanni = Cuprum sulfuncum amm. 
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Sal arsenieala Macqueri = Kalium arsenicosum. 
Sal auri crystallisatum = Auru_m chioratum 
Sal auri Figueri "._, Aurum-natnum chloratum. 
Sal Barnitzii = Zincum tannicum. 
Sal Caroliense. l. Sal. thermarum Carolinarum. 

· ·· Sal catharticum = Magnes. sulfuric. . 
Sal catharticum Glaubari = Natr. sulfuncum. 

· Sal catharticum Pearsoni = Nalr. phosporicum. 
Sal communa = Natrium chioraL 
Sal cornu cervi = Ammon. chioratum cryst. 
Sal culinare = Natr. chloratum. 
Sal digestivum Sylvii = Kalium chloratum. 
Sal diureticum vegetabile == Kal. aceticmn crystallisatum. 
Sal de duobus = Kal. sulfuricum 
Sal enixum Paraceisi = Kal. hisulfuricum. 
Sal epsomense = 1\lagnes. sulf. 
Sal essentiale benzoes = Acidum benzoicum. 
Sal essentiale chinae = Chinin. 
Sal essentiale gallarum = Acidum gallicum seu gallarum, 
Sal essen dal e r h ei = Extr. r h ei sicc um. 
Sal essentiale tartari = Acidum tartaricum. 
Sal febrifugum dephlogisticatum = Kal. chloricum. 
Sal Fontanellae causticum siccum = Kalium hydrooxyd. 
Sal Fridericianum = Natr. sulfuric. 
Sal fusibile urinae = Nalr. phosph. ammoniatum. 
Sal gemmae = Na!r. chioraL crysl. 
Sal Glauberi = Nalr. sulfuric. 
Sal Gregori = morphium hyclrochloricummak és coelein-

nek keveréke. 
Sal herbarum = Kalium carbonicum. 
Sal lactis = Saccharum Iactis. 
Sal lixivae Tachenii = Kal. cabonic. cruclum. 
Sal margaritarum = Calcium aceticum. 
Sal marinum = Natrium chioratum; tengeri sót mestersé­

gesen következőkből készithetni: Natr. chioraL 1000·0 Calcium 
chlorat. 50·0 Magnes sulfuric. 200·0 Nalr. sulf. 50·0 Kal. bromat. 
Kal. joelat aa 1·0. 

Sal marinum calcariae = Calcium chloratum. 
Sal martis muriaticus = Ferrum sesquichloratum cryst. 
Sal matris Perlarum = Calcium aceticum. 
Sal microcosmicum = Natrium phosphoricum ammon. 
Sal mirabile Glaubari = Natrium sulfuricum. 
Sal mirabile perlatum = Nalrium phosphoricum. 
Sal nitri, sal nitron = Salétrom, kalium nitricum. 
Sal oculorum cancrorum = Calcium aceticum. 
Sal Olfactorius, sal volatilis, szagsó: Ammon carbon. succ. 

20. Kalium carb. 10. Ol. lavendul. X. Oleum nereli IL Misce. 
Sal oxalium = Kalium bioxalicurn, l<alium oxalicum ac. 
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Sal peruvianum - Chinin. 
Sal panchrestum = Kalium tarlaricum. 
Sal petrae = Kalium nitricum. 
Sal polychrestum Glaubari = Kal. sulf. 
Sal polyerestum Seigneti = Kalium natrio-tartaricum. 
Sal prunellae = Kalium nitricuru fusum in rolulis. 
Sal Rupellense Kalium natrio-tartaricum. 
Sal sapientiae = Alembrot só, I. o. 
Sal Schlippianum, Schlippe só, l. Stibium sulfuratum nalr. 
Sal sedativum Hombergii = Acidum boracicum. 
Sal sedativum mercurii Hydr. boraxalum. 
Sal Seidlitzense, seu Saidsützense = i\1agn. sulfuricum. 
Sal sodae acetatum = ~atrium aceticum cryst 
Sal sodae crudum = Nalr. carbon crudum, 
Sal sodae d ep uratum = Nat r. carhoni cum d~·puralum. 
Sal suecini volatile = Acidum succinic um. 
Sal Tachenum = Sal absynthi. 
Sal tartari = Kalium carbonic. purum. 
Sal tartari alcalisatum aerat = Kalium cat·bonicum pur. 
Sal tartari causticum = Kalium hydrooxydatum. 
Sal thermarum Carolinarum, karlsbadi hévforrás vizének be­

párlása által nyert só, mely körülbelül 10 r. Na2 504-0t, 6 rész 
N az C Oa-ol. ·"1 r. Na Cl-ot és 1 r. [{z 504-ot tartalmaz. Mint has­
hajlót adhatni '1 grammot egy pohár melegvizben a natr. sulf. 
javalalai alapján. A só a magy. IL gykv, szerint hivatalos. 

Sal thermarum Carolin.:trum artefactum, mesterséges karls­
hadi só: 

Rp. Natrii sulfw·ici g1: 320. 
Nafl·ii carbonici gr. 4-0. 
NaLI·ii elzlorali gr. 10. 
Aquae dest. j'erv. gr. 400·0 

Post solutione perfecta filtra et ad crystallisationem 
sepone. Az anyalugat a jegeezekről leöntve bepárolhatjuk, hogy 
a még oldva maradt só is ldjegeczedjék. Száraz uton a karls­
hadi sót következő elóirás szerint készithétjük: 

Rp. Natrii elzlor pulv. gr. 18 
' " sulf dilaps gr. 44 

· Kalii sulf pulv. gr. 2 
Natrii bicarborz gr. 36 

1\Iisce. (Pharm. germanic. IL) 
. Sal thermarum Marienbadense : 

Rp. Nafi·ii sulfurici 250 
» carbonici 80 

chlorati 30 
Magnes. sulfur. 50 
Aquae fen·vid. 4-00 

Post solutione perfecta filtra et ad crystallisationem sepone. 
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Sal urinae fusibila Natrium phosphol'icum ammoniatum. 
Sal urinae volatile = Amm. carb. pyrooleos .. 
Sai urinosum purissimum = Ammon. carb. s1ccum. 
Sal vitae = Alembrolh só. 
Sal vitri = l\alium chloralum. 
Sal vitrioli narcoticum = Acidum boracicum. 
Sal vitrioli vomitorium = Zincum ;mlfuricum. 
Sal Vichy al'tefactum: 

R p. 
Natrii sulfurici 

11 bicarbonici 
11 c hl orat i 

120 
60 
10 

Solve, evapora el ad crystallisalionem sepone. 
Sal volatile = Ammon. carhonicum siccum. 
Sal volatile coneretum == Sal cornu cervi. 
Sal volatile oleosum = Spir. volatilis oleosus. 
Sal vomitorium vitrioli = Zincmn sulfuricum. 
Sal Westendorfi = Kénsav nehány cseppjével kevert ka­

lium aceticum. 
Salacctol, acelilsalicylsavaether: Co f-h OH. COO. CH2CO. ~[-/~, 

vizben nehezen, alcoholban, ael.herben, chloroformban oldodo, 
finom, fénylő lűket képező vegyület, 71 cc -nál olvad. ~linl anti­
septicum a salollal egyenértéki.i s hatásában is megegyezik vele. 
Alkalmazzák 3:30 aninyn ricinusolajos oldatál mint bélantisep­
ticumot choleránál s mml antirheumalicumol csuznál. 

Salactoium Walle, natriumlaclicum-salicdicum, minl neve 
is mulalja, salicylsavas és tejsavas natriumnák vegyülete, mely­
nek l %-os hydrogenhyperoxyd oldatál mint ecsetelől vagy gar­
garismát a diphteria speificumának tartják (a diphteria bacil­
lusai anaerobionok); a felfedező \Valle azt mondja, hogy a 
salactollal kezell diphleriás betegei közül egy sem hall meg. 
Mil)t prophylaclicumot diphteriajárvány alkalmával nagyon ajcin­
latos használni. 

Salak, az érczek koholásakor a nyers anyagban levő sili­
cátoknak s fémoxydoknak megolvadt s kihülve zománczkiné­
zésü kagylós törésü terméke; az alcalisilicMok salakja 1200-
1900 ''C.-nál, az ólum, vas, földek szilicMjai 2100-2"100 "C.-nál 
olvadnak. szinök a basistól függ, az ólomoxyd, földek silicátjai 
szürkék, a vasoxydul és vasszulfidéi feketék. 

Salamon kulcsa, l. Clavicula Salamonis. 
Salamonpecsét, sigillum Salamonis. polygonatum off. földi 

borostyán, sulyfű, a liliomfélék családj~iba tartozó s a gyöngy­
virággal nagyon egyforma növény, de hosszucsövü virágai által, 
melyek a nagy levelek lövében erednek, alt.ól megkülönböz­
tethető. Vastag tökéjén az előbbi évek hajtásai helyén pecsét­
forma benyomások vannak. A . tőke (rad. sigilli Salamonis) con­
vallamarint tartalmaz s mint házi gyógyszert a nép törésre 
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használja borogatásként Levele s virága mérges, a liba meg­
döglik tőle. 

~al,áta, l. Lacluca; sal_átának neveznek általában minden 
oly noveny- va~y huskevereket, mely jól meg van sózva (sala­
lu,s ... a .m -= ~ozo.ll) p. o. ugorka, osztriga, hering, stb. csak 
kesohb nevezlek '~n' killönösen a saJátákhoz leaalkalmasabb 
növényt, a laclucát. 0 

Salátanedv, l. Lactucarium. 
Salep, radix seu tubera salep vel salah rad. archidis mo­

rioni?, salepgyökér, a kosborfélék különbö~ő fajainak: mint 
or~lu~, ophrys, J?lathanlhera stb. Európába1; és Ázsiában tenyé­
szo fuvek gumoJa. Leggyakrabban az orch1s mascula L. orehis 
mario L. és orehis coriophora gumöit használják (l. o) Az in­
diai kereskedés salepje (sálib misri) az eulophia camp~tris és 
fajaitól van. A gümőket virágzás után ássák ki s csak a telel­
tekel. melyek a jövő évi növényt táplálták volna, szedik össze; 
megmossák, forró vizzel leöntik s enyhe hőnél szárilják, mi­
dőn a neclvdus gümő szarmzerü lesz, keserü izét s szagát 
elveszti. A gümők (lubera salep) peléded vagy hosszukás ala- . 
kuak, a jden évi, tehát elvetendő gumó 31/ 2 cm. hosszu, a jövő 
évi kisebb, félig Mlátszó, szaruszerü, fehéresbarna, porrátörve 
l grammja 40 gr. vizzel forralva kocsonyát képez, mely által 
a sokszor közéje kevert colchicumtól megkülönböztethető. 

Tartalmaz 48% mézgát, mely legnagyobbrészt bassorinból 
Ml, hidegvizben is oldódik. a mézgás oldat magnesia vagy borax 
hozzáadására slírübb lesz, plumb. acet. azt nem csapja le, ellenben 
ammaniük vagy borszesz igen. A száraz mézga cuoxamban ol­
dódik, E/NOn-val sóskasavat képez·mint a cellulose; keményitőt, 
me! y m~1r a kikészités_ alkalmával megduzzad; fehérnyét, czuk­
rot, sóskasavas és phosphorsavas meszet, kaliumsókat stb. 

A salepet főzet alakjában mint bevonászert használják 
hurutos hasmenés11él, mely esetben a bél bennéke és fala közt 
az érintkezést ugy a hogy hátráltatva, megvédi a gyomorbél 
falát az izgatásoktól s ezáltal s az ömlésfolyamat hátráltatása 
által is annak l'lválasztását mérsékli s a hasmenésre enyhitőleg, 
gyógyitólag hat. L. Decoclum salep. 

Salepnyák, l. Mucillago salep. 
Salétrom (sal nitron) l. Kalium nitricum 
Salétromossav és sói l. Acidum nitrosum. Nitrite:c 
Salétrompogácsa = Kalium nitricuru fusum in rolulis. 
Saléromsav és sói l. Acidum nitricum. Nitrátok. 
Salicin, salicina: CoHn 05. OCo H.J. CH2 OH, glycosida, mely 

a különböző fűzfák (l. Salix) kérgében s nyárfák levelében for­
dul elő, az osztr. V. angol és amerikai gykvek szerint hivata,. 
los. Fehér, fénylő, keserü izü, vizben és alcoholban oldódó je­
jegeczcket képez, melyek 198,n-nál ~nego~v~~nak, kihülé~l~or j~­
geczes tömeget képez. A P.ola~·os fen)' s1k~D:t ba!ra fo.rdltJa. _lo­
mény H 2 SOi-val vörös rutinkensav es ruhhn kepzodtk belole, 
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HNOa-val picrinsavat és sóskasa':at a_d, hig sav~kkal, enulsinn_al 
érintkezve vizfelvétel folytán sahgemnre bomhk. Alkalmazzak 
0·50-1·0 grammos adagokban mi\lt a chinin és salicyl helyet­
tesilőjét, hatás tekintetében azonban azokat meg. sem közeliti. . 
Az •antiarthrin• nevü csúzellenes szernek alkatresze. 

Salicylaldehid, acidum salicylosum, Ol eum spireae ul mar. 
Salicylamid: CIJ H-1 OH. CO. N Ha, az oleum gaultheriaeből 

~lllitják elő, hogy arra tömény amm_oniaoldatot, ha_gyn~k hatni. 
Actherből átjeaeczithető lemezes Jegeczek, sargak, Iztelenek, 
hidegviz nehez~n (1 :250) me! eg viz, alcohol, ae ther, chioraform 
jól oldja .. Alk~lma~zák 3 órá~ként _O·lö-0·25. gammos_ adagok­
ban mint antisepllcumot, anlip)Telicumot anl!rhenmaticumol a 
salicvlsav helyett. 

· Salicylatok, a salicylsav sói. 
Salicylid, a cyclikus esterekhez tartozó vegyület, mely a 

salieylsavból képződik, ha azt toluolos oldalban phosphoroxy­
chloriddal kezeljük, miclőn két vegyület keletkezik, melyek egy­
mástól chloroformmal elválaszthatók. me lyben a polysalicylid 

1 nem oldódik. Az oldalból a salicylicl szép koczkaalaku jege­
czekiJF n krislál yosoclik ki 33·21o 'o chioraform mal. Indi ferens ve­
gyület a következő képlettel : 

. { (l) co. - o (2) l c 
C6H4 (2)C OC(l)í oH.l; 

a salicylidot a vegytiszta chioraform előállit::is::ira alkalmazz~ik, 
mivel legcsekélyebb fertőzn1ény elég arra, hogy ne képezzen 
jegeezeke t. 

Salicylresorcinketon, trioxybenzophenon: C6 H.1 (OH). CO. 
C~ H3 (OH)t [l: 2: 3]. 

Salicylsav. l. Acidum salicylicum. 
Saiicylsavas ... l. ... salicylicum. 
Salifebrin. salicylsav és antifebrin keveréke s ezek ja val­

latai alapján főleg czúzos bántalmaknál alkalmazzálc 
Saliformin, hexamethylentetraminsalicylal : C,; H

12 
N_1• C11 H-~. 

OH. CO. OH; savanyk::1s izü, vizben és alcoholban oldódó fehér 
jegeczes por, mely főleg hugysavoldó s hacterieid hatásámli 
fogva a hugyulak bacteriumos megbetegedéseinél, hugykövek 
oldására napi 1-2 grammos adagokban használtatik. 

Saligaliol, pyrogallol-clisalicylat, nehezen szétdörzsölhető, 
gyantás kinézésü szilárd test. melyoek acetonos vagy cbloro­
formos. oldalát (2-15o'o) alkalmazzák mint a pyrogallol, eugal­
lol, lem&allo! helyeltesitőjét. Igen lassan fejti ld hatását 

, . Sahg~mn, orthooxybenzylalcohol, ·a salicinnak (1. o.) hasa­
dasi termeke, de syntheticusan is előállitható a phenolból, ha 
arra formaldehyd • hat, képlete : C,; H

4
• O H. CH~ OH: vizben és 

alcoholban oldódó, keserü izü fehér jegeczes tes l, melyet oly 
adagokban s ama esetekben használják mint a natr. salicylic. 

Salipyrin. antipyrinum salicylicum: Cn H12 Nz O. C7 H., O= 
326; a salicylsavnak és anlipyrinnek moleculasulyuk arányá-
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ban való egymásrahatásakor keletkező veayület, melvnek elő-
~11litüsa következő: b J 

Fischer módszere: 57·7 r. antipyrin és <12·3 r. salicylsav 
elegyét por~.z~ll~i.ncsészében gőz,~ürdőn összeolvasztjuk, midőn 
olajszeru, lohuleskor megmeredo anyaaot nyerünk, mely Lor­
szeszben feloldandó s abból kijegeczesltenclő; 

Giusli eljcíJ'(ísa: az antipyrint előbb gőzfílrclőn kevés viz­
b~n old.juk ~. azután ,keve.t:jük hozzá a. sali.cy:savat; a ·képző­
d~ t t ~~~Js~cru _f~lya_?~kot 200 ,gr. lan~yos vt.zbet~ oldjuk, mely­
b_ol l~tl~ttles nl_an hosegesen \'ainak kt a saltpyrm szabályos át-
latszo JCgeczei. . 

A salipyrin a magy. Il. gykv. függeléke. szerint hivatalos· 
édes fanyar izii, jegeczes port képez. 250 r. hideg, 25 r. forró~ 
vizbcn, alcoholban, chloroformban savanyu kémhatással oldó­
dik, 92~ C-nül olvad, ylatinlem,ezen maradék nélkül ég el; . 1/

2 
grammJa l gramm egetelt meszszel eldörzsölve enyhe melecri­
tésre phenolgőzt lerj eszt. vizoldala pár csepp na tr. nitrosum bs 
hig kénsav elegyével megzölcliil. Alkalmazzák mint antipyreti­
cumot, analgeticumot, antisepticumol 05'-1·0 grammos adagban 
rheuma, influenza, cholera eseteiben, jó hasznát· veheini dys, 
menorrhoenál a climacleriumos években, metrorrhagiánál. l. 
Acid. salicylic. Antipyrin. . 

Salitannol, condensaliós termék, mely salicylsavból . és 
gallussavból képződik phosphoroxychlorid behatására, képlete: 
CH H1o 01 ; borszeszben alig. vízben. aetherben, chloroformban 
nem oldódó alaktalan fehér por. Antisepticum. . 

Salithymol, condensatiós termék, melyet Kollo V. úgy állit 
elő, hogy a salicylsav és thymol nalriumsóinak egyeríértékü 
keverékét 130 uc.-on phosphorlrichlorid hatásának teszi ld, a 
terméket vizzel kimossa s alcoholból átjegecziti. Akoholban és 
actherben jól, vizben kevéssé ol<;l.ódó édese.s izü fehér jegeczes 
por. képlete: Ce Ela. CHa. Ca H1. O. ()C. Co fh OH (salicylsavas thx-
molaelher). , 

Saliva = nyál ; salivantia = nyálasztó szerek; salivaUo == 
nyálfolyás. , . . . 

Salix, e nev alatt az oszlr. V. gykv. szennt luvalalos volt 
különböző fűzfák kérge -- c·;rtex salicis - mely virányunk 
egész területén előforduló törékeny fűz (s. fragilis). s más rokon­
fajok fialal ágairól tavaszszal szedetett, miclőn a kéreg könnyen 
lel'ejlhető. 0·5--0·7 mm. vastag. szivós, hajthaló kéregdarabok 
vagy csövek; kivül barnásháncsuak, belül sárgálc Főalkatt·észét 
a salicin (1. o.) nevü glycosida képezi, azonkiviil még csersavat 
is tartalmaz. A flizfakéreg 15 : 200 arányu főzetét váltóláznál 
alkalmazt~i.k, ele a chinin hatása mögött messze elmarad az. 
L. Salicin. , 

Salocoll, phenocolsalicvlat, phenolum salicylicm;n: Cr. H." 
(OC2 Fh). NH. CO CH2 -.NE/2. C7 H,i Oa, a phenocolna~ ,salicrl­
savas sója; hosszu, szmtelen, vizben nehezen oldodo tuk, 
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melyek 1-2 gr.-os adagokhan a phenocoll javallatai alapján 
használtatnak. 

Salmiak czukor, l. Tabulae liquiriti&e cum. sale ammon. 
Salmiak só, l. Ammonium chloralum. 
Salol. phenolsalicylat, salicylsavas phenolaelher: C,; H-1. OH. 

CO. O. C~ H5 = 214; a magy. ll. gykv. függelékében hivatalos; 
oly módon állitják elő, hogy egyené1:tékü natr. sa!_ic~·licumol s 
uatr. phenylicumot phosphoroxychlonddal magas honel hosszabb 
ideig hevitcnck. midőn vizelvonás folytán salol képződik: 2C.; 
H&. ONa + 2Cr. H4 (OH) CO. O Na+ PO C/3 = Na P03 + 3Na Cl+ 
2C H4 (OH). CO. O. (C,; H5); a termékből a sókal vizzel kimossák 
s ~ salolt alcoholból többször kijegeczilik. Gyengén aromüs izü 
és szaau fehér jegeczes por. vizben nem, 10 sr. borszeszben s 
0·30 s~ aetherben. zsíros olajokban oldható, ez oldat semleges 
kémhatásu. L12-43 °C -nál olvad s labdacsak bevonására alkal­
mazható. L. Obductio Na OH-ban oldva s felfőzve salicylsav 
válik szabaddá s a folyadék phenolszagn lesz. Yizzel összerüzva 
a megszürl oldat ne adjon csapadékot ferrichloridlól, Ag NOa, 
Ba NOa-tól. A salolt 1883-ban ~illilotla elő ~encki, nevét Sahli 
adta, ki először kezdte használni a salicyl helyclL 

A salol a gyomron vállozallanul megy kercszliil, de a 
duodenumban a panlo·easnedv és alcaliák állal componenseire 
bomlik s a salicylhoz hasonló módon hat s minl ilyent 1-2 
gr.-os adagokban alkalmazzák anlisepticum. anlipyrelicum, anti­
rheumaticum gyanánt; hugyhólyaghurut, rheumalismus. erje­
déslől függő gyomorhurut eseteiben, dysenteriámíl. inlluensánál 
bevált gyógyszer .. Mint antisepticumot főleg szájvizekbe (Odol) 
adják. 

Salolcamphor, 3 r. salainak és 2 r. camphornak enyhe 
hőnél öss-reolvasztott. olajszerü elegye, mely alcoholban, aether­
ben, olajakban oldódik. Antisepticum és helyi anaestheticum s 
mint ilyet fogcseppek alakjában vagy bedörzsölőül hasznüljük 
nturalgiánál, rheumánál. 

Salonczukorkák, l. Morsuli. 
Salophen, acetylpara~amidosalol; 1801-ben Goldmann által 

előüllitolt lázellenes szer, mely akkor 
c. H /OH /H . keletkezik, ha majdnem egyenlő meny-

6 '"'N ""-CO CH ' nyiségü salicylsav és paranitrophenol 
• 

3 megolvasztoll és 170 °C.-ra hevített 
kt;ve~él~ér~ phosphoroxychloridot hagyunk befolyni, midőn a 
kepzodo mtroester alcoholos oldatban ón és sósav behatása 
által reducálandó s sósavval a salicylsavamidophenylesternek 
ónchloridkeltőssója képződik, meJybol az ón kicsapása utétn az 
acther szádúval kiválasztatile Ezt va rendes módon acetylozzák 
s a salophent alcoholból kijegeczitik. Közömbös kémhatásu, iz 
é~ szagnélküli fehér lemezkék, salicyltartalma 51 OJo, vizben alig, 
alcoholban, actherben eléggé oldódik. 188 cc.-núl meaolvad, s 
erős kormozó lé1nggal maradék. nélkül ég el. 

0 
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Borszeszes olelala forralás után a Ieveaón meakékül só­
s~vvnl pedig salicylsav vülik le belőle; tör;ény al~lis olelala 
sos~vval ~ultelitvc s alcohoJial főzve eczetacther szaaot ad · 
fet:nchlot:Icldal. sárga vál~1ányt képez. A gyomorban a ~alophen' 
s~etbomlik salicylsavra es acetylparaamidophenolra. Alkalmaz­
zak .1-2 gr.-?s acl~gokb~n mint a salicyl helyettesítőjét anti­
septicum. antipyreticum es analgeticum gyanánt. 

. ~alosan~i!.l, ol~um santaliban oldott salol, melyet Dr. Halle 
berltm cllemiat gyara hoz forgalomba. L. Oleum santali. 

Salsilago, a sóoldatok régi neve, analog· elnevezés a muci­
lagoval. 
. Sa~u~rin, igen általános haszn1latra való specialitás, melyet 

VIzzel h1gitva haszmílnak zuzódásokra, rovarcsipésre, bedörzsö­
lőiil rheumáncil. fogfüjá-;ncil. Következő anyagokból áll: Eczet­
sav 2, eczetae;her 25, alcohol 50, viz 23. 

Salubrol. tetrabrommethylenbisanlipyrin; szagtalan állandó 
por, mcly methylantipyrinből keletkezik brom behatására; a 
hromot lazán tartja kötve s mint ilyen, erős clesinficiens, a 
jodoform pótszere. 

Salumin, alumínium salicylicum; két ily vegyület van, az 
egyik a soleuninium insolubile, mely képződik valamely alumi­
niumsó oldatából salicylsavsóval való lecsapás. által; vöröses 
fehér laza por, adsringens és antisepticum, tőleg az orr és 
gégefő hántalmainál használják; a saluminium solubi/e fehér, 
vizben oldódó por. mely az előbbi készítményből képzqdik 
ammaniával való kezelés alkalmával. Ugyanoly hatásu, mint az 
előbbi. . 

Salus, a rómaiaknál a jólét,nek s egészségnek istennője, 
Sanilassal egyenrangu fogalom. Ülő fiatal nőnek ábrázolják, ki­
nek kezére kigyó csavarodik. 

Salv.ia, zsálya, erős illalu félcserjék vagy füvek az ajakos­
virágnak rendjéhen mintegy 450 fajjal, ezek közül hazánkban 
16 honos; a magy. II. gykv.-ben a kerti v. orvosi zsálya levele 
- folia salviae officinalis - hivatalos. A növény maga 30-60 
cm. magas, évelő szára négyszegJetes és bársonyos, a levelek 
átellenesek, nyélczések. igen ránczosak, 2-3 cm. hossznak és 
O 50 cm. szélesek, zöldes szürkék, különösen az alsó felületen 
szúmos olajtartó mirigy van, melyek. az öregebb levelekben 
azonban hiányzanak; illatos szaguak, keseri.i fanyar izüek ; a 
virágok kékek vagy pirosak, ritk~ín fehérek s 6-sával álpörge­
tőt képeznek, a kehely nagy, kissé felfuvol t. J Lmius és juliusban 
viráazik s a levelek virágzás elölt szedessenek le. Ne tévesz­
tessék össze a mezei zsálya s skarlátzsálya szivalaku le­
veleivel. Tartalmaz illó olajat, a friss növény 0·25, a száraz 
0·75"/

0
-ol (l. Oleum salv.iae), csersavat, keseri.ianyagot s növény­

részeket. Hatóanyaaait viz és alcohol kivonja s főzetét 10 : 100 
an1nvban bélhurut~s idült hasmenésnél használják, nemkülön­
ben "szájvíz gyanánt is mint összehuzó s · illó olajánál fogva 
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antisepticus szert. A aörögországi salvia pomifera leveleit ras­
komilia thea néven ür~Ijük, a chinaiak is keverik azt a thea közzé. 
A salvia neve valósziniileg a salus = jólét szóból származik. 

Samarium, Sa = 150, luirom v é. igen ritka, kevéssé 
isn1ert elem, m~Iyet Lacog. de Boisdaubran fedezett fel a 
samarslmt nevü :.ísványiJan . 

. Sambucus Ebulum L., Elmium humile Garc. ' gyalog- vagy 
földi bodza, borzag. a caprifoliacelák családjába tartozó cserje 
vagy. kóró az egész föld mérsékelt öv~ _alatt, h~sor_1l~. a_ gyepi 
hodz&hoz, csak l meter magas, leveJer ;)-9 levelkelwl allanak, 
a piros virágok htl.rmas elágaztisu sütral képeznek. A fekete 
bogyó (l. Baccae ebuli) s az abból készült lekvár (1. Hooh ebuli) 
régibb gykv. szerint hivatalos volt s minl erős vrzelelhajló szer 
volt haszn<ilatos. · 

. Sambucus nigra, bodza-, borza- és bocafa, gyepübodza, a 
caprifoliaceák családjába tartozó 3-10 meter magas fa vngy 
~serje p~ilhállan, átellenes levelekkel; úgy a törzs, minl az ügak 
igen vastag velőállományuak. A virágzat L) -20 cm. széles lc­
rcbet képez (cymae, ilores sambuci) s a magy. II. gykv szerin 
is hivatalos; a virágzat ötsngaras, sokvircígu, 2--3 mm. átmé­
rőjü virágai 5 fogasak. a szirom rövid cső, az 5 bimpor a szi­
rom csöves részébe heillik; a bimpor sárg<l. \'irágnyil<ískor 
száraz időben szedessék s árnyékban szárillassék. Tartalmaz 
illó olajat. gyantát s mézgá~; az illó olaj emeli a verejték el­
választást s e mialt a virágból 10 : 100 gr. készitell forrázalot 
mint izzasztót adják légutak enyhe hurutjánál, csekélyfolm 
csuzos bántalmalmál, meghülésnél. 

A gyümölcs -· grana actes, haceae sambuci - borsónyi, 
fekete csontár, hárommagvu, belül biborszinü. kellemes savanyu 
izü .. Tartalmaz almasava t, zsirsavat, viaszt, mézgát, szöllőczukrot, 
csersavat, stb. l. Roob sambuci. · 

A bodzafa latin nevének eredete visszavezethető a sam­
buca = pásztorbot szára. de régi irók emlitik, hogy Palestiná­
ban a ~o~zafából egy hangszert készitellek, melynek neve vo]t 
sambykl, mnen eredt volna a sambucus név. A babona es 
néphit sokat foglalkozik vele, a legenda is azt tartja, hogy Judás 
bodzafára akasztalla fel magát s füle rajta is maradt. l. Judüs­
füL A magyar köznép a bodzafa minclen részét hathatós gyógy­
szernek tartja, s egyrnagában valódi parasztpatik~H képez az. 
. Sanatog)m (egészségadó), glycerinphosphorsavas caseinnat-

rmrn, könnyen oldódó fehérnye praeparalum, rnint t~ipszer 
használható. · · 

Sana tol, a ph en ol kénsavasesterei nek és magasabb homo· 
logjainak keve~éke, 9·2% SOsö 27-29°/0 phenobmlfonsavakból 
áll, azonosnak látszik az aseptollal és karboikénsavvaL Desin­
ficiáló szer. 

Sanatorium, üdülohely, ma már sanatorium név alatt gyó-
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gyitóinlézefeket értenek, melyekben a betegek valamely speci­
alis orvosi ininy szerinli kezelésben részesülnek. 

Sandalinum, l. Sanlalin. 
Sandalum, l. Santalum. 

. Sand.arac, g1~mmiresiila sandarac, resina juniperi; vernix 
sicca, a ciprusfélek családjúba tm·toió Callilris quadrivalvis-seu 
thnja articulala Yahl. fa k~rgének fllt'amelszése helyén kifolvó 
sürgás. áttetsző gyánla. lörékem-, meleahen balzsa-mos fem:ő­
szagu. Bégebben belsőleg mint ·izgató s~ert használlák, ma rÍH1r 
csak Inceokhoz használják. · 

San!laraca germanica = Resina juniperi. 
Sanguinal, erganiens vas és pepton-praeparalum. mely 

a vér összes alkatrészei l tarlahnazza: 10o o haemoglobin!. 46o;o 
frissen peplonisáll izomfehérnyéL Pilula alakjában czukorral be­
vonva hozza forgalomba Krewel. Használjak chlorosisnál kiYáló 
eredménynyel napi 8-10 darabonként. . · · · · 

Sanguinaria Canadensis L. vérpipacs, a rilákfélék fajasza­
kadt füve }~.-Amerikában, Levelei ujjas karélyosak, virága ma­
gános és fehér. Gumósan megvastagodott lőkéjében s az egész 
növényben csípős sárga~piros lejnedv .van, mely sanguinarin 
nevü alcaloidát tartalmaz s hánytató hatásu. Tincluráját ·hazá-
jában mellf~1jástól használják. · · 

Sanguinarin, a sanguinm·ia Canadensis lőkéjének alcaloidája : 
C11 H1~ N04 +fh O, Barnásfehér por. chiaraformhan oldható. Sti­
mulm·s és tonicum, O 03 -0·06 grammcs adagban expeclorans. 
Sói is ismeretesek. 

Sanguinofor.m, \Vartenberg dr. által forgalomba hozott vér­
készítmény, mely az embryonalis vérképző anyagokból (csont­
velő, lép) készül. Sárgás-veres, édeses, borsmentaszagu por. 
mely legnagyobbrészben vassaccharat, tejczulwr és ·keményítő 
elegyéből áll, melyhez kevés nilrogéntarlalmu anyag és bors­
menthaolaj van keverve. Anaemiánál alkalmazzák s hatását ki-
válónak mondják. · ' 

Sanguis = Vér. l. o; régi nomenclatúrákban minden vér-
szinü pornak vagy folyadéknak neve. · · · 

Sanguis bovinus inspissatus, l. Haematogenum. 
Sanguis draconis, gummi seu resina sanguinis draconis, 

sárk~1nvvér, a calamus rotang L. calamus draco \Vilcl. (dae­
monorops clraco Mart.) kúszócserjék gyümölcsfalából kiiizadó 
gyanta, mely növények hazája Szumalra keleti részén Palem­
hang kormánnzóság, előforciulnak Bornea déli részén, ·Penang­
ban s a SZlmda szigeleken is, a benszülötlek azokal rotang 
dsarnangnak nevezile Ritluibb sárkányvért szolgaltatnak a pte­
rocarpus dra co L. (papilionaceae) és a. dracaena dra co L (as­
par[lgene) is, l. alübb. A rotangpálmák a liliomvirágnak s pálma­
félék családjába tartoznak, gyümölcsük cseresnyenagyságu. 
igen kemény négyszegletes, cserépfedélszerüen elhelyezk~~ett 
hurkalattal bir, melyből a gyümölcs érésekor nagy menny1segü 

/ 
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gyanta izzad ki; azt megszáradás után leszedik oly módon, 
hogy a gyümölcsöt zsákbaléve püfölik s a kiválogatott gyantát 
a napsugár melegénél vagy melegviz segélyével 1-1·6 cm. vastag 
pálczikákká (s. dr. in baculis) vagy magyorányi szemcsékké (s. 
dr. in granis) alakitják s liimaia levelekbe takargatva, Bandsar­
massin át küldik világgá. Eme két minóség a magy. I. g: kv. 
szerint hivatalos voll. Silányabb féleség az. mely idomtalan da­
rabokban - in massis - kerül hozz<ínk, rnivel 2/o 'o növénY­
rési is ·van belékeverve; egészen rossz áru a lepén)}alalm -ln 
piacentis - készitmény. mely úgy ülliitatik elő, hogy az össze­
zuzott magvakat vizzel főzik s a fenn uszó veres anyagal le­
szedik és 8-ll cm. átmérőjü levényekké formáljúk. A sár­
kányvérról nuir Dioscorides is tesz említést cinnallaris néven. 
A g)·anta fekete veres, törve czinóberszinü, feliilete csikozott és 

-- kemény. törékeuy, szagt,alan és majdnem iztelcn. 120 '-nál olvad 
s balzsamos illatot áraszt; a!cohol, benzol, chloroform, CS2. 
ox.ygéntartalmu illó-olajak feloldják, aelher nehezen, petraieum­
aether nem oldja. Alcoholos olelatúból ammania csapadékol 
választ le. HNOa -val főzve benzoe-, picrin- és sóskasavat aci, 
]{OH-dal olvasztva phloroglucin, prolocatechusav válik Ic belőle 
Tartalmaz 80-90o 'o gyanl<ít. C2o H2o o~, me ly maró Na OH-ban 
oldódik, hevítve gőzzé alakul s az lebütve egy vizes savanyu 
s egy olajsürü csipás folyadékol képez, mely utóbbi benzylal­
cohol, toludl és dracyl elegye; ez:enkivül alkatrészét képezi a 
w.etastyrol, 3o ·o benzo~sav, phenol és z<>irsav vegyek, sóska- és 
phosphorsavas mész. . 

Porát mint közömbös festanyagat alkalmazzák fogporokba 
tapaszokba; a köznép piros szine után indulva belső vérzések­
nél, méhvérzésnél orvosságul használja. ugyszinlén »megrontott« 
szqrvasmarhát is füstölnek vele. 

A earthagenai (amerikai) sárluí.nyvér az Anlillükon te­
n);észó )'>terocarpus clraco L. gyanlúja, borsónyi. barnaszinü, 
carminvörösen pontozott darabokban jön elő, rügva csipás, 
illatos s idővel nyujtható lesz, meggyujtva tömjénszagot áraszt; 
alcoholos olelatában ammania nem okoz csapadékot. 

A valódi canarii scírkángvt!r igen ritka s a dracaena clraco 
törzsébe eszközölt bemetszések he_!yén folyik ki s idomtalan 
földes kinézésü darabokat képez. Ugyeini kell, hogy ne legyen 
colophoniummal vagy téglaporral hamisitva. 

Sanguis hírei praeparatum, száraz kecskevér, mel\'et né­
mely vidéken különbözó nevek alatt kérnek s ijedtséat61, belső 
vérzéstól, vérszegénységtól használnak. 

0 

Sanguisorba officinalis l. Pimpinella. 
Sanies = Ev, rossz természeti.i seb. 
Sanitas, Hygiea latin neve. l. o, 
Sanker. buja- vagy lágyfekély, a franczia chancre szóból 

l. Ulcus molle venerum. · 
Sano, értéktelen, nagyon reclamirozott gyermektápliszl, 
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m~ly .n,~m nu1s, mint l!evités állal dextrináll árpaliszt; sok ke-" 
meny1tot ellenben kevcs oldhaló szénll\'dralot tartalmaz. 

Sanoform. dijodsalicylsavas methdaether: CG Hz. CO. O. Clla 
(Of/) J2; 1895 nyarán állilották elő Gallinek és Courant a jód­
nak oleum \\'inlergreeme való balása ~lllal. Fehér, szaa és iz­
nélküli por, forró alcoholban, actherben oldódik, ua~·szintén 
vnsc~inhen is_:. ~)2·70o'o jódat lartnlmaz. i\Iinl a jodofo~:m pát­
szeret hasznalJak, kellemetlen mellékhalásai nincsenek. 

Sanose. a ~chering E chemiai gyár fehérnye praeparaluma. 
mely szag- és 1znélküli fehér amorph port képez, vizzel tej­
szern emulsiót ad, a 13iun;l próbát szép piros szinnel mulalja, 
Tartalmazz ~}()6o,' o !lz O l, 87 7trofo .. proteinanyago l. 73·6,1o/o ca­
sein l, 1-1'12o_'o albumin!, 2·59o.'o ásványsót s 0·0063o;o phos­
phorsaval. 

Santalaceae, sanlalfélélék, sislcmalicalig a fagyöngyfélék­
hez sorozható kétszikü növények a mérsékelt és melegőv alatt; 
zük!, flínemü vagy fás növények, örökzöklek s löbnyire más 
fák gyykerén élösköclnek. Ide tartozik a fehér és vörös sanlal­
fcín kivül még 223 rokonfaj is. 

Santalin, sanlalsav: Ct~ HH 05. a vörös santalfa vörösszinü 
fcslanyaga, n1cly a fából alcohollal aelherrel, tömény eczetsav­
val kivonhaló; vörös oszlopalaku jegeezekel képez, /\OH-dal 
olvaszlva resoreint és pyrocalechinl ad. :\live! a santalint az 
illó-olajok egyrésze olaja, másrésze nem, azok vizgálás~íra 
reagenssí'd használják. l. Olea aelherea. · . 

Santal ol, a santaium album illó-olajának 10o 'o-nyi részét 
képező sesquiterpenjeinek elegye, mely az olaJból következőleg 
dlaszhaló ki: üOO gr. sanlalolajat 60 gr. KOll-dal és 200 gr. 
90o,'o-os alcohollal 2-3 órán ál főzünk mig elszappanosoclás áll 
he. Az elszappanosodoll tömegből az alcoholokat fraclionált le­
párhís által választjuk el, miclőn szinlelen, san!alolajszagu ter­
mékel kapunk, mely gyengébb illalu minl az olaj;. Eme termék 
300°-nál forr s a és fl san!alolból áll, kissé jobbra fordi!ja a 
poláros fényt, képlele: C1ü I-b OH. 

Santaium album seu llavum. citrinum, ambrafa. sárga sall­
talfa, Keletindiában honos, a sanlalaceák családjába tartozó 
élősködő örökzöld cserje. melynek fáj ú! nuir régidőtöl fogva 
illalositásra s füs!ölőül hasznúljük; sanskrillul a fát csanelaná­
nak hívják, ebből lelt a görög Izandana majd kszüla sagalina 
véare a latinos sanclalina, saulal elnevezés. Rózs~ira és mos­
ch~sra emlékezlelő illó-olajával a rózsaolajal hamisilják. l. Par­
fumeok, Snnlalol. Hégen belsőleg mint gyenge izgató s vizelct-
hajló szerl alkalmazták · . . 

Santaium seu sandaium rubrum. lignum sanelah rubrum, a 
plerocarpus santalinus L. Keletindiában honos. leguminos.ák 
csalücljüba tartozó 1-9 meler magas fa, a helvét gykv. szennt 
a ayöi{erek felső s a törzs alsó részének fája hivatalos s 1-1·5 
mgter hosszu, czombvastag hasábokban kerül hozzánk, melye-
Knzny, Gyógysz. Lexicon IV. 13 
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ket apró forgácsokká zúznak szél j a Jorgács~k ;eres-bar;1ák, 
iztelenek, csaknem szagtalanok. G01·cso alatt v1zsgalva a fanak 
legnagyobb rés1;e J)rosenchymsejlekből állón~k l~lszik," m~lyek 
közt a hosszanll torJapon szabad szemmel 1s k1veheto soska­
savas mész jegeczei láthalöle A vörös santalfa _alcohollal, aether­
rel, eczetsavval ldvonhaló feslanyagol. santalint (1. o.) tm·tal­
maz. Alkalmazzák mint közönbös festő s enyhe összehuzó szert 
fogporokba. 

Santonin, cinndék, a cinavir~igokban levő organicus sav, 
előállitása ugy tör én ik, hogy 4 rész zúzott flores cinact 1 rész 
oltott mészszel kevernek nzután alcohollal vizfürclőn cligerüljMc 
s kisajtolják; eme míívelelel lu1romszor kell ismételni. Az 
összeöntött s megfiltrált alcoholos sanlonin oldatol lcpüroljuk. 
miclőn santoninsavas calcium marad vissza, melyel eczelsav\·al 
elbontanak s a kiválott santonint alcoholban oltl,j~1k, állali szé­
nen filtrálják s kijegeczeclni hagyjMc A santonint 1R:10-ban 
Kahler és Alms fedezlék fel, bővebben 183-1-hen Trommsclorff 
ismertette. 

Szagtalan, borszeszcs oldatban keserü izü haloldalu hasá­
hokat vagy pikkelyeket képez. melyek a kék és ibolya-ugarak 
behatásúra megsárgulnak anélküL hogy hal6.snkal . elveszilenék ~ 
az igy képzőelő súrga anyag photosantonin nevet visel, képlele: 
C2s IlM 05. 

A santonint a jegeczes santoninsav anhydridjénck lekinl­
hetjük: Ctu Hts Os = 246; 250 s. r. forrövizhen. ·13 s. r. hideg 
és 3 s. r. forró alcoholban, 72 s r. actherben és "1 s. r. ebla­
roformban oldható, alcoholos oldala a palaros fény sikját balra 
hajtja [a li = 230'1• F. s. 1·247. 170 '-n<ll megol\'ad s ki h üléskor 
ismét jegeczes lesz, magasabb hőre hevítve elveszti eme tulaj­
donságát. majd fehér gőzöket bocsájt magábóL melyek fehér 
tűkké szilárdulnak meg Gyors hevílésnél megbarnul. ClliOI·viz­
ben, savakban olelóclile ele ezen olclalukböl alcohollal. aelh rrel 
kioldható; higokkal s fémoxydokkal sókat képez, melyek olela­
tában Ca Clz, Fez Ch, eczetsavas ólom fehér, rézsók zöld vál­
mányl okoznak. Kénsav jelenlétéhen elbonlja a K2 Mnz Os-ot; s a 
Cn 01 K2-t. Az összes gykvek szerint hivatalos. 

Azonassági próbája: 0·05-0 10 grm. santonint 2 cm 8 Hz 
so,-val s u. annyi borszeszszel n1zunk, mic!őn az elegy forrni 
kezd ; ha e pillanalban 2-3 csepp Fe2 Ch oldatol adunk az 
oldathoz, vérvörös, majd iholyás állandó szineződés áll he. 

A santonin az égvényes halásn/ hasnyálhan és bélnedvben 
feloldóclik s átszivárog a vérbe s annak iholyaszinn részét a 
szinképberi megröviditi; a szinérzés megzavai·odik s előbb az 

' elmosódott szinek kéknek, később sárgáknak látszanak (xan­
thopsia), legnagyobb sanloninmérgezésnél a szinek leljesen el­
mosódnak. Egyidejüleg a szaglásban és izlésben is zavarok 
lépnek fel, melyek az idegek rendellenes müködésére vezethetők 
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Vissza, sokan azonban a sanleninnak a váladékokba sárga 
szinnel val6 oldódásából magyarázzák ki a látási zavarokat. 

, Ug.?' lálszi.k, hogy .a santon!n, az agyidegsejtek képzóanya-
gan~k t<:m_ec:elt - elemle n szm~rzés közpaniJában - többé 
kcvcsbbc allo egyensnlyba helyezi. mely az eaesz aayra kihat­
hal s az mlíködőképességének measzünlével : halált okozza. 

A sanlenin 5-7 éves gyerm~knél O 12- 0·40 ar -os adaa­
han haláll is okozolt már. mtclőn remegés, önkivül~t .lépett fcl, 
c mellell a bőrt hicleg verejték fedte, a !üla tág, az ériö­
kés és légvétel sznpora volt, a halcll állalános dermével pár 
6ra mulva ülloll he. Halál után az agy vérrel borilolt. Az 
oxyuris vermicularist és ascaris lnmbricoidest l óra alatt meg-
öli, a galandféreg azonban ellenáll neki. · 

Idegkimerülés Mtal okozolt vakságnál. mely főleg szivár­
vány- vagy érhártyalob után lép fel, a santonint jóhalásunak 
laláll~í.k, használták váltóhí.znál is; ma már csaknem egyedül 
mint vermifugumol használjük ascaris lumbricoicles ellen min­
dig valamely hnshajlóval. hogy a megölt giliszta s a fölösleges 
mennyiségü szanlenin a belekből kitakarodjék. 

A sanlonin nagy adagja gyermekeknél bélgiliszta jelen­
létében éjjeli hngytarlhalatlanságot okoz, mig egyébbiránt arra 
gyógyitólag foly he 2 éves gyermekeknek O·Ol-0·03. 8-10 
éveseknek 0·05, felnőllelmek 0·10-025 gr. adandó calamellel 
vagy más hashnjtóval egy nap 1/ 4 óránként 2-3-szor. 

l\Iérgezések leküzdésére nincsene!{ specialis szcreink, a 
mérgel hünylalók vagy hashajló ~lllal el kell tüntetni. chloral­
hydral. colfein, illatos theák jó hatásnak. 

Santoninoxim, a sanloninnak hydroxylaminchlorhydratlal 
képződő elerivalu ma : C15 I-Ita 02 NOH; alcoholban oldódó fehér 
jegeczek. Anthelminlicum mint a sanlonin. 

Sapa = seprő, üledék; igy szálunk eczet-, borseprőrőL 
Sapindaceae, szappanfafélék, a jnharfafelék reneljébe tar­

tozó növénycsalád 800 fajjaL F<í.k, cserjék vagy iszalagak főleg 
a forró tartományokban. 

Sapindus saponar·ia, l. Saponaria off. 
Sapiron, illalanyag, melyet az ibolyaszappanok készitésére 

haszn<í.lnak. de a jonont nem mulja felül. 
Sápadt = pallidus; sápadtság, l. chlorosis. 
Sápkór, l. Chlorosis. 
Sapo, szappan, eme igen fontos luí.ztartási-, pipere- és 

gyóayczikk nem eayéb, minl zsíroknak alcaliákkal képzett ve­
ayülele, sója. A zsh·ok ugyanis zsírsavaknak glycyloxydhydrattal 
képezett összetett aelherei, , melyek alcaliá.kkal hevitve . cs~re­
bomlást szenvednek oly moclon, hogy a zsH·sav az alcah fem- -
jével egyesülve szappanl képez, a glycyloxycl pedig a !ug (OH) 
csoportjával glycerinné egyesül, (Scheele) : 

[zsírsavak + glycyloxycl] + [alcali + H20] 
'- -v- -' ----

zsir alcali 13• 
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= szappan + glycerin. L. Sapo Kalinus. Ez a saponificatio 
elmélete. 

A szappm~ok consi<>lenl!ája. s lul~jclonsága fiiBg a zsiroktól; 
igy p. o. a kaiium .szappanm m1~1cl Iag~·ak s ker!oszapp~noknak 
neveztetnek, a natnum szappanar kemenyek, mmclkettl'jük viz­
ben oldható. a többi szappanok nem áldódnak rel vizhen. 

A szappant arra való üstben szabad tüzön vagy gőzrtítésü 
kaz<1nban főzik oly módon, hogy a vizben oldoll szádához 
vaay hamuzsirhoz forráskor addig adnak zsiraelékoL mig az 
elelnte fejetszerü lé megtisztul s a szappanképződés monien­
luma befejeződik. Eme pont eltaláh1sa a Ing löménységének. 
a zsir minemiiségP.nek ismerelét s tapaszlalalot igényel; a he­
lyes an1ny eltalálüsára pracliens mód az u. n. üvegpröba, 
mely :..thba"n áll, hogy az elszappanosodolt keverékből egy ke­
veset egy üveglapra önlönk: ha az zavaros és lassan denned 
meg, akkor a Ing sok volt. m; ily szappan maró hatásu, ha 
azonban a pröba megmered. de kerületén Üllelsző zsirkarika 
támad, a !ug kevés volt, a szappan zsiros lesz. I-Ielylclen ke­
verési arányt addig kell egyik vagy másik alkatrészszel pótolni, 
mig a próba sikerül. 

Szappanfőzési lríblázat natrons::appanokhoz. hogy a zsiradék 
t eljesen elszdppanositlwtó l egyen. 

Elszappanositás kell Nálroning erősséere 
"' 100 r. N atr. l Na tr. : Széns. 

Baumé fokokban 
-~---·----

oxy d oxyhicl: natr. 10 l 20 l 25 l 30 
: 

Faggyu 
l l 

1371 10·66 13·66,18·33 273 105 80 
Olajsav 11·00 14·33 19·00 287 1-13 100 8·t 
Pálma ol. 11·50 15·00 120 00 300 1:50 '115 ~9 
Cocusol. n·5o 17·50 23·00 350 175 135 103 

l l l l 
Szappanfőzési táblázat kaliszappanoklzoz, hogy a zsiradék 

teljesen elszappanositlzaló legyen. 

Elszappanosilás kell Ka!iltig erőssége 
100 r. Kal. l Kal. l Széns. 

Baumé fokokban 
oxyd oxyhyd kali l l 

--
8 l 20 26 35 

F:aggyu 16·00 19·33 2L1·00 322 129 97 72 
Olajsav 1666 20·00 25·00 2:33 13:~ 100 75 
Pálma ol. 17·50 20· 66 26·00 345 1R3 103 77 
Cocusol. 20·50 24·33 30·00 405 162 122 90 

l l l 
, Az ig): 1áp1a~t massál szappanenyvnek nevezik, melyben 

meg glycenn _es vrz van, melyeknek eltávolitása végett a szap- ~ 

i 
.. t 

·.~ 
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panhoz konyhasót adnak, midőn a a)vcerin és v1z Ievállanak, 
~ szaJ~pan yeclig f~nnmara_d. Eme eÍjárással a kaliumszappanok 
atalakJthatok kemeny natnumszappanokká, az átalakulás azon­
ban nem teljes. 

A ~ocus _és pálmaolaj _meleg !ug hozzáadására is elszap­
panosodJk, azert ezeket a p1pereszappanok gyártásánál, hol a 
s~agositcí any~~~k miatl a hevítés! kerülni kell, nagy mennyi­
segben haszna!Jak, eme szappanok maró hatásnak s az arcz­
b6rre károsak. Ujabhan a pipereszappanokat mó.s módszer 
szerint is szagosítják, oly mrídon, hogy az összemarzsolt szap­
panmassál gépekkel elkeverik az illatanyaggal, majd kolbász­
alaku hosszu ruciakba préselik s feldarabolva formába sajtolják 
azokat. 

A_ hielegen készlill szappan! enyvszappannak, a. mosott 
vagy lmózoll főzött szappan! szinszappanynak nevezik, e kettő 
keverékéből s. az u. n. töltelékből (burgonynliszt, zsírkő, sulypát, 
kréta, hamuzs1r, vizüveg sth.) áll az u. n. esc/zuegi szappan. Az 
átlütszcí glycerinszappanokat ugy nyerik, hogy a szinszappant 
borszeszben oldj<í.k, melynek elpürolgása után a szappan mint 
átlátszó tömeg marad vissza. A szappanok közüla mész szappan 
a stearingyártáshan, a zinc, ólom. hig:my, kalium, nátrium szap­
pana a gyógyászathan nyer alkalmazást. A gyógyszappanok nem 
egyebek, mint valamely szappanmassához bizonyos Ofo-os 
arányban kevert gyógykeverékek. L. Sapones medicates. A viz 
a mosó- és mosdó szappant oldás közben felbontja oldhatatlan 
savany;.t- és oldható Iugos zsírsavas sóra, mely utóbbi a piszkol 
lemarja, a Icmart piszok a lecsapódó savanyu zsírsavas só 
állal beburkoltatik s suspendálva maracl. 

A szappankészitésnél következő egységekre van szüksé­
gíínk: savsztímm, mely azt mutatja, hogy az illető zsír 1 gram­
júnak semlegesítésére luiny milligramm KOH ,szükséges; esler­
szdm, mely mutatja, hogy a zsírban foglalt összetett esterek 
elszappanositáscíra hány milligramm KOH szükséges; e kettő 
összeae képezi az elszappanosilási számot, mely ebből kifolyó­
lag n~m egyébb, mint ama lugmennyiség, mely valamely zsit·a­
clék elszappanositására szükséges. 

A szappan! Plinius szerint a- gallok és germánok találták 
fel, de nem moscísra, hanem hajfestésre haszmí.lták; mór irók 
a szappant orvosszer gyanánt emlitik s a XV!!. _században ,már 
elécwé ismert czikket képezett. A szappan gyarlasa s hasznalala 
csaí',b akkor nyerte óriási lendületét, miclőn Cl~e~reulnak kut~­
tásai a zsirokról, fölcleritette annak hasznossagat, s ma · mar 
valamelv állam m(íveltséaét - nem épen helytelenül - a népe 
által elfogyasztott szappa~mennyiségből hat<lrozzák meg a hu-
morosabb statistikusok, l. az egyes szappanok alatt. , 

Sapo aethereus, aet!1eres szappan,, a, scbészetb_e~ hasznalt 
s a felhámra tapadt zstrol~k felolelasara szolgalo szappan, 
mely frissen készült olajsavas kaliumnak alcoholban s aether-
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ben való olelala a következő arányhan: knliun~ o'einicum -HJ%, 
aqun 4Ufo, nicohol recl. 16of~ nelher sulfur. ·10o o. , 

Sapo albissimus drogmslarum, pharm, 1-Iung. II. Sapo Sze-
gedinensis. . . 

1
• 

Sapo amygdalinus = Sapo mec!Icm~ ts. .. .. 
Sapo animalis. sapo meclulae l~ov!nae, a n~~rh~velohol 

nalronltiggal készitell szappan, az amenkat gykv: szenn~ ht_:·atalos. 
Sapo arenosus. homokos szappa~·. oly moclon keszul. hogy 

finomra szitált de éles szemü homokol 100°_-nál megszáritunk 
s vizben oldolt s besüritési ponton álló natnumszappanhoz ke­
verjük, miközben a keverékheL ammon_i~ll _is. cs~pcgletünk, a 
félia kihült lömeaet formába öntjük maJd ktsajlüljuk. 

b Sapo arsenfcal_is. ad_ yrae)J,ar~_ndum, ~ll.all~méshez való 
szappan: Hp. Arsemet albt .30·0 I:aiu carbont~t b·O Camphorae 
tri!. Calcariae pulv. aa 5 O Sapoms commun. 30 O Aquae com. 

-5. Misce lege art is. 
Sapo butyricus, pharm. Dan. vajból Na OH-dal elfíállitotl 

szappan, melyet opodeldockészitésre használnak. . 
Sapo cocoinus, sapo ·amorphus, kokuszolaJ szappan. A 

coeus-olaj igen nehezen szappanosoclik ugyan, dc oly hirtelen, 
hogy azonnal megmerevedik s igy a hozzá szüksrgcs !ug nem 
lesz mind zsírsavval egyesülve, sem kisázni nem lehet, mivel 
sósvizben a szappan is feloldódik, azért rendszerint maró ha­
tásu; mivel hevílés nélkül, forró higgal is előállithaló, cosme­
tiens illatos szappanok gyártására használják. l, Sapo. EWállit­
ható a kr1vetkező módon: 300 rész friss marhafaggyul s 360 
rész kókuszolajal vasüslbet~ összeolvasztunk s ha az ol\'adék 
20" C-ra !ehült, hozzáadunk 350 rész 1·310 fajsulyu 1Ya Ol-I-t és 
30 rész 1·333 fajsulyu KOH-t s addig keverjük, mig cgynemü 
péppé válik a tömeg. A elszappanosoclás befejezlével hozzá­
keverjük az illat- és festanyagokal s a masstlt formába önljük. 

Sapo dentifricus, fogszappan, gyüjlő neve a szappanalaku 
s tartalmu fogpásztáknak. l. Kalodont, Odontine, Pasla dentifr. 

Sapo do~esticus, házi szappan, l. Sap.1 Szegedinensis. 
Sapo fe_Ihs tauri, epeszappan, májfoltisztiló szappan: Hp. 

Sapon. Segedmens. ras. 1000. Cetacei 25, Liquefactis adde Cam­
phorae 2, solutam spiritu vini, dein Extraeli fellis tauri 250, 
solutum aquae clest. quant. s. i\'lisce et odora, et semirefri-_ 
gerato effunde. · 

Sapogenin: C14 H22 02, a saponin bomlásterméke hi a sa-
vak behatásüra. b 

~, ~~P.O g~ycerini .. fluid us:, folyé~wny gly~erinsza 1~pan, egyszerü 
eloalhtasr m,ocl a_ k~vetkezo: 2 resz szabalyos kaltszappanl fel­
oldunk l resz vrz e,s l r. alc?hol elegyében s a megszürt ol­
dalhoz adunk 1·5 resz glycennt, azután megszagositjuk. 

Sapo glyceri~i transparens, l. Sapo. 
Sapo ~ysp~mcus, marseileus, l. Sapo venetus. 
Sapo Jalapmus pharm. japonic. Rp. Resinae jalapae, Sa-

l 
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ponis medicinal. aa partes. Spir. vini qu. s. ut f. massa pilula­
rum O 5-2 O gr.-os adagban hashaj tó. 

Sapo l<alinus albus, sapo mollis, albus, fehér káliszappan, 
kenőszappan, gyapotmagolajból, tiszta zsírból kaliinggal készült 
szappan, a magy. IL gykv. szerint hivatalos s következőleg ké­
szül: Hp. Aquae desl. s. gr. 100, calcfiant in patina porcellanea 
bah1eo aquae, dein salve Kalii hydrooxyclali gr. 40, ed sensim 
adde Olei sesami gr. :2.00. Saponificalione, sub aaitalione con­
tinua. incobante. admisce: Spirilus concentrali ~~O. Saponem 
enatum evapora ad pondus gr. 300. Fehér, kenőcsszerü, vizben 
és alcoholban Iugos kémhatásu folyacléldd. oldódó -massa. Pa­
piroson ne hagyjon zsirfollol. l. még Sapo kalinus venalis. 

Sapo kalinus venalis seu viridis, sapo mallis venalis, zöld 
~zappan, káliszappan Kemény kenőcsállományu, áttetsző, inkább 
siirgüs szappan, vízben, alcoholban oldódik, papiron zsírfailot 
nem hagy hátra A magy. Il. gykv. kereskedésből .szerezteli azt 
he. Eme szappanl oleum jecoris. - lini, - raparum, - canna­
bis ke\'erékéből készílik oly módon, minl a sapo kalinus al­
bus!; eme olajokban foglalt zsii·savas lriglyceridek /{OH-dal 
következéíleg bomlanak: (C 11, Hs1 0)3. Os Cs fh+ 3 KOH =3 C1a 
Hs1 Oz [( + C,, I-Ir, (Ol-[)s l. Saponificalio. Eme szappan L10ojo zsír­
savat larlalmaz 8o o (KO)- hoz kötve, a többi alkatrész (50o/o+ 
2o o) glycerin és vizből <íll. A szappan szemcsés kinézésének 
elérésérc nalrium-szappant, krélát is kevernek hozzá. A Hebra­
féle kúliszappan f'aol::.1jból, KOH-ból készül s kevés alcohol is 
van hozz{i keverve. Az angol gykv. zöldszappana faolajból ~s 
fú COa-ból készül. 

A zölél szappan kevés vizzel erősen habzik, igen sok viz­
zel keverve KOI-J és glyccrin megy oldalba s savanyu zsirsa­
\'as só csapóclik ki, melynek leesapód<ísüt Na Cl előmozdilja. A 
szappan habzásál a földsók megakadályozzák (kemény viz), mi­
vel azok oldhatatlan zsirsavsókal képeznek. A szappanban levő 
K a levegőből állás közben CO:?.-l vesz fel s KHCOa-clá ala­
kulva borszeszben nem oldódó maradékot ad. 

A kaliumszappan alkatrészei a következők : palmitin-, 
slerin-, oleinsavas- (legnagyobb mennyiségben) és lenolajsa­
vas kalium, mely utóbbi kellő tisztán csaknem folyékony, gly­
cerin, viz és 2ojo idegen anyag. A kaliumszappan a Sapo czim 
alatt leirt módon homlik fel s fejli ki hatását, ele a szabaddá 
váló KOH a hám alatti szövclekct megcluzzasztja igen erélye­
sen, ezért a luim megpuhítására s leválaszt;;1sának elősegítésére 
pikkelyes kiüléseknél, rünnél, bőrkorpásadásnál használják. Bel­
sőleg erélyesebb a sapo medicinalisnál. 

Sapolan, a naplllából előcíllilolt s megfelelő mennyiségü 
szappan hozz~ikeverése állal készíleft kenőcsalapanyag. szappa­
nos vaselinnek tekinthető. 

Sapo medicatus, gyógyszappan. az ujabb dermalologiában 
elterjedlen használt, gyógyszerekkel kevel'l szappanok, m~lye-
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l l S · et· U:r111a Bcraer stb ()t'ofessorok compositiói sze-{e Wlmm , _" ', b . " l "l U , 
rint a szappangYárak ~lllitanak elo ~oc1 ~tsszaJ~p~n1 >Go(). 01111~a t1~nar Uass·ÍJ·a·a következő· Hp Se)l taurm1 l. e1 o 1var. szappa111 , ' ' ,.. · · 1,,. ·. \ a • ·a , . , .. J t 
20 Nalrii caust. 3J0 B. 60. tal.. sa po. l 17.) 0 0 .) sz_et e {C .a 

: •1sztal-'1a,·s·íau massáhz keverJük s formaba saJtolva kl-meg . p< ' 'b. 'n ' • 
préseljüle P. o. . . .1 . 1 · t 1 "l 1 .- 0 , 

. Sapo benzolliafus: az elszaJ~panosltanc_o o aJa c o~>. 0 o o 
henzoeayantával 2-1 óráig diger:.ll1nk s. az_u~at! szappanost!Juk el. 

S~po bonr.vafus: ~me szappan -~{CSZlteschez a szappanmas-
stl.hoz 10% nalr. boractcumot !{everunk. . 

Sapo campharatus: 11p. Corpor. sa p. _medt~at. ~00. _Can~­
phorae gr. 25. A camphort az els7.appanos1ta~1do . ~~~J _egy _Jus 
részében oldjuk fel s csak az elszappanosoclas vcgclele adjuk 
a massúhoz, 

Sapo carbalatus: 50 rész je~ec7;es carb~lsaval_ Jelol~lunk 
25 rész 90o,'o-os alcoholban s aprankenl hozzakeverjuk ~bO r. 
szappanmassához. 

Sapo Clllll acielo gallica; eadem moclo paretm. sicut sapo 
boraxatus. · 

Gvóayszappanok készülnek hasonló módon creolinnal. ly­
sollal, Íchliollal, naphtollal. sublimúttal, salicylsavval, zincoxyddal 
stb. Fonlosabbak még a Sapo picis, Sapo sulfuralus. l. o. IZé­
nyelmesen kezeillető gyógyszeres szappanok készülnek a savo­
nalnak nevezell készitmém·nyel. 

Sapo medicinalis, sapo amygdalinus, orvosi szappan num­
dolaszappan, a magy II. gyh. szerinl következőleg készül: Hp. 
Natrii hydrooxydali solul. panel. spec. 1·35 (25o,'o) gr. 100. In 
balnea aquae Jeniter calefaclis admisce: Olci amygdalarum 
dulcium gr. 200. Saponificalione peracta refrigercnl sub agila­
lione continua, donec massa homagenea spissescere incipil, 
dein in capsulas chartaceas effusam cl loco lemperalo sicca­
ta.m serva. A szappanosodüs eme előirüs szerinl lassan megy 
vegbe, de 38-40o,'o viz hozzüadüsa állal siellclhelni lehet azt. 
Feh_ér: eny!1én Iugos kémhatúsu, vizben és alcoholban leljesen 
oldo.dlk, zs1rfollot ne okozzon. 91 o/o zsirsavat tartalmaz 7o/ o 
natnumhoz kötve, a többi 2o/o vizből áll. 

Az or_vosi szappan hatása is, minl minden szappané, 
~tgyanaz, mmt a h~gy a Sapo és Sapo kalinus czikkben le van 
1_rva. A gyomorba jutolt sznppan a c1vomomedvben zsirsavra 
es Na OH-~·a bomli_k, m~ly utóbbi a g}~omor sósavúval Na Cl-dú 
~lakul s ka_ros h~las~ n!!lCS; nagyobb adagja a fölös Na op 
alla~ a !J.e_l _nyakharlymra duzzasztólag s nagv átszivárgas1 
együ!lhatoJanal. fogva hashajtólag hat mint a IZai. acelicum. 
Belso!_~~- gyanta~ ar:yngokhoz pilulamassa gyan,'ínt alkalmazzák, 
'!eml~ul~nb~n vegbellmpokba mint izgató szerl, mivel mint ilyen 
atte:J~des allal hashajtólag hat. Tapaszokha, kenőcsökbe mint 
puh1Loszert alkalmazzák. 

Sapo mercurialis Chaussier, higanylapasz: Hp. Sa pon. ve~oet. 
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pulv. 20·0 Liqu kalii causlici 1·0 Aquae deslil. simpl. 5·0 Leni­
caroJere mixtis conterendo adde Hydrargyri 12·0, cum Ung. 
hydrarg. ciner. 3·0 conterendo exlincla. · 

Sapo mollis = Sapo kalinus. 
Sapomenthol, Galicziából kikerüH specialitás csúz ellen, 

nem más, mint menlholos opoclelcloc. . 
Saponaria oll'icinalis, szappanfú. a szegfűfélékhez tartozó, 

virünyunk egész terülelén tenyésző flí. fel!iinő, csillagalaku fe­
hér vinigakkaL hosszu keskeny levelekkel, mászó szétágazó, 
ujjnyi vaslag tőkével, melyben sok a saponin (l. o.) s főzetét 
gyógyszer gyanánt a senega s quilaja helyett haszmilják, nem-" 
különiJen mint mosószerl kénves szövelek tiszlitására. 

Saponiflcatio, a szappank-épződés folyamata. l. Sapo. Empl. 
diachylon simplex . 

. Saponin, saporubin senegin, polygalsav: c32 I-154 0Is, gly­
COSidnemü vegyület, mely a saponaria off. senega gyökerében 
a cortex quilajaeban, az agroslema gilhagóban fordul elő. Alak­
talan. <Jicoholban és forróvizben oldódó s ez utóbbival még 
1:1000 arányban is habzó folyadékol képező por, csípős izü s 
gyengén savi kémhalúsu. 

Hig ás v:.\ n ysavakkal lőzve snpogeninre: C1-1 H22 o, hasad s 
pelyhes csapadék alakjt1ban válik ki. A saponin az orr nyák­
húrtyújút felelle izgatja. a szem köthártyüján pedig gyuladásos 
folyamalot okoz. A gyomorba jutva a gerinezvelőt támadja 
meg s rlcrmét, hlíclést okozhat, nemkülönben a szivnek lassiló 
és g: orsi ló központjait hűditi. A gyomorban izgatólag hatva a 
a nedvek clválasztüsál emeJi. Bőralá fecskendezve az érzőide­
gek hlíclilése :.\Ital anaeslhesiál okoz. Tiszt<í.n nem alkalmazzák, 
hanem minl decocl. senegae, quilajae. hatóanyaga jön tekintetbe. 

Sapo oleaceus = Sapo venetus, l. o. · 
Sapo oleaceus kalinus = Sapo kalinus. 
Sapo opodaldoc. opodeldoc-készilésn:: vagy a vajból, vagy 

a stearinból készült szappan! használj:.lk, mégpedig zsinegvas­
lagságu szálaklui kipréselve - in filis - Hp. ~atrii caust. sol. 
(p. sp, 1·35), Aquae dest. aa gr. 300. Slearini gr. 500. A lugés 
viz elegyét előbb 80°-ra felforraljuk s aprünként adjuk hozzá 
a reszelt slcarint, s a leljes elszappanosodüsig vizfürdőn hevít­
jük, az elszappanosodolt massál azutcí.n szitára önljük, megszá­
riljuk s poriljuk. Igen szép opocleldocot ad. 

Sapo petrolei : Hp. Saponis szegedinens. ~i~ci gr, 22. Ce­
rac japonic. gr. 10. Conscissis affunde Spir. VII~! conc gr .. 1~. 
~atrii canslici solut. pond. spec. 1·33 gr. 1.0. Dtgere_ndo a&ttan: 
doque fial solutio subdiaphana; cui acl?e Petro.let. amenkam 
optim i 33. Ole i citronell ae 2. Fort ile r agliand o mtxltone effecta, 
liquorem lepidum in moclulum affuncle . .Mosásra különböző sö­
mörös bőrbántalmaknál használják. 

Sapo phenylatus, l. Sapo mecliealus: Sapo carbolatus . .. 
Sapo picis seu piceus, kMrányszappan, a magy. II. g) kv. 
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szerint: Rp. Pulv. sapon. alb. ~r. 60. Glycet:ini. Spir. c.o~lcet:­
trat. aa 25. Sub agitalione !em .calore solt:tis a~lcle:. PI cis. h­
quidae gr. 15, N atrii hydroo:-ydali p. sp. 1'3;) gr. 8. Intu~1e ~mxta 
et semirefrigerala eiTunde m ~apsul~!11 charla,c~~m. Borbantal-
malmái a pix liquida javal!alm, alapjan ha~znalpk. , , 

Sapo. Starkeyanus .• hajdanaban .a7. ,opnu~l e.l!e:m1ergekenl 
tekintették: Rp. Sapoms vei~etae, pm t. _8, Olet let ebmth pal t. 3. 
Adaaollák labdacs alakban IS 0·20--:-0 ::>O gr.-os aclag~ldwn, 

b Sapo stearinicus, sap~, s.ebacii:l~.s yur~ts, sleani~s7.appan, 
eme szappan /ú COs-mal eloal!Ilva Iuluna zsirla.lnn crc1;1el ad. 
(l. 1\'Iargil-creme), nall'. c.~~~·b.o~ucun;mal_s_ gl~·ccnnncl 

7
szep sup­

positoriumokat (l. o.) Eloalh!as~ Yegetl ;);) r.J_egeczcs 1\azCOa-n.ak 
250 r. vizben való forró olelatahoz 100 resz reszelt sleannl 
adunk s az elegyet 1 Ónlll ál főzzük s w~/n-OS Na Cl oldattal 
kisózzuk, midőn szép fehér <szappant fogunk kapni. 

Sapo styracis, Rp:.. Sebi_~.:>Vilis, Ol~i c?co!s. aa gr. 50. Kali i 
hydrooxydati p. sp. 1-·k> gr. /;). Storac1s !Iqtucl! gr. lOU. Bals. 
peruvian ar. 5. A perubalzsam a már elszappanosocloll Uimcg­
hez keve~enclő. Bőrbántalmaknál a slyrax javallatai alapjún 
használják. 

Sapo sulfuratus, pharm. Hung. II. Rp. Pulv. sapon. alb. 
gr. 60. Glycerini Spir. vini conc. aa 25. Sub agitalione !eni 
calore s olutis et semire frigeralis admisce : Su! furis pra ee i p ita li 
gr. 15. Olei aur. corl. Ol. citri aa 0·50. dein eiTunde in char­
tam. Rüh ellen külsőleg haszmílják. 

Sapo sulfurato-jodatus: Rp. Corpor. sapon. mecl. gr. 350. 
Kal. sulfurali pulv. 40. Kalii joelali pulv. 10. Fiat sapo. 

Sapo Szegedinensis, szegedi szappan, a magy II. gykv. 
nem nevezi meg elirecte a szegedi ~zappant, hanem árubeli 
legfehérebb szappan tartását kivánja meg - Sapo aibissimus 
clrogui.starum. Ez disznózsirból és faggyuból készül minl a ve­
lenczel szappan s főleg sleariusavas és palmilinsavas nalriumot 
tartalmaz. 1 rész szappan 6-szoros mennviséaü hia alcoholban 
hevités k?zben feloldv~, lehűlés után kocson)·<H l~épezzen, mi 
a.mak a jele, hogy ~laJs~appan nincs közte. Opocleldoc, gyógy­
szappanok alkatreszet kepezi. 

Sapo terebinthinatus, balsamum vitae exlernum = Sapo 
Starkey . 

. ~apo tonso~ius liquidus, borol~áló szappan : Rp. Kalii car­
bomct 10. Sapoms albi, Aquae des!. s. aa gr. 300. Olei cilri 
gutt. 20. 

Sapo ve~etus •. sapo oleaceus, velenezei szappan, a magy. 
IL gykv. sz~nnl Illvalalos; nevezik még sapo hispaniens és 
sapo. ~narseillet!s néven is. Faolajból meleg alkalmazása mellett 
keszJ!Jk oly mod?n, hogy .e~zel 1·2 fajsulyu Na OH Jugot majd­
nem , ugyanannyt menny1~~ghen kevernek, midőn enyvszerü 
massa! ~apn~.k:. ehhez ped1g konyhasó oldatot kevernek, mely 
a glycermt, folos Na OH-ot, a viz egyrészét magába veszi, mig 
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az olajsavas natrium minl átlátszatlan tömeg uszik rajtok. 100 
rész faoJaj 105 ré'>z szappant ad. Fehér, me~ nem sárguló. nem 
avasodó szappan, 70'lj0 -os borszesz feloldja, sulyából 17-200fo-ot 
veszítsen s ily száraz állapotban porrátörhető. Neutralis legyen, 
ha megsárgul, a készítéséhez faolajon kivül repczeolajat hasz­
nültak. Hatás tekintetében a többi szappanokhoz hasonló l. Sapo, 
Sapo kalinus 

Sapo viridis = Sapo kalim1s venalis. 
Sapor = Iz. 
Sapotaceae, az ébenfaképnek rendjének c~ahidja mintegy. 

330 fajjal a tropusi növén.yégőv alatt. Tejel() f<ik bőrnemli. felső 
lapjukon fénylő lcvelekkel, csillagszerü virággal s többrekeszü 
csonthéjjas gyümölcscsel. Ide tartozó gyógynövények a gutta­
percha fa, gummi gutli fa. l. o. 

Sapotoxin, quilajasav, l. Quilaja. 
Saprol, desinficiáló szer, melyet Dr. Nördlinger hozott for­

galoml~a. ~yers kre~olok keveréke ez pyridinbásisokkal, rüely­
hez szandekasan szenhydrogének vannak keverve, hogy a fo­
lyadék fajsulya csökkenjen s vizen úszszéle Árnyékszékek és 
pőczegöclrök desinficiálására alkalnnzzák. 

Sarcin = Hypoxantin. l. o. 
Sarco .... összeléteiben gyakori s a husra vonatkozó 

fogalmakat jelenti. 
Sarcoeele = Izomsérv, l. Sérv. 
Sarcoma = Húsdaganat, l. Dag. 
Sarcoptes scabiei, l. Rühatka. 
Sarcosin, methylamidoeczetsav vagy methylglycoc.oll; CH2 

NJ-J. CHa C02 H a kreatin bomlásterméke, fehér elfolyósodó 
port képez. 

Sardonius risus, keserü mosoly, melyet már Homeros em­
lit, hogy az egy sardinini növénynyel - ranunculus faj - való 
mérgezésnél lép fel. A sardoni mosoly görcsös nevetés minden 
inditó ok nélkül. 

Sárgaczukor, l. Saccharum candis. 
Sárgagyökér = Curcumae radix. 
Sárga ir = Ung. citrinurü. 
Sár·galátás, xanthopsia, a santonin mérgezés alkalmával 

fellépő látási zavar. l. Santonin. 
. Sárgaláz, sárgatiphus, a mexicói öbölben honos fertőző 

betegség, melynek bacteriuma még nem ismeretes. Eme b~teg­
ség a X VIII. sz<izadban Peruba, majd Afriküba Senegambi.ába 
is átkerült sőt 1700-ban Spanyolországban is jelentkezett. l:.me 
betegség a fertőzés utáni 2-6 napon jelentkezik ráz~ hi~leg: 
gel s igen magas lázzal s a gyomorból a tagokba lusuga~zo 
nagy fájdalommal, ehhez nyugtalanság, főfájá: járul s az eg~sz 
bőr megvörösödik. 3-'1 nap mulva a láz alabbhagy, de hs~.r­
gaság. fekete hányás és hagymázos állapotjelen~lwz:k s 3 boron 
és a szervezetben vérzések lépnek fel. A halalozas t5"/o• a 
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, , la' ·t bo" izzadás és hasmenés jelzi. Gyógyeljt1rások kö­
gyog) u s • . .. , , ' h l 't 'l· l ·ll· l · :1. zül a prophylaxison. lu,v~d az ervagasl, as 1UJ o ~a a ~a mazza ~. 
sokan· a naphtoll dicserde 
. . Sárgarépa = murok. d~ucns car.? t.~. .. " , .. , 

Sárgaréz. a réznek és cinlme~ knlonboz.? .?n~ny~t ~lvenye, 
1---5''/o czink halvány vörös;é. ! --;;-l~''/ 0 v?rossar~~1Va, .. 17~( 0 

t. "la sáraává teszi a rezet eaesz ::>Ü /,,-Ig, felJebb mar ~1z o tv o-Isz o• < • o . l , .. , ·t l 1·- 'JOO/ zet fehéres szinii. Hidegen nyu]l 1ato ot ven.), ac . a ~ --- 11 

czinket tartalmazó réz, mig 3~-c1,0°/0~os ötveny h1den Is melc­
gen is nyujlható. Igen fontos 1pan cz1k. L Cuprum. 

Sárgaság, l. Icterus. 
Sárga vérlugsó, J. Kal. ferroc.yanalum. 
Sáritök, sártök = Colocynti11S. , . , 
Sarjadzás, aranulatio, a gyógyulo sebeken az anyaghwny 

pótlására keletk~ző fialal'sejles kötőszövelképződés. 
Sárkányfű = Polygaia historia. . 
Sárkánygyökér ~ Rad. serpentanae. 
Sárkánypálma -= Calamus clraco. 
Sárkányvér = Sanguis draconis. 
Sarkitott fény, L Fénysarkilás. Polarisalor. 
Sármag = Semen ricini majoris. 
Sárpilula = Pilulae laxantes. 
Sarsaparilla sassa-parilla (a mexicói zarza parilla szóböl) 

sZ<ircsagyökér, római gyökér, a különböző smilax fajoknak 
forróővi Amerikában tenyésző növényei. nehánynak gyökere a 
küle!nböző gykvek szel'Ínt rad. sarsaparillae néven hivatalos. 

A sarsaparilla fajok a smilax officinalistól s a smilax me­
dica Schl.-től származnak, az előbbi Uj-Granadában, Honduras 
és Jamuicában tenyész, az utóbbi a mexicói Andesek lejtőin 
jön elő s Veracruson át kerül hozzánk; a magy. ll. gykv. sze-

o rint Mrmelyik használható ezek közüL Csupán a gyökerek s 
ne a gyöktörzs is szolgállassék ki. 

A hondurasi sarsaparilla Belizen át 6--10 cm vaslag kö­
legekben kerülohozzánk, a gvökerek vékonyak s hosszában 
kettéhasitvák, a héj liem bará"zdás, középső rétege fehér s sok 
l<em~_nyitőt tartalmaz. a faállonüny szépen kivehet6 gyiírü 
alakJabm~ zátja k~rül a velőállo tmí.nyt; bélsugár nincsen. A 
uera~rus1 sar~apanll~ egy méteres hosszu kötegekben kerül 
hozz~nk,. ~ kereg mely barázdáju, a középréteg nem tartalmaz 
kemeny1tot. 
o A ca!·acasi, baziliai vagy parái gyökér ne használtassék; 
ezek halvanybarnák, csilusak, a kéreg lisztes. Alkotórészek: 
· . · l..f!ari~lin (Fl~ickiget· "Pallota«-ja) vagy más néven smilacin, 
~mt mar t~e?eb~ 1dő ót~ ismernek. képlele C4o H1o Ű13 a szerző, 
C4s Hs~ ~1sl' lück1g~r sz~rmt, C2a H.a 01o +21f 2 H 2 O Schullzszerint. 

Krtstály alakJa ptkkely, vagy prisma, vizben oldhallan, al­
c~h_olban oldva laevulo rot<Hiót mutat [a] D=- 42·33°. Olva­
dasi pontja 177·06'' C. 
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2. Smilasaponin [Olten •saponin«-ja i\Jerck -.smilacinc-ja]. 
5 etil Ha2 010 +21/2 H, o= CJOO HJI;n ofiO + 12 H~ o. 

Amorf por, mely vizzel eldörzsölve mézgás tömeget ad ; 
fölösleges mennyiségü vizzel laevulorotáliós folyadélwt ad ([a] 
D=- 16:25"]. 

3. Sarsasaponin hosszu l(í alaku iu'islülyok. melyek viz­
ben feloldóclnak, olelala IaevuloroiMiót mulat ([a] D= 16 25) 
223·~1° C. -nál megolvad. 

A smilasaponin és a sarsasaponin higitott alcoholban 
könnyebben fölolclóclnak, mint töményben. :\lincl a három sar­
saparilla glycosida homolog. 

A sarsaparilla főzele az emésztőneelvek Ie\'áhí.sát öregbili 
s ezzel az él\'ágyal javitja, nagy adagjai azonban felböfögést, 
hányást okoznak, a nyálelválasztás, izzadás em<>llett bő, nem­
különben a vizeletkiválasztás is, Hogy a sarsaparilla mennyiben 
hat gyógyitólag a bujakóros és senyves hántalmakra. kikutalva 
nincsen. l Decoctum Zittmanni. 

Sarsaparillian Richter, l. Syrupus sarsaparillae comp. 
Sarsasaponin, a veracruzi és hondurasi sarsaparilla gyö­

kerének saponinszerü glycosiclája. I. Sarsaparilla. 
Sártök = Colocynthis. 
Sárviz, igy nevezi a köznép a hosszas gyomorhurutoknál 

fellépő epés gyomorválaclékot, melynek kitakaritását ezélazzák 
a különböző hashajtókkal, sárvizliszlilókkal. 

Sás, I. Cm·ex arenaria. 
Sassafras officinalis Nees. Laurus sassarras L. a babérfé­

Iék fajaszakadt fája Canadától Florichí.íg, gyökere, ftí.ja és k'érge 
a brit, belga, franczia és amerikai gykv. szerint hivatalos. A 
sassufras szót Willstein a spanyol sal safras = összetört kő 
szóhól sí'ármazlatja. A gyökér toiiYaslagságu s durva szivacs­
állományu, fahéjbarna kéreg fedi azt; az elkorhadó pararétege 
alall van a háncsszövet az illó olajat tartalmazó sejtekkel, mely 
annak kellemes szagol s csípős izt ad; a fa sötét verhenyes­
barna s átható szagu minl a kéreg. Tartalmaz 1-2% illó olajat, 
me! y levegőn megsárgul sőt vörös is lehet; 4-5 r. alcohol 
feloldja, fagyhidegben sassafrascamphor: Cto H10 02 v<Uik ki 
belőle, az olaj alkatrészét még 90°/0 safrol teszi; van még a 
fában csersav, festanyag. Hatóanyaga az illó olaj, mely ingerlő 
s izzasztó hatásu s e miatl forrázatát csúznál, bujakórnál, bőr­
betegségeknél alkalmazzák 10 : 100 aninyhan. 

A sassarrast Nicolaus l\Jonardes sevillai orvos írta Ie elő­
ször 1574-ben, de azt már Floricla felfedezői s elfoglalói: Ponce 
ele Leon 1512, De Solo 15:38. is megismerték s e tartomány 
binisáért folytalolt küzdelcm tulajdonképpen eme értéke~ ·drog 
mialt folyt. Clusius iratai azt is emlitik, hogy eme drog, melyet 
a benszUlöltek pavanenak, a braziliaiak anháibanak neveznek, 
~574-ben került Spanyolorszúg~a, s a ~ranczia, hug~n_?tt~k. t~r­
JCsztették annak gyógytani hatasanak Ismeretet. h.esobb1 Irok. 
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mfnt Flücki11er Laudomiere 1536-ban, Ximener 1605-ben emli­
tik hoe1y a ~assafras a tengervizet ihatóvá teszi. 

' S~ssolin = természetes horsav, l. Acidum boricum. 
Sat. recepteken a satis = elég sz~ rövidilé_se. 
sativus 3, növénynevekben gyak on s tenyeszlellet, cui ti­

váltat jelent, p. o. Orysa saliva = lenneit rizs. 
Saturatio = telilés, telilék, oly eljárás. illelve gyógyszer, 

melynél ellenkező vegyi sajálságu anyagoknak - savaknak és 
lugoknak vagy szénsavas sóknak - egyenérléksuly szcrinli 
mennyiségben való egymásra halüsüból valamely neutralis só 
s emellett szabad co2 is képződik, mely utóbbinak halüsa vé­
tetiK legtöbbször figyelembe a salurafiók rendelésénél. igy p. o. 
a Polio Reverinél. A magy. II. szerint két lelilék hivatalos: a 
Polio Reviri és a Potio magnes1ae citric. eiTervesccns. A gyak­
rabban használl telitenelő savak és Ingok viszonyát a következő 
két táblázat nmtalja: 

.l ,..:§ ~ c o ui . 
~ C)~ ~ 

10 gramm -.:: o rJ> 
~ =- .·:.... :.,;t; =..o .:-;:; .....:-E .....:..ci SD~ =~ ~:.. ...... <..) anyag -c:~ c-:._ c:~_ c;; '- ~"E c;; U ~'E 

<u ~...=: ::ac:s :::Gc-:: ~~ Z :=i z~ 
telitésére kell u 

---
g r a lll lll 

0·5211·00 
l 

Ü'<161 Acetumnál 0·69 l 2·07 0·84 1·<13 

Ac. acet. dil.-nál 1·74 3·33 2·30 6·90 1·52 2·80 4·77 

~ cit ri cumnál 7·48 1<1·28 9·86 296 6·50 12·0 120·43 

• tartaricum 6·98 13·33 9·20 27·6 6·07 11·2 119·07 

Sueens ~ilrinnéll 0·52 1·00 0·69 2·071 0·46 o 84 i 1-431 
l 

a .....; l ·-
l .8 "' .e,i 

l '-grammot -d...: . - e,i • ....; 
Cl) 

·~ CJ ~·c '"O~ 
U'-

telit 
C,) C,) C,) u.-;:: 'ö '- -~ 
< <c;; <:u <.8 ...-.-

r:/) C,) 

- H r a m lll b 

' 

5·7311·3,1 1·43119·11 Am. carb.-ból 19·11 
Kal. bicarb.-ból 10·00 300 0·70 0·75 10·00 
• carb. pur.-ból 1L1·49 4·35 1·01 109 14·49 
» » solut.-ból 4·83 1·,15 0 3L1 0·36 ,1·83 

Magn. carb.-ból 21·98 6·59 1·54 1·65 21·98 
Nai-ICOa-ból 11·90 3 57 0·83 0·89 11·90 
Na2 COa cryst.-ból 

16·991 2·09 0·491 0·53 6·99 
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A telitésekre vonatkozólag a következő szabályok iránv­
adók: A leliiést minclenkor erősfalu üveaben az eaész folYa­
dékkal hideg uton kell végezni, hogy l~hetőleg sol( CO:l n1a­
racl.jon n foly?clékban :\Jindenekclőtt a könnyebben oldódó sót 
oldjuk fel leljesen s azután adjuk hozzá a szénsavképzőt nem 
pedig mindkettől egyszerre. mert ilyenkor a folyadék kifut. Az 
üveget csak akkor duaiuk be tökélelesen midőn már csak iaen 

, N ' b 
kevcs anyag maracll oldallan ul. Szürlézni nem szabad; a teliték 
mindig ex. tempore készilcndő. A syrupokal. kivonatokat, nyá­
kol, tinclurál mindig utólag adjuk a telitékhez, mert az erős 
pezsgés alkalmával nagy habot képeznének s a folyadék igy 
hamar kifut. A lelilék 112111 mindig szükségkép teljes, hanem 
az orvos akaralához mérlen alcalicus m:trad az vagy savanyu, 
ilyenkor az illető szerhől 1/ 20 részszel mérünk többel az oldatba, 
ha m<Í.r azt elkészi!ellük. 

Saturaja hortensis, borsika flí. némelyült csombortnak is 
hívják, minl a pulegiumot; a labiaták családjába tartozó, apró­
levelü, merevszáru kóró, kellemes füszeres szagu. Főzetét 
görcscsillapitóként házi szer gyanánt használjálc :\live! sok 
dió olajal tartalmaz, nehezen emészthető busételekhez fűszer 
gyanánt használjüle 

Saturnus = Az ólom neve az alchymi<1ban; az ólomve­
gyekel is saturnus névvel jelezték a régibb nomenclalurákban, 
p. o. saccharum Saturni = Plumb. acetic. crystallisat. 

Sav, savak, l. Acidum. 
Savanyu .... sók l. ... hyclro .... és még Sók. 
Savart Felix (Szan1r), franczia physicus 1791-lS,n. Eleinte 

katonaorvos. majd egy magáuiskola physicai lanára volt, később 
a college de France-on a physicai szert~ír őre. Főleg acusticával 
s oplicával foglalkozott, a nevéről elnevezett quareziemezt a 
polarisatorok egy fajtájához használják. L. Polarisator. 

Savó, l. J ,ac. Serum. 
Savon -= Sapo, szappan. 
Sa vonal avóavszerszaJ)J)anbásis, melvet Gm ber és Müller 

' bJ :::>J " L' l ., 
bőrgyógyászok állitollak elő a következő módon : r a o R j l~Z 

· kevetnek bizonyos mennyiségü kálilugot, és alc?ho,ll.,.s az e~e­
szel hielegen összerázzák a szappanosodas befeJezeseJg; ~z 1gy 
nvert tiszta foh•adék (j"éaen tartYa) egy részét összekevenk na-

J J b . l ' . l t gyon hig sósavval, a mcly Ier:sapja a _zstrsava {fl~. ,e, zstrsava {fl 
ujból keverik káliluaaal, a n11g a teljes neutrahzalas be ne_?l 
:ill. Fontos. hogy a ~~irsavak ,~eljesen _tisztá~, legyen~!~:. A_ k_?­
zömbös szappanolelatot kenocs lwn~Jstencwra, l?esutlttk , ,l t­
látszó. faolajszappan. vizben és glycennben olclodt~{, s ezekl:.~l 
miudenféle ayóayszert maa<\ba vesz. A clermatologtaban a ku­
lönllöző des~1ficlens s anti~epticus szerek felvételére alkalmaz-
zák minl gyógyszappan!. 

Savszám. l. Sa po. r , ·f 1 , • , ·t 
Say Móricz, chemicns, szül. 1830. IX. 4. Szekes e 1er var • 
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megh. 1885. III. 11. Budapesl,~n. Eleinte mérnöl~, a ~zahads~g­
harczban Dembinszky al~ll luzme~ter volt, maJd gy~gyszcresz 
lett s a cursus! 1853-b-1-beu , Rec;;ben hallga lia .. l.~;x1~h.en a 
chemia .doclora lelt. A helylartolanacs a huclapesl! f_oreahskola 
tanárává, 18'70-ben annak főigazgatójávü nevezte lu: !kulazla 
Európát, Aegyplomol, Palesztinút s sokoldn,l~I tudasaval, sok 
szolcrálatol tell a laniiaynek. Nagyobb munknJa: Bevezeles a 
minŐleges vegyelmezé~be. (~''ordítás Fr~s.ei~ins ulú!I~. . . 

Sb. = stibium, az anl1mon chenmu Jele, l. Stllmim. Anl!-
monium. 

Sc. = a Scanclium chemiai jele. 
. Scabies = Rüh. 

Scabiosa, örclöaszem, sikkanlyu, a csoporlosvirúgnak rend­
jéhe a hélyakulfélél~ csalúdjába tartozó flínemü, ohsolel orfki­
nalis növény. 

Scalpellum, hegyes, rövidpengéjü késszerü sebészi eszköz. 
Scammonia, l. Scammonium. 
Scammonin, a jalappinnal identicns vegyület, l. .Jalappin. 

. Scammonium, scnmmonium haleppcnse, a conyolYulus 
scammonia L. nevü, Görögországban, Syriáhan, 1\is-:\zsiáhan 
honos folyondár növény gyökeréből kifolyó gyánta. melyel ugy 
nyernek, hogy a 2-10 cm. vaslag gyökerekel hemelszik s a 
kifolyó nedvet cserepekben felfogják, eme mlívelel neve: srap­
tin, honnan a készilménv is vette nevét A hozz<ínk keriilt ké­
szitmP.ny azonban ferlőz~e van, azért p. o. n némel gykv. is 
a gyökérből kivont resina scammoniae-l reneleli larlani. A ke· 
reskeclésbeli scammonium gesztenyebarna, fénylő 12-18 mm. 
vaslag Iepényekel képez, melyek repeclezellek, törékenyek, ke­
véssé likacsosak; uncloriló, csipős kesernyés izü. ~ed ves ujjak 
közölt dörzsölve fejetet képez, állásközben főleg nedves helyen 
megpenészedilc Hamisilják Ca GOa, föleles részekkel, liszles 
anyagokkal, ezek actherrel való oldásmll visszamaradnak s 
megvizsgálhatók. . 

Tartalmaz scammonint, igen keYés csersavaL mézgüt s 
ösn~~retl~n illó zsirsavakal. Halóanyagál a scammonin !eszi, mely 
hat~s tekmt~lében a gummi gulli és jalapa közl áll; mivel a 
hatoanyag VIzben nem oldódik. halásüt nem a gvomorban, ha­
nem a belek nyákhárlyáján fejli ki annak lobos· izaatása által, 
midőn savós izzadnu1ny s a belek előrehaladó kör~1ozaása áll 
he, mik hasmenést okoznak. b 

. A scammoniumot sokan a jalap~1mí.l is többre becsülik, 
nuvel ne,?l .. o~o~ ~kkora csikarás!. lVIint hashajtól a bélizomzat 
tm~ya mukoclesen~l alkalmazzák 3 óránként 0·05 grammjával 
egesz 0·30 grammig. Bélbeli lobos izaatol!sáanál kerülcndő. L. 
még Resina scammoniae. b b 

Sc~ndium: Sc = 4~ •. MendelejeiT által előre megjósolt 
e~abor, Igen r1lka chenum elem, melyet a gaclouilit nevü ás­
vanyban fedezell fel 1879-bcn Nilson. Tiszta állapotban nem 
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ismereles; sói szin telen ek, összebuzá fanyar iziiek. a scandium­
chloricl szikraspeclruma jellemző. 

Sc~rificatio, valameiy gyuladt szövetnek több helyen való 
bemelszese, ~10gy a vérzés által arra vérelvonólag lehessen hatni. 
. " ~.carlatm~, skarlát, vörheny, ösmeretlen mérgü ragályos 
ierloz? bete~seg,, 1~1elynél a bőrön jellemző scar·látvörös kiülé­
sek l_epi~.el~ lel., E_me bet_egség a 2-10 életévben a leggyakoribb 
~-~· lerto~es ~1tam l_-~-1k napon magas h1zzal, hányással, fej­
lapssal lep lel, a kiülesek előbb. a nyakon majd az egész tes­
len mnlalkoznak, az arcz többnyire menlve maracl. A scm·la­
lina igen változékony rosszindulalu belcgséo, meh· később 
diphteria, loroldob, izületi-, agyhártyalob stb. állal válhatik ha­
l;ílossü. gyógynlüs eselén a hőr 6-8 nap mulva pikkelyesen 
levcílik. A se.arlalinának specificus gyógyszere nincs, a kezelés 
liszlún tüneti, a beteg legalább () hétig ágyban maradjon. 

Scatol, (l-melhylindol: Cs l-h (Cf-ls) NH, az emberi ürülék­
ben cl6jövő s a fehérnyenemü anyagok rothaelásakor képzőelő 
szénvcgyület, mcly vizben nehezen oldódó fehér lemezes jege­
ezeket képez, az ürülék szaga a Sl a toltól származik, 

Schacie Károly Vilmos, svéd gyógyszerész, a phlogislon el­
méletnek halül<lig makacs híve, szül. 17,12. XII. 19. Stralsunclban, 
megh. 178G. \'. 21. minl gyógyszerész. Sebeele nem voll sajál­
képeni vegyész, előaclúsokat senkitől sem hallgatott, szerény 
gyógylánínak igénytelen Jahoratoriumában közönséges kemencze, 
nehány tégely, phiola és közönséges hólyagok segélyével bá­
mulatos genialit;íssal szcrzell magának elévülhetetlen érdemeket 
a chemiai tudományok előmozclilúsa s emelése körül. Scheele 
a fent nevezell primitiv eszközök segélyével fedezte fel önál 
lóan az oxygént, chlorl, nilrogenl, arsenhyclrogenl, a mangan-, 
molybclaen-, wolfram-. arsenessavat, a borkő-, alma-, czitrom-, 
lej-, gallus- és kéksavat, a glycerint stb. Scheelet éppen az tette 
nagygy<í a vegytan terén, hogy sem könyvek, sem eszközök 
nem állotlak rendelkezésére, minélfogva kénytelen volt csak 
ujat és ereeletit teremteni, volt azonnali <llható felfogása, itélete 
mely igazított, szelleme, mely elemzett, akarata, mely az aka­
dályokal leküzdi, állhalatoss~iga, melynek segélyével minden 
akadályon útkiizclötle magát. szóval mindama sajátságok, me­
lyekkel felfedezéseket csimllhatni. 

Scheele-féle zöld, l, Cuprum arsenicosum. 
Schema, minclama forma, jel, alak, mely valamely tárgy 

elrendezésében, ábrázolásában vezelőiil szolgál. chemiai érte· 
lemben = képlet; schemalismus = tájékoztató könyv, lexicon, l. o. 

Schenk Samu Lipót, magyar sziiletésü bécsi orvostanár, a 
nemzés minemüségének a szülők akaratától való függővététel 
hírhedt • felfedezőjf!«, a thearia azonban nem vállott be. A the­
aria a keresztezési örökl~s elvén alapszik, mely azt jelen li, hogy 
nem a-nnak a szülőnek a neme születik, a melyik a magasabb 
erőt képviseli, hanem ha az anya erősebb: fiu. ha az atya: 
l{nzay, GyOgysz. Le>;icon IV. 14 
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leány születik. Sch en!<:. most étrendi .. s~a!)~1!yokkal ig~·.~kszik . az 
anyát egyik vagy masJI<: gyer~k szulese1 e . al,kal m~s~d le nm, s 
azt mondja, hogy ha az anyanak, czukorl{(:aias~lasal a sz~n­
tarlalmu és fehérnyelc.ípszerck \hus) elvona~,a alla! me~szun­
teljük s reducáló lulajdons::1gt; lapszereket ~ovebb~n nynJlunk: 
biztosan fia szülelik, ellenkezo esete,kben lea ny. l\In:t ~ lapasz­
lalat mutalla, eme elméletnek csup<m lheoreltcus erteke van, 
gyakorlati jelentősége semmi, l. Conceplio. . . 

Schichulszky-arczkenőcs: Hp. Spermalt_s Celt ~O-O, Cera_c 
alb. 10·0, Olei amygd. dulc. 60·0. Ltquefaclts, collalt_s el semt­
refrigeratis aclmisce: Bismulhi subnil r. Mcrc. pracctp. alh. aa 
5·0 Olei citri, Olei rosar. Olei amygd. amar. aa gult. IV. l\1. f. u. 

Schizomycetes, hasadó gombák, a I~gapróbb szen·es Ié,nyek. 
melyek levegővel érintkezve egyes sejtekre hullanak szel. L. 
Bacterium ok. 

Schlippe só, natriumsulfoanlimonal: Noa Sb S!-+ U 1-120; a 
stib. sulf ur. aura t. kész i lésére használjüle L. o. 

Schoenocaulon off. = Sabadilla. 
Schrőder Waldemár dr. a heidelbergi egyelem kiváló phar­

macologusa, szül. 1850., megh. 1898. l\lunkálalai f6lcg a physio­
logiai chemiára s pharmacologi<1ra vonatkoznak. 

Schweinfurti zöld, rézacetálból és arsencssavas rézből álló 
festék, mely ugy állithaló elő, ha cupr. subacelicumol arscncs­
savoldattal főznek, midőn gyönyörü zöld csapadék Yálik le. 

Scilla, squilla marilima L. seu urginea scilia Stcinhal, len­
geri hagyma, a liliomfélék csaláeljába tartozó növény a Föld­
közi tenger parlviclékein, melynek ökölnyi vagy nagyobb hagy­
mái - lmlbi sillae - a különböző gykvek szerinl hivatalosak. 
A hagyma pikkelyei fehérek vagy veresek s közepeiti szilárd 
lepény körül vannak feclélszerüen elhelyezve. Bemelszve csipős 
szagot áraszt, a friss hagyma pedig nyulós anyagat is tartalmaz, 
melyben sóskasavas mészjegeczek nagy számmal találhatók. 
Tartalmaz scillilint. igen sok, vizben oldódó mézgál, alaktalan 
czukrol, 30Jo sóskasavas meszel s '2-5°/,, hamut. A magy. II. 
gykv. elrendeli. hogy 2000 gr. friss lengeri hagymalevelel, melyek 
hosszas vékony szeletekre vannak váava 50 °C.-nál addia kell 
száritani,_ mig a nedvesség mind elsz{~ll ~ 200 gr. száraz o levél 
marad VIssza; a legbelső és legkülső levelek halástalanak A 
scilia gyógytul_ajdonságát már a régi arabok, görögök is ismerték. 
. ,A t~ngen hagyma hatóanyaga a scillitin, mely a bolygicleg 
Izgatasa ~l~al kezdelben az ~rlökések gyérülésél s a vérfeszülés 
em~l~<:edes~t okozza, kés?bb ~zonban az izgatás állerjed a sziv­
beh Idegkozpontokra, mi aztan a sziv aörcsös összehuzódüsál 
er~dmény,ezi. Ezenfelül , lobos:m _izg~~~l;g h~t ugy a lé~ulak, 
mmt a belhuzam s vesek nyakharlyaJara mi ezekben bovebb 
elválasztást eredményez. ' 

, A. ~záritott ,scillahagyma porát mint expectoransl hörghu­
rutnal JO eredmenynyel használják, azonkivül adják mint hugy-
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hajtót ?ly es,etekl?en, miclőn .mell- hashártya vagy szivhurok 
gy~1laclas utan VIsszamaradt Izzadmányokat kell kiüriteni. A 
szaraz pot:.a~~lm .. s~!lla adagja 0·05-0·20 gramm naponta 2:-5-ször. 

A kulonbozo gykvek eczetet, kivonatol tincturát mézes 
keveréket készittetnek belőle. L. o. ' ' 

Scillain = Scilliloxin. 
Scillipicrin, a scilia marilima eaj•ik hatóanvaaa me!)' sár-

, }''lll b ~b· gas, nec vsztvo a a <la an port képez. Diureticum 0·02 gram-. 
mos adagban. , 
. , Scillitin: scillein, a scilia maritima glycosiclnemü anyaaa, 
l.eller .. nem .Jegeczeclő, csipős-keserü port képez, viz, alcohol 
leloldJa, nelher nem. Hatüs tekintetéhen a diaitalinüal csaknem 
megegyezik. l. Scilla. 

0 
. 

Scillito~in, scillain, a scillafélék glycosidnemü anyaga, 
barna: alcoholban oldódó por, hatás tekintetében a cligitoxinnal 
cgyez1k meg. Alkalmazzák 0·01-0·03 gr.-os adagokban mint 
vizelethajtó!. l. Scilla. . 

S?lero .... összetételekben gyakori s keménységet jelent ; 
sclerosis = a szövelek megkeményedése. 

. Scleroidin és sclercrythrin, légenytartalmu gyantás anya­
g::u a secale cornutumnak, égvényes · oldalokban a;--; előbbi. 
ibolva, m: utóbbi biborvörös szinnel oldódik. · ' 

- Scleromucin, légenytartaimu nyákos colloiclanyag, a secale 
cornulumhan minlegy 2-3%; sötélszinü, vizben és hig arco-
holban oldódik. · 

Scler·otinsav: Ct~ I-ho Oa N a secale cornnlnmban részint 
szabadon, részint kalinmhoz. calciumhoz kötve előforduló sav, 
minlegy 4--4·5"/11 • Elő<lllithaló oly módon, hogy az előzőreg 
aelherrel 6s alcohollal kivont anyarazsol vizzel kivonjuk s a 
vonatol borszeszszel keverjük, hogy a keverék 45%-os legyen. 
miclőn kevés sclerolinsavval a scieramucin leválik; ha az át­
szürt olelathoz annyi borszesz! öntünk, hogy a keverék ,74o/o-os 
legyen, akkor a sclerolinsav és sói mincl levállanak s sósavval 
elhonlhatók. Sárgabarna, vizben jól olclód6 jegeczes test, eczet­
savas ólommal s ammaniával keverve gazdag csapadékot ad. 
1-lalús<it l. Secale cornulum alatt. 

Scleroxanthin. a secale corontum s<h·ga szinanyaga: Ct o 
Ilto 04 +I-l '.l O. 

Sclerotium, a secale cornutum gombaleste, mely a gyágy-
leírakban haszmlll secale cornulumot képezi. . 

Scolopendrium officinarum, asplenium scolopendrium, herba 
lingua e cervinae, gímnyelv, a hatasztok osztályába tartoio,' sziklás, 
vidéken tenyésző fíí. melynek levelei nyelvalakuak, hossukásak, . 
alsó oldalukon vagy a széleken sötétebb szinü cludorok van­
nak, melyek spóratartóimái nem egyebele Enyhén illatos, éde­
ses összehuzó izü; régebben mint a nyálelválasztást előmozditó 
sze!'! használtálc Obsolet. 

Scoparinum: Ct 9 l-f1a 09 (Off) (O. CHa), a cytisus scoparius 
14* 
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Link, közönbös anyaga, forróvizbe!1. és ~lcoholban oldódik, ki­
hülésk:or kocsonyás darab~kban vahk h K?.H-dal phlorogl.u­
cinná és protocalechusavva aikul. A ~c?panm, ~~em glycoslcl, 
mert kénsavval czukrot nem ad hasadasi termekul. 

Scoparium, cytisu.s scop~rim~1 Link., ~!?artium s~opAariym 
L. közönséges sep1:ő, ~ legummosa,k cs::Ia~Jaba .tart~zo nov?n~·· 
Angolország, Szilézm es Oroszorszag mersekelt eghajla!u vlele­
kein homokos talajon tenyész; 1-2 meter magas, vekony, fl 
szealeres felhágó szán·al biró cse1jét képez, a levelek :3-sával 
álla~1ak s hosszu ny~Iczéjüek, verheuyes szőrrel fedettek; a vi­
rágok nagyok, vilá~ossárgák~ ~llalosal~. A~ angol gykv. szer.int 
a fiatal ágak friss es megszantoll csucsm tartatnak: eaeumma 
scoparii. 1:artalmaz sparlei~lt és sc<?pariinl, az. ~lső lekinlhe!6 
hatóanyaganak. A scopanumot mmt hugyhaJlot alkalmazzak 
6: 120 arányu forrázat alakjában, nagyobb adagjai hasmenést 
és hányást okoznak, l. Sparlein A scopariumhoz hasonlóan hal 
a cytisus laburnum is (zanólh, aranyeső). 

Scopolamin, a scopolia atrapides gyökerében előforduló 
a trapeinek sorába tartozó vegyület, melyet E. Scl11nidl fede­
zett fel, idenlicus a hyoscinnaL l. o. Sósavas sója a llL némel 
gykv. szerint hivatalos: Clí H21 NN4. HCl. A szemgyógyászatban 
az atropin helyett használják, ötször erélyesebb az atropinnáL 
Belsőleg 0·00025-0·000·5 grammal adnak mint csillapiló szcrl 
főleg tébolyodottaknáL 

Scopoleinek, a scopolinnek saveslerei, acelyl, cinnamyl- és 
benzoilscopoleinek, melyek bódiló hat~isuak, dc eddig még nem 
nyertek alkalmazást. ' 

Scorbut, súly, elzárlan, nehéz numkában élő s hiányosan 
táplált embereken fellépő betegség, mely állalános levertségben. 
izomfájdalmakban s a bőr alatt fellépő vérzésekben nyilvánul. 
Később cachexia, gyuladásos megbetegedésekre való hajlam lép 
fel. Gyógyszere a jó táplálkozás s egészséges levegő. 

Scordium; teucrium scordium, chamaedryos aqualica, hagy­
maszagu tororJafű az aJ·akosak családj'ába tartozó eaész Euró-

'} , b 
pa )an vadon tenyésző fíí, átellenes, lándzsaalaku levélkékkel· 
az, egész növ.ény nem kellemetlen, hagymára emlékezlelő szagu: 
Regebben mmt resolvens, nervino-tonicus. huayhajtó és izz~tszló 
szert rendelték forrázat alakjában. Obsolet. b 

Scot~ emulsiója: ~p. Olei jecoris 42·0%, Glycerini 16·0°/,.. 
fiat emuls10 ope gumm1 arab. dein adde cal ci i h vpophosphorici 
1·2%. natrii hypophosphÓrici 0·6%. Misce. ~ 

, ~criboni~s Largus Designatianus, orvostani irá, Claudius 
csaszar udva:1 or':o~a; Kr:. u. ~7 körül egy vénykönyvel irt, 
meJyben a regebb1 Irok alta! Ismertetett szerek 271 receptben 
vannak Jetéteményezve. 

Scrofan, J. Porcullin. 
Scrophularinae, tátogatók, növénycsalád · a Iabiatiflorák 
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csahiclj~b.an .. Fíinemü növények kétajku pártával, ide tartoz­
nak: drgrtahs, verbascum, veronica, antirrhinum, peclicularis stb . 

. . · Scrophulo~i.s! görv,élykór, a kül.önböző helyen levő nyirk­
mnrgyek sypluhtrcus es tuberculolrcus okokra vissavezethető 
megbetegec~ése; nevét onnan vette. hogy a nyaki mirigyek 
megcluzzaclas~ folytán a , nyak rövielebbnek látszik s olyan 
a.!aku l.es~ mmt a maiaeze (scrofula), A scrophulosis lehet örök­
lott,. nudo,n a ~y errnek gümő- vagy bujakóros szülőktől szár­
mazrk, eleg szamos azonban a szerzett bántalom is, s e tekin­
letben a kedvezőtlen egészségi tényezők azok. melyek azt 
okozzák. A scrophulosis jelenségei főleg gyermekeken észlel· 
hetők s a következőkben nyernek kifejezést: 

a) creticus, ingerlékeny tipus, a testalkat kedves, a bór 
fellünően fehér s a viszerek azon erősen átütnek a pofák 
élénk pirosak; · ' 

b) a torpicl, zsibbadt tipusnál az arcz, ajkak duzzadtak, a 
zsírpárna kifejtett, a has pöffedt; 

c) az áll alatti, nyaki, sokszor a hasi mirigyek megduz­
zadnak s sokszor saj Los elfajulásba mennek át; 

d) görvélyes gyermekeknél felette gyakoriak a szaruhártya 
gyulacl::isos megbetegedései s különböző görvélyes bőraffectiók, 
mint eczema, lichen, stb. 

Gyógykezelésénél fősulyt a táplálkozásra s általában az 
egészségi viszonyokra kell fektetni; hathatós gyógyszert birunk 
ellene a külöuböző jóclkészitményekben. l. Joclum. Kalium 
j o da tum. 

Scrupulus, tcrecs, régi orvosi sulymérték, melyben volt 20 
gran ; l scrupulus megfelel 1·<158 grammnak. I. Orvosi mérlék­
renclszer. 

Se = a selenium vegytani jele. 
Seb, vulnus, az élő szövetek folytonosságának mechanicus 

módon - vágás, szurás, horzsolás - való megszakaclása, mely 
a bőr megszakacl:ísával jár. A sebeken a következő tulajdon­
ságokat lehel megkülönböztetni : a) a megszakadt vérerekből 
ereelő vérzés!, I. I-Iaemorrhagia ; b) a szövetek rugalmasságától 
függő sebtátongást, mely annál nagyobb, minél inkább elt~r a 
seb iránya az illető szerv hosszirányától ; c) az átmetszelt rcleg­
véaek iriaerülete által okozolt fájclaiom, mely a szövet icleg­
ga~clags::iga s a seb minemü~ége -~zerint kise.bb- nag_yobb _lehet, 
a vágott seb ,P· o. nemam;yrra faJC!alm~s mm~ a zu~ott , v~gy 
sz3kitott sebe. A sebkezeles az anhsepsrs elvemek kovetesevel 
történik. l. Antisepsis. , . . 
· Sebacinsav: (CH:>.)s (CO. OH)2; ketalJ u sav, mely a stearm-, 

olaj-, cetaceumnak oxyclatiójakor képződik, 50 r. forróvizben, al-
caholban oldódó hosszu fehér jegeezeket képez. . , 

Sebész, oly orvos, ki főleg sebkezeléssei fo~lalkozrk; re­
gebben alsóbrangu kiképeztelésben részes~iltel~ mmt az ~rvos­
tuclorok s chirurgusolmak neveztettek. 1812 ota egyetememken 
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chirurallsokát nem képezneh, hanem mindenkinek az orvoslu-
b . 

dori fokozalot kell megszerezm~. , , " , 
Sebészet. chirurgia, a külsoleg hozzaferhelo belegsegeknek 

ayóavitását tárayaló tudomány. 
b b. Sebfü = Betonica oiTicinalis., , . . 

Sebláz, ha a nyilt sebbe ko_roko~o l~aclenumok JUtnak, 
fertőzés folytán láz lép fel. l. Anltscpsis. Laz. 
· Seborrhoea = Faggyár. I. o. , ,. . 
. Sebum sevum, faaoyu, a szarvasmarhak, foleg ajuh cseple-
zéből, hélfodráhól és ab~:esék, tájáról leszedett~ zsi~:aci~!z·" m.?lyel 
olvasztás és ~ltszürés uljan valasztanak el az tilelo kotoszavcl­
től; legjobb a faggyul virfürdőn, kiol:ras~lani s l'lm~ellet_l ál~ 
szürni. Fehér szilárd, könnyen vaghalo, Jnhszagu zstraclek, J. 
s. 0·885- 0·9 t'5, 4511-nál meg ol vad s- 3511-nál megszilá r dul. 4-l r. 
fon·ó alcohol f~loldja; könnyen avasodik. Legnagyobbrészt sle­
arint tartalmaz l. o. azonkivül oleint és palmilint. Kenőcsökhöz 
s a tapaszokhoz mint vivőszer.t s bevonószerl alkalmazzák, 

Sebum benzoinatum, épugy készül minl az mamgiu hen­
zoinata. Illatos kenőcsalap. 

Sebum cervini, szarvasfaggyu, 1<\blcíkhn öntölt s kevés 
sperma celivel keményebbé lett faggylt l. Ccra l um celace i. 

Sebum ovile = Juhfaggyu. 
Sebum stillingiae, a chinai slillingia scbifcra (eupborhiaccae) 

magvaiban előjövő, japáni viaszhoz hasonló zsiradék, főleg pal­
mHinból áll. 

Secale cornutum, orga, ergola, clavus sccalinus, anyaros, 
a claviceps purpurea. Tulosne (l. o.) nevü hasas gombának 
scleroliumja, mely a gyógyszertárakban minl hivatalos sze r tnrlalil<. 
Eme sclerotium egy meddő telep ·- slroma sledie -- három­
barázdás, meghajlolt, rozsszemhez hasonló alakol képez, fekete, 
ibolya vagy szilvaszinü. belül halvány, csúcsán tübbnyire szeny­
nyes fehér toldalék van; gombaszagu, undorító s kissé csípős 
izü. Bégebben a clavicepsnek a peteszék helyébe lépő, lágy 
spermogoniumját kölön gombának tartották s sphacelia sege­
t~m néven irták azt le, pedig épen ebből fejlődik ki a sclero­
tn.~m, ~zaz, a sec~le con~utum s a s1~ermogonium maradvünyát 
mmt s1pkat hordJa magan A sclerotmm öszsze! vaay tavaszszal 
meghasad s több hét alatt hosszu kocsányon nyug~ó szennyes 
veres gömbök csüngenek ki belőle, a aömbökben nyolczával 
fonálszerü spórák vannak. b 

Tartalm~z 1., sclerotinsavat (1, o.) mely egyik hatóanyaga, 
2, scler?mucn~t, 3., ~cbolint, 4., ergolint, 5., olaj- és palmitin­
s.avas .tr~~lycertdet mn~t~gy 35o;o-ot, eme vegyület könnyen hom­
bk. m1~ozben o,zon feJlodtk. s a secale cornulum hatóanyagai 
~xydálo?ya ha tasukat vesztik; legfőbb hatóanyagának a cornu­
bnt tartJa!{, melyet azonban a többi alkatrészektől izolülni nem 
sikerült s nem bizonyos, hogy nem-e az emlitett alkatrészei{ 
keveréke az? ezenkivül tartalmaz még. cholesterint, mycosél, 
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mannitot, ~ungint, Ieucint, trimethylamint minl bomlásterméket, 
scleJ:erythnnt, scleroxanthint, fehérnyeanyagokat s villanysavas 
calcmmot s kaliumol. 

.A sec~le cornutumnak haszmllata a szüléseknél már régi 
keletü, Lomcerus A. Frankfurtban meaemlékezik róla a XVI. 
súzad közepén; ugyancsak abban az időben használta Thalius 
szedések után :.ad sistendum sanguinem.< 
. , A ~ecale co!·n~1tm~1 cs?k az aratás utáni 3. hónaptól fogva 
JO, maganak s kesz1tmenyemek hatása a cornutintól van melv 
a vasomoloriens központ ingerlése által a vérnyomást et'neli, a 
n~éhe~ pedig összehúzódásra birja, a vért az edények elhagyá­
sara, 1llet ve alvadásra teszi hajlamossá, hasonlóan hat a spha­
cclinsav is. Az ecbolin és ergotin az a!lYarozs általános hatá­
süt nem mutalják s eszerint az előbb enllitett alkatrészek ha­
lás<:lra nem folynak be. 

A secale cornutumot leggyakrabban a szülés siettetése 
végett adják oly esetekben, midőn már a méhszáj kitágult s a 
medencze elég t~íg. ellenkező esetekben az anyarozs adagolása 
ellenjavalva van, sok szedész pedig egyáltalán elveti azt. Ren­
dellék azt vérzéseknél állalábanvéve de az ereelmény nem volt 
nlinden eselben kielégitő. 

A secale cornutum porának adagja 0·3-1·0, pro die 3·0 gr. 
vizes készítményei erősebbek mint az alcoholosak. l. Ergotin, 
Extr. secalis cornuti. 

Sedatin = Antipyrin. Yalerylparaphenetidin. 
Sedativa remedia, csillapító szerek, l. Narcotica. 
Sedativum sal = Acidum boric. 
Sedimentatio, sedimentum, ülepilés, üledék, idegen, nem 

oldolt anyagokat tartalmazó folyadékoknak megtisztítása oly 
módon, hogy a folyadékból Iesz::ílloll idegen anyagról a meg­
tisztult folyadékot decantatió segélyével leveszszük. A decantatió 
s sedimentatió egyazon fogalomnak is tekinthető. 

Segitöszerek, l. Adjuvantia. 
Seidlitz-por, l. Pulv. aerophor. Seidlitzensis. 
Seignet só, I. Kal. natriotartaricum. 
Sejt, cellula, a növényi és áii~ti sze~·v~zctet al~wtó, er<?vel. 

élettel felruházolt szervezet, mely 1gen p1czt s alakJa a mehek 
által készitett sejtekhez hasonlit; közepes nagysága 0·01-0·1 
mm. az eddig észlelt legkisebb sejt 0·0007 mm. _a legnagyobb 
21 cm. hosszu. Az élő sejt legfontosabb aikatresze a proto­
plasma, ebben a sejt~nag (nu~leus) s ebbe~1 a magvacska (n~~­
cleolus), ezenkivül nemely sejben van seJtnedv, melyben k~t­
lömböző szerves anyagok, festanyag~l~ lehetnek feloldva, ~ s~Jt­
nedvben felolelott szines anyagok adJak meg p. o. a noveny 
eayes részeinek szinét. A sejtek nemcsak élnek, mozognak, ha­
n~m s;zaporodnak is, mégpedig oszlás által vagy pedig a. proto: 
plasmának több részre való szélesése által s e.záltaln segtltk elo 
a szövetek képződését. l\linden szerves test sejtekbal van ösz-
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szetéve, a sejlek élelmliködésélől függ a szervezet egészséges 
vaav kóros müködése is; a sejtekben alakulnak át a tápiülékul 
fel~"ett elemek a szövetet alkotó vegyületekké, mely folyamat 
menete azonban nem eléggé ismereles: a sejt parányi mecha­
nismusa daczol a tudomány s h1ngész erejével szemben. Az élő 
plasma gondoskodik - bámulatos por:tos,s~~ggal s r~w~foghalal­
lan módon -- arról. hogy a fölvett taplal e kok mrkepen cso­
portositlassa nak, hogy a növényi vagy állali szövel fclér!iléséhcz 
szi.ikséaes anyaaok képzödjenek A chlorophyll szemesek a nap­
suaarak mechar~icai behatása alall p. o. a felvell C02 és f/2 O-ből 
oxyaénl tesznek szabaddá s a maradékot formaldehyddé, majd 
6 nfolecuhinkénl glycosévá csoporlosiljúk. mely oldékonyságá­
nál foava hamar szélvitetik s az uj sejlek képzésérc szolgál 
anyam.~l. A formaldehyd, ammania és kénhydrogénből képz6d­
nek ~ proteinek nagy moleculúju complexei, mely czélra ·L mol. 
formaldehyd l malecula ammaniával ~ mol. ':iz kilépése köz­
ben l mol. asparaginsavas alclehyddé egyesül. Epily uton-módon 
jönnek létre a szövetek egyébb alkatrészei is, melyek fejlődési 
menetére nézve csupán hypothesisek ülJanak rendelkezésre. 

Sejtenye, sejlkeménye. r.· Cellulose. 
Sejtkórtan, I. Cellularis palhologia. 
Selen, reteny, az oxygéncsoportba tartozó nemfémes elem, 

mely vegyületeiben mint 2, 4. 6 v. é. gyök szcrepel, 1817 -ben 
fedezte fel Berzelilrs egy kénsavgj'ár kamaraiszapjában, képlele 
Se= 78·8 Sötétbarna, fémfényü lest, az eleclromosságot j o bban 
vezeti a világosságon mint sötétben. Vegyüleleiben a kénhez 
hasonlóan viselkedik, meggyujtva kékes lúnggal ég el s rothadt 
re tekre emlékezlelő gőzzé alakul, innen vel le a magyar ~re­
ten y c: nevet. 

Semen, l. Mag; az egyes semeneket l. az illelő főszó ala ll. 
p. o. Semen colchici l. Colchicum. 

Semi ... összetételekben felet jelent. 
Semleges, közömbös, l. Neutralis. 
Semlegesités, l. Neutralisálás. 
SerRrRelveiss lgnácz, magyar orvospl'ofesssor, az antiscpsis 

ta~~ának tul~jdonképeni, Lister előtti föh1llilója (l. Antisepsis), 
sz,ul. _1818. JUI. 17. Budán, megh. 1865. aug. H. a bécsi elme­
korha~ban, de holl,testét 1891-ben hazahozták s a kerepes-uli 
temeloben helyezlek el. Semmelveiss eleinte jogot tanult, de 
kedve az o~voslud?mány felé hajtotta s 1844-ben Bécsben 
orvosdoctorra avattale Rokylansky és Skoda mellett mint szü­
~~sz~ester míík?dölt, ~najd irigyei üldözése elől Peslre kellell 
JO?nre, hol a ~okus-korház szülészeti oszt~í.lyának lelt főorvosa 
s ~tt mondt_a lu a gyermekágyi láz kóroka gyanánt az apró 
~rcroorgamsmusokat s e betegség gyógykezelését külön eljá­
rasokkal hozta kapcsolatba. l. Antisepsis. 

Semmi, különböző sók elnevezése, igy barna senuni = 
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Tutia; fehér. semmi = Zincum sulfuricum · fekete · 
Antin1oniun1 crttdunl. ' sernmi -

Semmi ir = Ung. plumbi carbonici Una zinci oxydali ; 
vörös semmi ir = Ung. aphtaimicum rul;ntm~· 

Semmi só = Zincum sulfmicum. 
Semmi viz = Aqua ophtalmica . 

. , s;~nega, p.olygal_a_ ~enega. L._ a. polygaleál~ családjába lar­
t,ozo" E .. ~A!llet tka mctsel<elt vtclekem honos, b-· 30 cm. magas 
evelo .. n?veny, melynek g~·?kere - rad. senegae - hivatalos. 
A gyoker l?engercl~d, alapJ~n _göc~ös, . 6 mm~ vastag, végefelé 
azonban ~el~on~ochk s kevesse elagaztk. A kereg sárg<:l.sszürke, 
szaruszeru cs reszben gyürüs ; a faállomány fehér s a kérea­
nél nem vastagabb s attól vizben való áztat<:l.s álla~ leválaszt­
ható. Hövicl törésii, sajMos avas szagu s csípős, a torkol kar­
~zoló izü. Tm·ta_lmaz 5·5°/11 _saponint, kevés illó olajat, mézgát, 
1°/0 czukrot, szmanyagot cs almasavas sókat · keményitő és 
oxalsavas mész nincs benne. ' 

A senega hatóanyaga a saponin (1. o.) s annak hatása 
miatt a gyökér főzetét 10 : 200 arányban mint köptető szert 
adják oly esetekben, midőn a légutakban nyákos. aennyes 
anyagok vannak felhalmozóclva, az emésztőszervek rendellenes 
mííködése cselén kerülni kell azt, nemkülönben tüclővésznél, 
láznál is. 

Senegin, polygalasav, senegasnponin: Ca2 fh2 017; a rad. 
senegaeban található saponinanyag. L. Saponin. 

Senilitas, J. Aggkór. 
Senna, sennalevelek. a különböző cassia fajok levelei, mely 

növények Boldog-Arábiábiában honosak (Senaa tartományban, 
honnan nevét is kapta) s Kelet-Indiában tenyésztetnek, a Iegu­
minosák csalácljcí.ba tartoznak. A különböző fajok ezek: l. még 
Cassia Ienitiva. ' 

Cassia aclliifolia Delile, mely elnevezés alatt a cassia ~~­
nitiva Bischoff két válfaját értik, ez 6-7 d.cm, magas cserJe! 
képez, melynek fehílló, tompaszegleles ágat.n ~ levele~. 4-:J 
!HÍ!'J.<Í.val cí.llanak · a a\•érvircí.aos fürtök hóna!Jbehek, a huvelyes 

' bJ b .... 'l f d, termés lapos, 4-5 cm. hosszu s 18.-2;) .. mm. sze e_s, er, en 
nyélczés, a kop~1csok vékonyak s papn:s~eruek., gyen~en har~nt~ 
eresek; a magvak összenyomottak s fehg peted~cl ekalak~tak , 
a termést nevezik follicllli sennae-nak, anyalevelnek (folhcula 
= tüsző). 

Cassia obovata Colladon. senna obavata Batka, ennek 
hadja Felső-Aegyplom, Nubia, Su~an,, tenyés;-til~ Olasz, . ~pa­
nyolorsz<:í.gban. Bischoff ezt a sennat haram valfaJ ra osztJa· c: 
genuina, c. plalycarpa és c. oblusata. . . 

Cassia medicina/is Bischoff, megfelel a c. an~ns!tfoha R_o~b. 
c. lanceolata, senna off. fajnak, hazúja Afrilm kelell resze, Arabta, 
Kelel-Indiában Bombay és Madms környéke. 
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Cassia pubescens H.ob. senna ovalifoiia Batka, Abyssiniú­
ban terem. Kelet-Indiúban tenyésztilL 

A scnnalevelekel Nubiúban és a szomszédországokban 
szeptemberben az esőzése~ után ~s áprilban ?zedik, _n~l~?n 
megszáritjúk s pálmal~vélbol r,ot~l _zsakok}Jan leveken ~~allt~pk 
Assuanba, innen a Ntluson h.mroba, vegre Alexandnan al a 
viláapiaczra; ennélfogva nevezlelnek ezen levelek alexandriai nak. 

b Az Arábiában, Somaiban tenyészt el t sennál ~Iokúból és 
Adenből Bombayba viszik_ s ,?It fogynszlj~k el,. mig a. _k~le~­
indiai setmát (linnevely-t) h.aromandalbol kapJnic Ainkahol 
Timbucinn át a tum·egek földjén :\Iurzukon keresztül hoznak 
sennát Fezzünba, Tripolisba. AleppJból s Senegálból igen kevés 
sennát kapunk főleg Pürisba. 

Az ale:randriai senna (sene de la Palle) leginld.bh a c. 
leniliva Bisch.levelciből áll. melyek 2 -3 cm. hossznak, 7-12-15 
mm. szélesek, peléded alakuak, hártyás összeálhí.snak s finoman 
szőrösek; sokszor a c. obavala levelei vel van keverve, me! y ek 
kisebbek, egyenetlen alapjuk az egyik oldalon igen kerek, a 
másikon ékalaku. 

Az arábiai v. mokai senrw főleg a c. anguslil"olia a Vahl. 
válfajától szürmazik, 2·5-5·5 cm. hosszu levelek, igen keskc­
nvek, bőrszerüek s állalcíbau rossz kinézésüek a hclvlclen szá-
rÜás folytán. • 

A timlevelly-i v. kelet-indiai senna a c anguslil"olia t'l Yahl­
lól való szép zöld szinü, liszlitolt húrlyás levélkékből cí.ll, lc­
nvészlelt növénvlől való. 

• 11 tripolisi "senna a c. leniliva és c. o], tusala keveréke, 
mig az aleppoi senna csupán a c. obavalalól származik. 

A sennának főleg alexandriai félcségéL hamisilani sz ok t {lk 
a solenoslemma arghel 1-Iayne (asclepiacleae) leveleivel. ezek 
azonban fehéres szinüek s bőrszerü voltuknál fogva azonnal 
felismerhetők, különösen alant érdesele 

Tartalmaz calhartinsavat, chrysophanl, chrysorelinl, calhar­
tomannitot, borkősavas és soskasavas sókal; 9-12% hamut ad. 

A setmalevelek halóanyaga a calhartinsav, (l. o.) melynél 
fogva a levelek porban vagy fon·cí.zalban bevéve hashajtólag 
halnak, az ürülék kásaszerü, utána mind: a hascsikarás s bél­
korgás lép fel. Az érlöké;ek számát kezdellJen lenyomja, később 
azok gyorsabbak lesznek, azonkivül a hasüri szervekben bővé­
rüséget. okoz. Mint hashajlót elterjedlen haszm1lják oly esetek­
ben •. mtdőn gyors~n _kell hashajtólag halni; nem szabad ren­
delm olya_nk~r., nudon. a belekben vagy a medenczebeli szer­
vekben verboseg van Jelen, hízas betegségeknél szinlén kerülni 
kell azt, l. Infus. sennae composit. 

. Sen na sine .. resin a, ·~enn a spiritu extracta, a magy. IL gykv. 
szennt 100 gr. osszemetelt setmalevél 500 ar. töménv szesiszel 
48 órán .át pállitandó, hogy a csikm·ást oko~ó avántá"s anvaaok 
l . l o o bJ J b 
uvonassana <; a spmlus leszíh·és és kisajtolás utján távolitand ó 
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el s a lincl. universalishoz hasznülhaló fel. A · 
mainhoz haszncillatik. specres st. Ger-

~enna-m~m~a, ,a kézi eladtí.sban használt keverék e . 1 ~ 
sulyresz sermahol es mannából áll. HashaJ'tó L 1 [ ' g) en ° 
nae comp. ' · · n usum sen-

Senyv. = Cachexia, l. o.; senyvcllenes szerek ~"" anticaehe-
tica remeclra. ' ' 

Se1w~ = Cytisu~ scoparius. L. Scoparium. 
, ~6111'~, a bor .crJ~désének befejezte ulün a fenékre ülepedő 
eles~lo,_ p~r, az erJedes alkalmüval kivtllolt albuminak borkő 
Lepa_rlas a~lal alcoholt nyerheini belőle, a kisajtolt se1;rüpogá~ csahol pedrg oenanlhaelher !1\'erhelő. 

Sepsis,. fer_Lőzés, palogen "bacteriumoknak bejutása a sebbe 
vagy verkermgesbe, melyekben chemiai elv<iltozásokal sok eset-
ben halált okoznak. L. Antisepsis. - ' 

, Se11ti~aemia, ev,:érüség, állalános vérferlőződés, melynél 
c?ekely szar~m baclenum forog a vérben s rázó lázak áttételi 
talyogok! mmt a. genn~v_érüs~gnél, nem fordulnak elő: hBnem 
a .. baclermn.wk ~lrlfL.mclalo mergekel procluc:ilnak s a haláll a 
kozvctlen mloxrcatJO okozza. Ilyen fertőző beteaséa p. o. a 
gyermekúgyi !<iz, sebferWzés. b b 

Se11ticus = fertőző, ellenlétben az antisepticussal. L. o. 
Sequester, l. Csontszú. 
Sericeus 3. = Selymes, selyemből való. 
Sericin, selyemenyv, a selyem fibroinját körülvevő envv­

szer.ü anj:ag: C1r, Hz~ Nr, Os. Tulajdonságai megegyeznek az eri'yv 
tulajdonsagmval. 

Sericinsav = Sebacinsav. 
Serosus = Savós. 
Set·pentaria, aristolochia ser-penlaria L. Észak-Amerikában 

tenyésző évelő növény, melynek gyökere - rad. serpenlariae 
virginianae - a némel II. angol és amerikai gykvek szerint 
hivatalos; erős camphorszagu, 0·8 cm. vastag, a kéreg igen vé­
kony, a faüllomány legyezőszeriien sugaras, a velőállomány nem 
a közponlban, hanem oldalt fekszik. Tartalmaz 0·5% illó olajat 
s ugyanannyi gyantát, kevés calechucsersavat, aristolochint. 
mézgát, czukrol; hutás tekintetében a valerianához lehetne ha­
sonlítani. Alkalmazták 3 : 100 arányu furrázatban lázas bántal­
mak folytán kimerült belegeknek mint izgató szert. Egyidőben 
azt hitték róla, hogy mérges ldgyók harapását ártalmatlanná 
teszi, ez azonban nem áll. 

Serum = savó. mint vérsavó. a vérnek megalvadtí.sakor a 
vérsejteknek és rostonyának eltávolilása után visszamaradt fo­
lyékony része, m~ly halványs~rga s v~zből , ~- abban ?ldott 
fehérnvékből és sókból áll. .Az allatok versavaJat 1894. ota a 
diphteria oltóanyaga gyanán~ hasz_náljál~ (f~H~~ a ló ~s juh vér­
savóját). melyet előzőleg a chphtena antrtoxmJavallehtenek meg. 
L. Antitoxinum diphteriae. · 
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Serum diphteriae, L Antitoxinum diphleriae. 
Serum lactis, serum laclis commune sive neulmm, közön­

séges tejsavó, a tehéntej megalvasztása alkalmá~al (l. !ac coa­
aulalum) a kivállott fehérnyeanyagoklól -- easem, luró - kü­
lönvúlasztott fehéres, savanyu izü folyadék. A magy. II. gykv. 
extempore követkozőleg készitleli: 

R p. 
Laclis Imecini reccni. 

yr. 500 
Elmliani ei incohmzte ebullitione rl{/de 

Ac eli 
gr. D 

Coagulatioue peracta liquorem scmirefrigeralum cola et cum 
ovi gallinacei albuminc clarifica. Colatm·ae adde. 

· Magnesii em·bon. hyclrooxydali quant. sal. ad neulralisali­
onem aceli, dein filtra el serva. 

Az eczetsav s általában a savak az alas phosphorsavas 
natriumot savanyu sóv<i alaldlják s a fehérnyék kiválanak s 
savanyu folyadék marad vissza. ennek közömbösilésére valö a 
magnes. cm·bon. hyclrooxydat. Hasonló módon megalvasztjük a 
tejet a pepsinlarlalnnf anyagok, p. o. a borju L gyomrúnak 
nyákhárlyúja. L. Lac coagulalum. 

A savó vizben oldolt lejczukrot, ásványsókal s kevés zsírt 
tartalmaz, főleg a kaliumvegyek azok, melyeknck halás{i.ra szá­
nlitani lehet s mint hlísilő s hashajló ital jöhet az Lekinlelbe. 
Alkalmazzák a savól még oly eselekben is, midőn az izmok 
anyagforgalmM s ezzel azok elfogyásál mérsékelni akmjuk, 
mint p. o. görvélykórnál, a tüdőben végbemenő hurutos folya­
matoknáL Ne alkalmaztassék az hélhnml és emésztetlenség 
eseteiben. 

Serum lactis acidulum, savanyu savó, ha az előbbi készít­
ményből a magnes. carb. hyclrooxydalumol elhagyjuk, ~·avanyu 
savót nyerünk; a német ll. gykv. ily készítménye 100 r. lejből 
l r. borkővel állittalik elő. L. Semm laclis. 

Serum lactis aluminatum, a német II. gykv. szerint l 00 r. 
tejből l r. alumen cruclummal készül mint a reneles savó. 

Serum lactis carbonico-acidulum, oly módon készül, hogy 
erős palaczkba Na HCOa és borkősav porát Leszik s tejet önte­
nek r~á s azonnal ledugaszolják, hogy a fejlőelő co2 benne 
maradJon. 

Serum lactis commune, L Senun laclis. 
, Serum lactis dulce, édes savó, a némel II. gykv. szerint 

keszül oly módon, hogy 200 r. tejhez l r. liquor seriparu~l 
(1. o), adnak. s a folyadékot 35 °C.-nál a teljes megalvaclásig 
hagyjak állanr. A leöntölt savó sáraásfehér s a fehémyén kivül 
a tej többi aikalrészeit vállozallam~'t tartalmazza. 

Serum lactis ferratum seu rnartiatum, 500 gramm édes 
savóból s 1 gr. ferrum cilricumból áll_. 
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, Se~L~~ lactis ,s~napinatu~, __ 100"0 gramm tehéntejet 50 gr. 
fekete lo! olt m,uslm maggal vtzfurdon forralva meaalvasztunk s 
a folyadekol vasznon álszihjük. b 

Serum _lactis tamarimlinatum, 100 r. tejből és 4 r. nyers 
p ul pa lamal'lndorumból készül. 

Serum lactis vinosum, 1000 gramm tejből oly módon ké­
szül, hogy azt 90~-ra melegitjük s 250 gramm savanvu fehér 
hort adunk hozza. · 

. Seru_m lactis vi~riolatum, 1000 gramm tejből 2·5 _oTamm 
htgiloll kensavval keszül. ,., 

Sérv, hernia, a lesliireg. szerveinek a lágyék-, ez o mb, köl­
dök, hasfal-. hasrekesz stb. Izomzatrésein való előnyomul~isa · 
neve a külön}löző . szervek szerinl különböző, p. o. bélsérv -~ 
cnleroccle, l_wlyagserv. == cy~l?cele, ~gysérv -=- encephalocele 
stb. Ha a serv nem bu· a nytlason vtsszahuzódni ezt az álla­
potál kizáródásnak - incarceralio - nevezik. A 'sérveknek az 
izomzat 1:éscin _való kinyomuhísál egyenletes nyomás ~utal lehel 
mcgakadalyoznt. mely nyomüsnak üllandónak kell lennic s a 
sérvkölők állal lehet elérni. 

Séi'V fű = Berniaria hirsu~a. 
Sesam. l. Oleum sesami. 
Sesquicarbonas ammoniacus =·Amm. carbon purum. 
Sesquichloretum ferri = Ferrum sesquichloralum, mivcl 

a (Fez) gyökhöz hal C/ alom van kapcsolódva. 
Seta = serte; sclae mucunae l. Mucuna pruriens. 
Sevum = Sebum. l. o. 
Sexualis = Nemi. 
Sherry vagy xeresi bor, Pedro Jimenez, muskotály, Mal­

vesicl, Castigliana szőllőfaJokból oly módon készül hogy a musl­
hoz 1/u, s. r. 67·5%-os alcoholl adnak s ezzel együll erjeszlik 
~zl ; ha a hor szesztartalma Hu/0-os, az erjedés megszünik, 
ekkor lefejtik s még alcolt adva hozz~1 pár évig ászokolják s 
palaczkbalöltés előtt 22°/,.-nyi szesztartalomra egészifik ki. 

Si = a silicium vegytani jele. 
Sialagoga remedia, nyálelválasztó szerck mely~k a nyál­

miriaveket izaalva annak elv~ílasztását fokozzálc tlyenok az 
eczet" illatos ~n)•aaok f(íszerek, dohán)', J·aborandi, közvetve a 

, b '· 
kal. joclalum, higanykészitmények. . 

Sialismus, ptyalismus 1. Ny~lfolyas. . . 
Sidonal, piperasinum chintcum, mmt hug}:sav:_o~_do ~z.~r 

volt ismeretes hanem daczára, hogy componensei kulon-kulon 
jól oldj{ik a h'ugysavat, a sidonál nem felelt meg a hozz~~ja kö­
tött várakozásnak, sokkal jobban megfelelnek eme ezeira a 
piperazin és piperidin. l. o . ., . , , · .. . . , . . 

Sigillum, pecsét, a lekölozsi_nor veg~nek megrogzitcs~t. e szol­
g~Hó kerek vagy szögletes, egyik old_ala.~l _ei~y,vezett pap n os. 

Sign. recepteken a ~ignetur szo ,r·o':Idites~.. . ·a 
Signatura, jelzék, cztmke, hasznalatt utastlas a lahn s1b-
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num = jel szóból alkotva; különböző formáju s kiállitásu pa­
pit·lap. melyen a gyógyszertúr ~zime. s a gyó~ys::er alka~mazá~i 
módja van megjelölve s gmmmarab1cum segelyevel a lnszolga-
lás edénvére raaaszlva. I\ signaturák az edény nagyságához c· 

mérlen i{ülönbö~ő nagyságnak, régebben nem tégh1nyalakunk 
voltak. hanem keskeny lrapezformük, melyeket az üveg lekö-
tése alkalmával a ·dugó mellé kötöztek. 

A signalura ornamenlicája ne legyen nagy s rikiló, mcrt 
akkor nz ulasitás nem lünik fel rajtu. I-In az orvo-;s<ig huszná­
latára vonatkozóing a beleggel vnlnmi külön .elj~írüsl aknrunk 
tudatni. p. o. ,Az orvos kezéhez.« ·Felrázva használandó.« 
,j\Jéreg.~ stb, erre külön lds jelzékeket használunk. 

Gyógyszerl~h·i állv<1nyeclények signalurcíi renelesen he van­
nak égetve, vagy fluorhydrogénnel maralva, ez ulóbbi fajta sig­
natura főleg a saV<JS edények megjelölésére alkalmas. Kamarai 
vagy pinezeedények signalur<Íi legtöbb helyen olihon készül­
nek, 'mivel a nugyobh mennyiséghen rendelt szerek bennma­
radnak a lartülyunkban. Ily edényekre tartós signaludl leg­
egyszerühben ugy készítünk, hogy copallaccha annyi baryum 
sulfuricum praecipilalumol keverünk. mig a ]ace vékonyan ld­
kenve is átlátszallan fehér mázl képez. Eme müzzal a vizszin­
tesen álló edényre ovális vagy Léglányalaku signalurát festünk 
s 1/ 2 nap mulva az ircísl finom késsel bele karczoljuk vagy pe­
dig laccal kevert korommal rcáfesljük. Főleg pinczeszignalm<ík­
nak igen jól beválnak. I-la papírra irt signalurát alkalmazunk, 
azt a következő ragaszszal erősi'sük az edényre: a signalma 
hállapjút bekenjük collodiummal s azonnal egy ugyanolyan 
nagysügu guttaperchapapirt boritunk re<Í; mikor ez jól odala­
pacit a signalurához. a gutlaperchát chloroformmal hecesclel­
jük s a nauvon J'ól meQlörölt edénvre boril].uk s measzáraelás 

, ._,... ..._, ,_j • n 
utan camphorral elegyilelt colloelium duplexxel vonjuk be, 
melylől ellenülJö celluloid burkolalot kap. ~agyon jó· !ace a 
következő készítmény is: Négy rész maslixol, kél t·ész sanela­
rak gyantát és egy rész camphort oldjuk felnyolcz rész 96o;o-os 
alcoJ10l~lan, mely. olelalban utóbb oldjunk még fei négy rész 
re~hqcalt lerpentmolajat. Az oldalot nehüny napig állnijuk és 
mn~lan az olda_llan :észek és a ferlőzmény leljesen leülepedtek, 
a hszla folyadekot avatosan leöntjük A lakkozandó elikeltekel 
a bel~ccozás el~tt nehány napon ·át naponta egyszer be kell 
eg~· resz arabmezga négy rész vizben való oldatával votmi. l. 
meg Lacc. 

Sikér, l. Aleuron. 
Sikkanytyu, I. Scabiosa. 
Silentia remedia. a csillapító szereknek rea1 neve. 

. Si~i~a.tok, a silici.m_nsav (Si Oz) sói, mint p~ o. kalium-, na-
lnum ~~~~~Icum, alu_n!I~1mm~ilicát, agyag, porczellán, üveg. 

SriiCJa .pura, sihcmmdwxyd, acidum silicicum. l. o. 
Silicium, kovany a széncsoporlba tartozó nemfémes négy 
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v. é. ele r~:· ~i= 28·0, mely, az oxygén után, a Iegelterjecltebb 
elem a folclon. de szahad allapotban nem talalhaló. A siliciumot 
l~ 10-ben . Berze.Iius fedez!~ fel oly móclon, hogy a kalium~ili­
cmmfluonclot zmkkel ,hevrlelle. A jegeczes sllicium igen ke-

J
mény ok.taeclere

1
ket kepez, az alaktalan pedig fénytelen, sötét 

)ama szmü, a eyegőn hevitve Si Oz-dá éa, el, mia a jeaeczes 
silicium még oxygénben is lassan oxvclüló~lik, ele COz a~onnal 
Si O:l-dá :dakitja; cs~1pán a /-11~103 é~ I-!Fl keveréke t~ímaclja 
meg. a Iugos olelatboi savak St 02-t csapnak le. 

Siliciumdioxyd, Si 02. l. Acidum silicicum és Ouarcz. 
Siliciumfluorhydrogen, I-1?. Si Flo. vizben olclÓcló gázalaku 

vegyület, mclyct siliciumlluoridnak vizbevezetése állal állitanak 
el{); kélalju savnak tekindlelé5. 

Siliciumfluorid. Si F/.1, Si 02 és H Fl egynuí.sra halásakor 
keletkező gáz, vizzel siliciumlluorhydrogénné egyesül. 

Siliqua dulcis, Szcnt-Júnos-kenyér, l. Ceralania siliqua; 
siliqua = bccző. 

Silk protectiv. védőselyem, a Lister kötéshez használt 
selvemszövet. 

- Simarubaceae, a balzsamosnövényele családja mintegy 
110 fajjal Azsia és Amerika forró viclékein; ezen növények 
quassiinnemü keserü anyagat tartalmaznak. Simaruha excelsa. 
L. Quassia. 

Simaruha officinalis, quassia simaruha L. Guyanából hoz­
zánk kerülő, a növény gyökerének kérge. az oszlr. Y. gykv. 
szcrint hivatalos volt. Csatornaalaku vagy lapos, 5-6 cm .. s:lé­
les, 2-3 mm. vastag kéreg, kivül sárgás parával fedett, melyen 
kicsiny szemölcsök s 2 em.-nyi távols~ígokban harántvonalas 
emelkedések láthatók. Haránlul nehezen melszhető. s ilYenkor 
a középrétegben nehány olajtartót, mig nagy kösejteket nagy 
mcnnyiségben !áthatni. A kéreg igen keserü s quassiinhez ha­
sonló anyagat tartalmaz, azonkivül illó olajat, gyantát, gubacs­
és almasavat, vasat s ammoni~íl. Könnyen hányást és hasme­
nést okoz. a qu ass i a nel y ett használható. 

Similia similibus curantur, homoepathiai gyógyilási elv. 
mely azt jelenti, hogy valamely betegség tüneteil oly szerekkel 
lehel elmulasztani, mely szerek reodes körülmények közölt 
ugyanazon tüneteket idézik elő. L. Homeopalhia. 

Simplex = egyszerii. 
Simplicia remedia = Galenosi gyógyszerek (1. o.) ellentét-

ben a vegyi szerel~kel. L.. ~p,agyrica. , , , 
Sinalbin, a zsrros olaJatol megfosztolt feher mustarm~gbol 

forró alcohollal kivonható anyag: Cso HH N2 s2 Ű16, mely VIZben 
oldatik s hasonlóan a feketemuslár sinigrinjéhez. myrosinnal 
érintkezve felbomlik nem illó sul.focyansavas acrinyllé: Cs H1 
NSOo és kénsavas sinapinmí.: C1a H2ó NSOo és czukorrá. A nem 
illó. olajszerü allylvegyülel vizb~~ n~m olelóclik s ~í_t ne~11 p~rol­
ható, n bőrt azonban megvörösrh mmt az oleum smap1s; l\.OH-
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dal kezelve kaliumsulfocyaniclel ad. A kénsavas sinapin lugok­
kal elbontható s ekkor s"ürgcís sinapin lesz szabaddei 

Sinapin, l. Sinalbin. . . , , 
Sinapis alba L. brass1ca all!a I-Iook. a cruci!er~lkhoz larloz,o. 

Déli-Európában lenyészte_ll nÖ~'cny. m,elyn~k sargas, 2 mm. al­
mérőjü gömhölyü n~~gvm [eber n,mslar"nev al,all ,hozali,lak for­
oalomha · a macr héJ Ja Lörekcny. alletszo. az ebreny sarga. A 
húm sejtjeiben b ny{dka lalülhaló, a fialal magvak keményitől 
Lartalma'znak. Tartalmaz sinalbinl, mely a jelenlevő myrosin 
behatására nem illó allylvegyülcllé bomlik, (1. SinallJin) mely 
azonban izgatólag hal, a fekete muslámál azonhan enyhéhh; 
ezenkivííl van benne 22% zsíros olaj. 

Sinapis nigra L. hrassica nigra Koch. l'ekele muslúr, a 
cruciferák csalüdj~í.ba larlozó, mí.lunk honos és lenyészlell nö­
vény, melynek magvai a magy. IL gykv. szerinl is hivatalosak. 
A magvak - semina sinapis -- gömbölydedek, l mm. vasta­
gok. verhenyesbarnúk, görcsösek. helül sárgák, nígva égető 
izüek. Ne legven közéjük keverve a hrassica rapa - kerek 
répa - magva. mely még egyszer oly nagy, simübh f'eliilelü s 
rágva nem oly csípős. Tartalmaz sinigrint (myronsavas kalium), 
18ojo myrosint, melyek vizzel közvelilYe egymúsra halván, a 
sinigrinből illó muslárolaj származik (1. Oleum sinapis), mely a 
szemel könnyezésre ingerli s a bőrt megvörösiti; van hcnne 
azonkivül 23o/o zsíros olaj, mely szagtalan. ·nem szárad, 17° 
C.-nál megalszik; sinapol einsav: C2o H3s 02. H)o/o nycílka. ,1ojo 
ásványsó. 

fia mustárliszlel hidegvizzel keveriink s ruha közöli szél­
kenve a bőrre helyezzük, a kifejlőclő mustcírolaj a bőrt felel­
léhb izgatja, hamarúbb hólyagot huz minl az empl. canlharidum. 
Kis mennyiségben bevéve az emészlőneelvek elválaszlásál fo­
kozza, nagyobb mennyiségben hányás!, hasmenést s gyomor-
héliobot okoz. ' -

Belsőleg egy evőkanc.í.lnyit 120 gramm hidegvizzel keverve 
szoktak beadni mint izgalót hódilókkal történt mércrezésuél, 
~liid,éses hát~!almak~uíl_, hogy a hetegeL eszméletre térítséte Leg­
mkahl! a fnssen keszltelt mustárpépet külsőleg használjük minl 
elvono szert csuzos és hurutos hántalmalmcíl, a savós hártvák 
k~zcl?d? ht~rulo,s. gyul_ad"úsos, b~í.nta_lmainál, Icíbfürdő gyarl~í.nt 
nalh~nal .. s altala!)an, 1111don, tavolabb1 szervekből vagy mélyen 
fckvo szavetekhol verelvonolacr kell halni. 

, Sina~ismus, musl~í.rkovász~ L Calaplasma sinapis: minclig 
vekony retegben, ruhára kenve kell hasznülni s 20-30 percz-
nél hosszabb ideig ne maradjon a testen. -

.. Sindeti~on, kitünő r.:ragasz.ló szer, mely a következőleg ké­
szul: 100 resz mcszet ;)Ü r. vizzel rnecrollunk s ezen keverékből 
15 részt hozz~aclu~k egy oly oldalho~ mely 60 rész melisczu­
kornak 180 resz VIzben való oldása által készült. A keveréket 
75°-ra melegitve 2-3 napig gyakran fölkeverve állani hagyjuk, 
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mjköz~;n ~ r~ész legna~~'obb, része feloldódik. A leöntölt folya­
clek 2:x> reszeben egy eJJen ar megduzza;,ztunk 60 r. apró eny­
vet s az egészet folytonos kavarás rnellett tiszta oldaltá főzzük. 

Singuitus = Csuklás. L. o . 
Sinodor, magnesiumacetát oldatában feloldott rnagnesiurn­

oxyd, mcly pépszerü keverék, igen erős desoclorans tulajdon­
ságu s izzacll lábnak szagtalanitására jó eredménynyel használ­
haló, nemkülönben hasznülhaló fogpépekhez is. 

Siphonia, I. Cautschuk. 
Sipoly = fistula. L. o. 
Sirolin, a bükkfakütrány hatóanyagait, főleg a guaiacolt 

kellemes formában tartalmazó specialitás, a gyermekek is szi­
vesen veslik be. Adagja naponta 1- 2 kélvés Imnál. 

Sisakvirág = Aconilum. L. o. 
Sisakvirágal = Aconitinum. L. o. 
Smegma = szappan, faggyu. 
Smilacin = Parillin. sarsaparilla-saponin. L. Sarsaparilla. 
Smilasaponin, I. Sarsaparilla. 
Smilax chinae L. smilax ferox. China, Japán, Nepal, Assam 

vidékén tenyésző tüskés kuszó cserje, melynek helyenként meg­
vaslagoelott gyökérrésze használtatik a gyágylárakban mint 
!uber chinae vagy rad. chinae nodosae orientalis. A gumók 
10-15 cm. hosszuak, hengerdeclek rózsaszinü kéreggel, tömött 
szemcsés, fakószinü szr)vettel. Szagtalan és majdnem izteien. 
Állitlatik, hogy a sarsaparilla hatóanyagM tarlalmazná, ezt azon­
ban nem sikerült minclen vizsgálónak kimutatni, minélfogva 
eme drog Európában hitelét vesztette. Kelet-Indiában, Chinában 
alkalmazzák a sarsaparilla javallatai alapján. 

Smilax saponaria, sm. ofTicinalis, sm. syphílitica. L. Sar­
saparilla. 

Sn = a slannum vegytani jele. . 
Só, sók, sal, savaknak és basisoknak egymásra hatása al­

kalmával, cserebomlás utján keletkező vegyületek, midón a 
basis fémje a sav Ilydrogénjét helyettesiti; ugy is ~ejezhetó 
ki eme f,1galom, hogy a sók nem egyebek, mmt ferneknek 
veayületei savmaradékokkal: Na OH+ HCl =Na Cl+ H20. 

b A szerint, amint a savak és basisok különböző vegyérté­
küek, az egymásra ható a!1yagok mennyisége szeri~~, a képz~­
dött sók is különbözők, mrvel a savak egy moleculaJanak teli­
tésére savmaradékuk vegyértéke szeri~ll a ba~isnak l, 2, 3 ... n 
egyenértéke szükséges. I-IojU' a sav har~y !>a;rsu, a~t a savma­
radékkal egyesült hydrogenatomok szamabol tudjuk meg. L. 
Acidum. 

Szabcllyos sók, (normal-sók) az olyan.ok, melyekben a sav 
összes hydrogénje fém ~il tal van helyettesrtve: 

Na OH+HCl=NaCl+ H20; 
2Na OH+ H2S04 = Na2 S04. + 2H20; 
3Na OH+ HaPO.J. = NaaPO, + 3Ha0; a normalis sók 

Kazny, Gyógysz. Lexicon IV. 15 
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vizoldala semleaes kémhatüsu, de ha a fém kevésbbé positív, 
a savmaradék pedig hozzá k~pesl erős negativ tulajdons~1gt~, a 
ktmhatás savanyu és megforclttva, p. o. a Zn SO-~. savanyt! kem­
hatást nmtat. A normalis sókat a savaknak Ingokkal vaJo salu-
ratiója által állitjuk elő. , .. 

Sauany ll sok (hydt~o:.: a tok) az o.lyanok, melyeldl~~l a t?bb 
vegyértékű sav hydrogenJei csak reszben vannak Jem alta! 
helyeltesilve s a sóban H is van : 

H2 SOt+ Na OH= Na HS04 + f~ho; 
Ha P0.1 + 2Na OH= Nrt2 HPO.t + 2!-hO; 
Hs PO-i+ Na OH= Na I-!2 P04 = fl2 O; stb; 

eme sók rendesen savanyu kémhalásuak. kivételek azonban ill is 
vannak a szabálvos sóknál emlitett okolmái fogva, p. o. a dinatri­
umhydrophosphát Iugos hat~1su I-la a savanyu sókból vizel vo­
nunk el, anlwdrosavanntsók keletkeznek, meh•ek önálló savak 
nqrmalis sóinak is fogllatók fel : · 

2Na=O)so -HO+Na-0-SO~'"-o 
H- O 2

- ~ Na -O - S02/ 
Natr. hydrosulfat, viz, natr. pyrosulfút. 

ez a pyrokénsav: H~ S" 01 szabülyos sójának tekinthető. A sa­
vanyu sók basisokkal savak módjüra viselkednek s megmaradt 
hydrogénjök fém által helyettesíthető 

Básisos sók az olyanole melyekben a löhb v. é. fém ke­
vesebb v. é. savhoz van kötve, miclőn a basist uem Lelilettük 
tökéletesen savval: 

Bi (OH}s + HNOs = Bi (Ol-I)t N Oa+ H~ O. 
Savval szemben lugok módjára viselkednele 

Kellős sóknak neveztetnek ama sók. melyek két külön­
böző fémü sónak egyesüléséből származnak: 

K2 SO,+ Al~ [SO, Ja= K2 Al2 [S04]+ (timsó). 

Vegyes sóknak nevezzük ama sókat, mclveknél a több v. 
~- sav hydr~génjei különböző fémekkel vanri'ak helyetiesitve, 
I~yennek ~ekmthe~ő a fenti vegyes só is, szép pélela erre a ka­
hum natrio-tartaricum: 

CH. OH. CO. OH 
l . 

' CH. OH. CO. OH 
Acid. tartaric. 

CH. OH. CO. OK 
l 

CH. OH. CO. ONa. 
Sal Seigneti. 

Az amphid-sók nevezéktana a sav latin nevéből indul ki· 
a sav I.ati~ neve rendesen a savat jellemző elem nevéből veszi 
eredetet, Igy H2 S04 kénsav, acidwn, sllljirricwn (a sulfurból), 
H~ PO, p{zosplz~rsau, acidum phosplzoricllm (a foszforból). A sa vat 
neha arrol ~ soról ~1e_vezték el, melyből készül pl. HN01 salét­
romsav, acldum mtncum, a salétroti1tól, illelőleg nitrumtóL 
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régenten a savak sóit ugy nevezték el, hocry a fém neve elé 
telték a ~avat je~lemző s~.ót és ezután ))nsr7 szótagot ragasztot­
tak hoz~a. I~y ntlras. kalu, sul[as {err{. A s?jelző nevek geniti­
vusa: mtratis, sulfatis, ezekboi az »IS• birtokracrot elhacryva 
keletkeztek a savmaradékok uj elnevezései, mint ~ilrat, st~! fal: 
phospluU, melyek a régi savn.eveknel~ etimologiai !övei. Ha ugyan­
azon elem kevesebb ampl11Clclal kepez savmaraclékol, az .. at< 
szótag • it«-re vállozik. A sók elnevezésére egyszerüen a sav­
maraclék neve elé teszszük a fém nevét és ha a fém-atomok 
száma egynél több, akkor e1.l görög számnévvel mancijuk ki. 
A sóknak régibb elnevezésében a fémnek neve főnévként, a 
savé pedig mcl!éknévként szerepelt. 

V ég ül meg kell még j egyezni, hogy a 3-L! évtizedelel 
ezelőtt irt mlívekben a sók elnevezésénél nem a fém képezte 
a főnevet. hanem az amphiclsók akkori felfogása szerint a fém­
oxyd. Ehhez képest pélci<iul a calciumsulfatot kénsavas calcium­
oxyclnak nevezték és kémiai képletét is ennek megfelelően 
CaO, 503 irtük. 

Socotorin, l. Aloe. 
Soda = natrium, összetételekben főleg régebbi elnevezé­

seknél gyakori, p. o. soda bicarbona = natr. hydrocarbonicum, 
sulfas soclae = na trium sulfuricum, stb. L. Natrium ... 

Sodium, szikeny = Natrium. 
Róképzők, halagenek: chlor jód, brom, Oour, melyek fémek­

kel közvetleni'II sókká egyesülnek. L. Halogenele 
Sol. vényeken haszmílatos rövielilés = solutio, oldat. L. o. 
Solanill: C~a H6o N01a, a legtöbb solanumféle növény gyü­

mölcsében, gyökerében előforduló alcaloicla, mely vizben és 
., alcoholban oldódó alaktalan vagy tlíalalm vegyület, gyengén 

Iugos kémhalüsu, am y lszeszszel az oldatból kirázható; hig sa­
vakkal képezett sóiból Ingok kocsonyás csapadék alakjában 
csapják ki. Savakkal főzvP solaniclinre és czukorra hasacl. Anal­
aeticum és nervinoseclalivum, alkalmazzák 0·01-0·06 gr.-os 
~dagokban asthma, epilepticus rüngások eseteiben. L. Dulcamara. 

Solanum dulcamara I. Dulcamara. 
Solanum lycopersicum = Paradicsom. 
Solanum racamosum = Phitolacca. L. o. 
Solanum tuberasum = Burgonya. 
Solatrum furiale, I. Bellaclonna. . . . n • • M 

Solfatura, vulcanicus helyeken a föld repedeseiboi k1ömlo 
H2S, kéngőzök és kénessavas helyek. 

Solidificatus 3. = Szilárclitott. 
Solidaris, tömött, szilk1rd; solidaris palhologia, a humoral­

pathologia (1. o.) ellentéte. 
Solutio, oldat, L o. 
Solutio acidimetrica normalis, szigoruan szabályos savméró 

folyadék, mely. ~ magy. II. gyl<_v. szei~in,t oly módon készül, 
hogy 56 gr. szdard KOH-t annyi deslillalt VIzben oldanak fel, 

15* 
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hocrv az oldat 1000 cm~ legyen. Az olelat akkor pontos, ha 10 
cm~· nonnal sósavat 10 cm '-e telit. E ne reagens oly üvegben 
tartandó melmek clucrój~í.n át egy rézsuf hajlitott cső van illesztve 
Ca O-dal és ,\'a2 S04-lal; ha az olelat a mészvizet megzavarn::í., 
azt 10 gr. mészből készült mésztejjel kell. főmi. mig. CBY, kivett 
próba a mészvizet többé meg nem zavm:Ja. (C02 k1zarasa). L. 
Acidimetria. 

Solutio alcalimetrica normalis, szabályos lugmérő oldat, a 
magy. IL gykv. szerit~t ol.): .móclon készü.l,. hogy 1·25 f. ~­
(25'/ -os) sósavat ann,pra hJgJlunk, hogy 5 10-os legyen. lehat 
200 ~- r. 25"/ -os sósavat destiliült vizzel 1000 cm"-re higitunic 
A nonnal olelat készítéséhez az 5°/0 -0S olelatból 20 gr. fUlCOa­
nak 30 cm3 vizben való olclat<í.hoz addig c-epeglelünk, mig az 
indicator szine megvüllozik: az elhaszn<í.ll sósavmennyiséget 
megmérve, 1000 cm·~-re higitjnk, ez a nonnal oldal, mely l 
literben l egyenérléksuly HC/ gázt tartalmaz: 36·4 grammaL 
100 cm 3 nonnal lugmérő olelat 100 cm:l nonnal savmérő olda­
tot telit. L. Alcalimetria. 

Solutio aluminii acetici fortis: Rp. Alumin. crucli gr. 10 
~lumbi acet. cryst. gr. 20. Aquae clestill. gr. :200. :\liscc et filtra. 

· Solutio aluminii acetici mitis: Rp. Alum. acel. solu!. fort. 
Aquae dest. s. aa partes. !\lisce. 

Solutio amyli, keményítő oldal: Rp. Amyli puri pulv. 0·05 
gr. l cm~ vizzel elclörzsölve 9 cm1 felforralt vizbe öntenelő s 
1-2 izben felforralandó; ha zavaros lenne, üt kell szűrni. A 
joclometriában inclicator. 

Solutio arcani duplicati = Solutio salina. 
Solutio argenti nitrici decinormal, l. Argentum nilric. 

decinorm al. 
Solutio arsenicalis Bazin, Ammonium arsenicosumnak 

l : 6000 arányu vizolclata. Az arsen javallatai alapj::í.n napi 2-4 
kanállal aclngolják. Biett arsenolclata 1 : '5000 arüm·u. 

Solutio arsenicalis Brera: Hp. Acieli arsenico~i. Kalii car­
bonici aa gr. 2·0 Aque cinnamami s. 60·0 Aquae clest. s. 180·0. 

Solutio arsenicalis Clemens: Rp. Acieli arsenicasi Kalii 
c~rbonici aa gr. ~·O sol ve in . A quae des t. gr. 3·0. Solutione1;n 
c1_1lue Aquae cleshllatae quanhtatae tanta, ut pondus soluliams 
s1t gr. 1000. Huic solution i adde Bromi puri gr 2·0 Stet i n 
vitro bene clausa. 

Solu~io arsenical_is Devergie: 1-1 gr. aciclmn arsenicosu­
m~t s l<a!mm carbomcumot 500 gr vizben feloldunk s 15 gr. 
Sp1r. meh~saet acl~a l~ozzá, alcannatinctmával megfestjük. 

Solut~o ~rsem_cahs ~onovani: Rp. Arsenici joelali gr. 0·10. 
Hyclrargyn b!Joclah rulm gr. 0·20. Kalii joelati gr 2·0 Aquae 
dest: s. gr. 6~. Maceraodo fiat solutio. tum filtra. (Pedrolli). vagy 
pedig 0·2 ac1cl; arse~. O 4 hydr. bijoclat. rubr. és 4·0 jodkaliu­
mot 120·0 leparolt v1zben felolclunl<. Rebra ezen előiratot kö­
vetkezőleg változtatta meg: '1·25 acid. arsenicos, 3·25 hyclr. 
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meta~l. .. és ~·~. jod~t szeszszel_ megned~esitünk és egyenletes 
P?tTa dor~s~lunk. _E7;en, kevereke t. 40·0 J oclkönenysav és 560·0 
VIZ keverekeben razas alta! feloldjuk Alkalmazása a következő: 
Rp. Solut. Donovani gr. 4·50, Syrupi zingiberis gr. 17·0 Aquae 
dest.. _s. gr. 100. :;\'1. D. S. Naponta 3 kanállal az arsen javallatai 
alapp11. 

Solutio arsenicalis Fowlerl. liquor kalii arsenicosi. solu lio 
mineralis. mixlura mineralis Fowleri, liquor antipyreticus, Fow­
ler arse~1essav~s ~!data, a magy. II .. gykv. szerint: 1 gr. ponto­
san lernert arzenlriOxvclot ugvanannn kal. carbonáltal és iaen ke­
vés vizzel addig főzLink (k~;11csőbeÍ1), mig az As:l Os tökéletesen 
feloldódik. Ilyenkor C02 elillanása közben melaarzénsavas K 
keletkezik: As2 Oa-!- lú CO& =2 KAs02 + C02. A folvadékol 
előre megmért üvegbe öblitve. annyi vizzel higitjuk, hogy sulya 
pontosan 100 gr. legyen. (Gykv.) 

Szinlelen, átlátszó. erősen Iugos kémhatásu folyadék; a 
melaarzénsavas kalium olelatának tekintendő. Reacliója: egy 
csepjét platinadróton beszáritva, a lángot fakó ibolyaszi­
nűre fesli. Az arzenessav reactiója : sósavval megsavanyitva, 
f/2 S-nel dús czilromsárga csapadékot ( arzéntrisui fid) ad: 2 KAs 
02 +2 H Cl= 2/( Cl+ 2 HAs02; és 2 H;lsOz +3 I-hS= As2 Sa 
+4 H 2 O. Pontosan l% arzéntrioxy dat larlalmazzon. Ennélfogva 
ha 5 grammját 20 gr. vízzel, l gr. nalriumhyclrocarbonáttal és 
nehány csepp keményítőoldattal elegyi lj ük. 10 kcm. 1

/ 10 n. jód­
oldatot szinlelenitsen az el; még 0·1 kcm. jódoldat maradan­
dóan kékre fesse a folyadékot. [Az Asz Oa meunyiségi megha­
tározása ugy történik, hogy az 1

/ 10 n. J oldattal arzén pentoxiddá 
(As~ 05) oxyeláljuk: 

As2 Oa + 2 H 2 O +2 J 2 = AS2 Oü + 4 HJ. 
198 4 x 126·5 

Állás közben oxyelalio utján arsensavas kaliummá alakul át. 
A német gykv. készítménye épily erős, de 15 gr spir. me­

lissaet tartalmaz, mig az osztr. V. gykv. készítményélJen spir. 
angelieae camp. van. 

A solutio arsenic. Fowleri kalium arsenicosumot tartal­
maz s az arsencssav javallatai alapján adják napjüban 3-szor 
3-6 cseppjével s naponta l cseppel többet 16-20 cs;ppig 
s igy vissza; a nagyobb adagok . nem oly kedvező hatasnak 
minl a kicsinyek l. Acidum ~rsemcosum. , . 

Solutio arsenicalls Harletl, a Fowler-oldattal analog kesztt­
mény. de natr. carbonicummal készül. 

Solutio arsenicalis Jacobi: oly módon készül, hogy l gr. 
acidum arsenicosumot, 12 gr. kal. carbonicummal 168 gr. lepá­
rolt vizzel felére besűritik s kihűlés után ismét kipotólják a 
viz~! s 5 gr. szeszt adnak hozzá. 

Solutio arsenicalis Pearsoni: · 0·05 gr. natr. arsenieurna t 
tartalmaz, 30 gr. vizben. 
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Solutio barii chlorati decinormalis. I. Baryum chloratum. 
decinormalis. 

Solutio Be lg ica, l, Solutio calcii oxysulfura Li. 
Solutio calcii oxysulfurati, solutio Belgica, solutio Vle­

minckx, kénes mészolclat. l. Calcium oxysulfuralum. 
Solutio Donovani, l. Sol. arsenicalis Donovani 
Solutio ferri oxydati, l. FetTUin oxyelatum dialysatum 

liquidum. 
· Solutio glutinis, enyvoldat, apró darabokra zúzolt csont-

enyvet százannyi vizzel kell főwi addig, mig nagyobbúra fel­
oldódik. Hevenyében készítendő. 

Solutio indici, indigót füstölgő kénsavban oldunk s lüng­
reactióhoz való használat eseLén annyira higiljuk at: olclalot,. 
hogy azon a kalium carbonicummal feslett láng átlátswdjék, a 
a natr. carbonicumé ell~nben ne. · · 

Solutio jodi decinormalis, 1/ 10 J= O·OL265 gramm1 cm3-ben. 
Porrá dörzsölt száraz jódból 12·65 grammal lemériink egy Ji­
leres lombikba s 25 gr. kal. jodatumnak 100 cm:1 vizben való 
oldalában- hüvös helyen feloldjuk s 1000 cm''-re higiljuk. 10 
cm3 jódoldatot 10 cm3

• nalr. thiosulfát oldat szinlelenilsen el. 
Eme oldattal határozzuk meg a hánytató bórkő, kénhvdroaén-
viz és sol. arsenicalis Fowleri %-os tartaimüL • :::. 

Solutio jodi et kalii jodati = Solutio jodi decinormalis. 
Solutio jodi Lugoli, l. Lugd. oldal. 
Solutio jodi Lupoli: 

R p. 
I. II. III. 

Jodi 0·02 0·05 0·07 
Kalii jodali 0·07 0·08 0·12 
Aquae desi. 2·25 2·50 2·50 

Használják mint a Lugololdalot. 
Solutio kalii hi ch romici pro batteria electrica: 

R p. 
Hydrargyri sulfurici parl. 1. 
Acidi sulfur. anglic. 
Kalii biclzromici aa part. 1 O. 
Aquae dest. s. part. 79. 

Sol ve. 
Soluti~ kalii. bij~dici decinorm. pro jodo, jódsa 1/

10 
szabá­

lyos sav~nyu k~humJodat oldat. ~/1?.0 J(J03 HJ03 azaz 0·0032cl 
gr. l cm -ben, /10 J azaz 0·0126::l gr. l cm3-ben. 

R p. 
Jodi puri 
Kal. clllorici 
Aquae dest. 
HNOa conc. 

gr. 16·0 
gr. 15·0 
gr. 80·0 
gr. 0·2 
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, A keverél~et a jód feloldóelásáig melegitjük s ha az egész 
sol~meg_ felolclo~lolt,. megszürjük; kihüléskor savanyu jódsavas 
kalnun )cg~czcc!Ik ki, melyrő~ az anyalugal Ietöltjük, hicleg viz­
z~_! a .. sol k11n~~su,k s forr~ _Yizből ,ismét kijegecziljük A porrá 
dorzsolt s 100 ··nal megszantott soból 3·24 at·.-ot szükség alkal­
mával feloldunk _a_nynyi vizb~n, hogy az olcl:t 1000 cm'1• legyen . 

..-\ savanyu Joelsavas kaiium sósav jelenlétében a KJ- mal 
következőleg bomlik 

1., IU03 • I-IJO~ + 10 KJ +ll H Cl= 2 H JO + 10 HJ ..L 11 K Cl· 
2., 2 I-IJOa + 10 HJ= GI-1

2 
O. ]

2
• 

1 
' 

, Solutio ~alii bromici decinormalis pro bromo ; bromra 1/
10 

szahalyos kaliumbromat olelat: 1/r.o KBrOs, azaz 0·00278 gr. l 
c1~1:'~b~n; 1!1n tisz~a Br aza~ 0·00798 1 cm'-ben. Rp. Kalii bro­
ll11CI SIC~al_L gr. 2·;8, solve lll Aquae clestill. grbus 300 et clilue, 
ul solulio 1000 plane cent. cubica efficiat. Az olelat pontossá­
!{CÍról ~<~)vell~ezóleg győzödünk meg: 20 cm3• oldathoz l gr. 
l1szla .Jodkalmmol s l cm 1

• sósavat adunk s hűvös helyen állva 
hagyva a folyaelékol 2 annyi vizzel higitjuk, eme oldatot épen 
20 cm". thiosulfát olelal szinle~enitse el; a folyamat ez: 

2 KB rOa + 10 lU+ 12 fJCl = 12 KCl +6 H2 O+ Br2 +5 lz. 
Jodomelriában használják a jód leválaszlására. 

Solutio kalii hypermanganici decinormalis pro oxygenio, oxy­
génre1/10 szabályos kal. perm. oldat, chameleon olelat: 2/

100 
J(;lJnO.l azaz 0·00316 gr. l cm~.-ben, 1/ 10 O azaz 0·0008 gr. l 
cm3-ben. Oly móclon készül, hogy 3·16 gr. kal. hypermangani­
cumol vizben feloldunk s az olelatot 1000 cm3.-re higitjuk. He­
lyességéről a következőleg győzödünk meg: 0·5 gr. lU-t felol­
dunk 100 cm3

• vizben s 2·5 cm3• tömény HCl-t s 10 cm 3, kém­
szert adunk hozz:.i, midőn jód válik le; az olelat elszintelenité­
sére épen 10 cm3

. 
1

/ 10 szabályos nalr. thiosulfM oldat szükséges ;_ 

2KMn04 + 10 lU+ 16 HCL = 12 [{Cl+ 2 Mn C/2 +8 H2 O+ 5 Jz. 
Az oxygen meghatározására használják l. Oxyclimetria. 

Solutio laccae musci, laccmus olelat: az árubeli lacca 
musci (l. o.) előbb alcohollal jól megmosancló, hogy a gyantás 
anyaqok felolclócljanak, a maradékhoz kevés vizet adunk s üle­
pedés után azt ismét letöltjük róla s a maradékot 20-szoros 
mennyiségü lepárolt vizzel leforrázzuk; pár n~pig, tlllani ha_gy'­
juk s szürlézzük. Az igy nyert folyaelekat ket reszre osztJuk, 
az egyikhez addig adunk ,h!g kénsav~t, mig. az olelat szin~ h~­
lározolt vörös lesz s a mastk oldalbal annytt adunk hozza, m1g 
ibolyaszinü lesz a folyadék. Félig töltött s vattával ledugaszolt 
edényben álljon. Inclicalor. 

Solutio Lugoli, l. Lugol-olclal. 
Solutio Lupoli, l. Sol. kalii joelali Lupoli. ,.. 
Solutio natrii thiosulfurici decinormalis: 1

/ 10 Na2 S2 Oa. o H20 
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azaz 0·02<18 1 cm3.-ben. Oly módon készül, .hogy_ 24·8 ~r. je­
geczes, porrátört natr. hypo~ulfurosumot ~nnyt leparolt. vtzben 
oldanak fel. hogy az olelat epen 1000 ct~1 . l.e~yetJ. A J~~~me­
triában (l. o.) a jód mennyileges meghatarozasar a hasznalj ak. l. 
Jodimetria. Natr, hyposulfurosum. . . . 

Solutio Pearsoni, l. Solut. arsemc.alts Pearso.nt. . _ 
Solutio Picot-i dermaloluberculoltc. Rp. Gumacolt ;JÜ, Joclo­

formii 1·0. Olei olivm·i FaralTini aa 47·0. Subcutan. 
Solutio Pignoli. de.t:mutotub~rct~loti~a ,: R p. Eucalyploli H·O 

Guaiacoli 5·0 Jodoform11 1'0 Olet oltvan 80·0. Subcutan. 
Solutio Plencki, l. Liquor corrosiv-Plencki. 
Solutio salina seu arcani duplicali: Hp. Arcani duplic. 

cryst. 15. Aquae ~o~muni~ ~5 . Solve. Hashajtó. 
Solutio SchlelChi pro mJ e ct. sub eu t. 

R p. 
.Morphii nwr. 0·025 0·025 O 005 
Cocaini " 0·20 O 10 O 01 
N atr. clzlor. p. 0·20 0·20 0·2V 
Aquaesieiilis.100·0 100·0 1000·0 

Solutio Vleminckx, l. Calcium oxysulfuralum. 
Solutio Willati: Rp. Cupri sulfurici Zinci sulfurici aa gr. 

5·0 solve in aceti vini gr. 40 O dein adde Plumbi acet. crysl. 
10 O Antea solutum in Aceli vini ,10 0 l\1. D. S Solulio \\'illa ti. 
Üledékkel adandó ki. Az állatgyógyászatban sebekre mint acl­
stringenst használják. 

Solutol és solveol desinficiensek és anliseplicumok s u 
carbolsavban levő cresoloK oldható sóit tartalmazzák; igy. a so­
lutol 100 cma.-ben tartalmaz a/4 rész cresolnalriumot s 1

/.1 rész 
szabad cresolt, a solveol pedig cresotinsavas nalriummal ké­
szitett tömény eresololdaL 0·5°/0-os vizoldatát használják a 2%-os 
carboi oldat helyett. 

Solventia, l. Resolventia. 
Solveol, l. SolutoL 
Solvinok, polysolve, phenolsulfooleinsav, dissolvant uni­

versel, huile pour la teinfure, török-vörös olaj, Runge állal 
1834-ben felfedezell s pácznak ajéinlott vagyületck, melyek oly 
módon állithaták elő, hogy jégben hűtölt edényekben levő ola­
jokr~, z~irokra tömény . kénsavai engedünk halni, midőn az 
1lleto zs1rsav savanyu kensavestere keletkezik, melyeket ammo­
niával közönbösitenek. Mint kenőcsalapan_yagok alkalmaztatnak 
l. Phenolsulfuricinsav. Polysolve. 

, Somatose..!. az elberfeldi Bayer F. gyár albumose kész~t­
~nenye, .~ely 18-84% albumoset· tartalmaz; sárgás, szemcses, 
1ztelen, vizben könnyen oldódó por, mely mint fehérnye táp­
szer bir a gyógyászatban értékkel s napi 15-20 arammos ada­
gokban lázas állapotoknál, erőtlenséanél, emészté~i zavaroknál 
használtatik, mi vel a szervezet fehé~uyeveszteségét hamar pó-
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tolni képes. A somalose rob01·ans a somatosenak spanyolbor­
ban való 5°}0 os oldala. 

Somkóró, l. Melilotus. 
Somnium = álom; somniferus -= álomhozó. 
Sonkapácz. l. P~1cz. 
~oor, szájJ~~nés_z, a, .s,acchar~myces albicans nevü spórás 

gombanak a szaJ hartyaJan vaJo letelepedése, mely kiválóan 
csec~~mőknél lép fel sárgús-fehér vagy egészen fehér hártya 
alakjaban a_ rownyen s a nyelven vagy a pofák belfelületén. 
Gyenge anlJseplicumokkal hamar elmulik. 

Sop_or = önludatlanságig fokozódott álmosság, kábultság. 
l. Letargia. 

Sorbin, sorhose Co I-/12 Oa a belkenyér gyümölcsnedvében 
előjövő czukorféleség. 

So1·bit: Co Hu 06, halvegyérlékü alcohol, mely szúmos gyü­
mölcs ncdvében, főll'g a sorbus aucupariában fordul elő. 

Sorghum saccharatnm, cirok, a púzsitfélék (1. Gramineae) 
családjába tartozó medilerrán vidéki növény, melynek nedvé­
ben czukor van. l. Saccharum. 

Sorvadás,· népies neve a tuberculosisnak l. o. 
Sosal, alumínium paraphenolsulfuricum : 

(Co H-~. 00. SOa)o Al2, 

fanyar izü, phenolszagu vizben és alcoholban oldódó kris­
lályos szemcséket képez, előüllilhaló az aluminiumhydroxydnak 
paraphenolsulfosavban való oldúsa által. Gyenge desinficiens, 
l %-os oldalban kasználják. 

Sósav -= Acidum hydrochloricum. 
Sósavas .... l .... hydrochloricum. 
Sósborszesz, l. Spir vini salitus. 
Sósdi, l. Oxalis acelosellae. 
Sóska, l. Humex. 
Sóskasav = Acidum oxalicum. 
Soson. hushól késililett fehérnye-praeparatum mint a so­

matose, ele vizben nem oldódik. 
Soymida febrifuga, Jussieu. swie~eina , ~eb1:ifu~a 'Villcl. a 

meliaceák családjába tartozó fa Indm deh r~szen.. melynek 
kérge robunkéreg név alatt az ind~ai gykv. sz_erin_! hivatalos. A 
fialal kérea sima, sziirkés rozsdaszmü, belül fenylo veres-barna. 
Tartalmaz t:>borszeszben oldható keserü aqyagot, csersavat főleg 
a háncsban, nyálkát és keményitől a paren,cl~ym~ejte~b,en., Fé_l: 
benhagyó lázmíl, hasmenés és vérhas utam lumerulesnel JO 
eredménynyel használják. , 

Sozojodol, dijocloparaphenolsulfonsav, a kereske~esben 
különböző fémekkel képezett sói vannak forgalomban, foleg a 
natrmm-, kalium-, hydrargyrum- és zincum sozojo1d?Ii~um, ezek 
mint anlis.epticumok használtatnak oldatban vagy 1mtopor gya­
nán!. l. Acidum sozojodolic. 
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Sömör, l. Herpes. Psoriasis, 
Sör, l. Cerevisia. 
Spacolotoxin = Spasmolin. 
Spagyrica remedia. vegyi gyógyszerek, ellenlétben a Gale-

nasi (Jvóayszerekkel. l. Galeniens sz erek. 
bSpa~1yolbors = Piper hispanicum, l. Capsicum. 
Spanyolgallér = Parafimosis. . . 
Spanyolviasz, pecsétviasz, sellak, velenezei lerpenl~n, czi-

nober és benzoegyanlából készült rudak, n~elyekl~c krcla, Ba 
504, anaol vörös is van keverve, hogy lulsagos !agyak ne le­
gyenek.0Rp. Laccae in tab~1li~ , 1009 ... Colophonii 180, Tereb. 
crass. commun. 120. Slvrac1s 28. :\Ium pulv. 100, Pulv. crelae, 
Barii sulf. pulv. aa 50. "salve lege arlis balnea aquac cl formis 
eff unde. 

Sparadrap = Empla<>lr. adhaesiv. americanum elaslicum. 
Sparteinum, a sparlium scoparium (1. Scoparium) alcaloi­

dája: C11., H2aN2. mely olajszerü. viznél nehezebb, abban alig 
oldódó folyadékol képez, 288''-nál l'orr, savakkal jegcczcdő só­
kal képez. ezek közül a sparleinum sull"uricum a helvél gykv. 
szerinl hivatalos; ez C15 Iha N2. H2 S04 + aqu képlellel bir, szin­
telen. vizben és alcoholban oldódó prismákal képez, A sparlein 
a bolygidegekre, a szivmozgüsokra gátló és a légzőközpontra 
híídilőleg hat. Alkalmazzák O 02 -0·03 gr.-os adagokbaan a di­
gil<dis helyett. 0·5°~o-os oldatál ecsetelő gyanánt adják orbán­
czos, scm·l~Hos megbetegedéseknéL l. Scoparium. 

Spartium, scoparium, l. Scoparium. 
Spasmotin. spacolotoxin : C2o Fh.r Oo, a secale comulum 

egyik hathatós alkatrésze, mely Jacobi dr. szcrinl oly módon 
állithaló elő, hogy az ergotini nelherrel kh·onjuk. -a fillní.ll ol­
dalol elhagyjuk párologni s a maradékol pelroleumaelherrel 
kirázzuk, midőn tiszta spasmolin marad vissza. Alaidalan sárga 
por, eczelaelhcrben, alcaliákban oldódik, az utóbbiakkal sókal 
képez. melyekből még a C02 is kicsapja. A spasmolin épugy 
hat mint az ergolin s annak javallatai alapj~1n O 0-t-0·08-0·10 
gr.-os adagokban alkalmazzák 

Spasmus = Görcs. l. o. 
Spatula. lapocz, különbö,ző hossznságu. végükön lapálala­

lmlag kiszélesedcll fém-, csont, celluloid eszközök, melyek kenő­
csök, extraclum kivevésére, pilnlamassák kikaparására, lapaszak 
felkenésére, használlalnak. 

Spathum. pál = Baryt, összelételekben barvumot jelent. 
SJlecialitás = Különlegesség. · 
Species, flíkeverék, lheaelegy, apróramelélt növényrészek­

nek elegye, mely vagy főzet, forrrázat készitésére, vagy pedig 
nedves borogatásokra alkalmazlalik. l. Fomentatio. Cataplasma. 
A magy II. gykv. szerint. három species hivatalos: Sp. allheae. 
sp. amaricanics és a sp. St. Gel'maine. A számtalan speciesek­
ből a leggyakrabban előforduJók ezek. 
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~p~cies altheae, ziliz-lhea elegy. magy. II. gykv. szerint: 
R p. I• o!tor. al]1eae 1000, Rad. altheae 500, Rad. liqurit. o on 
decori. 30~, l• lor. 1~1alvae vulg. 100. Conscissa, mixta serva. 

SpecJes amar1cantes, ke~erü_ thea-elegy, sp. stamachica 
pharm. I-I ung: II.; R p .. Hb. absmtlu, - centaurii, Fiaved in. cor t. 
au ran~. aa 160 l• ol._ Info!. fibrin - cardui benecl. Rhrizomatis 
calam1, Rad. genlwn. aa 80, Cori cassiae cinnam. 20. Con­
scissa el contusa misceanlur. 10: 100 aránYát főzet alakjüban 
rendelik minl amara lonicát. . • 

Species. ape1·i_livae quin9ue. radic. Rp. Rad. grarnin. - bar­
dannae - ctchoret, - foemcuh aa 30. - liquirit. 20. l\lisce . 

. Species arom~tica~, jll~tos the~-elegy, a magy. L gykv. 
sze n nl: Hp. Hb. ongam. l' ohor. salvwe - menthae pi p. Flor. 
lan~ndulae aa parles equales, .Misce. Főzetét mint enyhe izaa-
lót használhalni. Eme keveréknek pora képezi a o 

Speci es aromaticae pro cataplasmate nevü port, melyet 
langyos vizzel péppé keverve pépes borogatáshoz mint enyhe 
bőrizgalöt lehet használni. Nélkülözhető keszitmény. 

Species atramentariae. lentához való elegy: Rp Gallamm 
1::300, Fcrri sulfurici cryst. 720, Gummi arab, pulv. 576. Misce. 
Suffi ci t pro Ace ti 336 0 et Aquae 25200. L. Tinták. 

Species diureticae, hugyhajtó thea-elegy: Bp. Baccae ju­
nip. r. t. Ligt~i junip. aa 50. Had. ooonid. spinosae - liquir 
aa ~5 . .i\lisce. 

Species duorum, l. Species infantum. 
S!J ecies emollientes, lágyító thea-elegy, a magy. I. gykv. 

szerint: Rp. Fol. altheae. - malvae, Hb. meliloli aa. 500. Pulv. 
semin. !ini 1000. Fiat species. 

Species emollientes pro cataplasmate, porrátort spec. emol­
lientes, gyengén izgató s meleglartás folytán a szöveteket meg­
duzzasztó s !~igy i ló hatásu, minek folytán az illető szövetben 
az anvacl[oraalom emelkedik s a mélvebben fekvő szövetekből 

J ü t> J 

vér vonatik el. l. Fomen!atio. 
Species fumales, l. PuJvis fumalis. 
Species Hispanicae, sp. polych~·est. R~. Hb. althe~e, Fol. 

scabiosae - farfarae, - puJmananae aa R~O •. - hepatr~. no~. 
- melissae aa 400 Liani sassafras, -· gtwJact, -- santali rubn, 
Rad. graminis, - liqui~it. aa 309, Sem. foeni~uli, Flor. l~vend_ul. 
- papav. alb. aa 100, - cyam, - verbasel a? 60. _Jol ell~~­
verve s a portól kiszi!álva 30-<10 grammonkent szeles szaJU 
üvegekbe tömendő. . ~ 

Species infantum : Rp. Rasurae cornu cerv1 ;:>00, Rad. salep 
25. Sem. foeniculi conscis. 50. Misce ... Viennenses seu .si?. du­
orum: Rp. Rad. altheae 100, - liquirit. 20, - gramm1s 40, 
Capit. papaveris 5 . .Misce. . , .· . 

Species laxantes St. ~ermam, a magy. II. g) kv. s~e1 !nl. 
Rp. Folior. sennae sinc resmac 40, ~9uae dest. q~ .. s.: mt_tme 
madefacta, consperge cum Pulv. kalu hydrotar!ancr ;:>. M1sce. 
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caute, ut pulvis, in quantum possibile aeq~wliter 9ivisus sit, et 
foliis acihaereaL Siccalis adde Fol. sambuct 20. I· rucinum foe­
niculi cantus. 10. Serva vase bene clauso. Az oszlr. pharmaco­
poea a fior. sambuci helyett fior. tiliael rendel. (L. St. Germaine 
gróf). Hashajtó. L. Senna. . 

Species lignorum, sp. ad dccoct. hgnorum, fathea keverék, 
az osz/r. V. gykv. szerint: Rp. Rad. bardanae. - sarsaparillae 
aa 100, - liquir. Ligni santali rubri aa 50, - guaiaci, - juni­
pt:ri-sassafras aa 200. Misce. A némel Il. gykv. sz~rint: Hp. 
Ligni guaiaci 50, Rad. ononid. 30, - liquir. Ligni sassarras aa 
10. Misce. A helvét gykv. szerint: Rp. Frucl. anisi, - foeniculi 
aa 10, Ligni guaiaci, - junipcri aa 100, - santali, - sassarras 
aa 100, Rad. liquir. 80. J'Iisce. Főzetét alkatrészeinek .iavallatai 
alapján mint alterans szert haszmilják. L. Decoclum lignorum. 

Species pectorales, sp. pulmonum, mell-thea köhögés ellen; 
melyet különböző pharmacopoeák hival~lossá is lellek: 

Pharm. aus/r. VI. Plwrm. germanic. lll. 

R p. 
Fol. altheae 
Rad. liquir. 

11 altheae 
Hordei per/ar. 
Siliquar. dulc. 

4-00, 

Caricarum aa 100, 
Flor. verbasci 

11 malvae vulg. 
11 papav. Rhoead. 

Fruct. anisi sle/l. aa 10. 
Misce. 

Az V. kiadásban az althea levél 
helyett fol. hepatic. fol pulmo­
nar. és fol. scabiosae van. 

R p. 

R p. 

Rad. altheae 
11 liquirit. 
11 iridis jlor. 

Fol. farfarac 
Flor. verbasci 

80, 
30, 
10, 

Fruc/. anisi aa 20. 
Misce. 

Plzarm. lzeluetica. 

Flor. tiliae 
11 verbasci 

Fol. capi/1. Ven. 

20, 
10, 

11 malvae aa 20, 
Fruct. foeniculi 10, 
Rad. altheae 8 O, 

» liquir. 40. 
Misce. 

Species pro vino absynthi, ürmös borhoz való l<everék: 
Rp. Hb. absinthi 140. Hb. centaurii. Cort. aurant. flav. aa 100, 
I!ad. cala~1i. Sem. coriandt:i aa 70. Sem. amomi pm·ad. 35, 
l< rucl. canophyllor. Cort. cmnamomi, Flor. rosar. aa 20 Sem. 
sinapis nigri 560, Sem. coriandri 17. Misce. 50 liter bor~·a 100 
gramm veendő s hosszu. keskeny vászonzacskóba kötve a 
borba felfüggesztve tartandó. A sem. sinapis a bor erjedéséf 
megszünleti. · 

Speciftc.a remedia, sajálas gyógyszerek, ama 
szer c~oportJ~. mel):nek !agjai ~ betegség előidéző 
vetlenni hatvan, gyogyero dolgaban . ama betegség 

igen kevés 
okára köz­
megszünte-
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tés,~re különöser~ ~lkalm~sa!e, Ilyenel~ p. o. a salicyl az ·izületi 
c:-;uz ~llen, a chmm a valtolaz, a hrgany, kalium jodatum a 
srphyl1s ellen stb. A gyógyszerek óriási többséaével azonban 
csupán a betegségek tüneteire vagyunk képesek l1atni. 

Spec!ficum antepilepticum = Cuprum ammoniacale. 
Spec~ficum Par.:~c~lsi = A~·canum duplicatum. 
Spec!ficum sulfuncum febr1fugum = Chininum sulfuricum. 
Specificus suly, sajátos suly = Fajsuly, l o. 
Spectralanalysis, szinképelemzés, Kirchhof és Bunzen által 

~85,9-hen fel_fedez~l~- elemz~si mód, melynek lényege az, ho~y 
rzzo teslek alta! lolovelt szmes sugarakal üveaprisma által mea­
töretnek s a szélszart szineket s azok helyzelét távcsővel viz~­
gálj~í.k, ez az emissiós eljárás; valamely ismert fényforrás fémrét 
a vizsgálandó lesten :.í.lvezelik vagy azt azáltal visszaveiile 
ez az ahsorpciós elj<lrüs. 

i\Iinden elemnek izzásig hevített gőze az elemre nézve 
jellemző fénysugarakat lövel ld, mely sugarak hullámhossza s 
prisma által előállitolt szinképe az egyes elemekre nézve ál­
landó s szakadozott, sötét alapon álló fényes vonalakból áll. A 
csak fehér izzásig hevílett vegyületek szinképe a rendes szi­
v~í.rván}·szinekből áll. Az emissió és absortió közölti összefüg­
gést Kirchhor a következő törvényben adja: amely sugarakat 
valamely anyag bizonyos hőmérsékletnél magából kilöveL 
ugyanazon sugarakal képes el is nyelni, ha hőmérséglete ugyanaz. 
Ez a magyarázala a FraunhoiTer-féle vonalaknak. L. o. Az ily 
szinképel clnyeletési vagy forditott szinképnck is nevezile 

A speclroscoppal elért chemiai felfedezések nagy belete­
kintést engedtek meg a cosmosba, mert segélyével bebizony.i­
lollák. hogy a világegyelem többi csillagain is azok az elemek 
fordulnak elő, melvek a Földön. Igy a Nap egy fehér izzásban 
levő égi test. mely-nek légköre az elp~í.rolgott anyagok g_őze ál­
lal képezletile E gőz maga is izzó s fény~s ,vonalu s:mk_épet 
adna, ha mögölte nem volna a magasabb rzzasban levo sztlard 
vagy folyó Nap teste, melynek fehér fénye a gőzkörön rneg­
szürve jut el hozzánk· a aőzkörben levő elemek gőze azonban 
elnyeli a nekik megf~le!Ő fénysugarakat, a ~ap szink~pében 
tehát sötét vonalak mutalkoznak, melyek FraunhoiTer-fele vo­
nalaknak neveztetnek, l. o. Eme vonalak helyzete állandó s 
mindeayike valamelv elemnek felel meg. Ha valamely elem 
szinképét a Nap sÍinképével összehasonliljuk, csak azt ke!! 
meafiavetnünk hoav van-e az utóbbiban egy oly vonal, mely 
az ~Ign1Zett t~st ;'iinképének vonalával tökéleksen összeesik.: 
Ha van ilyen, az elemzett l~stben 31z _azon vonalnak megfelelo 
elem foalaltatik. Eme reactiO oly erzekeny, hogy p. o. a nat­
riumnal~ 0·000000001 grammja kimutatható. 

A fonlosabb elemek szinképének összehasonlítása a Nap­
spectrum jellemző. fekete vonalaival: 
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A aBC D E b F G H Hi ,-,,,-, l ! l l 1_1_1 
Piros Narancs Sárga Zöld Kék Indigó Viola 

Kl ! lll ll l l lll 
et17 tl153 

Nallill .! ll lll 
50 

u\ l l lll ! l ll l. lll 
cc 32 tl45 

TI 11111 l \ l l 
,. 

lll 
CC 68 

ln l r l ll ll l l l lll 
a 111 t1U8 

Cg l Illi l 1· ll l l 
~ j lll 

'Y 43 106 t1 cc109 

A spedralanalysist az erre szolgáló rnííszereJd{el, az u. n. 
Spectroscopokkal végzik, rnelynek főalkotórészét képezi a fény­
szóró flintüvegből készült hasáb : P. Az A cső végén verticáli­
san álló m n résen át F fényforrás jut be a csőbe, mely az l 
lencse által párhuzamossá téve jut a P pizrnára, mely ugy van 
beállítva. hogy a leggyengébben a sárga sugarakat törje meg. 
A prisrna által megtört sugarak a B tá,icsőbe jutnak, az ocular 

\ 
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gyuponlJában levő r scálára, hol a már beraJ'zolt . F. 
ho ff er-fele vonalak hel)révcl a · 1 , s Ismert r aun-

szm \ep összehasonlitható. A c 
F 

l 
m!n 

l 

l 

l 
i 

·.l 
l 
l 
l 

!i 
'· 

l A 

l 
' l 
l l 

. !,-.,i 
-.._.... l 

l~vcső végében d-nél egy lépték van. mely visszaverődés foly­
tan a B távcsőben a spectrummal egyszerre látható. 

·Speculum = tükör. 
Sperma = mag, ondó, velő. 
Sperma ceti, cetvelő, l. Cetaceum. 
Sperma mercurii = Hydr. bichlor. ammoniaturn. 
Spermatorrhoea = Magömlés. 
Spermatozóidok. állali alakkal biró .mag, p. o. az ondó, l.. o. 
Spermin, Dr. Pochl szerint az emberi szP.rvezet reducáló 

szerveinek alkotórészét képező vegyület, rnely basisszerit s 
Cfi Ht4 Ns képletnek megfelelő összetéleliel jelezhető. A spermin 
vegyi fermenlum, melynek rendeltetése a szervezetben az, hogy 
calalysis utján az élettani belső oxydatiót eszközölje. Spermin­
tarlalom tekintelében az egyes szervek igy sorakoznak: dűlmi­
rigy, petefészek, hasny~\lmirigy, paizsmirigy, lép. 20"/0-os steril 
sperminoldalok vannak forgalomban, melyek subcutaninjectiókra 
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alkalmaztalnak, ha a szervezet sperminje káros szövetvál!ozá­
sok folvtán oldhatatlan phosphúltá alakul. 

Sphacelia Sagetum L. A secale. cornulum régi hibás neve. 
L. Secale cornulum. 

Sphacelinsav = Sal suecini volatile, acidum succinicum. 
L. Acid. sphacelinicum. 

Sphaerococcus crispus, gömbmoszat, J. Carragaheen. 
Sphygmogenin, a mellékveséből Frankk~l últ~l 1896-han 

isohílt anva<1, melv ugy készül, hogy a mellekvesek alcoholos 
kivonatáb-d'' az értéktelen anyagokat acetonnal való kezelés ál­
tal elválasztják. l\Jint a vérnyoméls erősségéL emelő szert hasz­
nálják. 

Spigelia marilandica L. a loganiaceük családjába tartozó, 
Észak-Ameriklíban honos fűszerü növény, melynek gyökere 
használtatik. A gyökér hasonlit a rad. serpen~ariaehoz s tulaj­
donképpen rövid, göcsös rhizomüból és vekony, huzalszerü 
gyökerekből áll. A középső kéreg igen vaslag s sok keményitől 
tartalmaz, fahüvelv nincs. Tartalmaz keménvilőn kiviil g\'ánlús 
anyago!, mely ai ascaris lumbricoidest r11egöli, hővér:üséget 
okoz, hatását azonban tulbecsülik 

Spilanthas oleracea L., kerti szennyfíí, a compasiták csa­
ládjába tartozó, d81i Amerikában és Kelet-Indiúhan honos nö­
vény; 30 cm. magas, zsengés águ növény. a levelek útellenesek, 
szivalaku Lojásdadok. hárombordüsak, ssélük csipkésen r(írészell; 
a vinígzal igen megnyult, 1-1·5 cm. hosszu. a virágok mind 
Lölcs<~resek, eleinte pirosbarnák. majd sárgák. Hágva igen csí­
pős, nyálasztó. Tartalmaz illó olajat, mely csak a száraz nö­
vényből ~íllilható elő, csípős gyánL<1l, hígy gyüntál, csersaval, 
mézgát és feslanyagot. Aikalrészeinél fogva összehuzólag hal, 
az illó olaj valószinüleg az áLLerjedés utján az edények össze­
huzódásáL okozza Fesivényél gyuladásos fogfájúsnál bedörzsö­
lőül használják. 

Spina = tövis; spina cervina = rhamnus calhariica L. 
Spiraea ulmaria, gyöngyvessző, a róla nevezett csahíd csi­

nos cserjéje számos fajJal Európa, Ázsia és Amerika hegyein, 
levelei a fűzfáéhoz hasonlóak, fi.'tszeres szagnak s édes iz ü ek. 
Ta~talmaznak salicylsaval. 15:5000 arányu infusumát mint diu­
retrc~mot alkalmazzák vörhenyes veselobnál föllépő hydrops 
eset eben. 
. Spiritus, alcolhol (arah szó = legfinomabb), alcohol aethy-

hcus, mercurins vegetabilis, szesz (1. alább), lang: (C2 Fh), OH-= "16. 
Invert-czukor tartalmu folyadékok (gyümölcsnedv, musl, czu­
km·répa. törköly, czirok. cukorgvári hulladékok) erjedése állal 
előállitott s lepárlással tiszlitolt folyadék, melyet keményilőlar­
lalmu anyagok (gahnafélék. burgonya) sőt celluloseból (fűrész­
por) is elő lehet állitani, ha azon anvaaokat erjecini képes mal-
tosevá alakitják át. ~ b 

Az invert-czukrot tartalmazó folyadékok (szeszmoslék), 
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ha, 10% czukor va!1 jelen, igen hamar mennek erjedésbe, tö­
meny~bb oldat?kn~tl eme folyamatot a képződő alcohol meg­
akasztJa. Az erJedest a sac charomyceles cerevisiae nevü aom­
bák halmaza okozza, mely a Ieveaőből, avümölcsökről bnem 

l ll l . , . l b b-
sza <o mmyzam, (e az erjedési élesztő hozz~1adásával hama-
l'a~)h .meg lehet indilani. Az e1:jesztő alacsonyabb hőmérséknél 
a~?l l~glal hely.~t .. s, s~rgá~-szürke, savm:yu, iszapol képez, mely 
gombolycled, kulonallo sejtek halmazábol ali, a felső erjesztő 
m_agasabh hőmérsék~1él képz?dik s Jánczsz~rüen egymásba fo­
nodott hoss.zt~.da~l scJl.ck.el. kepez. I~me sejtek gy01:san szapo­
rodnak s ({lvulrol helele mdulva szetesnek s eme eletfolyama­
tuk üllal okozúk a borszeszcs erjeclésl. Erjedéskor a folyadék 
n:~gzaval:?sodik s co_2 és meleg fejlőcl~)se közben a ~zul~or 
kovetkezoleg hasad szel: Ca H12 On= 2 C~ ft.;. OH+ 2 C02: a kep­
ződés 0-25° C közölt legélénkebben megy végbe. Átlag szá­
mítva 180 r. ezukorból 88 r. co2 és 82 r. alcohol képződik 
a többi részek felbomlanak glycerinre, propyl-, butyl-, amylal­
co1101ra s ezek aelhereire, melyek együlh·éve képezik a pálinka­
olajat. az u. n. 1'1íznil. 

Buchner tanár tagadja, hogy a szeszképződés a bacteriu­
mok életmiíködésének lenne eredménye s sikerült is neki a 
szélmarzsolt hacleriumok nedvével, minden élő sejlmozg<1s nél­
kül alcoholos erjedést előidézn!. 

A czukor chemiai bomlását ő a bacteriumokban levő 
•zymose«-nak nevezell s az oldható fehérjék közé tartozó fer­
menlumnak tulajdonitja, mely az erjedést chemiai bomlás által 
huzza létre épúgy, mint a hogy p. o. a keményítő hig savakkal 
Cztlkorra bomlile 

A keményitőlartalmu anyagokat alkalmas készülékneu 
vizzel főzve elcsirizesilik s malátával (dia,lase) hozzák össze, 
me! y a keményitől 60°-nál vizfelvétel folytán elfolyósitja s mal­
losevü s dextrozzá alakítja át, ezt a folyadékot nevezik czefré­
nek. Ehhez !ehülés után éleszlől adnak, mely a czukrok el­
bomh1sát a már leirt módon viszi végbe. Az igy nyert folya­
dékokból a szeszt lepárlás által válasziják el, midőn az átmenő 
folvaclék 80-95°/0 szcszen kivül vizet s a már emlilett pálinka­
olajat tartalmazza, ez a termék a nyers s.zesz. A nyers szeszt 
frissen izziloti szeneu átsziírik s ismét lepárolják; az első és 
utolsó p<írlalrészt összeöntik, mert ezek sok tisztMalanságot 
larlalmaznak, a középpárlat képezi a közönséges szeszt. mely­
ből p<llinluH, liqueureket ké~z.it~nek: .. Eme. középpárlat ismételt 
lepárJása által készül a rectt{t~~Llt. f~!wmtl?ti szesz, mely az 
első középp<írlal~1nak nevezheto, ebbol a v1zet Ca Cl~ vagy H2 

so.l segélyével elvonva absolut alcolzolt kapunk, mely 100% 
C2 H5• OH-t tartalmazna. . . , . , . 

A szeszcs folyadékokat a clunmak es hmduk mar Ismer­
ték s rizsnek és datolyának eljesztése által állitották azt elő; 
Plinius, Heradot és Diodarus is megemlékeznek arról, hogy az 
Kazay, Gyógysz. Lexicon IV. 16 
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arabok és aegyptomiak n~eggyujtható (~eh~t ?1e~lel~etős_ m~g~s 
szesztartalmu) italt hasznaltak, melyet arpaboi es nzsbol keszt­
tettek. Eme italok töményitése azonban nem lep<1rlás állal tör­
tént hanem ama szakcis által, hogy a régiek borukat bőrtöm­
lőkben tartották (Máté IX. 17.), melyen <lt a viz mint dialysálodó 
folyadék lassan kiszivárgott s benn min_d tömény~bb és töm~­
nyebb szesztartalmu folyadék maradt vtssza. A parolt szeszrol 
azonban csak a Kr. u. 3-"1. századtól lehet szó, mely időre 
esik Zozimus lepárlójának valószinü felfedezése. Égett borról 
először Abu Kazim arab orvos tesz emlitést 1100 körül s an­
nak készitését le is irja. H.aimundus Lullus nevezte el a szeszl 
al-coholnak s annak készilését afrikai utazása alkalmával az 
araboktól tanulhatta el, reclificáh1sára K2 C03-t használt s lö­
ménységi fokát is megtudta hozzávetőleg határozni. A spirilus 
vini (bor lelke, borlél) elnevezés Basilius Valenlinnstól Yaló, ki 
a szeszt korának tudósaival együtt az élet meghosszabbilójá­
nak - aqua vitae - tartolla s gyógyszerül széllében hasz­
nálta pestis és más betegségek ellen. Savage tábornok volt az 
első, ki 1350-ben katanáiba szesz által öntölt bátorságot. l\Iint 
Italt, élvezeli czikket főleg hányászok használták 1483-ban ~é­
metországban. Az arabok, Porta, Gianber azt hillék, hogy a 
szesz erejét a tűztől veszi, azért a főzőüst fölé a kivezetőcsövet 
kigyóalaknau körülcsavartál{, hogy a párlal minél több ideig 
legyen kitéve a tűz hatásának s igy erősebb legyen. A szesz­
nek burgonyából való készitését E. Sky t te irt a le 1747 -ben. 

A viztelen borszesz szin- és szagtalan, maróizü folyadék, 
tajsulya 20o-nál 0·792, 15o-m11 0·795, Oo-ncil 0·8095, ha vizet tar­
talmaz, a fajsuly ofo-os arányban emelkedik, l. Spir. dilutus. 
-100°-nál sem szilárdul meg, 78·4o-nál forr. Levegőn állva 
vizet von ll?agához s megmelegszik, elvonja a kénsavas és szén­
savas natnum jegeczvizét, feloldja a HCl léget, ammonicit. 
C02-t, kénsavat, brómot, jódat, sublimátot, ként, riczinusola­
jat, illó-olajokat, camphort, gyantákat, keserü anyaaokat, alca­
loidákat. !{?nnyen meggyul s kéke~, ne~1 kormozó

0
lánggal ég 

el. Oxydalo anyagokkal aldehydde maJd eczetsavvá élenyül, 
lllVOs-val 20--30o-nál kezelve sóskasavvá alakul. Cl hevesen 
hat reá s chloralhydrállá végre chloroformmá alakilja. Fém 
K vagy Na-m~l H fejlqdés köz})en aethylatokká egyesül, KO H-dal 
eczetsavas kalturnot kepez. Ket malecula borszesz vizelvonás­
sal aetherré alakul át (l. Aether). 

, Viztelen. b01:szesz izzi tá~ kor levegő kizárása mellett ben­
zoll~, naphtalmna, aldehydde, aethánná, acetylenné CO-gé és 
H-ne lesz. 

Ha alcoholtartalmu folyadékot hia Na OH-dal hevitünk s 
porrá dörz~ölt jódat, ~dunk ~ozzá, sárg~ jegeczes csapadék (jo­
doform) tafl!ad. Pahnkaolajat, gyantat, hordókból extrahált 
anyagokat, femeket ne tartalmazzon. 



-243-

A szesz a bőrre kenve, elpárolaása által hűsitőleg hat, 
m1gyobb mennyiségben azonban behatol a szövetekbe s azok 
fehérn~éjét megduzzasztja s zsugorítólag de nem összehuzólag 
hal; hamfosztolt felületeken s a kötMrtyán feleltéb fájdalmas 
érzést kelt. 

. , I~is n~ennyiségben a higi~olt borszesz a belek nyákhártyáit 
lusse tzgalJa, a gyomorban pecllg fokozza az emésztőnedvek le­
vúllcísát azután a vérbe álsziv~1rogva élénkebb ideaműködést 
okoz, a verejték- és vizelelkiválaszt~1s emelkedett. l' szesznek 
csak 0·25 -- 1"5o/o-·a ürül ki a leheléttel és v erej tékkel a szerve­
zetből. a többi CO~-dá és vizzé ég el, miáltal a szövetek alkat­
részeinek elégését mérséldi az éleny elvonása által, emellett 
bizonyil a hőmérsék alászállása s a hugyanynak megkevesbbe­
llése a vizeletben. A nagyobb mennyiségben megivott szesz erő­
sen izgatja a gyomor és belek nyákhárlyáját, mi aztán hányást, 
hurutos hasmenést okoz. 

A vér ~1llal felszivódva az agy szürke állomány::lnak s az 
agyacsnak mííködését megakasztja s a részegséget okozza. l. o 
és még Alcoholismus. 

Kis mcnnyiségben kissé melegitve mint izgató szert ad­
halni ~1julásoknál, üdülő betegeknéL Görvélynél, tüdővésznél 
_jó szolgálalot tehet a szövetek elégésének gátlása által; lázas 
bántalmaknál - tűdőgyuladásmil - minl az anyagforgaimat 
csökkentő szer figyelembe vehető, főleg ha a szivverés gyenge 
s erőhanyatlás fenyeget. i.\Jint izgató szer bódítókkal történt 
mérgezésnél jó szalgálatot tehet. 

Külsőleg mint beclörzsölő használható mélyebben fekvő 
gyuladások elvonására, vizzel higitva minl hüsitő szer - elpá­
rolgásánál fogva, zúzódásokra, sebekre mint borogató alkal­
mazható, miclőn a fehérnye megalvasztása által a szövetek 
duzzadását, tömöltöclésél akmjuk elérni. 

Gyurmabeli vérzésekre a vér megalvasztása által csillapi­
tólag hat. Szájvizekbe elterjedten használj~1k, mivel fent elmon­
dottak alapján a ny~í.kluí.rtyákból vizet von el s a nmcint s fehér­
nyél megalvasztva a szövetek tömöttebbé lesznek, mi higanyos 
szájlobnál, inylobmí.l figyelembe veendő. Különböző formában 
előállitott készítményei mint élvezeli czikkek igen eJtetjedtek: 
cocnag, p~í.linluí.k, liqueuerek sU). l. még Spir. _dilutus .. 

Spiritus absolutus, alcohol absolutus, telJesen vtzmentes 
szesz, l. Spiritus. 

Spiritus ad capillos, l. Hajszesz. 
Spiritus aethereus = Spir. aelheris. 
Spiritus aethereus ... l. Spir. actheris 
Spiritus aetheris, liquor anoclynus mineralis Hoffmanni, 

aetheres borszesz, Hoffmanncsepp. a magy. II. gykv. szerint 
200 ar. aether sulfnric. és 300 gr. tömény szeszből keverés ut­
ján l~észül. Az aether javallatai alapján adják 10-30 csepjéveL 
'Kézi elad~í.sra való Hoffman-cseppet, melyet poh~h·számra kér-

16* 
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nek, következő arányban készitünk: Hp. Spir. vini dilul. 65o/o 
gr. 6000 Actheris sulf. gr. 600. .Misce. 

Spi,ritus aetheris acetici, liqu~r anodi~ms vegetabilis, époly 
arányban készül eczetaelherr~l m.mt n .sp11·. a~lh. ~ulf. . . 

Spiritus aetheris chlorat1, sp11·. sal1s dulc1s, sp1r: munalic~­
aethereus, édes sósav-égény, a némel IL gykv. szennl ugy ke­
szül, hogy G r. nyers sósav és 2_4 1:·, borszesz , keverékét . ele­
gendő mennyiségü Mn02-dal leparol,1ak s a parlatol calemm­
ox.yddal közömbösilés után ismét lepárolják s 21 részt fognak 
fel belőle. Az osztr. V. gykvben is hivatalos voll. Szinlelen 
O·S33 f. s. aelheres szagu folyadék, mely atclehydet, chloraclherl, 
chloralt és eczetaelherl tartalmaz, sz eszes f(íszeres. 10--30 
cseppjével görcsös fájdalmaknál minl csillapiló szerl lwsznM.ják 
szájvizekbe pedig minl izjavitót. 
. Spirítus aetheris compositus Hoffmanni: Rp Spir. vini recl. 
conc. part. 32. Aetheris sulf ur. par~. l G, Ole i vin i parl. 3. ~Iisce. 
Főleg mákanyos készitményekhez alkalmazzük izjavitóul. 

Spirítus aetheris ferrati = Spir. ferri clllorali aelhereus. 
Spirítus aetheris nitrosi, spirilus nilri dulcis, légenyessav 

aether, az osztr. V. némel II. III. angol gykv. szerinl hivatalos 
s oly módon készül. hogy 48 r. borszesz[ 12 r. HNOa-mal ke· 
vernek s 10 részi Mpárolnak belőle, a párialot Naz COa-mal 
közömbösilik s 24 óra mulva az üledékről leönlik s ujra ál­
párolják, a folyamalnál aldehycl is képződik: 2C'2 Ih OH+ 
HNOa = C2 FiG N02 + C2 H-tO+ (l·h 0)2. Igen mozgékony. szinte­
len vagy sárgás, almaszagu folyadék, ize éles és édeses, f. . s. 
0·845, tartalmaz G% aethylnitrilet, az angol készítmény 2%-os. 
15-20°-nál forr s könnyen meggyulad. 50 r. vízben, alcohol­
ban bármily arányban oldódik. Levegőn clllva elbomlik s eczet­
savat N2 0 2-t, HNOa-L is fog lartalr11azni, az aldehyc! tarlalmu 
készítmény KOH-dal megbamul. Minl diurelicumol alkalmazzük 
scillával, digitalissal, fokozza a copalbalzsam halás<ll; azonkivül 
hűsitő, izzasztó és szélhajtó szer gyanánt is alkalmazzák 2--K 
grammos adagokban. 

Spirítus alcoholisatus = tisztilott szesz. 
Spirítus ammonie aromaticus, alcoholalum aramalicum am­

moniacale, angol, amerikai, franczia és belga gykv.: Hp. Am­
mo~l. ~a~bon. 12· !6: Li9u: ammoniae p. 8. Olei macid. p. l. 
Ole1 elln p. 1·::> Sp1r. v1m rect. 2·L10, Aquae p. 120. Fiat destil­
lalio part. 280. Alkalmazzák 20-60 cseppjével zst1bás fejfájás­
nál, tulsok gyomorsavnál, görcsnél, mint szélhajtó szert is. 

Spirítus ammoniae compositus = Spir. ammonii aromalicus. 
Spirítus ammoniae foetidus, brit. gykv.: Rp. Asae foelidae 

p. 1·5. Spir. vini rect. p. 15, stent per dies 24, dein adde am­
mon. purae liquid. p. 2, Spir. vini tantum. ut deslillatum fit 
partes 20: Görcsellenes izgató és köptető szer, 2-·1 grammjá­
val rendelik. 

Spirítus ammonii caustici Dzondii, Spir. Dzondii, liquor 
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ammonnii ~austici Ozonclii, oly ?lódm_1 készül, hogy 90 11/
0
-os 

szeszbe addig vezetnek ammomagazt, m1g 10°/ -os oldatot nyer-
nek. L. Ammania pura liquida. 

0 

Spirítus amomi = Spir. pimentae. 
Spiritus angelieae compositus, spir. theriacalis, az osztr. \'. 

és ném~L III. gykv. szerint hivatalos: Hp. Rad. angelieae 16, 
- valenanae L1, Baccae juniperi 4, conlusis et in vesicam deslilla­
lorium immissis adde: Spir. vini rect. 75. Aquae commun. 125. 
Maeera _per l~oras XXIV. dein fiat deslillalio, donec prodierint 
p. 100, 111 qmhus salve Camphorae p. 2. Alkalmazzák 20-30 
cs~ppjével :ninl görcscsillapiló és izzasztó szerl, külsőleg pedig 
mml elvono szert csuznál beclörzsölhelni. 

Spirítus anisi, osztr. V. gykv. : Rp. Semin. anisi contusor. 
'120, Spir. vini recliflcal. eliiuL 2730, Aquae fontanae 2520. Ma­
cera per horas XII. dein abslrahe 2520. Extempore: Rp. Olei 
anisi vulg. gutlas XXY Spir. vini rect. clilut. gr. 800. Simili modo 
parantur: Spi r. carvi. Spir. foeniculi, _Spir. juniperi. etcet. 

Spi r tus anodynus mineralis = Spir. aetheris sulf.; Spir. 
anodynus vegelabills = Spir. aetheris acetici. 

Spirítus anthos = Spir. rosmarini. 
Sp Iritus armoraciae compositus, tonnaszesz: Rp. Rad. armo­

rac. rccenl. ras. Cort. amanl. aa 100, Sem. myristicae cantus. 
2·2 Aquac fontanae 400, stent per horam, dein adde Spir. vini 
recl. L1Q0, Aquae fontanae qu. s. ut fiat clestillatio 750. Külsőleg 
clvonószer, cseppenként belsőleg görcscsillapitó, izgató. 

Spiritus aromaticus, spir. carmelitarum, spir. carminativus 
Sylvii, spir. melissae comp. méhfiícsepp, anyacsepp, fehérbal­
zsam, egri viz, a magy. II. gykv. szerinl : Rp. Fol. melissae 500, 
Cort. frucl. cill'i 200, Fruct coriandl'i 300, Cariophyillor. Nucis 
moschalae, Cort. cassiae cinnam. aa 80, Rad. angelieae <10, con­
cissa et contusa macera cum : Spir. concentraLi 2500, Aquae 
commun. 5000, per horas XII. dein abslrahe gr. 3000, quae 
sint pond. specifid 0·892. Ex tempore: Rp. Olei melissae gr. 2, 
Olei citri, - coriandri aa gr. l. -- cariophylorum, - cinna­
momi, - macelidis aa gutlas XV. Spir. vini 70o/o gr. 1000. Misce 
el fill ra. ;\I in l szélhajtó és görcscsillapító izgató italt adják 5-10-10 
grammjávaL Igen elterjedlen használt luí:ziszer: . _ . 

Spiritus Bredfeldi, eau ele Bredfelcl: Rp. Vamllae :J, Ole1 
cariophyl. 8, - lavenclul. 3, - bergam. - citri aa 50 - nerali 
gutt. XXX. - rosm-, gutt. XV. mcschi gr. 0·3, Spir. vini 
conc. 1000. Macera perdies 3, dein filtra. 

Spiritus camphoratus, aqua vitae camphorata, tinctm·a 
camphorae, solu!. camphorae spirituosa, a magy. ll. gykv. sze­
rint : Hp. Camphorae gr. 80, Spir. vini eliinti 500. Stent per 
aliquot dies, donec campbora soluta fuerit. dein filtra. Hamar 
megy a készités, ha a camphort előbb a törnény szeszben old­
juk s aztll~í:n higítjuk fel a szükséges vizmennyiséggel. l3elsőleg 
mint a camphort alkalmazzák izgató gyanánl 5--:W cseppjével, 



külső)ea bedörzsölőül mint gyenge bőrveresitő s elvonószer 
nemküÍÖnben üszkös sebekre, zúzódásokra minl borogalót. I. 
Camphora. 

Spiritus carmelitarum = Spir. aromalicus. 
Spiritus carminativus Sylvií= Spirítus aromalicus. 
Spir. carvi, épugy készül minl a spir. anisi I. o. 
Spir. cariophyllorum ad dentes: Hp. Olei cariphyllor. gr. 20 . 

. Spir. vini concent gr. 100. Trae ralanhae gr. 5. :\lisce l. Öleum 
cariophyllorum. 

Spiritus chlorofo1·mii, brit és amerikai gykv: Hp. chloro­
formii gr. l. Spir. vini conc. gr. 20. ~lisce 10-20 cseppjével 
mint édes izjavitót alkalmazzál<. 

Spiritus cinnamomi, sicut spir. anisi arlefact. cum. oleo. 
Spiritus cítri, eoclem moclo. 
Spirítus cochlea1·iae. spir. anliscorbulicus, kalánlormaszcsz, 

magy. L osztr. VI. némel ll. gykv. szerinl hivatalos: Hp. Fo­
lior cochleariae rec. 600, Spir. vini conc. 1000, Aquae commun. 
1600, anslrahe sine mora gr. 1:200. quae sint sp. O 892. A né­
met gykv. előírala erősebb. Minl hugyhajló és sülyellcnes szerl 
használják '15- 20 grammos adagban. 

Spirítus coeruleus, spir. nervi ni coeruleus ; Hp. Cupri sub­
acelici (aer:ugo) gr. 10, Ammoniae purae liquicl. gr. 200, Spir. 
vini eliiul 800. Olei juniperi, - anthos, - lavenclulac aa gullas. 
X. Misce terendo dein fillra. Külsőleg dörzsölő gyanánt minl 
elvonászerr használják. 

Spiritus cologníensis = Eau de Cologne. l. o. 
Spirítus coriandri, simili moclo paralur, cum Spir. amsi. 
Spir;tus cornu cervi rect. l. Am. carbonic. pyrooleos solul. 
Spiritus cornu cervi succineatus = Ammonium car·boni-

cum succinealum. 
Spiritus dilutus, higHolt szesz, a magy. IL gykv. 70~/11 -os 

alcoholt ir elő: Hp. Spir. vini recl. p. sp. O·S:H parles 100. 
Aqnae dest. s. partes 37, vel quanlum exigilur, ul ponc!. spec, 
sit 0·892. A higilolt szesz fajsulya a O/o-os [[lrlalommal fordítva 
arányos, ezt 15o C-nál nézve az alábbi tábla mulalja. 

Szesztartalom Szesztarlalom 
100 100 

Fajsui y 
térfo-l , 

Fajsuly 
térfo-· l , 

gatban sulyresz galban sulyresz 

1·0000 o o 0·9915 
l 

6 4 '81 
0·9985 1 0·80 0·9902 7 5·62 
0·9970 2 H> O 0·9890 8 ()·43 
0·9956 3 240 O 9X78 9 7·24 

l 0·9942 4 ' 3·20 0·9867 10 8·07 
0·9928 5 4·00 09855 11 8·87 
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Szesztartalom Szesztartalom 
100 100 Fajsuly 

térfo- l , Fajsui y 
térfo- l , galban sulyresz gatban sulyresz 

0·984,1 12 9·69 0·9288 53 45·37 
0·9833 13 10·51 0·9267 54 46·33 
0·9822 14 11·33 0·92t17 55 47·20 
0·9bl~ 15 12·15- 0·9226 56 48·26 
0·9801 16 12·98 0·9205 57 49·24 
0·9791 17 13·80 0·9183 58 50·21 
0·9781 18 

l 
14·63 0·9161 

l 
59 51·20 

0·9771 19 15·46 0·9139 60 52·20 
0·9761 20 l 16·59 0·9117 61 53·19 
0·9751 21 17·12 0·9095 62 54·20 
0·97L11 22 17·96 0·9072 63 55·21 
0·9731 23 18·79 0·9049 6L1 56·23 
0·9721 24 19·63 0·9026 65 57·25 
0·9711 25 20·47 0·9002 66 58·29 
0·9700 26 21·31 0·8978 67 59•33 
0·9690 27 22·16 0·895,1 68 60·38 
0·9679 28 23·00 0·8930 69 61·43 
o 9668 29 23·86 0·8905 70 62·50 
0·9657 30 24·70 08880 71 63·58 
0·9645 31 25·56 08855 7 '2 64·64 
0·9633 32 26·41 0·8830 73 65·72 
0·9620 33 27·27 0·8804 74 66· 82 

l 0·9607 34 28·14 0·8778 75 67·93 
0·9595 35 29·01 0·8752 76 69·04 
0·9582 36 29·88 0·8725 77 70·16 
0·9568 37 30· 75 0·8698 78 71·30 
0·9553 38 31·63 0· 8 671 79 72·,13 
0·9538 39 32· 52 0·8644 80 73·5~ 
0·9522 L10 33·40 08616 81 74·75 
0·9506 41 34·30 0·8688 82 75· 91 
0·9,190 L12 35·18 0·8559 83 77·09 
0·9,173 32 36·09 0·8530 84 78·29 
0·9456 L1-1 37·00 0·8500 85 79·51 
0·9539 l ,:15 37·90 l 0·8L170 86 l 80·72 
0·9421 46 38·82 0·8440 87 82·96 
0·9403 l 47 39·74 0·8409 88 83·22 
0·9385 48 "10·66 0·8377 89 84·47 
0·9366 l 49 41·52 0·8344 90 85·7L1 
0·93<18 50 42·53 0·8311 91 87·04 
0·9338 51 43·47 0·8277 92 88·37 
0·9308 52 44·,n O·R242 93 89·72 

l 

.. f'l' 
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l Szeszlarlalom Szeszlarlalom 
100 100 

Fajsuly ---- Fajsuly 
térfo- l , · térfo-l , 

galban sulyresz gatban sulyresz 

0·8206 l 94 91·08 0·80,16 l 98 96·83 
0·8169 9;) 92·c15 0·8000 99 98·38 
0·8130 !IG 93·89 0·7951 100 100·00 
0·8089 97 l 

95·35 
l l 

Adott töményséoü szeszből alacsonyabb löménységü szesz-
• t> • , , 

szé való hiaitásra szükséges vizmennyiseget. a magy. gyogyszer-
árszabván/VL kiadásának IV. túblázala mutalja. l. Túblüzalok. 

Spiritus Dzondii, l. Spir. amm. caustici. 
Spiritus eucalypti: Rp. Eucalyptoli part. l. Spi r. vini dilul. 

partes 49. Adagja 10 -GO ~sepp. l. Eucalp~us. . . . 
Spiritus ferri chiOI·atl aethereus, sp1r. fern scsqmchoral1 

actherens fcrratus, spir. actheris fcrratus. liquor anodynus mar­
tiatus, tinctura ncrvinotonica Besluschelfii, vastarlalmu actheres 
borszesz, BesluscheiT iuegerősitő feslvénye, aranylinclura; a 
magy. Il. gykv. szerint: Rp. Ferri sesquichlorati cryst. gr. 10, 
Spir. actheris sulf. 100; sepius agitando. stent in vitro ampliori 
bene oblurato ad solulionem usque. A némel gykv. eme ké­
szitményl l r. FetT. sesquichlor. solul. 2 r. acther és 7 r. Spir. 
vini conc. összekeverése s ülepilése állal készilleti. 

Az üledékről óvatosan leöntöli folyadék aranysúrga, átlát­
szó, tartalmaz Fe2 Ch mellett Fez Cl4-ol, és c~ Hr, Cl-ol, vastar­
talma l 0

/ 0 : 15-30 cseppnyi adagokban adják sápkórnál, orb<lncz­
nál; ideges bántalmakra annyiban bir gyágyi tó hatással, ameny­
nyiben a táplálkozkis javitását mozditja elő mint enyhe izgató 
szer. l. Ferrum sesquichloratum. 

Spiritus ferri sesquichlorati aethereus = Spir. fen·i chlor. 
aelhereus. -

Spiritus foeniculi, simili modo paratur, c;icut Spir. anisi. 
. Spiritus formicarum, hangyaszesz, a némel gykv. szerint 

htvatalos, rágebben oly móclon készült, hogy hevenyében sze­
dett s összezúzott hangyából 10 részt 15 r. borszesz és 15 r. 
viz elegyével 2 napon át állani hagytak, azután 20 részt lepá­
rollak belőle .. Most hevenyében készül 10 gr. acid. formicic. 1 
gr. acther acelic. és 500 gr. Spir. eliiuL 70ojo. összekeverése ál­
tal. Külsőleg mint bőrveresitő, elvonászert használják. 

Spiritus frumenti = Gabonapálinka; gabonanemüek, buza, 
rozs, stb. csiráztatása s erjeszlése által nyert szeszlal'lalmu fo­
lyadék, I. Spiritus . 

. Spiritus fuma~s, spir. ?doFiferus. Linetura fumalis: :Rp. 
Resmac benzoes O·nO, Styr. hqmd. 12·0 Bals. peruvian. 10, Spir. 
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vini 9go;o ~OOO .. Olei c31riophyll. - citri aa 2, Olei bergam. 3, 
Mosclu ~-~n. J\üsce .. Kal_yhá~:a önt~ e kellemes szagot áraszt. 

Sp1r1tus fumahs L1bav11 = Stannum bichloratum stanni-
chloricl. ' 

Sp~r~tus juniperi: simili modo paratur. sicut Spir. anisi . 
. SJllrltus creosot1, karom _szesz: Hp. Kreosoti fagi partem 

l. Sp1r. ~~ncentrat. partes '1. ~iisce; fogcsepp gyanánt használják. 
Sp1r1tus lavandulae, a magy. l. gykv. szerint 300 gr. tlor. 

lavendulaenak 1000 gr. törnény szesz és 2000 gr. viz keveré­
kével való lep~h·lása által készül, a párlat 1200 gr. legyen s 
0·892 fajsulylyal birjor1. Extempore a Spir. anisi szerint készül. 
Mint enyhe izgatót s elvonó szert borogató gyanánt alkalmaz­
zák. L. Oleum lavenclulae. 

Spirítus Leonardi : Hp. Kalii carbon - nitrici aa 8·0, Spir. 
frumcnti, Aquae dest. aa 200. Misce. 

Spirítus lumbricorum, régebben giliszták száraz lepárlása 
által állilottük elő, ammon. carbonic. pyrooleosumot tartalmaz. 
Extempore: Hp. Ammon. carb. pyrooleosi 3, Spir. vini diluti 
97. Misce. Minl köptető szert használják. 

Spir. mastiches compositus, spir. malricalis. Rp. Mastiches 
20·0 Myrrhae, Olibani aa 30·0 Spir. vini conc. 500. 30-50 
cseppjével görcs ellen has.ználják, a havi vérzést megindítja. 

Spirítus matricalis = Spir. mastiches comp· vagy Spir. 
aromaticus. 

Spirítus melissae: Rp. Olei melissae Olei ci tri aa gult. 
XX. Spir. vini clilut. 1000. Misce. 

Spirítus melissae sompositus = Spir. aromaticus. 
Spirítus menthea cryspae ( simili modo parantur, sicut. 
Spiritns menthea piperitae f Spirítus Iavandulae. L oleum 

melhae. 
Spirítus Mindereri ~= Ammon. aceticum solutum. 
Spirítus nervini coeruleus, I. Spirítus coeruleus. 
Spirítus nitri dulcis = Spirítus actheris nitrici. 
Spirítus nitri fumans = Acidum nitricum fumans. 
Spirítus odoriferus, I. Spirítus fumalis. 
Spirítus ophtalmicus Neugenfind: Hp. Spir. vini 100, Olei 

rosmarini, -- valerímUte aa gutlas III. Camphorae 0·25. 
Spirítus oryzae, arrak. L Arak, Liquerek. 
Spirítus petrolai = Ligroin, l. Petraleum reclificatum. 
Spiritus phenylatus, carbalos szesz rovarok. polosk~k ellen: 

Hp. Acieli carboiici 10, Olei citri, - cariophyllor. aa n, Cam-
phorae 5. Spir. vini rect. 500. Misce. Locsolá~ra. . .. 

Spirítus pimentae, simili modo paratur, sicut Spu·. amsi. 
Spirítus pulsatillae, simili modo paratur sicut Spir: lavand. 
Spiritus pyroxilicus = Acetum pyrolignos~m recllficatt!m. 
Spiritus rosmarini, spir. anthos, aqua regmae Hun~an,ae, 

aqua Hungarica, spirítus .vul,nerariu.s, a ~öz~p~orb_an Europa 
O .. sszes államaiban na av hirnevnek örvendo kesz1tmeny, melyet 

b-
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Nicolaus Febure, XlV. Lajos patiluirusa szerint szt. Erzsébet 
maayar királyné talált fel, midőn 70 éves korában a köszvény 
ált:t gyötörtetve, ezen sz~rre_J élve ~Yó8yult, k!. Eme ké"szitr:1~ny 
elkészitésmódjára a Spleny1 csalad traUaraban levo kezu·at 
utal Jommes Praevolilis páduai orvostanár 1666-iki kiadásu 
műveire. Eme munluí.ban a szerző említi, hogy egy Podacathar 
Ferencz cyprusi nemestől kapott breviariumban, melyet a ne­
mes előd~inek maga Erzsébet királynő ajándékozoll, meg voll 
irva a készítmény rcczeptje ekképen : 

Rp. 
R. Aquae vitae quater passatae parl. 3 
Summifatum el flomm Rosmarini parl. 2 

Ponantur simul in vase bene clauso, stentque in loco ca­
lido per 50 horas, Lum alembico destillcntur, et mane in ciba 
vel potu sumatur clt·ac. l. singulis scplimanis semel. et omni 
mane lavetur cum ea facies et membrum aegrum. Henoval 
vires, acuit ingenium, mundificat meduHam et nervos, visum 
instaurat et conservat, vitamque angel. 

Eme szent Erzsébet nem volt más, mint ~agy Lajos édes 
anyja, kit daczára 80 éves korának, 1382-ben megkért a leq­
gyel király, v. ö. Tóth Béla: »Magyar királyné vize« Gy. E. 
1899. 40. szám. A brit. gykv. spir. rosmariníja l r. olemn ros­
mariniból s <19 sr. borszeszből tíll. az orosz készítmény aránya 
1 : 63. Igen hathatós izgató és bőrveresitő, bedörzsölőül minl 
elvonó szert használhatni. L. Oleum rosmarini. 

Spiritus russicus, antarlhriticus, orosz csuzellenes szesz : 
Rp. Fruct. capsici Sem. sinapis nigri Natríí chlorati aa 10, Spír. 
vini gallic. 80, digere per tríduum, filtra et adde O!ei Lhereb. 
Ammon. purae liquid. aa 10. 

Spiritus sacchari, l. Rum. 
Spiritus salis ammaniaci anisatus, liquor salis ammon, 

anisatus, liquor ammon. caust. anisalus, alcali volatile anisatum, 
a magy. II. gykv. aránya: Spir. concentral 60. Olemn anisi 2·50, 
Ammania pura liquida 15. Az ánisolaj mint szag és izjavitó 
van hozzáadva; az ammonia javallatai alapján mint köptelő 
szer alkalmaztatik 3-15 cseppjével czukorral vagy oldatban. 

Spiritus salis ammaniaci lavandulatus. liquor ammon. caust. 
lavanduJat époly arányban készül lavandnia olajjal, mint az 
előbbi készítmény. 

Spiritus salis dulcis = Spirítus aetheris chlorati. 
Spiritus salis fumans = Acidum hydrochloricum fumans. 
Spiritus sapanata-camphoratus, opodeldoc liquidum : Spir. 

saponat. 60, Spi r. campbora t. 10. Ol. 'lavandulac, - rosmarini 
aa gutlas VI. Ammon. pur. liquid. gr. 1. Misce. Bőrveresitő, 
elvonó szer. 

Spirit~s saponatus, linimentum saponaceum, solutio sapo­
nis alcohohca, szappanszesz, a magy. IL gykv. szerint: Rp. Sa-
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ponis veneli rasi gr. 100. Spir. diluti. gr. 750, Olei lavendulae 
gr., 1·50. ~ig ere .. ad soh~tioner;n. dein fil tra .. A szapp;tn ne legyen 
szaraz, ezelszern azt elobb vtzben feloleiam s azulan elkeverni 
a .szeszszel. _~e.larl~ssék bűvös he.lyen, mert a szappan kiválile 
Mmt gyengen tzgato szerl használják bedörzsölésekre. Jó ké­
szítmény a következő is: 600 faolaj, 350 ar. 30'1/ -os kálilug 
~f. s. 1·288) ~s. 400 bor~zesr;t ,szélessz~iju elegenelő n;gy üvegben 
30°-ra melegtlünk s eros razassal elszappanositjuk, a mire 2-3 
percz elegendő. A llszta folyadékhoz 2050 vizet és 26l) bor­
szeszt keverünk és borszeszszel 6000-re kiegészítjük. Szilárcl 
<1llományu szappanszeszt oly móclon állithalunk elő, hogy 60 
gramm mandulaszappanl vizfürdőn lombikban elegendő meny­
nyiségü 97°-os szeszben feloldunk, s az oldás után a folyadékot 
l li terre kiegészilj ük. Lelliilés után az el egy megszilárdul. 

Spirítus saponis kalini, kaliszappanszesz, a magy. IL gykv. 
szerint: Hp. Saponis kalini albi gr. 100. Spir. vini eliJuti gr. 200, 
solve, filtra dein adde Olei lavendulae gr. 0·50. Hatását L Sapo 
kalinus. · 

Spirítus sinapis, muslárszesz; a magy. )I. gykv. szerint: 
Hp. Olei sinapis gr. l. Spir. conc. 50. :\Jisce. Allásközben csipős­
ségéből sokat veszít, azért csak keveset kell készletben tartani. 
i\linl bőrveresiló elvonó szer használlalile 

Spirítus suecini volatilis: Hp. Acieli suecinici 5, Aquae ca-
lidac 90, Acid. acet. dilul. 5, Ol. suecini crudi 1. Misce. 

Spirítus sulfurico-aethereus = Spirítus aetheris snlfurici 
Spirítus sulfuris = Carboneum sulfuratum. 
Spirítus tadari empyreumaticus, liquor tartari empyreu­

malicus, a nyers borkő lepárh1sa által nyert vörös, kozmás 
szagu folyadék, mely kozmás olajakat s sok facezetel tartalmaz. 
Izgató és hugyhajtó szer gyanánt 1-2-3 grammos adagokban 
használlálc 

Spirítus terebinthinae, l. Oleum lerebinthinae. 
Spirítus theriacalis = Spirítus angelieae compositus. 
Spirítus traumaticus = Aqua vulneraria spirituosa, 
Spirítus urinae = Ammonia. 
Spiritus veratrini : L IL III. 

Rp. Veratrini 0·50 1·0 1·5 ·-------Spirit. vini 30·0 
M. D. S. Halánték clörzsölésre fekete hályog, láttompulatnál. 

Sipritus víni = borszesz, l. Spiritus. 
Sipritus víni Gallicus, Brandv, francziapálinka = Cognac, l. o 
Sipritus vini Gallici salinus, só~bors_zesz, l~erenczpálir1:,ka :. 

Rp. Natrii chlorali gr. 5, Aquae desttll. 2~0, soh~h.onem adn11S~e 
Spir. vini co~1ce1~tr. 750, c;ti add~ Ae.!hens. ace.LL~t ~~u_ aethe~·ts 
chlorati gr. ::>. Mtsce. Belsoleg mmt gorcscstllaptto, kulsoleg mmt 
elvonó hőrveresitő használható. 

Spiritus vitrioli = Acidum sulfuricum dilulum. 
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Spirítus vuluerarius = Spirítus rosmarini. 
Spissus = sűrü, l. Exlractum. 
Splen = Lép, lien, l. o. Mvilt érlelemben az idegességnek 

ama alakja, mely érzéketlenségben, vihíggyülöletben s búsko­
morsáaban nyilvánul, oka a lulságig vill élvezelhajhüszal. A 

b • 
léphez semmi köze mncsen. · 

Spodium, = Carbo ossium. 
Spongia, spongya, szivacs, a spongia officinalis L., achilletuu 

Jacinulatum Schw. nevü állat váza, mely a 1\özép- és Yercslen­
aer szildáihoz van tapadva, az úllat kocsonyaszcrü leslü s a 
~zivacs csatormíiban nemkülönben az egész vüz körül foglal 
helyel. Az összeszedett szivacsot többször jól kimossák, kala­
pálJák s a csiga- és mészclaraboklól megtiszti lják, hideg vizben 
jól megmossák s kereskedésbe hozzálc A magy. If. gykv. vé­
kony lapoklu1 saj l o ll s sz:c1ritott szivacsot ir el{:í: spongia prcssa, 
melyet sipolyok, tályogok túgilúsára s kitiszlilúsára alkalmaznak, 
mivel a folyadékokat gyorsan magába sztVJa. 

Spongia cerata, a jól kimosolt s száritoll szivacsból készül 
oly móclon, hogy azt olvadt sárga viaszba mártják mig az már 
többet felszivni képtelen; ezután még forrón kipréselik s kihü­
lésig a présben hagyjálc Gennyeelő felülelek befedésére, lági­
tására, tisztitására használjúk. 

Spongia gummata, préselés előll 25°/11-os gummiarabicum­
oldalba mártott s azzal beilalolt szivacs. Végbélkúpokat farag­
nak belőle. 

Spongia pressa, l. Spongia. 
Spongia salicylata, préselés előtt 5 r. salicylsavból, 20 r. 

borszeszből és 25 r. vizből álló keverékkel beitatolt szivacs. 
Spongia styptica, vérzéscsillapító szivacs, oly móclon állil­

ják elő, hogy 10 r. ferr. sesquichlor, solulumol, l r. timsót és 
1 r. frissen lecsapolt vaséleget 50 r. vizzel kevernek össze s 
az oldatot 3 óra mulva vásznan átsz(írik ~· a szürcclékcl sziva­
csokkal felilatják, melyekel enyhén kisajtolva measzúrilanak. 
V érző felületekre használják slyplicum gyanán l. b 

Spongia usta, l. Carbo spongiae. 
Spor~, cs,irasejt, az alsóbbrendü növények: gombák, mo­

szatok s altalaban a cryptogamok szaporodó sejtje, mely az 
anyanövényen külön tartókban, a sporangiumokban van. 

Spray, l. Permete. 
Sputum = Köpet. 
S. qu. = Satis quantum, amennyi elégséges. 
Squilla = Scilla. 
Sr. = a sírontium vegyi jele. 

, Sta~_l ,E~n?. Gyö~_gy, néme~ orvos és che~~icus, a phlogiston 
elmelet ~olalhtoJa, s~ul. 1660. X. 21., megh. 113'1. V. 14. Berlin­
ben. Elemte a hallet egyetemen orvostant tanitolt 1716-ban a 
porosz király udvari orvosa lett. Stahl a chemiai 'halad<:1s terén 
előkelő helyet vivott ki mag~tnak a pblogiston elmélet felálli-

l .. 

j 
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tása által, mely. daczára hogy nem volt helyes, mégis a chemiai 
jelenségekel egy szemponthól tekintve, lehelségessé telte a 
renelszeres kutatást. 

Stamina = Hímek, l. o. 
Stam~a , lenyomat; ,stampiglia = lenyomó, bélyegző. 
_St~nmol, onle~11ez, csekely rezel tartalmazó, vékony Jeme-

zekke kJhengerelt on, melybe különböző czikkekel csomaaol­
nak részint. csinosság, reszint a nedvességtől :való megóvás mt.tt. 

Stanm .... vegyülelek a négyvegyértékü ónayök veayei. 
minl p. o. SnC/4 = slannichloricl. b b 

Stanno .... vegyületek a kél v. é. ón vegyei, p. o. C/2 = 
Sn = Sn =Cl~ azaz Sn2 C/4 = slannochlorid. 

Stannum, zinn, ón, a platincsoportba tartozó néav v. é. 
fémes elem. Sn = 117·3;). Már régóta ismeretes, arabut"kasdir­
nak nevezték, Plinius plumbum caneliumnak cmliti a latin stan­
num elnevezés az angol islaen-ből keletkezet.t. Az ónal az isza­
poll ónkőből szénnel való reclucálás állal nyerik: Sn 02 + 2C-= 
Sn + 'l.CO, a nyers ón alacsonyabb hőnél I11egolvacl s a többi 
fémeklől igy elválik. Ezüslszinü, 7·29 f. s. fém, 228- 235°-nál 
olvad, majd elpárolog, levegőn nem oxyclálóclik, ételek nem 
lámadják meg s evőeszközök készítésére haszmí.lható. Forró 
sósavban Sn C/2-clá. H2S04-ban sulfáttá oldódik, Ingokhan fl 
felszabadulása mellell ónsavas sóvá olelóclik minl L! v. é. gyök. 
Vegyüleleiben kél vagy négy vegyérlékü gyök gyanánt szere­
pel, az első vegyülelben (slanno) fémes, a másodikban (stanni) 
savképző jellemiL Oldható sóinak olclat~í.ból czinkkel az ón ki­
csapható, slannochlorid olelalból n aranychlorid biborvörös 
csapadékot ad (cassius bíbora). Az ónat az iparban vas és bá­
dogedények bevonására. bronz. ágyu és harangöntvényekbtl 
haszmllják Belőle készül az aurum mussivum. L. o. 

Stannum bichloratum, stannichloricl, óntetrachloricl, spirítus 
fumalis Libavii; Sn C/4, képződik 1·5 sr. slannochloriclnak 4-5 
sr. mercurichloriclclal való lepárhí.sa által. Szintelen. 2·27 f. s. 
levegőn füstölgő folyadék, 1

/ 3 sr. vizzel jegeczes tömeggé merc­
veclik: Sn C/4 + 3fh0. Kettős sóit a kelmefestészetben használják. 

Stannum chloratum, kél ónchlorid ismereles: a stanni­
chloricl, l. Stannum bichlorat. és az ónchlorür; stannochlorid: 
Sn2 Ch. mely ónnak tömény sósavban való oldásakor képződik; 
szintelen, savanyu hatásu jegeezeket képez, vizzel állásközben 
stannochloriclclü alakul. Erős reclucélló szer. aranvchloriclclal 
Cassius-biborból álló csapadékot ad. · 

Staphylococcus, l. Bacterium. 
Staphisagria, l. Del p hi n ium staphisagriae. 
Staphisagrin: C22 l-ha Oö N. a scm. staphisagriachan előjövő 

alc~loida, mely a magvakhól az aconilumhoz hasonló módon 
állitbaló elő clelphininnel egyült, mclytől aetherrel különvá­
lasztható, mivel az a clelphinint feloldja. A staphisagria hatása 
sok tekintethen a curarchoz hasonló. 
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Statim J = azonnal, sürgősen elkészitendő vényeken hasz­
nált szó. L. Hecept. 

Status nascens, a chemiai bomlásban ama pillanat, midőn 
valamely vegyületből az elemek kiválan.ak s ily állapolban 
erélyesebb chemiai hatást gyakorolnak. mml szabad állapotban. 
P. o. nz arany a chlorgázban ne1~1 változik meg,, d.e ha ki.n11y­
vizbe teszszük, melyben a chlor m statu nascench van jelen, 
azonnal feloldódik aranychloriddá. A felszabaduló elemek ilyen­
kor mint atomok vannak jelen s összes energiájukat érvénye­
sitik az útalalmlásban, mig a szabad élilapolhan levő elemek 
atomjai moleculákld vannak kapcsolódva s kevesebb chemiai 
energiával birnak 

Stearin, oly glycerin. melynek helyellesilhelő H-jeit 
stem·insav helyettesiti: Ca [f5 (O. C1s H3a. O)s. Előfordul a zsírok­
ban s azok szilúrcl alkotórészél képezi. - A kereskedésbeli 
stem·in tulajdonképpen slearinsav (1. Acid. slearinicum) s ugy 
készítik, hogy faggyul vagy cac.aovajat Na OH-dal elszappanosi­
tanak s a szappan! sósavval elbontják s a kiváló slearinl ako­
holból átjegeczitik. Gyöngyfényü, 692n-nál megolvadó szagtalan 
viaszszerü lest, aether, benzoL zsírok feloldják, egy v. é. sav 
lévén. lugokkal sókat - szappanokul - képez. 

Stearopten, az illó olajok szilárcl, camphorszerü alkatrésze. 
l. Olea aetherea. 

Steatinum. slearinos kenőcsalapmassa: Hp. Sebi ovili, r-\xun­
giae, Empl. plumbi aa 20·0 Colliquefactis adde Cerae Oavae 10, 
Sebi ovili 110, :Misce f. u. 

Steatoma = a zsirlebenvek kötőszövetének heves zsugo-
rodása. daganata. • 

Stenia, régi orvosi kifejezés a leljes erőheli <illapolra, el­
lentéte az astenia = erőtlenség. 

Stenosis, általában a sziv szájadékának szükülele. 
. . Sterculia: bíízfa, a me! eg vidéken termő növénycsalád ~5 

faJjal, legtöbbje ürülékszagu, innen neve is (slercus = ürülék); 
a gyógyászatban a sterculia acuminata használtatik. L. Cola 
acuminata. Kola. 

Stercus, starcora = ürülék, bélsár. 
Steresol, Dr. Berlios, antisepticus, firniszszerü ragasztó­

anyag, áll lacc, benloegyánta, tinct. lolu keverékéből, melyben 
borszeszcs phenololdat, oleum chammonillae és saccharin van. 
Folyékony, rózsaszinü anyag, mint anlisepticus sehbevonószer 
alkalmaztatilr. · 

~teril, sterilis, meddő, oly mindennemü anyag. melyben a 
bactermmok s~aporodása meg van akadályozva, az eljárást, 
melylyel ezt veghezviszszi.ik, 

Sterilisatiónak nevezik s ez abban áll, hoav a sterilisá­
landó t.árgyat vagy anyagat nagy hőnek teszilz ki, melyben 
a bactenumok életképességüket elvesztik eme míívelet után az 
illető sterilisált anyagat gondos csomagdlás által védik meg a 
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levegőben levő bacteriumok behatolása ellen. A foraalomban 
levő stcri!isalorok vagy a hő sterilisáló képességén alapulnak, 
vagy pecbg a folyadékok slerilisálása préselt szénből készitell 
szlirőből állanak. 

Stibium, clárdany, l. Antimonium. 
Stibium chl01·atum, stibium sesquichloralum, antimonium 

chloralum, canslicum anlimoniale. bulvrum antimonii: Sb Ch 
-= 228·5, antimonchlorlír, antimonlrichlorid; a nyers antimonium 
HCl savval kezelve Hz S fejlődése mellell antimontrichlorid kép­
ződik : Sb2 53 -j- fi HC! = 3 H 2 S-j- 2 Sb C/3 ; a képzőelő Sb Cia-ot 
lepárlás állal választják el az antimonium fertőzményeitől 
223 '-nál a fenuti vegyülel ál párolog s meleg szedőedényben fel­
l'oghatö. Jegeczes, szinlelen vagy sárgás, levegőn 72°-míl szét­
l"olyósodó tömeg, a magy. I. gykvben hivatalos. Lrwegőn vizet 
vesz fel, de sok viz hozz<iadásakor fehér válmányl (Pulvis Alga­
rolhi) ad, ennek összetélele a hőmérsék szcrint Sb OC! vagy 
Sb4 05 C/2. Savanyu oldalából fl..~, S sárga antimonkéneget választ 
ki. mely ammon. sulfuralban oldódik, sóiból czinkhuzallal fém­
anlimont lehel leválasztani, savanyu oldatával aranychloridból 
fémaranyat lehet kiválasztani. Az élő szövetekkel érintkezve 
azoktól vizet von el s Algaroth por és HC/ képződik s a fehér­
nye megalvact hatása fájdalmas, gyors, szerfeleit roncsoló; bel­
sőleg kis adagjai is h<inyást s gyomorbéllob tüneteit okozzák 
Külsőleg minl roncsoló szerl használják mar<isokra, növedé­
kekre üvegpálczával felkenve A némel gykv. liqu. stibii-chloratit 
készittel vele. l. o. 

Stibium jodatum, antimonium j odatum: Sb Ja =503, oly 
módon készül, hogy 15 gramm jódhoz igen óvatosan (mivel 
robhancis állhat be) 5 gramm szinantimonl adunk, a lombicot 
pedig langyos vizbe állitjuk; kihülés után a tömeget 100 gnn. 
CSz-ben oldjuk s levegőn elpárologni hagyjuk, midőn vöröses 
jegeezek maradnak vissza. Igen nedvszívó, alkalmazzák O·Ot-0·03 
gr.-os adagban mint köptetőt hörghurutnáL 

Stibium oxychloratum, anlimonoxychlorid. puJvis Algarothi, 
mercurius vitae, a stibium chioratum hig oldalából válik ki s 
aszerint. amint a viz hideg vagy meleg, képlele Sb OC! vagy 
Sb4 Oó Cis. Kellemetlen izü por. vizben nehezen oldódik, forra­
láskor összes Cl-ját elvesziti s Sbz Oa-t hagy vissza. Mint expec­
toranst használják. 

Stibium oxydatum album, két antimonoxyd ismeretes: an­
limontrioxyd: Sbz Oa= 192, acidum stibiosum, fl?res antin:onii, 
nix stibii, antimonii oxydum, az angol gykv. szennt ugy kiszül, 
hogy SbCla-nak 1·L17 f. s. vizes oldatát 8000. vizbe öntik, midőn 
AJaarothpor, majd HCl és Sb2 Oa képződik, az összegyüjtött port 
180 gr. Na COs-nak 1000 gr. vizzel készült oldat<í.val állani 
haayják majd az üledéket szíírőn addig mossák, mig csak az 
Ag

0
N0s-mal válmányt már nem ad. Szürkés-fehér. vizben nem 

oldódó por, HCL savban antimoncbloriddá oldódik borkősav 
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oldattal oldatha megy. Hörghurutnál mint köplelőt adják 
0·05-0·25 gr.-os adagokban. . . . . 

Anlimonpenloxyd, anlimonsavanhydn_d, a_c1clum shl?Icum : 
Sbz Or,= 323·80. antimono:xydot H NOs-ma! Ismelellen beparolog­
latva, anlimonpenlo:xydot kapunk, mely czilr?msárga, ~sak t.ö­
ménv HCl-ban oldódó por, mely FiSbOa (anlunonsav es l-14 Sb2 
O,, (i'nelaanlimonsav) savakat alkot. . . 

Stibum oxydatum album non ablutum seu vw s1eca para­
tum, stibium diaphorelicum, cerussa anlimonii, cal:x antimoni1, 
materia perlala Kerkringii, oly módon készül, hogy porr<llört 
anlimont 25°/

0
-0S HNOs-mal ismételve megfecskendeznek s 

addig hevilenek mig fehér porrá esik szél, közönségesey még 
ama keverékel értik alatta, mel\'et 10 r. antimonnak 2;> KOH­
mal való elpuffantása s a tömegnek 100 r. vizzel s 105 r. kén­
savval való pállitása állal ~Uiilollák elő. A leszürt viz elpárolog­
lalása után visszamaradt, antimonsavas kaliwnot tartalmazó tö­
meget nitrum stibii név ala ll ismerték. O 5-1 5 grmmnos adag­
ban mint diaphorelicumot használlálc 

Stibium oxyjodatum, o:xyiodurelum anlimonii (SbOJ)z Sb2 03 
oly módon készül, hogy 10 gr. slibium chloralumot cseppen­
ként 15 gr. Kl és 60 gr. vizből álló oldalhoz adunk s a kép­
ződő válmányt 60 gr. vizzel megmossuk s langyos helyen meg­
száriljuk. Fehéres, bizonytalan iblanylarlalmu por, hörghurulnúl 
alkalmazzák 0·01-0·02 grammjávaL 

Stibium perchloratum, antimonpenlachlorid: Sb Ch, szinle­
len, levegőn erősen füstölgő folyadék, a Sb C/3-ból keletkezik, 
ha alba chiort vezetünk, 

Stibium sesquichloratum, = Slibium chloralum. 
Stibium sulfuratum aurantiacum, sulfur auratum antimonii, 

sulfur slibiatum auranliacum, oxydum stibii hyclrosulfuralum, 
antimonium pentasulficlum seu persulflclum ; narancsszinü ötös 
dárdanykéneg: Sb2 85= 40•1, a Schlippe-féle sóbál (l. o) kén­
savval való lecsapás utján készül : 2 Sb S4 Naa + 3 f12 S04 = 3 
Na2 S04 + Sbn Sr,+ 3 H2 S. Az oszlr. V. gykv. házilag készilteti 
a következő módon: 100 r. jegeczes Na2 COs-t 400 r. vizben 
feloldva adj hoszá folytos kavarás közben 30 r. Ca O és 120 
r. vizből készült oldalot (ekkor szabad Na OH keletkezik), majd 
pedig 20 r. antimoniumot (Sbz Sa) és 15 r. ként, főzd l órán 
át az elpárolgó vizet folyton pótolva, mig a szcu·kés szin eltü­
nik; a megszürl folyadékot jegeczités végett tedd félre. A fo­
lyamat· oly módon megy végbe, hogy a Na OH a Sbz Sa-al és 
kénnel natr, sulfoanlimonatot képez: (It· Sb2 Sa+ 8 S + 18 Na 
OH= 5 Sb S3 Na+ 3 Sb Os Na+ 9 H2 O). Eme sóbál 350 a1 am­
m ot 2100 gr. vizben feloldunk s 105 tömény kénsavn~k · és 
4200 gr. Yiznek kihi'Ilt oldatába öntjük, midőn narancsszinú 
csapadék alakjában a Sbz S5 kicsapódik. 

A Schlippe-ső oldata ne legyen alcalicus. mert akkor nem 
Sb2 S5 hanem Sb2 Ss + S válik le, a savanyu oldatból leváló 
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Sb2 Sr:. mennpsege a szr1had saviarialommal arányos. igy 12% 
szahad sósavai tartalmazó oldathól 40°/n liszia Sb2 S5 válik le. 
~ar~ncsv?rös, tapadó ~nom por, viz, alcohol, acther nem oldja, 
hev1t~·e Sh2 Sa keletkezik belőle majd fehérizzásnül szürl~e Sbz 
03-da alakul. GO sulvrész heWle sósavhan oldva kénkiválás mel­
letl Sb Cia-dó. _oldóclÍk s ebből vizbeöntés állal 53 sr. Algaroth­
port nxerhctn_I. Savanyn anyagok H2 S-né és Sb2 Oa-dá bontjálc 

\ Izzcl kunosva az közömbös legyen s A,q JY03-mal, Ba Cl<.!.-. 
dal csapnelékol ne adjon; Na H COa vizoldalával rázva az oldat 
HC/-vnl ne adjon csapaelékol (arscn). Alkalmazz<1k minl köptető 
és izzasztó szerl 0·05-0·:w grammos adagokban. 

Stibium sulfUt·atum nigrum, anlii11onium cruclum. anlimon­
lrisulficl, h;írmas clárclanykéneg, anlimonfénylc: Sb2 Sa = 310, 
minl ásvüny igen ellerjecll l'őleg Í~.<'dagyarorsóg hegyeiben. I. 
Antimonit, .-\ntimonium. Ha a megolvasztoll Sb2 S~-t heirtelen hi­
degvizbe önljük. akkor alaktalan, veres-barna porrá törhető tö­
meget kapunk, mely világosság vagy 200"' hő behalására jege­
czes féleséggé alakul. Ez a stib. sulfurat ruheum. Főleg az 
állntgyögyászalban lwsznállatik; helöle készülnek az antimon­
készí lm én y ek. 

Stibium sulfur·atum ruheum : Sb?. S'B, l. Stib. sülf nigrum ; 
némely szerzéSk eme név alatt a stib. su~fm. rubrumot, a ker­
mcs minerale-l értik, holot l abban még 8b2 Oa is van. 

Stibium sulfuratum r·ubrum, oxyeiuium stibii hydrosulfura­
lnm ruhrum, kermcs minerale. ptilvis carlhusianorum, stib. sui­
furat. cum oxyelo stibico, sulfur anlimonialum fuscum: Sb2 Ss + Sb2 Oa. a magy. I., II. osztr. Y., YI. német I. és dán gykv. 
szerinl hivatalos. Oly módon készül, hogy 12RO gr. jegeczes 
Na~ C03-nak 12800 gr. vizoldatához főzés közben 60 gr. finomra 
poritolt fekete antimonkéneget adnak s egy órai hevités után 
az ütsziirt folyadékot' lassan lehi\lni hagyjük, majd a kivállott 
csapadékot jól kimossák, sajtoljük s enyhe hőnélmegszáritják; 
a folyamat ez: Sb2 Sa +3 Na: COH =3 co2 +Na~ s + Sb2 03; a 
fel nem bomlolt Na2 C03-han oldva marad az Sb~ O,., a natrium­
kéneghen pedig a Sb2 83 , az olelat kihttlésekor ezek kiválanak; eme 
készítmény tehrí.t keverék, gorcső alatt a Sb2 0 3 jegeczei az 
alaktalan Sb" 83-tól megkiilönhözlethelők. Levegőn lassan meg­
feketedő, Ih1om, könnyü, szag és iznélküli por. borkősav vizes 
olclalühan 30% felol dóclik ( Sbt O~) s eme oldatból H 2 B-nel 
vörös vcí.l mán y képződik. Halás tekinletéhen a_ hánytalóborkő­
höz hasonló. Belsőleg 1-6 cgr.-os adaghan mmt a hörghurutra 
enyhítő, izzasztó szert alkalmazzák. 

Stibium tartaricum: (Sb0)2 c.J. H.l OG + J-12 O, fehér por, viz­
ben oldódik, képződik az anlimonlrichloridnak borkősav oldal­
ban való olch1sakor. 

Stigma = bibe; stigma croci = Crocus. 
Stilben toluilen, szab<ilyos diphenylaethylen: Cu H12 =C,; 

H[,. CH. CH. CG H5• l. Toluilen. 
J{azay, Gyógysz. Lexicon IV. 17 
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Stilla = csepp, slillalus, 3 = csepegtelelt. de sliliatus --
lecsepegtetelt, lepárlott. . . . 

Stillingia sebifera, l. Sebum slilhngwe. 
Stimulantia remedia, (stimulus öszlöniz~aló) szcrek, főleg 

a nemi izaatoltsáaol fokozzák l. még excilantia. 
Stinc~s marlnus, scinhus seu zincus marinus, lacerla Scin­

ens L. a gyikok családjába, a ké~éltüel~ .oszl~lyába . larlozó. 
10-20 cm. hosszu ayik Aegyplom es Arabia s1valagmn; bar· 
·nássáraa, fehér és b~rnafoltos, feje kicsiny. négyszeglet es, belei­
től megfosztva s szcíritva lavandulavirág közé pakolva tartják. 
Tartalmaz 4 6°f

0 
actherben oldódó s 13% nem ol~lódó .zsir~s 

anyaaot, envvet, nyákoL osmasont, phosphatokal. jJull dmrcli-
cumgt s aphroclisiacumol sok~·a becsül_lék. , . . 
. Stipes, stipites, pecluncuh = karo, szar; siipiles clnleamn-
rae = a solamm1 dulcamara szúra. l. Dnlcamara. 

Stipula = rnelléldevél, pálha. I. o. 
Stisolubium = Lanugo, selae. I. o. 
Stomacace. foginygyuladás, mely mag<Hól vagy higanyl{(S­

szitmények használala folytán lép fel. Adslringens szájvizekkel 
kezelendő. 

Stomachica remeclia, erősitő gyógyszerek, gyomoreréísilők; 
főleg ama szerek, melyek az emészlőneelvek levál<isál a gyo­
mor nyákhártyáinak izgatása ált~l fokozzák, ilyenek a füszerck, 
keserü anyagok stb. l. Hoboranlla. 

Stomachus = Gyomor. I. o. 
Stomatitis, a száj gyuladásos megbetegedései. I. Soor, Sto­

macace. 
Storax, I. Styrax. 
Stöchiometria, a chemiának az ös~zelétel törvényeivel fog­

lalkozó része. ide vágó törvények: 1. Allandó sulyarányok tör­
vénye (Proust). mely szerint ugyanazon vegyülelekben az aikal­
részek sulymennyiségének viszonya mindig ugyanaz. Igy p. o. 
1 sr. H mindig :~5·5 sr. Cl-ral képez f!Cl-t. 2.: Sokszoros suiy­
arányok törvénye (Dallon) mely szerint az elemek paránysu­
lyaik ~gyszeres vagy többszörös arányában egyesülnek ve~yü­
letekl<e. Igy az oxygén a különféle oxyelvegyekben alomsulyá­
na~ többszösei arányában foglaltatik 16, 2Xl6, 3X16 stb. ará­
nyaban. l. Gay Lussac, Marialle törvényei. Chemiai egyesülés, 

Stramonium, dalura siramonium L. maszlagos redőszirom. 
a solanaceák családjába tartozó, szemétdombok, ulak mellell 
mindenült találhaló dudva, szára szögleles, a levelek petéde­
dek, hegyesek. öblösfogazotlak, felső lapjukon sötétebbek a vi­
rág tölcséralaku, fehér, a termés 4 rekeszü tüskés tok ; az' eaész 
növény bó_diló szagu, undoriló izü. A virágzáskor szedett l~ve­
!ek s az erelt, ban:a-fekete, lencsealaku magvak hivatalosak. 
fartalmaznak datunni (1. o.) melyet sokan az atropinnal azo­
nosnak ~artpnal<; a maBval~b~n va~ még .~5% zsíros olaj. A 
levelekboi es magvakboi keszilett hncturáJat astmánál az atro-
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~·;· pin javallatai alapján renelelik s eme betee1séare különös ha-
t , l . -o b b _assa va~1, t~y p. o. ::> gr. fol. stramonii, 25 gr. fol, belladonn. 
es hy~sctam~, ~-O gr. fruct. phellandriiból 120 gr. aqua lauro­
cera stval keszull maceralumba áztatoll s measzáritoll papír 
füstjél belehetik astmánáL A friss leveleket vaa~· azok nedvét 
esúzos, köszvényes daganalokra bororratóni ha~;nálhatni. 

Stranguria = Hugyerőlletés. o 
Strictura, a nyálduí.rtyákkal fedett csöves szervek szükü­

l~te: me]~ az illető ~1yákluí.rly<í.k~n képződött fekélyek gyógyu· 
lasavai visszamaraelo hegnek eros zsugoradása ~utal okozlatik, 
vagy ha a bártyák szövele a gyuladásos folyamatok folytán 
megclllzzacl Legtöbbször a férfiak hugyesövén lép fel hosszantartó 
lwnkó utün s igen komoly complicatiókra· vezethet, mert p. o. 
a nehéz vizelés a hólyag müköclését zavarja s az erős nyomás 
folytán a hugycső megszükült része folyton ingerelletvén, méa 
jobhan megduzzad s hugyrekeclést s azui<Í.n uraemiál oko~ 
Gyógyitása operatív. (hugycsőmelszés). 

Strobilus. conus ~_, toboz, p. o. strobili lupuli = komló­
tobozok, strobili pini = fenyőtobozol{. 

Strobo ... összelételekben kört jelent, p. o. strohometer 
-= körmérő. 

Strontium, Sr= 87·3, két v. é. fémes elem. a calciumhoz 
haso dó; szabaclon nem forelul elő. először Davy á llitotla elő 
1808-ban a Sr(Of/)2-nak electrolysise által. Sárgásszinü, fénylő 
a calciummil keményebb fém. jól nyujtható, a vizet már kö­
zönséges hőnél elbonlja. Mathiessen eljárásaszerint a SrC/z7nak 
galvánürammmal való elbontása állal <illitják elő. Yegyületei a 
lángot cari11inpirosra festik, oldalukból ammoniumcarbonal vagy 
oxalat fehér csapadékot választ le. Szinképében jellemző vo­
nalak: l kék, 2 vörös és l narancsszinü; számos vegyületei a 
Sr(Of/)2-ból állithatók. elő épugy minl a megfelelő calciurn-
vegyelc . , . 

Strontium acettcum: Sr(C?. Hs Oz) 2+ 1
/ 2 Hz U, feher, vrzben. 

oldódó por, alkalmazzák rnint anthelminlicurnot 3 gr.-os adagban. 
Strontium b romatum cryst. Ph. am eric. Sr B n +6 H?. O, fe­

hér jegeczes por, viz, alcohol feloldja; seda_t!vt~m _és ton~cu1~1 
alkalmazzák 0·3-1·0 gr.-os adagban hysterwnal, 1degessegnel 
mint a többi brómsókal. 

· Strontium carbonicum : Sr COs, hófehér. vizben nem oldódó 
por, a természetben mint ásvány stron~ianil név ~!att ismere: 
tes; előállitható a Sr(UHknak ammonnun carbomcurnrnal vaJo 
kicsapása által. A trontiumsók elő~í.llitására használják, 

Strontium chioratum: Sr Ci2, szintelen, hat malecula vizzel 
J• eaeezeelő só a Sr COs-nak sósavban való oldása s az oldat be-. o , 
sűritése által nyerhető. 

Strontium hydrooxydatum: Sr(OH)~, a Sr 0-nak vizzel való 
megoltása utján készül, vizben könnyebben oldódik mint az oltott 

17* 
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mész, kihüléskor 8 mol. vizzel jegeczedik. A stranliumsók elő-
állittisára használják. . . , , 

Strontium jodatum: Srh +G FhO, tgen pedvsztvo sarga 
por, alkalmazzák a lU helyell 1-3 gr.-os napl adagokban... . 

Strontium laeticum: Sr(C3 Hr. 0 3 )2 + 3H2 O, az ametHat 
gykv. szerint hivatalos; slronliu~noxych~~k lejs~v~Hm való fel~l­
dása által készül· feher por, vizben JOl oldocltk, alkalmazzak 
mint anthelminli~umot, diurelicumol és Ionicumal O :1- O·G-
2 O gr.-os a?agok!la~1. _ . , . , .. . , 

StrontiUm mtr~cumJ Sr (1\Ű;1 )2, lmslalyvtz nelkul t, 2·0 f. s. 
odaeder alaku jegeczek, igen neclvszivók, 100 sr. viz 70 st -l 
old fel belőle. Előállithaló forró hig I-/SOa-nak SrC0.1-mal való 
telitése s az oldal bepárlása ~mal. Erős izzilúskor 1\'02 és 8r0 
válik ki belőle. Alkalmazzük a pyrolechnicában a piros láng 
előáll il~isára. 

Strontium oxydatum, két oxyd ismereles: a sir. monoxyd. 
SrO, mely szürkésfehér por, a slr. carhonalhói erős izzilúskor 
képződik, vizzel locsol va erősen felmelegszik s Sr (Of/)2-dá 
alakul. Stronliumdioxyd: Sr02 fehér por, mcly a Sr(Ol1)t-nak 
H, 02-dal való keverésekor krisltllyos csapadék alakjáhan vülik 
ki. Hevíléskor O-re és Sr O-ra bomlik. 

Strontium phosphoricum: Sr2 (P04)2 , fehér, savakban oldódó 
por, 0·6-2·0 gr.-os adagokhan alkalmazzák minl nulrilivnmol. 

Strontium salicylicum: Sr (C,I-1:, Os)2 +'282 0, vizben és al­
collülhan oldódó fehér por, lonicum és anlirheumat:eum, 
0· 6- 2·5 gr.-os adagban. 

Strontium sulfuratum, stronliumkéneg: Sr S. fehér szinü 
por, világosságnak kitéve ~ölélben phosphorescúl; előállithaló 
a coelestinnek szénnel való izzítása állal, vagy ha SrO-clol C02 
és cs2 gázában hevílile 

Strontium sulfuricum: Sr S0.1, vizben igen nehezen oldódó 
fehér por, (l : 6895 hicleg és 9638 r. forró vízben) mely vala­
mely oldható slromtiumsó oldaltiból htg kénsavval csaphaló ki. 
Szénporral hevítve sirontium sulfuratummá alakul. A pyrolech­
nicában használják. 

Strophantin, a strophanlus hispichis magvának glycosidája: 
c20 lls4 0101 fehér, amül·ph, vizben és alcoholban oldódó port 
képez. All<~lmazzák 0·0002 gr.-os adagokhan a digitaJin helyell, 
melynél bOO-szor ~rélyesebb hatásu. Ellenszerei : muscarin, 
atropin, camphor, picroloxin. A kombé-slrophanlus magvának 
strophanlinja: C38 H58 0 15 s nem glycosidlermészelü, mert big 
savakkal hevilve czukrol nem ad. 

Strophantus, a str. hispidus és slr. Kombé, apocynumfélék 
családjába tartozó növények Afrika nyugati partján Seneaam­
bi~tól a Z~mbeziig; a növény kuszó cserje, termése lmkül~cza­
cso nagysagu tok, melyben mintegy 200 mag ül, melyek a 
magy. II. gykv. függelékében hivatalosak. A maavak száritva 

. kerülnek hozzánk s 1 1/~ cm. hosszuak, 1/ 2 cm. szél%sek, laposak, 
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lándzsaalalmak, egyik oldalukon egy nem egészen véaiahuzódó 
'!'It' J' . l . 

00
1 varrany at 1a o; )arsonyos tapmtalua { az egysejlü, pu 1a. a 

felszinhez simuló szőrök mialt. Ha a magvakat vizben áztatjuk, 
a szőrös maghéj levonhaló, miclőn egymüsra fekvő két olajeius 
szildevelel kapunk A magvak szaga nem erős, de kellemetlen, 
ize erősen keserü. A slrophantusmagvakból az afrikai benszü­
löltek nyilmérget készítenek, (kombé, ineé, onage). Zsiros olajá­
tól megfosztolt magvaiból a magy. II. gykv. lincturát készitteL 
Tartalmaz slrophanlinnak nevezett glycosid anyagot, mely a 
digilalinhoz hasonló hatásu. A magvak adagja 0·05-0·15 gr. 

Struma = golyva; slrumalis = galyvára :vonatkozó. 
Strychninum, szarai, alcaloicla, mely a nux vomicában, 

fnba Ignaliiban 1·39%, a javai nyiiméregben 60%, mely a 
slrychnos colubrinából készül és az angustura spurius kérgé­
ben forelul elő s azokból forró borszeszszeL chloroformmal, 
amylszeszszel kivonható. 

A slrychnin egysavu bázis : Cn H~2 N2 0 2 , mely a növény­
ben igasursav hoz van . kötve; fehér, tlialalm rhombos légálló 
jegeczek, 7000 r. vízben, 10 r. forró és 120 r. hideg alcohol­
han oldódik, chioraform 20°/0 -ot, glycerin 0·33°/0 -ot old fel 
belőle. Az alcoholos olelat a poláros fény sikját balra fordilja : 
([ct] r= -132·Gu-136·78"); sublim<Hhaló. de gyors heviléskor 
elég; KOH-dal olvaszlva chinolinra és incloh·a bomlile L. Alca­
loiclák. A magy. I. angol, franczia és amerikai gykvek szerint 
hivatalos, de a tiszta slrychnint olclhatallans<1ga miatt nem hasz· 
nálják, hanem kénsavas vagy salélromsavas sóját, 1819-1824-
ben fedezlék fel Cavenlon és Pelletier. 

Hig savakkal sókat képeh, melyek olclat<1ból Ingok kicsap­
jük. Ha a slrychnin hig kénsavas olclaL<1hoz 0·5%-os Cr2 O, K2 

olelatol adunk, aranysárga jegeezek válnak ki, melyek tömény 
kénsavban kék szinnel olelódnak Eme reactioval 0·002 mgm. 
slrychnin is kimutalható; ha sóil kell igy vizsgálni, azokból a 
tiszta alcaloiclol előbb h•ggal ki kell csapni s a csapadékot óra­
üvegen vizsgálni. Érzékeny reacliója még az AuC/3-dal képződő, 
borszeszben oldódó válmán y (0·0001 u/0-os olelatban is kimulatja), 
a picrinsavval képezell zöld csapadék. a !U + J oldat is érzé­
kenyek. 

A szervezetbe jutolt strychnin nagyrészét a máj vonja 
maaához. nehezen ürül ki a szervezetből, miáltal hatása accu­
mulativ. 0·002-0·005 gr.-os adagok mlnt keserü anyag csak az 
emésztőnedvek fokozott levállását okozzák, l cgr.-os adagja 
már 15-30 percz mulva a tarkóbm~ és torokban s~orit? érzé~t 
kelt (innen neve : szarai), az egyes Izmokban huzas. lnzserges . 
léjl fel· 0·02 ar.-os adaaia már igen heves tüneteket okoz; a 

' t> OJ l'' d' ráaóizmok dermedlek, az arczon keserü moso y ~nsus sar om-
eu~) ül, az érzőidegek legcsekélyebb ingere. rángatóclzást _szi~l. 
A derme rohamok alakjában lép fel s mmcl hosszabb 1de1g 
tartanak. A törzsizmok görcsös összehúzócitisa folyt<in a légzés 
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nehéz s a halál fulladás közben áll be, a sziv a kitáguhis sza­
kában megáll. A slrychnin h~l,álos a~a~a 0·03. gr. . . . 

A strychnin az agy ~IaeJai~ levo dn?z,ok rde,gseJlJeu:e h_?l 
izcratólacr, mi a tömccsbeh ho krszabadulasal, a vernyomas no­
v~kedé~ét s az átterjedő mozgások élénkülését okozza, a moz­
gatóidegnek átmelszése állal a derme kimarad ; a bolygicle-
gelu·e nincs befo! ytí.ssal. . . . . 

Ámbár a slrychnin az agyrdegsejteknek az rwmösszehu­
zódást eszközlő aóczaira hat izgatólag, az izmok élő fehérnyéjél 
is meatámadja st> ho ll lá teszi, mivel mérgezés után az izmok 
igen gyorsan elveszlik ingerelhetőségüket s halál után gyors 
hullamerevség lép fel. 

Alkalmazztik 0'002 gr.-os adagokban hmutos lermészclü 
hasmenésnéL melyek etjedéses folyamatuak; a bélizomzal renyhe 
összehuzódásából származó székszorulásmU, az izmok hlíclésé­
nél, látatompulatn<il, fekete luilyognál jó sikerrel használhalni 
befecskendezés alakjában a halántékon vagy felkaron. 

Mérgezésnél h<inylatók, csersav. /U+ J oldat adandó, 
chloralhydrat, curara, aconilum szinlén cllensulyozó halüsuak. 
Számos sói vannak előállilva, melyek közül a gyógyászatban a 
következők nyernek alkalmazást : 

Strychninum hydrobromicum: C21 H22 N2 02. HBr, vizben 
oldódó fehér por, 0·002 -O 005 gr.-os adagokban idült alcohol­
mérgezésnél használják. 

Strychninum jodicum cryst.: C21 f-h2 N 2 0 2• f!J03, O·OOG gr.-os 
adagban hőraláfecskendezésre használják izommerevség, an­
aesthesia eseteiben. 

Strychninum nitricum cryst. a magy. II. német III. dtin, 
osztrák VII. helvét III. holland és amerikai gykv. szerinl hiva­
talos: C21 Hz2 N2 02. HN03 =397. Finom. fehér selyemszerü je­
geczek, igen könnyü, pelyhes, 90 r. hideg és 3 r. forró vizben, 
70 r. hideg és 5 r. forró alcoholban, 26 r. glyczerinben oldható, 
az oldat felette keserü. L. Strychnin. Adagja 0·01-0·02 gr. 

Strychninum sulfuricum, a franczia, belga, helvél és ame­
rikai gykv. szel'int hivatalos: (C21 J-!22 Nz 02)2 H2S0.1. Jól ki kép­
ződött fehér tűalalm jegeezeket képez, a nitrát helyell használják. 

Strychnos lgnatii Berg., l. Faba sct. Ignalii. 
Strychnos nux vomica, l. Nux vomica. 
Stu~efacienti~. = bóditó sz erek, l. o. Stupor -=-" kábultság. 
Styl1 = Bacth, l. o. 
Stypt!c~ remedia -. vérzéscsillapitók, I. Haemostatica. 
Stypt1cm = Cotarmnum hydrochloricum. 
Styracol, fahéjsavas-guaiavolaether: Ca H6• CH : CH : CO. 

f?Ce H,. _OCHa. .- Borszeszben oldódó hosszu tíikel képez, 
epugy, mmt a guatacolcarbonatot tüdőtuberculosisnál alkalmazzálc 

, Styrax ca!amita, sto!·a~ solidus seu en pains, a kereske-
desben eme nev alatt ketfele styraxot értenek: a) 2-3% sto­
raxbalzsammal kevert styrax orientale kérgének törmelékél, 
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melyet faedényekben hoznak kereskedésbe, szurokszinü fénylő 
zsíros ldnézésü tömeg; b) a styrax off. L. gyántáját, (resina 
styracis). mely fehéres szinü, benzoe gyanta kinézésü tömeget 
képez. vanillia szagu, illó olajat és fahéjsavat lartalmaz. 

Styrax liquidus, storax liquida, balsamum stot·acis, terpen­
tinsürüségü szürkés szinü, kellemes szagu tömeg, chioraform­
ban csaknem telsesen oldalik Eme balzsamot a Iiquid::tmbar ori­
entale Miller, balsamiferák családjába tartozó, Ázsiában és Sy­
riában tenyésző 14 méter magas fából a yuruk vándor tm·ko­
mánok oly módon nyerik, hogy a parától megfosztott fa belső 
kérgél lekaparják s vagy kisajtolják vagy ki főzik a storaxot s 
szőrzsúkon tHsajtolva kecske-bőrtömlőkbe rakva Smyrn:in, 
Konstantinápolyon, Alexandriéln át küldik világgél. A storax a 
liquiclambarfában nincs jelen, csak az élő kéreg kóros elvál­
toz,ísa alkalmával képződik, mely elv::iltozást ütögetés, dörzsö­
lés, kaparás idézheli elő. A storaxnek ugyanazon körülmények 
közöLL képződik mint a perubalzsam, chemiai összetételük is 
hasonló, daczára, hogy két liülönálló növénycsaládtól származnak. 

A kereskedésbeli balzsam mézsűrü, szürkés, idővel megsürü­
södik s sötétebb szinü lesz s két l'étegre válik: az alsó sürü sár­
gás-hama, a felső folyékony. setét és viztartalmu. Szaga annál 
kellemesebb, minél régibb a balzsam; vizfürdőn vizétől meg­
szabadil va, borszesz forrón feloldja, kihüléskor az oldat megza­
varoclik. CS~, chloroform, tömény eczetsav, illó olajok felold­
ják. kőolajaelher semmit sem old fel belőle. Használat előtt fe­
lényi sulyu benzolban olclassék s az olelat megszürés után 
párollassék be. Tartalmaz: l.) Styrolt vagy styrolent, melyet ne­
vezt tek cinnamennek, tetraacetylennek. aethylbenzolnak s phenyl­
aethylennek is: c~ Hü. C2 Ha= '1 (C2 H~); szintelen. 0·92 f. s. fo­
lyadék, styrax szagu, a poláros fényt elhajlja, a balzsamból viz­
zel elvonható. 100°-on hosszabb ideig szilárd metastyrollá. 
HCl-val 170°-on hevítve clistyrollá alakul; 2.) fahéjsavat mint­
egy 6-23%-ot, megegyezik a pernibalzsam fahéjsavával, l. o ; 
3.) Styracint, mely fahéjsavas cinnamylból áll = [C6 Hr:.. (CH. 
CH. CO) O. C6 Hü. Ca l:h]. mely előállitható a styrol és fahéjsav­
mentes slyraxnak benzollal való kivonása álta~. KOH-clal he­
vítve cinnamylszeszre és fahéjsavas, K-ra b.o~?1hk; 4.) benzy!­
szeszt, 5.) benzoesavat, melyet abbol elenyito anyagokkal lu­
nyerbetni; van még benne gyanta, nö.vénytörmelék, l~ -20°/q 
viz. Alcoholos olclat:it belsőleg adhatm a perubalzsam Javallatal 
alapján idült hörahurutnál mint expectoranst 0·5-1·0 grammos 
adagokban; hatá;:·H a vesék elválas~tás~l.ra és ~ .hug):szm:~·ek 
nyákhártyáira is kifejti s külsőleg mmt enyhe bonzgatot foleg 
rühnél alkalmazzák 

Styrax liquidus praepara~us, a n)•ers styra~n~k f?rró b.m:­
szeszben vagy benzolban valo feloldasa, megszu!·es~ es .be~ün­
tése által nyert tiszta styrax; a magy. II. gykv. IS Ily tisztitolt 
balzsamot kiván. 
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Sub auspiciis regis = királyi vé(h;ökség al~lll; -~dlünl~tés­
sel vizsaázott s sziaorlalozolt egyelemi hallgatok unnepelyes 
felavalá~a. mely cet?emonia egyeten~einken 1RL18 __ előll is fcm~~ 
állott. llv kilünlelésben a budapesti egyelem osszcs hallgalm 
közül· kettő a kolozsvcí.ri hallgatók közül egy részesülhel éven le, 
az eayelemi lanácsnak a vall. és közokl. miniszlcrhez intézell 
előte~]eszlésére. A promoveált a kirülylól értékes doctori gyü-
rüt kap. . . . . 

Suboutanus = bőralalli, hypodermalicus, Igy nevezik ama 
eljárást. mely szerinl valamely szer vizoldal<il vagy linoman 
elclörzsöll keverékét fecskendő segélyével (l. Pravaz-fceskendő) 
a fölmarkoll bőrbe fccskcndezik he s az igy t<imadl hólyagot 
szélnyomkodják. Igy szoklak l!őralá fecskend_ezni a_elhcrl _1 cn~3-l 
analeplycum gyanánt, m?Iyhmmol, strych111 nl._ pllo~?rp1nl, .) o­
doformot, subhmalol, chmml, stb. A subculanmJceliOkra szan! 
oldalokat mindig fillrálni s a hasznúlandó menslmumol slcrili-
s<ilni kell. •· 

Suber = Parafa. dugó. 
Sublimatio = fellengilés: sublimatus 3 = fcllengitell, M­

lalánosan a hydr. bichl,)ralum corrosivumol értik alatta. 
Sub sigilio = pecsét alall. Az erős hatásu szerekel tartal­

mazó kiszolgálási edényt mindig le kell pecsételni, ezt jelzi a 
fenti czimszó. 

Substantia = lényeg. tartalom. 
Substitutio, helyellesilés, ama chemiai folyamat, miclőn az 

egymásra haló vegyületek egym<isl helyellesilvc, ujahb vegyü­
leleket képeznek. l. Cserebomlc1s, Chemiai egyesülés. 

Subtilis = finom. 
Succinum, electron, carabe glessum, lynctirium, amhrn 

flava, borostyánkő, ősvilági f:1k megkeményedel t balzsama, me! y 
fő! eg a Balti-lenger parljain s máshol is lal <il haló a lengerpart 
iszapjában különböző nagyságu darabokban. A borostyáni a 
régi görögök is ismerlék s az aranynál is többre becsüllék ; 
rajta fedezte fel az electromosságnak nevezell lüneményt Tha­
les, milelosi bölcs. A mylhologia a f::lvá vállozlaloll Daphne 
könnyeinek mondja azt. Áttetsző, sárgcis darabok, 2R0°-nál olvad, 
meggyujlva illalot áraszt, benzol, chioraform és camphorlar­
talmu alcohol feloldja. L. Acidum succinicum. 

Succus, succi herbarum. nedv, növénvneclvek, melvek a 
friss növényrészekből zúzás és sajtolás vag)' elő fükból bevágás 
által nyeretnek s meglisztilva, vaav beslíritve avóavczélokra 
J 'It l A . o. OJ OJ 1aszna alna {. · z Igy nyert succusok különböző anyaanak az 
illető növény szerint. A mai gyógyszerészeli lechnica I~ár mel­
lőzi az igy előállitolt készítményeket s csupán a gyümölcsned­
veket alkalmazza a külömböző készitmények előállitüsára. 

Succus aconiti, a friss aconilumlevelekből sajtolt nedvet 
1
/ 3 rész alcohollal keverik s ülepedés ul{in az oldalot meg­

filtrálják 15-20 cseppjével adják az_aconilum javallatai alapján. 
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Succus belladonnae, épily módon készül. l. Belladonna. 
Succus catechu aere induratus = Catechu. 1. o. 
Succus citri, sueens limonum, a megh<1mozotl ezilromnak 

kisajlohísa s a folyadék meg~zíírése által nyert folyadék; l czit­
rom kb. 22 rész levet ad, mely ezitromsavon kivül nyálkát s 
almasavat tartalmaz. l. Citrus. 

Succus digitalis, oly módon készül mint a sue. aconili. 
Succus inspissatus =, Roob; sueens inspissalusnak neve­

zik a pulpükat és roobokat általában. 
Succus liquiritiae depuratus liquidus, tisztitott édesgyökér 

kivonat a magy. II. gykv. sze ri n t: 1000 gr. árubeli fel},ete czuk­
r?l (su.ccus liquir. l\larlucci) három napig áztatunk .fOOO gram 
lmlegvJzzel s az üledékről Ieöntötl oldatot félreteszszük s a ma­
radékot 3000-3000 gr. vizzel kétszer még kivonjuk; az össze­
kevert s cleritett oldatot leülepedés s gyapjun való átszűrés 
ulún hig extractumállományuvá süritjük he. l\Iint izjavitól s 
kütőanyagot rendelik oldathoz, (főleg, ha azok sósak), pilula­
massúkhoz. 

Succus liquiritiae dejJUratus cum sale ammoniaco, sósfekete 
czukor, medveczukor = Tabulae liquiritiae salitae. 

Succus liquiritiae venalis siccus, extractum rad. Iiquir. ern­
dum, medveczukor, az édesgyökérből kivonás utján előállilott, 
dextrinnel kevert s 150 cm. hosszu s 2 cm. vastag ruciakká 
sodorva az illelő gyár jelzésével ( »Martucci« vagy » Baraccoe) 
a kereskedésbe hozott kivonat. Eme nyers kivonatol Spanyol­
országban, Siciliában és Calabriában nagy mennyiséghen gyárt­
j6.k. A nyers kivonat GO -80'1

/ 0-a oldódik vízben, a többi rész 
glychyrrhizin és keményítő. l. Tabulae liquiritiae. 

Succus ruhi idaei, l. Syrupus rubi ich1ei. 
Succus sambuci, l. Hoob sambuci. 
Succus Thebaicus = Opium. 
Sudamina, b.ő izzadás vagy már inger folytán keletkező 

gomhostíífejnyi hólyagocskák a bőrön, melyek az eczemcinnk 
kezdeti alakjcit képezile I. Eczema. 
. Sudorifera, izzusztó szerek. I. Diaphoretica. 

Suff, = sufTicit, sufTiciens = elégséges. 
Sulfaminol. thyooxydiphenylamin: CG H-1. SNH. CG Ha. OH, al­

coholban oldódó sárga por, antisepticum. Alkalmazzák belsőleg 
O·l;) ar.-os adaaban cislitisnél, külsőleg hintőpor gyanát a jado­
form 

0
hclyelt. Eucalyptollal, guaiacollal, creosoltal, salicyllal ké­

pezett 8%-os keverék~t alkaln~azzák. . 
Su lfanilsav, l. Acidum amlosulfuncum. 
Sulfatok a kénsavas sók neve. 
Sulfidek,' a fémeknek kénnel való vegyülelei, másképen 

kénegek. ,. 
Sulfitek, a kénessav : H~ so3 SOl. 

Sulfobasisok, l. Basis. 
Sulfocarbonsavak, ama szcrves vegyületek. melyekben .az 
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egy v. é. sulfogyök: - SOs H foglaltatik annyiszor, ahány he­
lvettesitett H-je volt az illető szénhydrogénnek melyből szár-
n1azolt. p. o. 

H2 CH2 
· methán; 

Képződnek rilcoholoknak 
alkalmáYal. 

H~ CH. S03 H; 
methylsulfosav sth. 

kénlrioxyddal való összehozása 

- Sulfocyansav, l. Rhodanhydrogéns_av. ~yan. , . . . 
Sulfodiazobenzol reactio, I. I-lugyvrzsgalat. I\. 13rltrubm. 
Sulfonal, diaethylsulphondimethylmethan, acctondmethyl­

sulfon: (CHa)2 C (S02. C 2 H5 ) 2 , a német, angol, dán és_ amerikai 
gykv. szerint hivatalos s a suifonok közé lar~ozó sz~r:vegyü!~t. 
mely az acetonmercaptolnak /{LlinO~-mal valo oxydalasa uljat1 
k~szül. Sza~t~lan és íztelen leveles, l_u·is~ályokat k~pez, 1~0 r:. 
vrzben oldodtk, a leohol vagy forrovrz Jobban oldJa. 1-2- <3 
ar.-os adaaokban mint allatót használják, accumulativ hatús<Íra 
tekintettetkell lenni, valamint arra is. hogy hosszas használata 
után veselob, vérelváltozás s az alszárakban izomgyengeséglép fel. 

Sulfonok, a szénhydrogéneknek a kél v. é. =SO (sulfuril) 
gyökkel való vegyülelei, melyek az illető sulfidokból képződ­
nek füstölgő HNOa hefolyás~1ra (Cz H5 = SOz = diacthylsulfon; 
C2 H-~.. (S02)2 C2 H.1 diaethylendisulron. A suifonal ily sulfonvegyrtlel. 

Sulfosavak, l. Acidum; sulfosók. I. Acidum és sö. 
Sulfoson, kénsavban áztatott kénvirágpor, növényi és állati 

élősdiek ellen használják. 
Sulfosot, creosot-sulfosavas kalium, melv vizben oldódó, 

szörpsűrü tömeget képez s sulfosol syrup nr!v alatt alkalmazzák 
a creosott helyett. Mivel azonban a suifacsoport minden vegyii­
letnek megváltozlatja élettani hatástH (p. o. az anlipyrin, 
antifebrin, salicylsav suifosavas vegyei halástalanok), a sulfo­
sot sem helyettesitheti a creosotot s változatlanul ürül ld a 
gyomorbóL 

Sulfur, sulfur crudum. sulfur ci tri num, (az alchymisták an-nak 
= a bölcsek kövének alapja nevezték, az an fia a kéneső vagy an 
zir, lelke pedig a só = anziraló e háromból vannak összetéve 
a _fé_mek s a testek mind, l. Chemia), S = 31·98, negativ che­
mrar elem, mely vegyületeiben mint 2, 4, 6. v. é. gyök szere­
p~l, a te~·més~elben ugy szinállapolban mint vegyületek alak­
J~b~n ~mt kenegek s sulfatok igen elvan terjedve s már igen 
regota r_sm~retes az ember előtt. Mint termés ásvány, a har­
~adk?n kepző?mények re~edéseihen található szép rhombos 
P!ran:t~s alaku Jegeezeket kepezve, melyek mintegy 20-féle com­
br,natrov~l _lehetnek, m~dositv~. A jegeezek gyémántszinüek, sár­
gak, ~öresük kagylos, ndeg, zsrrfényü, dörzsölve negativ electro­
mossagot mutaL Nagy mennyiséghen bány;iszszák Siciliúban, 
Spanyolországban Cadix és Conilla környékén, hazánkban ís 
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lalálható a zólyommegyei Kalinkán. A legtöbb ként kénegekből 
olvasztják ki s kissé megtisztitva rudalakba öntve bozzák for­
galomba. Eme rudak szag és iznélküliek, szép sárgák, dörzsölve 
electromosakká lesznek ele azt, valamint a hőt nem vezeti!{. F. 
s. 2·05, 115 '-nál nagy fajsulyu sárga folyadékká olvad, melyből 
ldhiilés után a felüleli hártya alalli részben egyhajlásu oszlo­
pokban jegeczedik ki, ez a (J kén; eme jegeezek pár óra alatt 
elhalv~1nyulnak s dlílt nyolczlapványu formába mennek át, ez 
az a kén ; a kén tehát dimorph. 140°-nál magasabb hőre he­
vilve mind barnább, majd fekete lesz, z~írt edényben 260 '-nál 
ismét megolvad s ilyenkor vizbe öntve higy, zsiros tappintatu 
l 957 r. s. képlékeny tömeget képez, ez az amorplz vagy r kén, 
mely levegőn ismét e rhombos nyolczlapványos módosulatba 
megy ~1t. Levegőn hcvitéskor 235 -:l60°-nál élenyt vesz magá­
hoz s fo j tószagu, kék lánggal égő 502-clá alakul : a kéngőzök 
H gázban H2 S-né, izzó szén felett c52-dá alakulnak, ugyszin­
lén könnyen egyesül az a CL, J, B r-mal is, valamint fém ekkel, 
alcalicarbonatokkal. hydrooxyclokkal kénegekké. 

Tömény HNOs-ban kénsavvá oldódik, hig HNOa nincs reá 
hatással; Hz 504-val hevitve azt I-12 O és 502-ra bontja. Olelóclik 
C52-ben, forró benzolban, terpentinben (1 5%) keveset old a 
chloroform, aether és borszesz is. A nyers ként a kalium sulfu­
ratumhoz s a sublimált kén előállitására használják. 

Sulfur auratum antimoniatum = Stib. sulf. aurantiacum. 
Sulfur chloratum, chlorkén: Sz Cl2, sárgásvörös. 1·68 f. s. 

folyadék, mely a kénnek chlorgázban való hevítésekor képző­
dik. Mivel a ként jól oldja, a cautschuk vulcanisálására hasz­
mllják. 

Sulfur depuratum, l. Sulfur sublimatum. 
Sulfur j oda tum, kéniblag: Sbz .12, a német II. gykv. szerint 

oly móclon készül, hogy 1 r. kénvidgat 4· r. jóddal üveg~?.o­
zsárban jól eldörzsölnek s a tömeget enyhe hőnél melegihk, 
mig egynemü massát kapnak, melyet finom porrá dörzsölnek 
szél. Nem vegyület, a jód alcohollal kivonható. Alkalmazzák 
minl erős bőrizgatót lupusnál, psoriasis, ance stb. eseteiben 
l : 5 arányu kenőcs alakj~1ban. . . . . 

Sulfur praecipitatum, !ac. sulfuns, mag1slenum sulfuns, le­
csapott kén, kéntej, a magy. Il. gykv. szerint hivatalos. Oly .mó­
don állittatik elő, hoay friss Ca 0-dot 200 gr-ot 1200 gr. v1zzel 
péppé oldunk s 500 °gr. kénvirágot s 5000 gr. viz~t ke;'er~mk 
hozzá s a keveréket egy órán át főzzük, az elparolgo v1zet 
pálolva ; a folyadékot. a mara~~l~ról, leö;1tj~1k s félr~tes,zszük, a 
maradékol 3000 ar. v1zzel 1/ 2 aran at fozztik s azulan avatosan 
az előbbi folyadékhoz öntjük. Az ü~ed~kről l?l~óval l~huzott 
folyadékot tág edényben háromannyi v!zzel h1g1tott ,sosavyal 
keverjük (circa ·700 gr.) mig ,az oldat epe1~. lugos._.k~mhata~~ 
marad. A keletkezett csapaelekol azonnal osszegyujl\ ~ add1o 
mossuk lepárolt vízzel, mig az Ag NOa és ammon. oxahcum ol-
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dalaival nem zavarodik meg többé. Az igy nyert _készítményt 
enyhe hőnél measzáritjuk s poritjuk. A készilésnél a következő 
folvamat meay véabe: 2Ca 82 + 2HCL = Ca C/2 + Ca H 2 Sz+ 28; 
Ca-E-12 S2 + 2HCL ~ Ca C/2 + 2{-I2S. Igen. finon~, . IZ és_ majd~?em 
szagtalan világossarga port kepez, hevilvc cl~g.Jen, VIZZ~l fozve 
ne duzzadjon meg (amylum). A~·sennel. kcnsav:ai, sosavval, 
mészszel ne le&ye_n l~rtőzve. A ken ,a ~ym:10rba, jutva a belek 
benékében levó egvenyekkel Hz S-ne es kenegge alakul, s has­
koraással, csikarással párosult hasmenés lép fel, a kén részint 
kali~m1 sulfid, részint H2 S alakjeiban szivárog fel. I.. Kalium 
sulfura tum. 

Adják mint hashajtót aranyeres csomóimái el6forduló 
székrekeclP.snél 4-8 gr.-os adagban. légulak idült hurutján:ll 
minl köptető[. 1-2 gr.-os adagban mint izzaszt6t csúznúl. Kül­
sőlea uay alkalmazzák mint a sulfur sublimalumol. 

b Sulfur sublimatum, flores sulfuris, fellengitelt kén: Si =(H; 
a magy. IL gykv. szerint hiva'alos: oly mödon készül. hogy 
közönséges ként zárt edényben L146t)-ra hevilenek, miclőn sö­
télsárga síirn gózök keletkeznek. mely gőznek egy térfogala ;~ 
atom ként tartalmaz, eme gőzökel h(ílőkamrákban lehlítik s mint 
kénvirágot kereskedésbe hozz<ik, s külső használatra alkalmazzüle 

Sulfur sublimatum lotum. mosolt kénvirág. sulfur depura­
tum, flores sulfuris, a magy. IL gykv. szerinl az előbbi készít­
ményből készül oly módon, hogy annak 1000 gramm,iál meg­
nedvesitve s 20 gramm ammaniával elkevervc 3000 grnmm 
vizzel higilják, 24 óra mulva a folyaelékol .Jcönlik s a ként pá­
tolt vizzel megmossák, szárilják s porrci dörzsölik. Czilromsárgn 
száraz por, l. Sulfur. Sulfur praecipilat. A kereskedésbeli kén­
virág mindig tartalmaz arsentrioxydot, azért jó az ammaniakos 
vizzel kimosott ként mégegyszer fellengiteni. mig az ammonia­
·kos mosóviz sósavval megsavanyitva, l-J2S belevezetésekor sárga 
csapadékot nem ad. Belsőleg mindig a lecsapolt kén használ­
tassék. A kén a bőrön vagy a nyákh<lrtyákon a sejlek képző­
anyagának befolyása alatt S02-dá alakul, mely az élősdiekel 
megöli, azért főleg a bőr élősdii ellen rendelik azt kenőcshen, 
szappanban. 

Sulfur vegetabile = Lycopodium. 
Súly = l) orvosi súlyrendszer; 2) = scorhul, súly. 
Sulyany = a baryum rossz magyar neve. L. Baryum. 
Súlypát = Baryt. 

, Sumbulgyökér, moschus gyökér, a feruta sum!Jltl Hooke 
pezsmaszagu gyökere, melyet a moschus pótszere avanánt 
használnak. b. 

Sumitas = csúcs, ágnak vége frons cacumen · sumitates 
sabinae = sabina galyak. ' ' ' ' 

Super ... összetételekben annyit jelent = feltil: chemiai 
értelemben l. ox)'dok. 

Suppositoria, végbélkúp (subpono igéből = alá dugol<). 
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c.ac.aovajhól, szappanmass<íhól sajtóval préselt vagy kézzel for­
Imíl! kúpocskák, melyek 1·5-8 cm. hosszuak, 1--1·5 cm. vas­
tagok s arra szolgálnak, hogy a beléjök l{evert gyógyszereket 
a végbél nyükhártyájün szivassák fel, vagy hogy erőmíivi inger 
;íl!al székürülés! okozzanak. 

N supposi!ori{Jk elkészítéséhez többféle móclszer van gya­
kOI·Ia!ban. ~émely helyen a cacaovajat megolvasz!ják. beleke­
verik a halóanyagal s ceratpapirból formált s porzóba rögzitett 
kúpalaku fonmíkba öntik a jól el kevert, hülni kezdő tömeget; 
eme módszer annyihan kifogüsolható, hogy a hatóanyag leül~t-­
pedvén. nem lesz egyenletes gyógyszereloszlódás elérve. az 
olvasztgalüs és kihíílés pedig igen hosszadalmas eljárások 
midón sürgős eset van je:en. - Gyors és pontos eljárüs 
a supposiloriük készílésénél az a módszer, hogy a pár csepp 
riczinusolajjal eldörzsölt halóanyaggal a reszelt cacaovajat erős 
gyurással képlékeny mass<ÍV<Í alakitjuk s mint a tapaszt. ldma­
laxáljuk s centimeter segélyével egyenlő darabokra apritva 
egy széles spalulával való hengergetés által annak hegyes, sü­
Ycgalaku formát adunic Ha a supposilori<í.ba sok a száraz 
anyag, p. o. 5 gr. bismulh. tannicumból 10 végbéll<úp ké~zi­
lcndő, kötőanyag gyanánt kevés lanolint gyurhatunk a mass<í.­
hoz. Yégbélkúpok sajtolásüra való géppel igen szép készítményt 
lehet nyerni. A gép egy üres henger, melybe egy dugatlyn illik 
bele, a henger alsó nyílásába a végbélkúp hegyes alakját meg­
adó kél darabból álló fémforma illeszthető be; az egész hen­
ger egy körforma válnban áll. A suppositoriamassát nem szük­
séges képlékenynyé lenni, elég. ha jól el van az keverve. azu­
tán mérleggel kárty<í.kra szé!mért kúpadagokat a keményítőpor­
ral minden egyes eselbell behintett gépbe öntjük sa dugattyut 
erősen lenyomjuk Ekkor a gépel a válnból kiemelve. a sup­
posiloriumot a dugatlyn segélyével kinyomjuk s a fémformákat 
ellenkező irányban nyomogalva Idoljuk s a kész kúpot az 
eselleges ldcsucsoroclo!t cacaoportól meglisz!i!juk. A kereske­
désben most belül üres cncaósuppositoriák is kaphatók, melyekbe 
a hatóanyagat csak be kell önteni s a nyílást egy kis cacaó­
va jjal beragasztani s kész a végbélkúp. ezek használata azon­
ban meg nem engedhető lelkiismeretlenség. mivel a gyógyszer 
eloszlódása s fölszivódása meg nem történhetik. A végbélküpok 
1·5-2·5 gr sulyuak. az ugyanily fajta kissé oldaltlapitolt f!Iéh- · 
kúpok (suppositoriae vaginales) magasabbak s ehhez mer!en 
vaslagabbak, 4-6 gr. sulyuak. A supposito~·iumok elkészítés 
ul<in meamérenclők, stannialba vagy viaszpapirha csomagolan­
clók s sulyuk mint iota massa a vényre följegyzendő. L. az 
egyes supposiloriük alatt. . 

Suppositoria gelatini, oly módon készí\!, hogy l r. g~~atmt · 
5 r. vizben s 5 r. glyczerinben. felolvasztlll~{, b.~le!~.everJuk a 
halóanvaaot s ha a massa hühu kezd. formaba ontJuk. 

Suppositoria glycerini, glycerinvégbélcsap: 100 gr/ glyce-
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rinben vizfürdőn fölolvasztunl< 30 gr. slearinszappant, a habzó 
oldatról a habot üvegspatuhival félrchuzzuk s a folyadékot for­
müba öntjük. Vagy: 10 gr. Na2 CO.~-ot felolc~unk 270 gr. gl~·ce­
rinben s hevités közben 20 gr. reszelt stearmt adunk hozza; a 
keveréket addia főzzi.ik, mig egy kicseppentetl próba megfagy, 
azután az oldatot formába önljük. 

SUJlpositoria sebi cervini, faggyu suppositoriük, oly módon 
készül, hogy 1 r. cera albat 9 r. seinunmal megolvaszlva for­
mába öntjük. 

Surlófü = Equiselum. L. o. 
Surrogatum ·= póllék, helycl!esitő. . . __ 
Suspendálni. függve tartam, valamely, a VJvoszcrhen nem 

oldódó halóanyaaot az oldószerben egyenlelesen eloszolva lar­
·tani syrup, gum~1i arabicum, nyákok se~élyé~·el. P. o. Calomcl, 
antifebrin. lllg COs vizoldatokban gummtaralHcummal, salcppal 
stb. suspendálhatók, de minclig felrázva adagolandók. 

Suspensorium, kötözőszer, melynek segélyével bizonyos 
lelógó sztrveket föl lehet kölni (emlők, herék). Közönségesen 
a herék felkötésére szolgáló kötszert értik alatta. mcly egy öv­
höz erősilell kosáralaku zazskóból áll; czélja a herének rüzkó­
dtisail mérsékelni. 

Süly = Scorbut; síílyellenes szerek, l. Anliscorhulica. 
Sülyfü = Symphilum. 
Sürités = Conclensálás. 
Sürüség. l. Fajsuly, Araeomeler. 
Svábbogár, csó!án, l. Blatta. . 
Sycosis, a hajliiszők. szalu111, bajusz genynyes lohja, mely 

lehet idiopathicus vagy parasilür, apró, ször állal áln6ll geny­
lüszők fellépése, a bőr cluzzadlstíga, beszűrőclöllsége jellemzi e 
bajt. Sublimatos borogatásokkaL resorcinglycerin-mészviz oldallal 
igen lassan mulasztható el eme baj. · 

Sydenham Tamás, angol orvos, szül. 1621 Windford-Eagel­
ben, megh. 1689. Cambrigdeben nyert doctoralust s London­
ban működött s világhil·ü orvossá lelt. L. Orvostudomány. A 
sáfnínyos opiumfestvényt ma is az ő nevéről nevezik: lincl. 
opii crocata, laudanum liquidum Syclenhami. 

Sympathicus = együttérző, összetételekben gyakori. 
Symp!tytum officinale, consolida major, fekete nadülvlő, az 

érdeslevelüek' csaláeljába tartozó, nedves réteken tenyésző, 1 
meter magas. erős száru növény, 20 cm. hosszu, érdes szőrös 
gerelyalaku levelekkeL sárgás vagv biborszini.i viniaokkal. A 
gyökér többfejes, kisujnyi vastagságu, kivül feketeba~·na pará­
-yal fedett, belül fehéres, közepén velőszerü, édeses, mézgás 
Izü. Úszszel szeclessék. A magy. I. gykvben hivatalos. Tartalmaz 
nyálkát, asparaginf, cser- és gallussavat, czukrot. 

· Minl hugyhajtó szer használtatik; porát lapaszokba keve­
.- rik mint aclstringenst. 

Symphorol, a coffeinsulfosavnak különböző sói um. Na, 
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Li, Sr, melyek minl diureticumok használlatnak napi 2-3 gr.-os 
adagokban. 

Symptoma, valamely betegséget kiséi'Ő, szemmel vagv más 
érzékszervvel észlelhető szervezetbeli elváltozások, nielyek 
fe!ismer~-;e adja meg a helyes diagnosist, kórism~t. L. Betegség. 
Dwgnos1s. 

Synaptase = Emulsin. 
Syn~nima, valamely tárgynak több rokonértelmü neve, 

p. o. Aqmla alba, Draco mitigatus, Panacea mercurialis· = Ca­
lame! v. Hyclr. chioraL mite. l. Kazav E. Nomenclatura. 

Synthesis, összelevés, az analysis = szélbontás e!lenlélc; 
értik alatta a vegyületeknek egyszerübb testekből való fel~pí­
tését valamely nagyobb erő: fény, hő, electromosság behatása 
alall. Igy ha Cl-ból és H-ből napfény behatása mellett sósavat. 
C-ből és H-hő! igen magas hőnél acetileni állitanak elő, azt 
monclják, hogy az előállitás synthelicus. A synthesis a chemiai 
tudásnak legujabb, rendkivül nagy hordcrejü vi·:mánya, áldá­
sait a jövőben fogjuk megismerni. 

Syntonin. az izmokban levő fehérnyenemii test, mely az 
izmokból sósavas vizzel kioldható s ·az oldatból szénsavas sók­
kal kicsaphaló; sósavas oldala a poláros fény sikjál balra hajtja. 

Syphilis. lues, marbus gallicus, alkati bujakór. francz, csu­
pán az embernél el6forduló idült fertőző bántalom, melynek 
virusa még nem ismereles; lehet szerzett (s. aquisita) s a Slii­

lőklől örökölt (s. heredilaria). A ragályozás a nemi érintkezés 
ulján történik, ha a nemi szervek nyáklulrtyái bármilyen ki­
csiny helyen megsértődnek s a sértett helyen a genitáliákon 
tenyésző kivinl.gzások a vérbe jutnak; történhetik a ragályozás 
a száj nyákhártyáin át is csók, ital, étel utján. 

A fertőzés után 2-3 héttel lép fel a megtámadott helyen 
egy kis göböcske, mely nem fájdalmas s lassan növekedik. Ez 
az u. n. elsődleges syphiliticus keményedés, sclerosis, mit sokan 
kemény sankernek is neveznek, ámbár annak eme betegséghez 
semmi-köze. 6-8 hét mulva, midőn a syphilis mérge az egész 
szervezetben felszívódott. lép fel a második időszak, melyben 
az alkati bántalmak: főfájás, étvágytalanság lépnek fel, a 'nyirk­
mirigyek a beszíírőclés lolytán duzzadtak, a ny~ikhártyákon és 
bőrön kiütések lépnek fel, melyek foltok vag\' göböcskék (pa­
pulúk) alakjában jelentkeznek, kemény összeálh1suak s a haj­
lási helyeken: végbélnyilás, czomb, nemzőszervek a clörzsöles 
folytán bűzös. hig. genynyes v~í.ladékot bocs?jtanak, mely_ ne~v 
felette ragályozó. L. Condyrolata. Az emuptrok gyakran Ismet­
lődnek hasonló tünetsorozattal, a 2-3 év végén lassan elma­
radnak s a beteg kigyógyuL Ha a kezelés ~em volL kie_ié_gitő, 
egy idő mulva a szervezet hizony,os h,e~~·er~ conce_ntralodva 
ismét fellépnek a kórtünetek s, gyogy~tlas1 haJlamt~k Ig~n cse­
kély, hanem szétesésre, elfekelyesedesre haJlanelo fe~uleteke! 
okoznak, ez e syphil~s harmadlagos időszaka, melynek Jellemzo 
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alapformája a gumma, mcly nem nHÍ.s, minl a papulának dió-
nagyságu, könnyen széleső formája. , , 

A syphilis az ,egész s~erv~zcte~ .!an~ac!v~ m~g_.. szamt~I~:n 
szervi megbetegeelesnek vaJhalik szulool~av~~- Syphiiiiicus szulo_k 
gyermeke még a méhhen elhal s elve~cltq!Ik, v_ag_y h,a meg Is 
születik, a syphilis harmadlagos lünelei_vel kezdi eletel s hamar 
elpusztul. r\ syphili_s, dac~~í.ra hogy _eg~·Ike . a I~gsuly,osabb b~­
legségeknek~ oly !llZ~os sikcr_rel g;'~)~yilhalo, mml mas _hcteBsc_g 
egy sem. l'..me aldasos an!IsyphJII!Icus szerck: a kencsa cs 
a jód. L. o. 

Syringa vulgaris - _O~·gonabol~or.. . . . . 
Syrop chalybé de W1ll1s: Hp. l• eJTI snllunei oxydulali gr. 

5·0, Syrupi gummosi gr. 700. Salve ~apjában 30 grammal cl­
fogvaszlani. 

• Syrop de Cuisinier = Tioob LalTectcur L. o. 
Syrupus. (az arab serab = ital szóból). szirup. szürp, gyü­

mölcsnedveket, növényi kivonatanyagokat, sríoldatokal l:u·tal­
mazó tömény czukoroldalok, melyek mint izjavitó, adjnvans és 
bazist képező gyógyszerel< szerepeinek a gyógyászatban. Az 
egyes syrupok tulajdonsága a készité~re szolgúlö :myagok sze­
rint külünböző. L az egyes ezimszók alat!. 

Syrupus acetos. citri = Syr. citri. 
Syrupus altheae. zilizgyökérszirnp, a magy. IL gyh. szc­

rint: Rp. Rad. altheae depulverat. gr. lG, ablua aque dcstillala 
dein adde Spir. vini dilut. gr. 1(), Aquae desl. s. 200. ;\Iacera 
per horas duas dein calla; post sedimen talione coque cum 
Sacchari grbus 3L10, ebullitione unica in syrupum. 

Ha a gyökeret nem mossuk meg előbb s ha nem hideg­
vizel használunk a felönléshez, a syrup nyulós lesz. Czélszerü 
hozzá kevés glycerint adni. Minl corrigensl és adjuvansl adják 
gyermekek légcsőhnrutjámí.l. 

Syrupus amygdalinus seu emuisivus, fejetes szörp. a magy. 
IL gykv. szerinl oly. módon készül. hogy "18 gr. hümozoll édes­
és 12 gr. hámozolt keserü manduláböl kél részlelben 120-120 
gram fejetet készitünk s a 240 grammnyi szürPdékben enyhe 
hőnél 200 gr. CZllln·ot oldunk fel ; 85°-nül a mandulákban levő 
fehérnye megalszik A meleg é\'szakhan könnyen erjed, azért 
hűvös helyen tartandó. Tartós syrupot nyerünk, ha a jelzcll 
ma~lclul1amenny1ise1'gel !50 gr. vizzel emuigáljuk s 90 gr. glyce­
cermt {everün { 10zza. 

Mint corrigens szert alkalmazzák. 
Syru~us áurantiorum corticum, narancsszörp. a magy. II. 

gykv. szenni oly módon készül, hogy GO gr. naracshéjsárgájüt 
60 gr. hig szeszszel állani hagyják 3 napig, a szüredékkel még 
kétszer· ismétlik ez eljárást friss narancshéjj al. Az igy nyert 
tömény tinclm·át L100 gr. czukorból és 2:10 gr. vizből főzött. Ie­
hűtött sy~upl!oz adják; Iz és. szagjaviló, ha sok illó-olajat tar­
talmaz, h1g1taskor feheres szmü lesz. 
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SyruJJUS aurantii florum, bril gykv. 6 r. ct.ukorból és 2 r. 
vizből rőzöll s kihüll syruphoz l r. aqua naphaci adunk. 

Syrupus halsami tolutani, s\'rupus tolulanus a franczia helaa 
o!·osz és ameril~ai gy~(vel( ~<ésiltménye, oly mÓclon készül, ho~n; 
U r. czukrot 1 r. vtzzel es 1/R r. magnes. carhonicummal fel­
f6znek s a kihüll oldalhoz l rész line!. tolulana-l adnak. Ex­
pccloram. 
. . SyrupL~s bromof~r~ii :~ Brebián: _Hp. B~·omofonnii. 5·0 Spir. 

vm t conc. 4;r0, Glycermt 1JO·O Syrupt sunphc. ~)00·0 Mtsc e. Ne­
hány óra mulva megtisztulo folyadék. 

SyrUJ1LIS capillorum Veneris, foclorkaszörp, a magy. I. gykv. 
szerinl: l gr. üsszemelélt hb. ca pi!. venerisl 4 gr. hi a szeszszcl 
és :10 gr. melegvizzel 2 óráig digerúln11k s a .l() crrar~mnyi szü­
rcclékcl 70 gr. czukorral symppá főzzük s kihülJ's után l gr. 
aqua uaphael adunk hozzá. Enyhe expcclorans, izjaviló. 

Syntpus camphorae bt·omatae : 40 gr. czukrol és 60 gramm 
alcoholl melegvizben összekeverve, az elegyhez 0·50 gramm 
cnmphormonobromalúl adunk, l. Campbora monohromala. 

SyrUJ1LIS chinae corticis : I{p. Cort chinae gros DO, Acieli 
murial. 1·5 ,\quae desl. s. 150, macera per horas 2-1, dein per­
eola .\quae fcrrviclae -100; adde sacchari albi 980, .\quae des t. 
1000. ~O grammban van ti gr. chinahéjnak hatóanyaga. 

Syrupus chinini et ferri J1hOSJ1horicl = Sympi. Eastoni. 
SyrufJLIS chinae ferratus Grimana: Tinclurae chinae rnbr. 

10·0 Syr. simplic. !)0·0 Fcrri cilrici ammaniali 1·0· Agilanelo fial 
soluli o. 

SyntJJUS clllorali pharm. anglic. Hp. Chlm·ali hyclrici 5, 
Aquac desl. Syrnpi simpl. aa 15. 1\Iisce. 

SyrUJ1LIS chocoladae: 1\p. Pulv. chocolaclae 20, Cacao num 
dcsoleal. 10, Aquae clesl. s .. 55. Solve et fcrrvcfaclum. adde 
Syrnpi simplici 800. ~c collalur. 

Syi·upus cichorei cum rheo, pharm auslr. V. ugy készül 
minl a syrup. rhei, ele még tartalmaz 1 sr. 11·~ CO~-t. 16 r. rad. 
és Hi r. folia cichoreit · 

Syrupus cinnamomi, fahéjszörp. a magy. Il. gykv. szerinl : 
12·5 ar. cori. cinnam. gross.-ból készül oly módon, hogy azt 
62·:) ~r. aqna cinnamami spiriluos<í.val 3 napig digcráljük s a 
megllltrült 50 grammnyi folyadékot 78 gr. czukorral syruppü 
f6zik. Adslringens izjaviló. 

Syrupus citri, ~yrupus lir_nonum; ~yr. ~celosita~is cilri •. a 
marrv. Il. gykv. szenni oly modon keszrlhelo, hogy :JO gr. vrz­
bötés 100 gr. czukorból f6zöll syrnpban 2 gr. czitromsavat ol­
dunk. Hűsilő. 

Syrupus coffeatus: Rp. ~"ab~r .. C_?ffeae tos.t. pu_lv._ 20. fiat 
infusum ad col!. 80, adde Sprr. vmi :J, Sacchart albt bO, coque 
ad syrupum. 

Syrupus communis = Syrupus iniclcus. l. o. 
l{nzay, Gyógysz. Lexleon IV. 18 
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Syrupus creosoti: R p. Kreosoli puri . 5·0. ~Iycerini 80·0 
Syr. simplicis 915·0 .M. D. S. Napo~1la 5-:-6 l<~nallal. 

Syrupus diacodii, syr. pap~:m:ts albt captlm~1.: syr. mcco 
nii, diacodion Iiquidum, t~wkheJszörp, szt. Janos JUlep; a 1~1agy. 
II. gykv. szerinl: Rp. Captl. papavens cantus .. ~O. Rad. hqmr. 
decort 10, Spir. vini clilut. 30. Aquae cl~st. fng_td. 200. l\Jacera 
per horas duas dein c?llalt~r~m post s_eclunenlalwn~m coqt.te ad 
syrupum cum Sacchart al bt 3-10. A nc_met ~y l~ v. :n eg 30 g t amm 
füaél is renelel a syruphoz, a franczta kesztlmeny cxlraclum 
O]~i-val készül. l. Syr. opiatus. Csillapító szcr, 20 gran11nja meg­
felel k. b. l csepp opiumlinctunínak. 

Syrupus digitalis: Rp. Trae digitalis gr. 5 O Syr simpl. 95. 
Syrupus domesticus = Syrnpus rh::unni calharlicae. 
Syrupus Eastoni, syr. chinini et fen·i ]~h?sphoriei : oly t_nó-

don készül, )way 50 gr. syrupban 1·0 gr. chmmum phosphoncu­
mol, 2·0 fetTU~1 phosphoricumol, és 0·05 gramm strycninl 
olclnnk fel. 

Syrupus emulsivus = Syrupus amygdalinus. 
Syrupus cryodicti californicus. Egy a chinin izének elfcdé­

sét czélzó készitmény, 125 gramm pt>rilott Yerba Sanlül (Herba 
Eryoclyclion. californ.) és 15 gr. égetcll magnéziát clcgend6 
mennyiségü higitoll borszeszszel áztatunk s l~ óra mulva "r/5 
grammnyi folyadékra percohl.ljuk. E szürecléket 8 gr. égelelt 
magnéziával keverjük s 12 órán Ül a levegőn hagyjuk, a szürlé­
zett folyadékban végre gyenge hőnél 800 gr. czolo·ot oldunk föl. 

Syrupus aucatypti: Rp. Extr. Jluicl. eucalypli p. l. Syrupi 
simpl. p. LlQO. 

Syrupus ferri albuminati, 1·5-2°/0 vastartalommal: Hp. 
Fen·i albuminali cum nalrio citdeo (15% Fc) 42·0. solve in 
Aquae cleslil. s. 200·0 ~atrii causlici (1·170 fs.) 4·0 dein adde 
Syrupi simpl. 750·0. Trae arom. 20, ~yolcz napi állús ulún a 
leülepedell készítményt clecanlaljuk. Közvellenül készitheljük 
10 r. sz~í.raz toj~l.sfehérjéhől, ha azt 100 r. vizben oldjuk, 25 r. 
Na OH lugot adunk hozzá s az oldatol vizflírdőn 90° C-ra he­
viljük; másrészről 180. liquor fen·i oxyelalit 150 r. vizzel ke­
verünk_ 90°C-ra he!itjük s feloldunk benne 500 r. czukorporl s 
20 r. hncl. aromatteaval keverve a kél olelatol elkeverjük s 8 
napig ülepedni hagyjuk. 

Syrupus ferri .hypophosphatis, oly módon készül, hogy a 
ferr. hypophosphoncnm olelatához (l. o.) 7-szer annyi syrupoL 
adunic 

~ Sy~upus ferri. ~ypophosphatis Felows, pharm. mm:ricana: 
Rp. r:.errt phosphonct soluh. 0·90. Mangani hypophospboros. 0·90. 
Natrn. h~popl~~sphor 2·7 _Chinini sulfurici 0·6 Strvchnini 0·03, 
Syrupt stmphcts 480·0 Mrsce. · 

_ Syr~pus ferri, jo_d~t!, v~sihlacs.-s~örp, a magy. II. gykv. 
szennt htvatalos, keszilest modozalarrol eaész irodalom fejlődölt 
ki, melynek concl-qsióját alább tárgyalom.

0 
A magy IL gykv. elő-
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irala ez: 4 gr. vasport elkeveriink 28 gr. lepárolt vizzel s folv­
to,~los ~~a~a!,·á~ m~.llell ap~·<ínkén~ 1~, W· jödol adu~1k hozzá, nii­
don lwfe.Jiodes kozhen !•ez }4 kepzoddc A avkv. fölösleges va­
sal vétet. nehogy Fez Jo képződjék,. mely ~Í'traás vaav" barnás 

l l l l l ' . l, J l l . - t'> ;:-,. o t a o \ep?z~ mtg a •ez ~. o ( al,a szmlclen \'~1gy zöldes. Az igy 
nyet:t s a folos vasporral osszerazolt s lcülepilell oldatol hele­
Sf:Ül]iik egy üvegben l.cv~ ;)0 grammnyi cwkorhoz s deslilláll 
\'tzzel 100 grammra ktegesztlvc oldödásig rázzuic Eme készit­
mény ha nagy üvegben áll s ha készilése alkalm<íval ma<rasahh 
jódlarlalnm vasvegyek képződnek. mcasárcrtd s kiszolaflni az 
'l l , . ' l t'> o t'> t y ~esztlmcnyl nem sza wd. Az clhomlás a snuphan a követ-
kezél: 2 (Fc J)+ Oa+ 3 fh O= Fez (OH)e +}4; "ha felbomlolt ké­
szilmény napfényen álL következőleg l'ejl6dik vissza: Pe2 (Ofl)o 
+.h+ fh= (Fe ./2)2 +()Ih O [~Iylius. Hi81]. A készitményt az 
Oxygén hehatásülól oly módon óvjuk meg, hogy mandolaola­
jal rétegczünk reá s a kivánt mennyiségcl csappal bocsájtjuk 
ki. [\'an Lcdden mödszerc.] Sokan a nádczukor hclvell a Li.;zta 
széíll6czukorl ajúnlják. :\'lindczek mellőzendők, ha ·a pharma­
copoca ulasitás~ít hetartjuk, s ha a syrup a dugóval nem érinl­
kezik (tannin). !la a chcmiai útalak•tlás lökélctes a syrup homlatlan. 

Alkalmazzük a ferrum jodalum jaYallatai alapján főleg a 
gycrmckgyögyúszathan O·O;) -0·50 gr.-os adagokban. 

Syrupus ferTi oxydati solubilis, némel gyh. a fctTlllll oxy­
datum saccharaL solubile-b{51 készül. az eléSirt mcnnyiséghez 
00 gr. cwkorport adunk s 2 örai pcíllitás után annyi syrnpus 
simplcxcl adunk hozzá. hogy az egész :~00 rés;d tegyen ki. Ye­
rcsharna folyadék. l OJo vasal tartalmaz 

Syr·upus ferr·i peptonati: Hp. Pcploni sicci R·O, Aquae 
dcs!. calid. 100. Liqu. ferri oxychlorali 17"1·0. Az oldalot l: 10 
arányu Na OH-dal scmlcges·itjük s a csapadékol decantúlás ul­
ján elválasztva vizzel jól kimossuk, 100 gr. syrupus simplexxel 
eldörzsöljük s 125 gr.-ra hcp<Íroljuk. T .. • 

Syrupus hypophosphatis de fer Le Ras: Hp. ~alnt fcn·o­
pyropltosphorici p. l. ~atrii hicarbanici p. 0·;), Syrupi simplicis 
Syrupi aunml. fontm aa p. 50. So!Ye. . . . . 

Syn1pus hypophosphatis Felows = Syr. lern hYl!ophospl~alts. 
Syrupus guaranae: l r. extr. guaranac, !l r. Sptr. vtnt, 90 

r. syrupus simplex 1\lisce. . . 
Syrupus gummosus, phnrm. gcm1. II. Hp. Muctllago gummt 

arah. parl 1. Syrnpi simplic. p. 3. . .. , " _ . 
Syrupus haemidesmi pharm. angh.c l r. gyokcrhol, ;) r. vtz­

hől és 7 r. czukorhól- készül I. I-Iaenmlesmus. 
Syr·upus her·oini: Hp: Heroini gr. ·1·0 ..-\c.idi acel. dituti !J·O 

Syrupi simpticis 990·0. ~ltsce. . , , 
Syrupus indicus, syrupns comn~unts, ,a cznkorgyarla~ al­

kalmával visszamaradó barna, síírü lolyadck, mcly nem Jege­
czedő czukrol tarlalmaz kevés konyhasóval. 

Syrupus ipecacuanhae, lul.nytató szörp. a magy. IL gykv. 
!8* 
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szerint : Rp. Rad. ipecacuanhae ruci. tus 2·0, Spir .. vin,i eliJuli 
10·0, Aquae des t. calilL :)(); digere per _horas. 2.1, ~l em I!l.~ra ~-t 
coque cum Sacchari albi gr. 120 ad syrupt constslenltam. h.opt~lo. 

Syrupus kermesinus, syr. phytolaccae, al-l~ermes, Ál_~el vet~e, 
az osztr. V. gykv. szerint ugy készül, hogy ü300 gr. osszezu­
zolt alkörmösbogyót (l. haceae phytolac_c.) ·100 gr. czukorp~m-~1 
keverve, p~í.r napig erjedni hagyjuk . mtg ?Z alcol~_ol?s et_~Jed~s 
befejeződik, a kisajtolt és megszürt lolyadeko

1
t fclfozcs; lef'~llepkt­

tés ul;:í.n 350 arammonként 5GO gr ezukorra syruppa ozzii . 
L. Baccae phylolaccae. Szép syrupn~ kerme~inusl , ny~riink a 
következő módon: 10 gr. durvan pontoll cocctonellal htdeg hc­
lven 350 gr. vizzel és 2 gr. K2 COs-mal állani hagyunk gyakori 
felní.zás melletl 2 óra hosszat. A leülepitcll s megfillrüll oldatol 
1000 ar. czukorral felfőzzük s a főzés befejezlével 0.60 gr. alu­
men ~rudumot adunk hozzá. A készilésnél ügyelni kell arra, 
ne ~í.lljon a menslruum sokáig s meleg helyen, merl nkkor 
megsürüsödik s nem megy ül a fillrumon. 

Syrupus kolae compositus: Hp. Chinini fcrrocilrici 2·;), 
Strychnini nitrici 0·075, Extr. kolae lluidi, ~atrii glyccrinophos­
phorici aa 25·0, salve !eni calore Syr. auranlior. cor!. 200·0. 
l\lisce. DS. Funclionalis idegbajok ellen evés után l kávés 
kanállal. 

Syrupus lactis amygdalatus: 30 gr. mandulaszörpöt, 25 gr. 
tehéntejel és 45 gr. czukrol vizfiirdőn szörpslírüre főzünk. Jó 
gyermektápszer. 

Syrupus lactucarii cum opio pharm. gallic: Bp. Syrupi sim pl. 
200. Laclucarii spi r. solu ti, Ex l r. op i i. Acieli cilrici aa 0·05 gr. 
Aquae aur. flor. gr. 4. 

Syrupus liquiritiae, pharm. hung. II. Rp. Rad. liquir. de­
cOI·tic. 20, Spir. vini dilut. 20. Aquae des!. frigid. 200. Macera 
per horas duas; collaturam coque cum Sacchari gr. 3-W. ad 
s}Tnpum. Izjaviló. 

Syrupus malti comp. a chiniu keserü izének elfödésérc 
szolgáló készítmény, Szabady Viktor m. kovácsházi ovóavsze-
rész hozza forgalomba. b. b. 

Syr:_upus mannatus, syr. sennae cum manna. pharm. hung. 
II. Rp. fol. sennae conscissae 30, Fruct. anisi slell. conlus. Natrii 
cm·bon: dilaps. aa 3. Spir. vini . eliinti 30. Aquae des!. calidac 
300. Dtgere per horas duas, elem colla et ad sedimenlationem 
loco frigido ~epo~1e. Fluidum decantatum coque clarificando 
cum Sacchm·r albr 400. Mannae calabr. electae 90. Mint has­
hajtó izjavitót főleg a gyermek gyógyászatban ricinussal rendelik. 

Syrupus mangani oxydati saccharati, 2°/
0 

manaanlarlalom­
mal, 10 r. kal. hypermanganicumot feloldunk 500 br. vizben s 
60 r. czukorport s 100 r. syr. simplexet adunk hozzá s az ol­
d~tot p~r, ó~áig_ á~lan_i hagyjuk._ ~ barna kocsonyaszerü csapa­
clek kivalasat fozes alta! mozdrlJuk elő. A kimosott csapadék-
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ból 80 részt elkeverünk 87 r. czukorporral s 3-4 r. liquor 
Na OH-dal s vizzel 174 r. sziruppá főzzüle 

Syrupus menthae, pharm. germ. IIL 2 r. horsmenlha leve­
lel l r. alcohollal és 10 r. vizzel 20"-nál 2 óráig állani hagyunk. 
Az álszlirl folyadékból 7 részt 13 rész czukorral syruppá főz­
zük. ZöldesJJarna, kellemes izü folyadék. 

Syrupus mororum, szederszörp, a magy. ll. gykv. szerint 
oly módon készül, hogy 3000 gr. friss fekete savanyu szedrel 
péppé zuzva 180 gr. czukorral elkeverünk s lapos edényben 
szobahőnél 4-5 napig erjecini hagyjuic A szilán áltört s ki­
sajlolással nyert nedvet ülepítés és gyapjun átszürés után 100 
grammonként 160 gramm czukorral syruppá főzzük. 

SyrUJlUS opiatus, a franczia gykv. syr. diacodion-ja: Rp. 
Extr. opii 0·5 Aquae desl. s. 4·5, Syrupi simplicis 995. Misce. 

SyrUJlUS Pagliano: 65·53n/o viz. 14·38% alcohol, 16·79 )/0 
extr. liquiriliae, 2 63°/0 extr. sennae. 0·37% resina scamoniae, 
O 30 r. % resina jalapae. A valódi f1orenci pngliano-syrup kö­
vetkezőleg készül: Hp. Baccarum spinae cm·vin. cantus. 500. 
Slibii oxydali fusci 100, Scammonii GO, Resinae jalapae 15, 
~ehány napig meleg helyen tartandó, mig az e1jedés befeje­
ződik; a megszürt s 200 grammig bepárolt folyadékhoz adunk 
200 gr. cassia fistula főzeleL 50 gr. rad. rheil és 50 gr. pulpa 
lamarindorumol, végre az egészet 500 gr. vizzel felfőzzük s 
decanláljuk. A Pagliano syrup a magyarorsógi gyógyl~í.rakból 
az 1885. évi 39,019 sz. belügym. rendelellel kitiltalott. 

Syrupus papaveris albi = Syrupus diacodii. 
Syrupus 11apavaris rhoeadis, syrupus rhoeadis, a német 

II. gykv. szerinl oly módon készül, hogy 12 r. friss pipacsszir­
mol 20 r. forró vizzel leönlve egy éjjen ál állani hagyják s a 
szüredékel 36 r. czukorral syruppá főzile Piros szinü, bódító 
hatásu készítmény. 

Syrupus phytolaccae = Syrupus kermesinus. 
Syrupus picis : Rp. Aquac picis 100. Sacchari albi lGO. 

Co([Ue ad syrupum. 
Syrupus quilajae: 150 gramm apróra összevagdalt quilia­

jál leöntünk 1500 gramm vízzel, a tömeget 24 óráig áztaljuk, 
majd ez idő ellellével fél óra hosszáig főzzük, utóbb ismét 
áztatjuk 2L1 óra hosszáig, ezután a folyadékol kisajtoljuk, meg­
szlírjük s a szüredéket LJ 980 gramm szörppel elegyit ve vizfür­
dő n 5000 gramm összsulyra párologlaljuk be; vagy: az előbbi 
módon nyert 1500 grammnyi szüredékct vizzel 1860 granunra 
egészitjük ki s a folyadékot 31-10 gramm czukorporral szörppé 
főzzüle 

Syrupus raphani : Rp. Carl. cinnam. 5·0, Cort. aurant. fl. 
30·0 Hb. cochlear. recent. - veronic. rec. - naslurcii off. rec. 
aa 500; conlusis et ad pult em reclaclis aclmisce \'ini i\Iarsala 
1500·0 l\Jaccra per dies 2 et colialurac fillrata p. 1500 solve 
Sacchari albi p. 2400. Görvélykóros gyermekeknek adják italul. 
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Syrupus rhamni cathartlc. sy~·· dome.slicus, syr. spinae 
cerv. a brit. gykv. szerint: Hp. succt ~·Ju~mm. cal.harltc. ~ermen­
talione para l. pm·l~s 97, adde Had .. zmgtbc~·ts, l ru cl. ptmen la c 
aa p. 1. Spir. vini p. 8 Slenl per dtem, cle.m collaluram co~tne 
cum Saccllari albi p. 97 ad syrupum,, cwus _ pon.t~us ~pect0c. 
fial 1·32. i\lint házi szerl hashajló gyananl '1 -:) gr.-.JaYal tszszak. 

Syrupus t•hei chinensis, rl!eh~rharn s~ál}i, szart, a 1~1ngy. 
IL oTkv. szcrint: Hp. Had. rhct chttl. conscJsst a pulv. ablult gr. 
20 ::..~atrii carb. dilnps. gr. -l Spir. vini <liluli 20, Aquae dcsl. 
fri;rid. :200· macera pet: horas 2-1, collaluram gr. 200 coquc 
cu~1 Saccl;ari albi ar. J-lll. Clari!!candum. A Na2 C03 nrra való, 
hotry a rheum hal<í7tnvao·üt kivonja. i\Iivcl a f'őzés hahképz6-
dé~scl j:ír naar főz6e.dé7n· használandó. Hashajtó. 

Syt·u'pus ~:hoeados · Syr. papaveris rhoeadis. 
Syrupus ribi um seu ri hcsiomm, rihizkeszörp, a magy. l. 

gykv. szerinl: 2000 gr. zúzolt érett r.ihi~lit 1:20, gr. czukorpot·: 
ral széles felüleli'l edényben gyakon lelkararas mellell -l .. ;) 
na1)ia ct 1'edni haavunk. az erJ'edés befej'ezlél onnan ismerjük fel, 

b . b. ' 
J10ay eav kivell próba borszeszszel keverve zavarodast nem 
mt~ial, tchül homlallan peclinanyag nincs már benne; a szilán 
ülszíírés és kisajlolüs úllal nyert succusl felf{:ízzük s hicleg he­
lyen hagyjuk, hogy a peclin anyagok leülepedjenek; a szlírlé: 
zel l folyadék mindcn l :w grammjál :200 gr. czukorral cgyszen 
l'elforralús állal szörppé f6zzük. Kellemes izjaviló minl a syr. 
rnbi idaei. 

Syrupus t•ubi idaei, málnaszörp, a magy. II. gykY. szerinl 
hivatalos, épugy készül, minl a syrnpus ribinm. Kellemcs iz­
javiló. i\livel a syr. ruhi idaeit nem leher mincleniill házilag 
készileni, hanem meg kell azt venni készen, c16forclulhal, hogy 
hamis mülnaszörpöl hoznak forgalomba. A szörp rövid vizsgú­
lala a következő : 

· A szörp 10-20 cm.:1-él L)%-os kaliluggal, ammaniával 
és 10 '/0-os nalriumcarhonaloldallal kezclji\k és összerázzük: 
ha a szin nem lünik el, vagy barn6.spirossú, ibolyává, ibolya­
vörö.ssé lesz, a. szörp nem lehet lisz la. Kátrányfestékeken kivül, 
persLo, cochemlle, fernamlmk, campeche, aJkanna szinanyag 
lehel benne; ha e húrom reagensnél az em li lel l szin meg is 
marad: phytolacca, ha csak Na2 COa okoz állandó meavörösö­
désl: cékla van jelen; e kél szinanyaa kúliluotól es "'10°/0-os 
ammaniától megstírgul, s e szin kölönö~en jól észlelhető, ha a 
KOH oldatol cseppenként eregeljük a szörpbe e cseppek 11\'0-
mán vil~ígosan Jálszanak a sárga szalaaok. , ~ 

Tovübbá használható szer a 10~0-os hiaanYchloridoldal. 
A 1~e~sio és .. al kanna k.iv~lelével minden szinar~'ag eltünik, ha 
a lug1l?Ll s7;orp 10 .c.m·1-el ,az oldat 1-2 cm:1-évcl heviljük, a 
coehemile es az amlmfeslekek ellenben megmaradnak s iav ha 
az oldal nem vúllozik, az utóbbiak jelenlétére lehel kövcll\.CZ-
tetnünk. · 
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Tov~ibbá a következő igen jellegzó próbát alkalmazhatjuk. 
A higított szörp 10--20 cm 3-éhez tágas kémcsövekben néhány 
cm 3 aluminiumacetát oldatol (f. s. 1·045) adunic A tiszta szörp­
nél összerázás után szürke csapadék mutatkozik; persia, alkör­
mös, czékla. coccionellanál, pompás ibolyától egész rubinvörös 
szinezet, mályvánál szép kékeszöld szin áll elő. Az anilinfes­
tékek szintén megfelelő szineződést okoznak. 

Syrupus sarsaparlllae comp. Roob Laffecteur. 
Syrupus scillae, tengeri hagyma syrup: Rp. Aceti scillae 

gr. 100, Sacchari albi gr. 180. coque ad syrupum. L. Scilla. 
Syrupus senegae, pharm. hung. II. Rp. Rad. senegae con­

tus 10. Spir. eliiuL 10 Aquae desl. calid. 100. Digere per horas 
2 L Collaturam post sedimentalionem coque cum Sacchari albi 
170 ad syrupum. Expectorans. 

Syrupus sennae, pharm. aglic. 8 r. sennalcvélből l r. bor­
szeszszel 50 r. vizzel s 12 r. czukorral készül oly módon, hogy 
az egész készítmény lG r. legyen; kihO.lés után 2 csepp oleum 
coriandrit adnak hozz<Í.. Hashajtó. 

Syrupus sennae cum manna = Syrupus mannatus. 
Syrupus simplex, syrupus sacchari, egyszerU szörp, a magy. 

I. és II. gykv. szerint 2·10 gr. czukornak t1QO gr. lepárolt vizben 
való vizfürdőn eszközölt olehba állal állittatik elő, mindazonál­
tal a felfőzést s Hanelion való átszűrést soha sem szabád mel­
lőzni, mert az anélkül is hig syrup az el nem pusztított er­
jesztő bacteriumok behatására könnyen megromlik s 'czafatos 
lesz. Eme előirás helyett czélszerübb a következő töményebb, 
tartós syrupból a vényekre irt mennyiséghez arányitva keve­
sebbet lemerni: Rp. Sacchari albi gr. 3000, Aquae dest. gr. 
2500. Coque ad remanent. 5000. Per ~flanell<-um calla et serva. 
A pharmacopoea intézkedése azon alapszik, hogy a hosszas 
forralás alkalmával a Cllikor egyrésze inverllé alakul át, mig a 
hicleg uton készült szörp invertczukor tartalma maximum 
O 10'1/ 0 • A gyógykönyvnek megfelelő arányban nem romlandó 
szörpöt ugy lehetne késziteni, hogy raffinade helyett melis­
czukrot alkalmazunk s azt 80°-mll megszáritva sterilisált vizben 
enyhe hőnél oldjuk. 

Syrupus sulfosoti, l. Sulfosot. 
Syrupus tolutanus = Syrupus halsami tolutani. . 
Syrupus violarum pharmac. austr. V. Rp. Florum v10lar. 

rccent. t120, Aquae de;t. fervicl. 8'10, stent per horas 12, dein 
colaluram coque cum Saccllari albi 1500 ad syrupum. Kelle­
mes iz és szagjavitó. 



Sz 
Szabályos kémszerek, l. ~ormai oldalole 
Szabályos sók, I. Só. 
Szádokfa = Tilia. 
Szag, szaglás, odor, légnemü anyagoknak chcmiai halása 

az orr nvákhárlváinak szagló pálczikáira; a szag csak nkkor ke­
letkezik, "ha a szaganyag gőze folyton áramlik az orrba. p. o. 
ha nem szivjuk fel a léget.. n szag nem érez)lelfí, mi arra en­
cred kövelkezlelni. hogy az illeL{í szaglósejlek gyorsan elnyelik 
~ szaganyagokat, azért gyors légárammal ujahh és ujahh anyag 
odavilele szükséges. Valamely szagos Iégkürhe sokáig larlöz­
kodva nem veszszük észre a szagol, mig egy nuis egyén, aki 
azonnal helép abba, azonnal megérzi. Igy p. o. citromolaj sza­
gát 3, a jóclol 4, a copalbalzsamol 5, a camphort 7, a lerpen­
tint 5 percz mulva már nem leheL megérezni. Hogy mennyire 
.érzékeny a szaglóérzék a Löhhi érzékek fölölt. nmlalja az, hogy 
a mercaptanból 1

/.1 GO, OOO, OOO milligramm szngúl megérez­
hetni a levegőben, a pézsmúból '/2 OOO, OOO, rózsaolajhól 1

/ 20 , 

OOO milligrammol; 1 liter levegőben megérezhető 0.005 gr. 
camphor, 0·001 gr. aether, 0·0005 gr. vanillin; ily kis mennyi­
ségck izét, suly~lt nem hirjuk meghalcírozni csak sz<ímilcís utján. 

Szagtalanitó szerek, l. Desoclorantia 
Szájvizek, l. Odol, Anatherin. slh. 
Szálacsok, l. Bougie. 

. .. 
Szállasztás = Fellengités. l. o. 
Szalmiák szesz, - só, - · czukor - ammonia, ammon. 

chloratum, tabulae liquir. salilae. 
Szamárköhögés, l. Tussis convulsiva. 
Szappan, l. Sapo; szappangyökér, l. Saponaria; szappan­

szesz, l. Spir. saponalus. 
Szárcsagyökér, l. Sarsaparilla. 
Száritó szerek, exsiccantia, ama szerr~k, melyek a gyula­

dásos folyamatokból ereelő izzadmányok fclszivcísára szaigál­
nak; ezek rendszerint nedvszivó anyagok: valla, lycopodium, 

' -~ 
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amylum, lalcum, almnen plumosum, ujabban az adstringentiü­
kat is idcsorozzák, melvek a szövetek ősszelluzása által a ki­
szivárgást reducáljük. v 

Szaru anyag, l. Keralin. 
Szedel'. ruhus, a rosaceák családjába tartozó tüskés cse1:je, 

mclynek számos fap hazánkban igen közönséges, kerítések, ür­
kok mellell. Gykvünk szedernek a morus nigra L.-t nevezi. pe­
dig az inkább fai epernek nevezhet6. 

· Szédülés, vertigo, a kis agy és nyult agy kóros mííküdé­
sénck tünete, mely az egyensulyt fenntartó szervek mfíködésé­
nek hizonylalansügüban nyilvánul. 

Szegfííbo1·s, l. Pimenta. 
Szegfűszeg, l. Cariophyllus. 
Székrekedés, l. Constipatio. 
Székfű, a knlyalej!'élék csahídjába larlozcí. iwz~inkba n. is 

tenyészéS nehány növény neve: mercurialis annua, mcrcur:alis 
pcrennis, ajuga stb. 

Szélhajtó szerek, l Carminativa remeclia. 
Szélhűdés, gutaütés, a szélhez, mint a har~gzüshól ilélni 

lehelne, semmi köze, hanem az agynak valamelyik széle hűdé­
scs állapotha jut s innen Jell neve agy-. sziv-szélhlídés. l. Apo­
plexia. 

Szélviz, l. Aqna carmina!iva, Aqua foeniculi. 
Szem, oculus, a fémtünemények észrevételére szolgáló 

szerv, mcly golyóalakusa szemgödörhen, védett helyen fekszik az 
arra szolgálcí izmok által mozgathaló; a szem rendesen göm­
hölyü, de vannak hosszukás és lapitoll szemek is; az előbbiek 
rendesen rövidlülók, mivel a szemlencse az ideghárlyától 
távolabb van s a kép az ideghártya elől! képződik, az utóbbiak 
meszszelálók ellenkező okok miatl. A szem szerkezete rövi­
den a következő: külső burokját egy erős ~illátszatlan fehér 
hártya (sclerotin) képezi, mely elől a kissé kiálló, áll<itszó, 
érzékeny szaruh1irtyába megy ál (cornea); ez alatt terül el a 
fekete érhártya (chC'lrioidea), melynek folytat~isát képezi elől a 
szivárványhúrtya (iris), ez körlapalaku, kék, fekete, vagy 
szürke szinü, közepén kerek nyílással (pupilla) bir, mely nyilás 
a fény nagy&ága szerint kitágul vagy összehuzódik (mydriosis, 
myosis). 

Az érluirtya alatt Ic b. a szemgolyó közepéig, a Iultulsó 
falat egészen bcboritja az icleghúrlya, mely a htitul behatoló 
lúlóideg szálainak egymús! keresztező rostjaiból áll (retina). A 
sziv~irvúnyhártya mögöll van a domboru szemlencse, mely a 
bejutolt fénynek az ideghártyára való vetődését eszközli. A 
szemlencse a szemgolyót kél kamrára osztja, a Iultulsó a na-, 
gyobb s kocsonyaszerii állálszó folyadékkal (üvegtest) van tele 
az elülső kamrút egy rilka, sós, iülálszó folyadék tölti meg, 
melvet csamokviznek (humor aquaeus) neveznek. A szem eme 
sz~iliws alkotórészeinek elváltozúsai s kóros folyamatai a szem-
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betegségek egész légióját képezik, melyek legfontosabbjai az 
illető főszók alall tárgyaltatnak. , , 

Személyjogu gyógyszertá1:, l. ~.Y?.g)'szertar. , ,. 
Szemölcs, verruca, a feham koruln·t tullengese, mely a ho­

rön, főiea a kezen fellépő, lencsényi kemény kinövésekben 
nyilvánue melyhez még az alatta levő szövet m~gduzzadása já­
rul. A néphit azt tartja, hogy a szemöles ragados s ezl a Iuclo­
mányos vizsaálóchísok is támogatják. A szemöles elpusztilásüt 
lefaraaással ~ a lefaraaotl hely óvatos Idelelésével törlénjék; 
erre l~aszn<ílhaló a Hi-l03 , lrichloreczetsav, salicylsav collodi­
dimumal slb. 

Szemtükö r, o ph tal moscop, Heimholz által 18:-l 1-hen fella­
lcllt. kicsiny, homoru vagy sikiciomn tükör, melylycl valamely 
fénvforrás vilúg<il velilik a szembe s a megvilágitoll szem hel­
sejét a tükör közepén levő nyiJáson át vizsgáljüle Benelcsen 
20-szorosan nagyító homoru tükröket hasznülnak. 

Szemüveg, oculare, a szem fénytörési rendellcncsségeinek, 
melyek a szemlencse elvállozüsai, a szaruh<irlya rossz aikala 
állal okoztatnak, kiegyenlítésére szolgáló fényszóró vagy gyüj­
Lőlencsélc P. o. ha a lencse az ideghárlyütól I<Ívol van, vagy 
ha az igen domboru, a kép nem esik az ideghártyára s rövid­
látás: myopia lép fel, az ily szem elébe homoru lencse teendő, 
mely a fénysugarakat szétszórja; ha a szemlencse igen lapos, 
vagy közel áll az idegh<írlyához, a kép az ideghúrtya mögé 
esne, az ily szem elé gyüjtő lencsét kell lenni, mely a sugara­
kat összébbgyüjli, hogy az idegluírlyára cssenek azok. A szem­
üvegek köszörületc igen különböző a szem elváltozásai szerinl. 

A szemüvegeket a chinaiak már régen ismerték s nem 
az orra hanem a homlokra támaszlollák. Auctorok rendcsen 
Pliniusra hivatkoznak, ki ~eró császárról említi, hogy a gladia­
torok viadalait smaragdon át nézte; mások sze nt .J eromosl, is­
mét mások Salvina d'Armato dell Armalil tartják (12X5) a 
szemüveg fellalálójának, de az arabok nuír előhh ismerték a 
gyújtó lencséket l. .Microscop. 

Szemviz = Aquae ophtalmica. 
Szén és vegyületei, l. Carbo, carhoneum. 
Szénaláz = CathmTus aestivus. 
_Szénh~drátok, a131a vegyületek,, m~lyek szén;1ek vegyületei 

?xygenn~l es hydrogennel, mely ulobb1ak oly aranyhan vannak 
Jelen, mmt a VIzbe_n: C:r: H zH On; ide tartoznak a glycosok, nád­
czukor, maltoz, teJczukor, polysaccharidek: cellulos dextrin, 
keményitő, inulin. glycogen stb. l. o. Mint t<ípszerek ~ tesl hő­
mérsékének emelésére nélkülözhetetlenek. l. Saccharum. 

Szénhydrogének, szénkönegek, szénből és hyclroaénből álló 
v.együl~_t c~opo_rtozat, .. melyek szá11:1a igen, nagy s a!aJ~ját képe­
zik a tobin szenvegyuleteknek, m1vel a bennök levő H atomok 
kü~önb~_ző gyökök által helyeltesilhetők; aszerint, ahány helyet­
tesitheto H atomol tartalmaz, annyi vegyértékü a szénhyclrogén; 
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p. o. ide tartoznak a telitelt szénhyclrogenek közül a methán 
sorozat tagjai, u. m.: CI-14 = methán, C2 Ha = aetluin, Ca Hs = 
propün, C-1 Hro = bután sth. l. v. é. gyökök: Clfa = melhyl, 
C2 f-h = aelhyl, Ca I-h = propyl, C.1 Hn = butyl stb. ; 2. v. é 
gyökök vagy olefinek: CH~ = methylen, Cz [J4 = aelhylen, 
C3 Ha = propylen, C4 f-Is = hulylen stb.; 3. v. é. gyökök vagy 
glycerylek: CH = methenyl, c~ lia = actilenyi stb. Eme gyö­
kökből szúrmaznak az u. n. szerves savak, alcoholok, aetherek, 
aldclwdek, ketonok, aminek, benzolsz1irmazékok stb. l. o. és 
Carbonium 

Szennyfü = Spilanthes. 
Sz en t Antal fa = l jgn. g uniaci 
Sze nt fa = l jgn. guaiaci. 
Szent Germán thea, l. Species st. Germain. 
Szent János lüilejJ, jülep = Syrupus diacodii és syrupus 

simplex egyenlő mennyiségü keveréke. Gyermekeknek mint al­
tatói acljúk. 

Szent János kenyér = Ceralania silicrua. 
Szépitö szerek -= Comsetica remedia. 
Szeplö, ephelides, az arczon és főleg a kézfejen fellépő 

gombostííl"ejnyi vörösbamás foltocsluik, melyek a bőrfesteny 
tulhalmozódásúnál nem egyebek s főleg fchérhőrüeknél, szőkélmél 
hamar kilútszanak. i.\li\'el a ruhúval fedell testrészeken nem fordul­
nak elő, ugy lcítszik, hogy a napsugarak behatására képződnek főleg 
tavaszszal és nyáron. Gyógykezelése abban áll. hogy a felhámot 
eré:ís higanykenőcscsel (sublimat) lehámlasztjuk, midőn a hámló 
bőrrel a szeplő ís leluimlilc L. Cosmetica. 

Szerecsendió = Nux moschata, macis. 
Szerecsika, igy nevezik Dél-Magyarországon a higanychlo­

ridol, melyet cosmeticum gyanánt (és mérgezésre is) nagyban 
hasznúllak; gyágylárakban szerecsika helyett renelesen cerussa 
port adnak. 

Szerelmi italok, az ókorhan és középkorban nagy szerepet 
jeitszott készitmények, melyekkel muló nemi izgalotlságot okozva, 
ejtették meg eg_)'Imist a szerelmesek. Eme italokat már a régi 
görögök ismerték fillron, a rómaiak aqua amatrices néven a 
frigini és thessaHai javasasszonyoktól dreigapénzen vették, az 
ilyenekkel kereskedő nőket medicciknak, sagáknak nevezték. 
Ilyen ital volt p. o. a hyppomanes és a helícacahum, melyek 
haceae alcecengiból és solanum nigrumból készültek s can­
tharist is tartalmaztak. L. Aphrodisiaca, Confertatio, Cachounde. 

Szerves chemia = Organicus chemia. 
Szerves vegyületek =, Organicus vegyületek. 
Szigoráll = Veronica off. 
Szik, sziklevél = Cotyledon. L. o. 
Szikfüvirág = Flor. chamomilae vulgaris. 
Sziklatej = Lac lunae, Tra benzoes. 
Sziksó, szóda = Natr. carbonicum. 
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Szilfa = Ulrnus carnpestris. 
Szilva = Prunus domesticus. 
Szilva iz = Pulpa prunorum. 
Szín. color = a fénysug?rak közli azon kül,ö~1bsé~, mely 

azok törékenységüktől és hulh'imho?szuldó_I. r~zgest szamuktól 
fürw s tátóideaünk állal eme rezgesek mmt mgerek fctfogva, 
tud~tunkra ju~1ak. A szin tehát azon külö~l})ségeknek subje~li\: 
megfigyelés~, ~rzési felf?~ása, melyck a fenysugarak rezgeset 
közölt fennallanak L. Fen y. 

Szinités = Reductio. 
Szinkép = Spectrum. . 
Szinkép elem~és = Sp~clralan~lys!?· . , . . 
Szinpadi festekek: feher Hp. Calcu cm·bon. pracc1p. Zmc1 

oxydali. Bismuthi subnilr. Altuninis plumosi aa 8·0, Olei amygd. 
dulc. 5·0, Olei menlhae pip. Camphorae aa 0.:20. Fial pasla. 
Rózsaszinü pastát készithelünk, ha fenti massához 0·04- gramm 
eosint adunk, kevés alcoholban feloldva. Sötétvörös massához 
eosin helyett 0·5 gr. carmint veszünk. Tesiszinil: Rp. Cinnaharis 
fact. alcoholisat. 3·0. Trae croci 2·0. Rad. ireos. pulv. 5·0, Calc. 
carb. praec. Zinci oxydali aa 20·0, Olei ·menlhae, Camphorae 
aa 0·3, Ol. amygdal. 6·0. Fiat. pasla. Fekete: Hp. Fuligin. spien­
den l. 2·0, Ol. amygd. dulc. 2.0, Olei cacao 10·0 fianl bacilli. 

Szinvakság = Achromalopsia. 
Szív (cor), a véredényrendszer közponlja, mely minl va­

lamely szivatlyu, a vért a liidőkön keresztül szivja, nlidőn az 
oxydálódik s azután a test különböző részeibe nyomalile Az 
emberi sziv szabálytalan kupalaku izmos lest, mcly az u. n. 
szivburokkal (pericardium) van bezárva. A sziv egy függőleges 
s egy rézsui választófallal 4 üregre van osztva: a kél alsó részt 
kamarának v. gyomrocsoknak (venlriculi), a felső két részt pit­
varoknak (alris) nevezik, mely utóbbiak hárlyásak s a kanmí.k 
függelékeinek tekinthetők. A baloldali kamd.ból ered az egész 
teslet friss vérrel ellátó ütőér (aorta), a jobboldaliba lorkollik a 
lüdőütér (arteria), mely az arteriosus vért a tüdőhálózalon át­
szivja. A kivezető nyílásokat billenlyük zárják cl. A vér állandó 
és folytonos áramlását a sziv egy acliv és egy passiv jellegli 
módon eszközli, mely a szivizomzal ülemszerü összelmzódásá­
ban s elernyedésében áll (syslole, diaslole), mely mozgásokal a 
vér be- vagy kiáramlásakor lecsapódó billentyük hallhatóvá is 
lesznek (szivdobogás). A billenlyük visszacsapóclás;il megaka­
dályozzák a belső felületben levő. u. n. szivhúnk, mch•ek 
rninclen Sl'ivösszehuzóclásnál megrezzennek (musculi papillm~cs). 

Szivárgás, l. Dialysis. 
Sziverősitők = Carcliaca. 
Szivgörcs = Asthma, Angina. 
Szivmérgek, ama vegyületek, melyek a szivizomzalra eli­

- recte vagy a szivmozgásl szalní.lyozó idegekre halnak s halásuk 
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a szivverés gyorsulásában vagy lassuságában nyilvánul. Ilyen 
szerek, melyek a szivizomzat hüdésél okozzák: kalium, higany. 
zinc, ólom, réz, arzen, phosphbr, kéksav, emelin, coffein, apo­
morphin, aconilin, cligilalin; a s1ivmozgást szabályozó idegeket 
izgatják: muscarin, nicolin, pilocarpin, physosligmin, veralrin, 
elernyeszlik a chloralhydrat, alcohol. 

Szivszélhüdés. apoplexia cordis, a sziv működésének hir­
teleni megszünésc folytán be<.1lló halcí.l. L. Apoplexia. 

Szöllöczukor, I. Dexlrose. 
Szöllösav, paraborkősav: (CH. OH)2 (CO. OH)2, a borkő­

savval izomer. a eremar tariari anyalugjüból üllilják elő CaCOa-
- mal való lelilés s kénsavval való elbonlás állal. 

Szömörcze = Hhus loxicoclendron. 
Ször, pilum, l. Haj. 
Szörvesztö szerek. l. Depilalor;a. 
Szüklégzés, l. Dyspnoe. 
Szülés, a megtermékenyített s magzatlá fejlődölt petL;nek 

eltávolitüsa az anyából liszl<1n erőművi folyamat folytán, t. i. az 
anyaméh izmos falainak erős összehúzódása kitaszitja magából 
az ébrényt. Először a méhszélj tágul ki. mely kisebb-nagyobb 
fájásokhan (vajuch1s) nyilvánul s egy vizzel lelt burokban a 
magzal kinyomul rajta a kis medenczébe, a burok megreped 
s a magzalviz kifolyile A medenczébe került fej hevesebb és 
hevesebb füjclalmak közben megnyitja a szeméremrést, de az 
összehúzódás szüneléhen ismét eltünik, végre rohamosan fel­
lépő szoriló f<1jclalmak közben a fej megszületik, ezután kis 
idő mulva a vélll és az egész gyerek s utánna ömlik az egész 
magzatvíz. Nehány percz mulva a köldökzsinort két helyen 
n1egkötik, elvéigják s hurokra kötik. Yégre kinyomóclik a hi.i­
velybe a lepény és a burok s onnan súlyánál fogva leesik. Az 
első szi.ilés rendesen 12-1~ óráig, a mélsodszori s többszöri 
szülés 6 órélig tart ha complicatiók vagy szülőutbeli rendelle­
nességek nincsenek jelen. 

Szürés. l. Collatio. 
Szörlézés, l. Fillratio. 
Szürlepapir, l. Filtrumpapir. 
Szürö, vizszíírő. l. Heservoar. 
Szüzhártya. I. Clausirum virginilatis. 
Szüzleánytej, l. Lac virginum. 



T 
Ta = a lanlal ehemiai jele. 
Tabacum = dohüny, az indiün labaco p1pa szóiJól ; 

innen tubák. 
Tabaxir = Bambuszkámfor. l. o. 
Tabes = sorvadás; labes dorsalis ·- gcrinczvc!{í sorYadüs. 

sulyos idegbetegség. melynek alapjál a gerinczvel6 hütsó kiHe­
lének sorvadása képezi. \1cnussal valö Luls~ígos visszaélést foly­
taló egyéneken leggyakrabban lép fel. 

Tabletták, a Lésztaállományu gyógyszerm:tssúkb,>l (l. Pasta) 
kivágott, apró, különböző alaku szelelkélc Kedvelt gyógyszer­
alakja a specialis gyógyszereknek. L. Paslilli. Paslac. 

Tabulae medicatae. a tableltükkal azonos. valamivel na­
gyobb darabokal képező gyögyszeralak, egyértelmü a pasl:ívul 
(l. o.) Benelesen rhombus alakokra fölmelélvc hasznültalnak, s 
a tabula szó tulajdonképen az ily, fölv:ígoll pusztákra vonatko­
zik, megkülönböztetésül az egydarabban hasznült s forgalomban 
levő paslélktól. 

Tabulae altheae, l. Pasta allhcac. 
Tabulae catharrales = Saccharum loslum. 
Tabulae lactis Blachfort: 1000 rész tcjh6l 200 r. czukor­

ból, ;~ r. Na H COs-hól és 2 r. boraxból készül oly mödon, hogy 
e keverékel vizfünlőn péppé főzik be s még mctegen 50 rP.sz 
czukorral keverik, majd 3 mm. vaslag lcpénynyé nyujtják s 
fölmetélik. 

Tabulae liquiritiae tlavae, pasta liquiriliae llava: Hp. Succi 
liquiriliae 50, Aquae 200, salve, dein admisce Sacchari albi 
1500, Pulv. gununi arab. 50 eleosachar. vaniliae 15. Coque ad 
pastam. Márványlapra kiöntve a vékony lepénynyé folyt massál 
félig kihüléskor éles késsel fölmeléljl.\k. 

Tabulae liquiritiae nigrae cum ammonio chlorato, salmiak­
czukor, sósfekete czukor, calharcetli: Hp. Succi Jiquir. depur. 
500, Saceiutri albi 300, ad solulionem usque coque, dein ad-
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misce Gummi arabici, Amyli pulv. Pulv. liquiriliae aa 50. Am­
monii chlorati 25, in aqua solut. Ad consistentiam usque coque­
tur in vas porcellaneo. Kiöntés után felvágancló. 

Tabulae malti, malátabonbonok, alapját képezi a külön­
böző gyógyczukorkáknak, melyek csínosan csomagolva mint 
bizlas kohögés csiliapiták jönnek forgalomba. Az alapkéstil­
mény készitésmócljai ezek: 2 kilogramm czukorport 150 gr. vizzel 
főzünk addig, mig egy kivett próba megkemény!:izik. Ekkor 
hozzúkeverünk 2-400 gr. s(Í!·ü malátakivonalot s formúba önt­
jük vagy erre szolgúló préssei összesajtolt mandulaalaku dara­
bokkú alakítjuk. Hp. Infusi malli horelei 25: 50, collaluram co­
que cum Sacchm·i albi 500 ad pastam. Formentur tabulae l. 
Past illi. 

Tacamahaca, a callophyllum inophyllum, K.-Incliúban ho­
nos fúnak gummija, mclyel régebben szt. Tamás balzsama né­
ven lapaszokba mint összetm·tó indiferens anyago! rendellek. 

Taenia mediocanellata, t. solium, galandféreg. élősdi ~í.llal 
az ember beleiben, gombostűfejnyi fejjel (scolex) vékony nyak­
kal s ízekre osztolt lesllel, melyek annúl ére!tebbek, minél 
mcsszebb vannak a fejlől; az egész úllalt sirobilának nevezle­
lik. .i\linden iz ,külön szap.orocló szervekkel van ellátva s 53000 
petét tartalmaz; az ére!! iz az ürülékkel ell~í.vozik, elrothad s 
a pelék a növényevő állatokba jutva bennük az álcza kifejlő­
dik s a borsóka kórt okozza (l. o.); a borsókás lmsból az állat 
ismét az emberbe kerül s tovább élősködik s szaporodik. 

Taenifuga remedia, ama szerek, melyek a gaianelférget 
megölik s kihajtják. Ilyenek: punica, granatum, Filix mas, Ta­
nacelum, eczetes allövetek. 

Tafetta, tafe!ta, nyers selyemből készült szövet. 
Taffia = Hum, Spirilus sacchari. 
Takár, az ivarszervek és szem nyúkhárlyáinak blenorr­

hoeás megbetegedése. l. 13lenorrhoea. 
Takony, az otT nyéí.khártyáinak hurutos váladéka. mely 

nem más, mint a lobosadás alatt odaáramló vérnek a szöve­
leken átsajtolóclotL' savója. 

Takonykór, maiiens lnuniclus, az egypatásak, főleg lovak 
fertőző betegsége, mely a bacillus maiieinek a különböző szer­
vek nyúkhártyáin okozott elvállozásokban nyilvánul. l. l\iallein. 

Tacta, fürtös tacta = Actea racemosa. 
Taleum venetum, magnesimn hyclrosilicicum, lapis olm·is, 

zsírkő: (Si 02)4 (Mg O)s. H~ O, gyöngyfényü. sikamlós. laraghntó 
jegeczhalmazokal képező ásv<:í.ny. vékony lemezei hajlithaták ; 
előfordul Iglón, Kapnikon, Oraviczán nemkülönben Tyrolban, 
Stiriában. Igen finom, lc.í.gy porrá dörzsölhető szét. mely górc.ső 
alatt szintelen lemezkékből állónak lútszik : viz nem oldja. Al­
kalmazzák mint közömbös hintőport és beYonószert. 

Tályog, abscessus, főleg a kötőszövelben de majdnem va-
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lamenmi szervhen is előforduló gennyel tell üt·eg, melyel va­
lamely 'ínegsérlell felíil~l~n bejutott ~HicroOJ:g<~!lismu~ok, okc:z­
nak a szövelek gyuladast folyamala _alla!, nud01: a l ~her ver­
sejtek nagy számmal vándorolnak kt, s gennysejlckke lesznek. 
A tályogot részint ~ kivülről hejul_oll slaphyl~.oc~us .py~genes 
aureus okozza. részml a tuberculosis, typhus, tudogyuladas ba­
cillusai. melvek a vérrel a különböző szen·ekhe jutva s otl lera­
kódva e1vuladüst s aennves elfajulásl okoznak. A tályogok min· 
den esgtben felvággndók s anliseplicus anyagokkalmosandók ki. 

Tama1·-lndien G1·illon: Hp. Pulpac tamarind depur. 500. 
Pulv. saccllari 330. Farinac trilici 100, Pulv. fol sennac ;)O. 
Pulv. jalapae 20. A massút G mm. vasl~g lepényi~yé nyujtjuk s 
formával ovúlis darabokal szabunk belole s candtrozzuk. l. Pas­
tilli pulp. tamarindorum. 

Tamarindus, pulpa lamnrindomm cmda, lamctr indiae, a 
tamarindus. indica L. leguminos<ík csalúdjúba tarlozcí, :.W -:W 
meler magas f~ínak gyümölcse. A fa Kelet-Indiühan, E.-,\frild­
ban, az Antillákon honos, levelei az akáczhoz hasonlóak, a vi­
nígok fehérek A gyümiHcs :~ cm. hosszu. paswlynlalm hlívely, 
sárgásharna, a magvak helyén domborodott, a középréleg szi­
vacsos, pépszerl\ s ebből készül a pulpa. Ar. érett gyíimiilcsöl 
a külső héjtól megliszlilják s össr.cgyurva magvastól hozr.úk 
kereskedésbe Bombayn. Alexandriün ál. Gyógyl~írakhan a lisz­
tilott féleség házilag készillessék belőle l. Pulpa lnmarindorum 
depurala. Tartalmaz 12°/0 szőllőcwkrol, D )/n czilromsaval, ;)u/0 

kalium lartaricumol, almas:wal, G'lj0 pec.linanpgol, mézgüt, vi­
zet s sejlfalat. Enyhe hashajtó. 

A lamarindusl a X. századhan a hinduk már használlúk 
s arab irók tamori llindi (indini datolya) néven emlitik. Késííhh, 
Európúban claclyli acclosi, oxyphacnica néven terjedt el. 

Tamarix gubacs, a tamarix orienlalis I .. növény levelein 
képzőelő 5--14 mm. átmérdjü gubacs. l. Gallae. 

Tampon = lömesz, genyező sebek, üregek kitömésérc 
haszmí.lt antisepticus anyagokkal impraegnált ll\11 vagy gaze. 

Tanacetum vulga1·e, giliszta varaclics, a fészkesek csalácl­
jába tartozó, folyóparlokon, szántóföldeken gyakori növény, 
1-1 1

/ 2 méler magas, levele kétszer szárnyallan szabdal!, apró 
s<il·ga sugárlalanul fészkes viní.gzala sütort képez, kaszalja gyan­
tás. Az egész növény, főleg a virágzal egy illeí-olajal tartalmaz, 
mely terpenból s tanacelylhydrlírból áll. l. Oleum lanaceli. A 
virágok forrázatát mint anlhelminticumot alkalmazzák belsőlea 
vagy esőre alakjában. 

0 

Tanghinia venenifera, langilinis maclagascaricnsis, az apo­
cynumfélék családjába tartozó, Dél-Afrikában honos cserje, 
melynek olajú:Lól kipréselt magv<1bó! kivonatol készítenek. mely 
0}5-0·20 grammos adagban a szivmííködésl lenyomva álmos­
sagal okoz. Actherrel egy tanghininnek nevezett fénylő pikke-
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Iyeket képező alcaloidol vonhatni ki helöle mely lobosan 
ingerlőleg hat. I-lazáj::lban isteniléletekhez hasznÓiják. 

. Tang-kui, kau-lm, vön-vu vngy man-mo, a chiiJ.aiak learé-
gibb .gyógyszere, melj:et olt hószámhiánynál hathatós gyÓgy­
sz,ernek Larla~1ak. A~ rsn.1erellen anxa~1övénytől s~ármazó drog­
hol a. Merk-fele gynr lovonalot keszrt, mely »Eumenol« név 
alatt Ismeretes. (L o.) 

Tannal, altuninium tannicum és alumínium tannico-tarta­
ricum (lannalum soluhile). Sárgásfehér, lemezes. fanyarizü ve­
gyület, 9·2G% Al2 OJ-clot tartalmaz, vizben olelóclik Alkalmazzák 
minl aclslringensl hintőpor, lorol{viz, ecsetelő alakjában 1-2°/ -os 
erősségben. 0 

Tannalbin, a tanninnak és albuminnak vegyülete, mely 
épugy állithaló elő, minl a honlin; magas hőmérsékletre he­
vilve elv<íllozik oly móclon, hogy a szájban s gyomorsavban 
nem oldódik fel, hanem lassan szélhasad s tannin válik le be­
lőle. Barnás, izlelen. 30"/0 tannin! tartalmazó amorph por. nem 
akadúlyozza az emészlőneelvek mlíköclését s nagyobb mennyi­
séghcn is adható. Alkalmazzcí.k 0·5-2.0 grammos adagban idült 
bélhmulnál. hasliphusnál. l. 1-Ionlin. 

Tannas ... l. ... tannicum. . 
Tannaspidin: (C2a Hts 012), a filix mas gyökerében levő 

cseranyag; forró hig savak állal czukorra s filix-veresre bomlile 
Tannatok = csersavassók. l. Acid. lannicum. 
Tannigen, diacelyllannin, acetyllannin, H. Meyer által elő­

állitoll tannin-eczelsav-eszler, melynek előállitása rövielen az, 
hogy tanninnak egyenlő rész jégeczetben levő oldatát hideg 
szóclaolclallal kezelik, hogy két eczetsavmaradék maradjon a 
vet(yülelhen s három hydroxyl ne legyen megt::lmaclva. Szag és 
iznélküli, sárgás-fehér igen nedvszívó, lapadó por, viz alatt nyú­
Jós lömeggé olvad, szócla-, mész-, nalr. phosphoricum oldala 
feloldja s ammaniával eczelsavvá s gallussavvá bomlile Alkal­
mazzák mint adslringens szerl kiváló ereclménynyel, mivel nem 
szivódik fel, hanem a bélcsatorna Iugos válaelékában elbomolva 
az egész bélcsatornában lassan fejli ki aclstringenshalásál. Adagja 
0·20-0·30 gr. 

Tannin, lanninum = Acidum tannicum. 
Tannigenit1 = Calechucsersav. 
Tanninbismuthoxyjodid, az airaihoz hasonló vegyület, mely 

olv móclon állithaló elő, hogy 30 r. bismulhnilrátol 5 r. vizben 
és- 3 r. HNOs-ban oldjuk s 12 r. 20°fo-os natr. acelicum olelat­
tal keverjük s ekközben 19 5 r. tannin és 9.5 jódkalium keve­
rékét önljük hozz<1, midőn barna csapadék alakjában válik le a 
bismuthoxyjodidlanmlt: C6 I-h (Ol-h). CO. OE-J. O. CO. OH. o~. OBiJ. 
Cfh J-12. Alkalmazzák minl az airoll. 

Tanninchloral, tanninnak cgyenértéksulyu chloralhydrátlal 
való eldörzsölésekor képzőelő barna, gyantás kinézésü anyag; 

1\nzay, Gyógysz. Lexicon IV. 19 
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ha a folyékony részt elkülön~tjük s be.száritjuk, oly . por~ ka­
punk, mely luooal kezelve 38°/0 chlorolormot ad. Anttsepttcum. 

Tannocas~~. a tanninnak easeinnel képezett vegyülele, 
mely épúgy hat mint. a, l~nnigen ':agy ta~malhi_n. Előüllitha t~ 
oly módon, hogy 1 ktlo ~szla casemt. 10 hter .vtzbe~l elegend~ 
Na2 C03-mal feloldunk s 100 gr. tannmnak 3 h ter vtzben valo 
oldatát adjuk hozzá 100 gr. formaldehyclclel keverve. A keve­
rékhez most kevés fölös mennyiségü sósa'-;al keverünk, a csa­
padékot kisajtolva 100 ·-nál megsóriljnli:. Epily módon készil­
hetui enyvből és tanninból a 

Tannocol-nak nevezett praeparatnmot, mely époly lassan 
bomló tanninvegyület minl a tam1igen vagy a lannocasum. 

Tannoform, a gallussavnak és formaldehydnek condensa­
tiós terméke, 1i1ely methylen elitanninnak lekinthető: [Cu Hn Oo]2 
CH t. Vörösfehér könnyü por. viz nem oldja. alcohol kevéssé 
230c C-nál megolvad, hig lugoldatok sárgás szinnel oldjálc Bel­
sőleg mint adstringenst és bélanlisepticumol hasznúlják jó erecl­
ménynyel, mivel a tannoformin csak a Iugos hal<Ísu bélnedvck­
ben bumlik componenseire. Külsőleg minl hinlőpor l: 5 arányu 
keverékben használják főleg büzös v<iladéku bőrbetegségeknél, 
seb eknél. 

Tannon, tannopin: (Cf-h)G Nt (Cu H10 On)3, a ta11l1innak a 
forminnal (1. o.) képezett vegyülete, mely épol y hatásu s tulaj­
clons~1gu mint a tannoform. 

Tannopin = Tannon. 
Tannosal, a ereosatnak csersaveslere, alaktalan sötétbarna 

rendkivül vizszivó por. a kereskedésben rendesen l : 15 arányu 
oldatban kerül. Alkalmazzák a creosol javallatai alapján. 

Tapadás = Adhaesio. I. o. 
Tapasz = Emplastrum. 
Tapioca, manichol, a puszpáng-félék csaláeljába tartozó 

amerikai cserje, melynek lejnedvétől megszabaclitolt dus kemé­
nyitő-tartalnm megreszelt lőkéje mint tápláló liszt használlatik. 

Táplálkozás, az élő szerves testeknek ama mlíködése. hogy 
az élet fentartásához szükséges anyagokat magukba veszik, 
hogy az anyagcsere :iltal okozott anyagveszteséget pótolják. I. 
Anyagcsere, Assimilalio. Egy felnőtt ember anyagcseréjéhcz 2•1 
óra alatt 130 gr. fehérnye, 56 gr. zsir és 500 gr. tiszta szén hy­
drat szükségeltetik, eme arány azonban a végzell munkával ará­
nyosan változik. A nevezett táplálékok ugy állati mint növényi 
eredelüek s mint ételek vételnek a szervezelbe s az emésztés 
által (l. o.) alakittatnak át vegyületekké. 

Tapló, polyp01·us fomentarius L Agaricus chirurgorum. 
Tápnedv = Chylus. l. o. . 
Tápszervizsgálat Amennyire jelen munl<:a rövict kerete 

megengedi, közlöm ama egyszerü s azonnal keresztülvihető 
módszereket, inelyekkel a gyakrabhan hamisitani szakott lúp­
szerek hamis vagy valódi voltüról meggyőzödhelünk. 
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Tej: hamisilani szekták vízzel, liszttel, keményitóvel, kré­
tával, hogy annak fehérebb szint s sűrüséaet adjanak· conser-
váll tejben salicylsav, Na2 GOa is lehet. 

0 
' 

a) A Lej rendes fajsulya 15° C-nál l 029-1·055, ha a faj­
s:lly nagyobb .. a tej hamisilva van. A faJsulymérésre a Qerenne 
fele lactodenstmetet· használható, a fokkülönbözetek szerint pe­
dig, ha az 15~-nál melegebb, 0·2 fokol számítunk hozzá, ha pedig 
alul van, számítunk le a talált adatból fokonként. 

b) Carboneum sulfuratum a tiszta tejjel elkeveredik, a le­
fölözött vagy vizzel higitattal nem; paradiazobenzolsulfosav 
tiszta Lejben 0·1: 100 arányban narancssárga szinnel oldódik, 
vizzel kevert vagy lefölözött tejben nem. 

c) Keményilővel, liszttel kevert tej kevés Na HCOs oldat­
Lal s fölös jócltinclnrával veres vagy kék szinü csapadékot ad; 
a luéta a tej bepárlásával visszamarad s savval pezseg. A bo­
rax lángreactióval is kimutatható, vagy oly módon is, hogy a 
vizsg<llandó tejet égvényes kémhatásig mésztejjel higitva elé­
getjük s a hamut igen kevés hig sósavval nedvesitjük meg s 
curcumatincturüval keverjük: borax jelenlétében cinebervörös 
szineződés áll be. A salicylos Lej 100 cm3.-ét pár csepp hig kén­
savval megalvasztjuk s a savát felére bepárolva actherrel ki­
rázzuk; az ae ther el párolgása után visszamaradó anyag vaschlo­
ridoldattól violaszinü lesz. 

Vaj: Fertőzni szekták faggyuzsirral, vízzel, sóval, bm·go­
nyaliszllel, gypszszel, baryumsulfáttal, krétával. A vaj 88·5 ol­
datlan zsirsavat ad, nuis zsírok 95-öt, a hamis vaj eme két 
mcnnyiség valamely közepesét. 

b) A Reichert-Meissl-féle móclszer, mely szerint az illó 
savakat egy lemért vajmennyiségből meghatározzuic Az eljárás 
a következő: 5 gr. vajat porczelláncsészében 2 gr. maró kálival 
és 50 cm3• 70° borszeszeszszel vizfürdőn addig pállitunk, mig 
az egész vaj felolvadt, illetőleg szappanná alakult. A szappan­
oldatot 40 cm3, higitott kénsavval (l: 10) savanyitjuk meg és 
110"-nál Iepárolunk. Ebből 100 cm~.-t 1

/ 10 szabkllyos mí.tron­
luggal titrálunk Tiszta vajnál a felhasznált nátronhig 26-28 
cm3• Ha ennél kevesebb vagy több köbcentiméter nátronlug 
használlatik fel, ugy a vaj gyanus. 

2. Vizmennyiségtartalmát meghatározzuk, ha a vajból egy 
lemért meanyiséget 105-110°-nál száritunk addig. mig több­
szöri lemérésnél is állandó sulylyal bir. Jó vaj 15° Í o vizet tar­
talmaz. 

3. Só a vaj szenéből a ldórmennyiség térfogati vagy le­
mérés által való meghatározása utján mutatható ld. 

4. Savtartalom (avasodás) meghatározására 5 gramm vajat 
90°/ -os horszeszben, mely borszesznek savtartalmát ösmetjük, 
feloldunk és 1/ 10 szabályos alcalicus káli vagy nátroninggal ti­
tráljuk phenolphl~lein in?icator hasz!1álata m:llet~. . , , 

5. Burgonyahszt, lu·eta, gypsz es sulypat ktdentesere a 
19* 
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vajból egy részt egy keskeny üveges edényben felforralásig he­
vilünk, a vaj az edény fölszinén összegyülemlik, mig az alsó 
réteaben a fennebb nevezell fertőző an\'agok maradnak, me­
lyek~l górcsővel vagy az ismert minőleges vagy mennyileges 
vizsgálati, eljánisokkal halározuk 1~1eg. . , . . 

6. Artalmas feslanvaaot a vaJban IS eszleltele Dlllllrokre-
sol-kálium (vikloria-súrga) ~linilronaphlol (n;árczit!s-s~rga) ~h~:óm­
savas ólom (chrómsárga), annalo (orleansarga) es UJabb Idoben 
a sáfránysurragál (clinilrokres~l). . .. 

A feslam·aaol a vaJ"b01 kivonhaljuk, ha higiloll borszesz-
• b • 

szel keverjük és a feloldódásig melegiljük többszöri összerúzús 
mellell. Kihüléslwr a vaj lennészeles :;:zinanyaga a folyndék 
felszinén válik ki, mig az idegen festanyagok feloldva vagy fel­
füaaeszlve az alsó réleaben maradnak. 10 em:1

• szénkénea és 13 
bb ~ u 

cm'. melhvlalcohol ke\'eréke a vaj festanyagait olymódon oldja, 
hogy a feS'tanyag a melhylalcoholban marad, a vaj pedig a 
szénsulfidban lesz:ill. 

Sajt: Középmérlékben a sa j l százalékos arünyban 37 --1'2°/0 

vizet, 3:)-36·5ofo nitrogénanyago l, 15 -l Do/o zsirl, 3-5ofo sókal. 
azonkivül illó és szabad zsirsaval, leucinl és még ammoniumaljal 
tartalmaz. 

Fertőzések: eddig csak burgonyapépcl észlellek egynéhány 
sajtnáL A szokásos festés az ugynevezell száraz sajtoknál sáf­
ránynyaL orleánnal, kurkumával, coccionellával nem lekinthető 
ferlőzménynek. A vélellen ferlőzmények: az ón és ólom a sla­
niolból, melybe egyes sajtok csomagolva vannak és a réz, a 
sajlkészilésnél az elégtelenül ónozolt edényzelből kerülhelnek 
bele s fordulnak elő a sajlban. 

l. A burgonyapépet górcsövön mulalhaljuk ki a sajlban, 
vagy vegyelemzés utján higiloll jódfeslvénynyel. 

2. Az ónl, ólmot, rezel a sajt hamujúból a szokásos eljú­
rási módszerrel határozhaljuk meg . 

. Diszn?zsir. ülvadási pont 41 °C. Fagyási pont 23-30 ne. 
A disznózsir ferlőzményei közül leaoyakoribb: a viz cerész 
·101)/0-ig, leginkább fertőztelik Amerilufl~an; otl állitólag núl~on­
oldatol vagy mészlejel kevernek a zsirba, miúllal a zsir vizel 
l~épes magába venni úgy, hogy a viz a zsírban észre nem vehel6. 
2. Gyapo,lmag_?laj. aj A zsir vizmennyiségét meghalározzuk, ha 
egy lemerl resz zsirl leföclölt edényben vizfürdőn feloldunk, 
kihiíléskor a zsírrétegel átlyukasztjuk s a vizel, mely a .í'sirrétea 
alatt összegyülemlett, egy edénybe felforrjuk és Jemérjük · ~ 
súlytöbblet a viz súlyát adja. b ' 

b) A natront és mcszel a kiolvasztott viz alcalicus veay-
halása árulja el. b 

c) A .. gyapolmagolajal a zsirl)an meghatározzuk 2% hor­
szeszes ezuslol~lallal, ~nely oldalhoz egy púr csepp légenysavat 
a~lunk. I-Ja a d.rsznózsirból ezen ezüsloldallal egyenlő térfogalu 
reszt 10 percz1g forralunk, úgy tisza disznózsirnúl a keverék 
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li~zta .és s;-in.lelen marad, ellenben ha gyapotmagolajjal fertő­
zolt ~llsznozsuTal van dolgunk. ugy az ezüstolelat reclucálódik és 
a proba a gyapotmagolaj hozzákevert menm·iséne szerint sárna 
szürkészöld, bama vagy fekete 'szint mutat." b b ' 

!..is::/. Fertőzések: a) borsóliszt, babliszt, kukoricí~aliszt és 
burgonya] isz t. 

b) A vélellen ferlőzmények: konkolv, mwarozs, szédítő 
vaclócz, üszög, csormolva. A lisztnek ezen "alkatrészei nem te­
kinlend6k bamisilásnal{, hanem inkább liszl<11alansánnak de il,· 

b ' 
nll.<~lrészeket tartalmazó liszt épugy elkohozandó. mint a ha-
mtsdolt. 

c) A liszt hamisilásához használtatnak: gipsz, súlvpát, Iu·éta, 
maanézia és más nz eaészséare ártalmas sÚ.!rvellen anvanok . 

.._, •J '---' ... b 

d) Kénsavas rezel (0.0.5 gr. egy kiló liszlre) és timsót (3 gr. 
egy kiló lisztre) nevezelcsen Franczia- és Angolországban hasz­
nálnak az elromlott és nedvessé lett liszthez. Ezen eljárási 
1~1ód lehetségessé teszi nemcsak egyedül azt, hogy az elromlott 
ltszlh61 kem·erct sülhelnek, de az által a kenvérnek a viztar-
talmát is ÚÍ1elik. -

A) Górcsövi vizsgálat. 
A gahonancmüek keményitőteslecskéinek különböző nagy­

sága és különböző alakja stb. kö111:yüvé teszi a hüvelyesektől 
eredő. csekélyehh értékü lisztnemüeldől való mikroskópos 
megkülönböztetést. L. Amylum. 

B) Vegyészi vizsgálat. 
1. A liszt viztartalmát meghatározzuk egy lemérl meny­

nyiség 100 "C-on való szárítása utj<ín. Nagyobb viztartalom mint 
lü-lK0j," hozzákevert viz jelenlétérc mulat. 

2. A kémhatás mcghat<iroz<ísa. \'ízzel felereszlelt a liszt, 
ha kivonala aikaliens kémhatásu. Ez u. i. a liszt rothadását nm­
latja, mely esetben a sikér ammonképződés mellett megv<'ílto­
zik és Nesslcr-félc reagenssei az ammonniákot benne kimu­
tathaljuic 

3. A hamumeghat<lrozás egy előzetesen 100 °C.-mll szári­
lot! lisztlel történjék. Buzaliszt ne adjon többet 1.5'1/ 0 , rozsliszt 
2·5"/0 , árpa és zabliszt 2·5%, hüvelyesek 3%-nál. 

4. A liszthez ásványrészek hozzükeverését legezélszerübben 
a liszt hamujának súly<íból cleritheljük ki. 

Czélszerü a ehloroformpróba is az <Í.sványrészek kiderité­
sére. Ezt következ6képpen eszközöljük 3-5 gramm lisztet 
30-LlO nr. ehloroformmal egy kémesélben n1zunk. mire 2 gr. vizet 
adunk l~ozzá és ujból rázzuk; ekkor egy ideig <íllani hagyjuk, 
min ar. ásván\'i, illetőleg szervetlcn fertőzmények súlyuknál 
rolva leülepecl~i.ek. Ha .gipsz, súlypát, In·éta; ma_gt:lézia ~s más 
karbonátok vannak a hsztben es azt keves lugtlott sosavval 
leöntjük, pezsgés jön létre. 
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5. A liszt vizsgéti ása. annak megé11lapitására. ·hogy kenyér­
sütésre alkalmas-e, az eddioi módszerekkel amellett hogy kö­
rülménvesek és fáradsáoos~k. nem is ad kedvező és megbiz­
ható et~edményt. Liszt, I~ely gm~1ba-spórákat. .. micrococ~usokat 
és lisztférget tartalmaz, dohosod<lSl·a enged kovetkeztelm. 

A kenyér. 

A jó kenyér vihígos vagy sötétbarna héjjal s domboru fe­
lülettel bir, melynek a kenyérbéllől nem szabad elválva lennie. 
A kenyér bele kell, hogy kellemes szagu legyen, nem pedig 
dohos vagy savanyu. E mellett az egyenlelesen s aprón lika­
csos kenyérnek nem szabad hogy lapadós legyen; a viztarla­
lom 36-38°/0 és a hamu 1·50fo-nlli ne tegyen többel ki. 

Fertőzések: 1. Timsó, kénsavas réz és kénsavas zi nk, me­
lvek a tésztakelés növelésére rossz liszteknél alkalmazlatnak 
• 2. Anyarozs és káros elfajult magvak, főkép ha ezek az 
őrlésre szánt gabonanemüektől el nem távolitlatnak 

Vizsgálat: a) a kenyér viztartalmát meghat<lrozzuk, ha a 
kenyér közepéből. a bélből és héjából egy lemért mennyiséget 
105 cc.-nM szárilóban addig száritunk, mig többszöri lemérés­
nél állandó sulylyal bir. A veszleség a viztm·talmal mulatja. 

b) A timsó legkönnyebben lelismerhető a kék berzseny­
fának alkoholos festvényével (l rész berzsenyfell 20 rész alco­
hollal digerálunk, melyből 10 cm3-t 150 cm3 jódvizzel keverünk.) 
timsó tartaium kenyéren ugyanis, melyel ezen festvénynyel több 
helyen megnedvesitünk, úgy 1/ 2 óra mulva violás foltokal 
fogunk észlelni. Timsómentes keny~r csak barn<íssárga szinü lesz. 

c) A kénsavas réz felismerhető a kenyérben igen higitalt 
vérlugsóoldaltal. Réz jelenlétében a kenyérbél vörös szinü lesz. 

d) Zinc, ólom stb. jelenlét~t ldderilhetjük a salétromsavval 
kezelt kenyérhamuban, melynek sem kénhydrogénnel, sem kén­
ammoniummal nem szabad csapadékot adnia. 

Hús. 

A hús fótömegét az izmokat alkotó finom han1nlcsikos, 
húsnedvvel telt rostok képezik, melyek kötszövetek által cso­
mókba egyesülve, zshTal átszőllek. 

A hús alkatrészei 100 részben : 7 4 ·68 rész viz, 21·96 rész 
nitrogéntartalmu anyag (protein) 2·30 rész zsir és 1·06 rész 
ásványsók. 

A hús az egészségre ártalmas lehet: 
1. Ha betegség következtében elhall állaloktól ered. 
2. Tüdővész, takonykór, lépfene, genyvér, evvérüséa és 

más ragályos bántalmakban szenvedő állatok husa. o 
3. Mérgezett állatok husa, vagy hagymázos tünetekben 

szenvedóké, valamint olyanoké, melyek nagyon Iesoványodtak. 
4. Oly hús, melyben élősdiek találtatnak, nemkülönben 
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oly állatok húsa, melvek nagyobb mértékben gümőkórosak 
vagy tuberculosusak. • 

5. Egyáltalában a romlott hus. 
Yizsgül~l:. ha b_e~1ató. r~egvizsg{ilások mint a górcsövi meg­

flgyelesek nemr felvrlagosrtasokat is adnak a húsnak káros el­
v~1ll~zás<lr~I. m~gis_ az ~lllat leölelése ul<ln azt megállapitani 
nehez; ezert s~ukseges a leölendő állalt szabatos megvizsgálása. 

. , Ho thacit es elromlott hus szaga bíízös, a kötszövetek zöld 
szmüek vagy szélmáloltak, melszetfelülete likacsos s ha reá 
vörös lakmuszpapirost leszünk, az ammaniakalis veayhatás ré-
vén a papiros kékre feslődik. o. 

Kolbásznem iiek. 
l\áros halásnak és elliltanclók: 
l. A romlott kolbász. 
2. Liszt tel kevert kollnisz. 
3. Festett kolbász. 
Vizsg~ilat: 1. A romlott kolbász rothadt, kellemetlen geny­

szagu, avas izü, ·higy és egyes helyeken zöldes vagy sárg~is 
szalonnarész észlelhető, amellell aikaliens vegyhatásu. A jártas 
górcsövésznek értékes felvilügosilásokat ad górcsövön a kolbász 
megvizsgálása .. 

2. A koliH'iszhoz kevert liszlet meghal~irozzuk, ha egy sze­
let kolbászt higitalt jódfestvénynyel megnedvesitünk. 

l\·Iidőn azonban a kolbász többféle fííszer-rel és keményi­
Lővel is kevertetik, ajánlatos a kolbászból egy próbát kevés 
vizzel főzni és a leszíírl vizet kemén y i tőre megvizsgáin i, vala­
mint a zsirtalanilolt kollniszt górcsövön is megvizsgálni. 

A liszt minőleges meghat<irozása mellett Lintner módszere 
szerint még a kolbász viztartalmát is kiv~1nalos megállapilani. 

3. Festeni az ugynevezett •salvaládi" kolbászfajokat szak­
ták, fukszinnaL 80-90% alcohollal kezeive, az ilyen kolbász 
megfesti az alcoholt. 

Viz. 
A jó ivóviz főkelléke, hogy tiszta. szin-, szag-, iznélküli 

és üditő leg~·en; meglegyen a kellő hőfoka, mely 10-12° kö­
zölt ingadozhalik, ment legyen microorganismusoktól és az 
egészségre ártalmas anyagoklól, ammaniakat és salétromsaval, 
állali és trágyanedvel ne tartalmazzon ; keménységi foka ne 
legyen nagy; szihird alkatrészekből, salétromsavból, szerves 
anyagokbóL chlórból és kénsavból a megállapitott minimális 
mennyiségnél több ne legyen benne. A viz jóságával megegyez­
helő határértékek gyamint átlag a következő összetételü nor­
matívum fogadható el : 

a) A Reiclzardl-féle számok. 
l. 100,000 rész természetes viz, a mely a gránitfornuitió­

ból ered, középszámítás szerint szilárcl anyagokból 2.44, salét­
romsavból O, klórból 0,33, kénsavból 0.39, mészből 0·97, mag-
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nesiából 0·25 részt tartalmaz. Ezek O 2-0 4 rész k:íliumper­
manganatot reducálnak. Keménységi foka középszámítás sze-
rint 1·27. 

2. 100.000 rész természeles viz. mely a hon~~kkő formú-
tiából ered, középszúmilás szerinl összes szdard anyagal 
12·5-22·5 részt, salétromsavból csak nyomoka[, chlórl !~·-12, 
l{e' 11saval 0.88 mcszet 7·3 és macrnésiál ·1·8 részt tartalmaz. !<..zek 

c , , o r· , , . r l 
0·27 rész káliumpermanganálol reducálnak. \.emenysegi o <a 
középsztimitás szerint 13'6. 

b) Kubel-Tiemmann-féle Jwtárérlé{t"ek. _ . _ . 
100,000 rész jó vizben lehel: salelromsav O·J-L), chlor 

2-3, kénsav 8-10, ammoniák és salélromossav egyáltalán nem, 
vagy csak nyomokban, összes szilúrd anyag :)0 rész. 

I. Tennészellani vizsgálat. 

A szin, átlátszóság, iz és szag a viznél lekintetbc v~cnd6, 
a viz szinél és állálszóságát legjobban :30 cm. magas cylmdcr­
ben haltirozhaljuk meg. mely fehér üvegből készült és lapos 
fenekü legyen; a viz izél és szagát pedig -10 C0 -ra melegités 
után és előll úllapiljuk meg. 

ll. Clzémiai vizsgúlal. 

l. Szabad ammoniúk. Szabad ammanitikra a vizpróbavé­
lel után azonnal törlénjék a vizsgálat, merl az ammoniák 
mennyisége vtlllozik, éppen úgy, minl a nilrilek és nilrátok 
mennyisége is megváltozik a viz tovább állásánúl. 

Minőleges meghatározás: 100 cm. vízből. melyhez egy pár 
csepp nútronlugot és szénsavas nütriumcarbonál-oldalol keve­
rünk, 20 cm3-t, hogy a keletkezell csapadéktól menl legyen, 
óvatosan egy kémcsőbe önlün:k és ptl.r csepp ~essler-félc rea­
genst csepegtelünk hozzá. Ha sth·ga szineződés, vagy sárgásvö­
rös csapadék képződik, úgy sok szabad ammoniák van a vízben. 

l\Jennyileges meghalth·ozás: Törlénhetik Frankland és 
Armstrong-féle kolorimelricus móclszer szerinl. mely eljárásnúl 
az ammoniákmennyiséget a szin intenzitásúról ilélletik meg. melyet 
a Nessler-féle reagens az igen higitalt vizzel oldolt anyagban 
elő idéz. 

Albwninoid-ammoniak. Legczélszerübb, ha \Yanldin-féle 
eljárási módszer szerint határozzuk meg. 

2. Salétromsavra a vizsgálat éppen ugy történik, mint a 
szabad ammoniakra, azonnal a vizpróbavétel u!ún. 

Minőleges meghatározás: 100 cm3 vizel 1-2 cm 3 higiloll 
kénsavval magas üveghengerben összekeverünk és ehhez l cm3 

szintelen kénsavas metaphenylendiaminoldatot szivároatatunk; 
ha a keverék sárga vagy sárgabarna lesz, ugv saléti·~mossav 
van a vizben. -

Ellenőrző vizsgálatul ajánlatos a megfiltrált vizzel az igen 
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érzékeny jódzinkkeményitő realdiót megejteni; kék szineződés 
salélromossavat jelent. 

. 3; A salétromsaval minőlegesen kimutathatjuk, ha l cm 3 

VIY:el ,es ~gy kis szemcse diphenylaminl leszünk porczellán­
cseszebc es azonnal 1 cm 3 tömény kénsaval keverünk hozzá. 
Ha a kcverék kék szinez6dést ölt, ugy salétromsav van a viz­
ben. Ha hasonló eljárás mellell diphenYlamin helyett bruczint 
':eszünk és salétromsav van a vízben, "úgy vöröses szinüvé vá­
hl~ a k_everél5. Ezen utóbbi vegykémlés megbízhatatlan, mert a 
leirt kemhalas a salétromsav távollétében is bekövelkezhelik. 
ha a vizben vas van .ielen. · 

ill enny il eg es meg lwlám:uís. Schlösing-Reicharclt-féle mód­
szer: Ezen el.iárás lényegében azon alapszik, hogy ha a nitrá­
tokal sósavval és vaschlorürrcl főzzük, NO-t fejlesztenek s oxy­
gén és viz segélyével a nilrátok visszaváltoznak salétromsavra. 
A regeneráll szabad salélromsaT:at nátronluggal állapitjuk meg. 

b) :\farx-Trommsdorfl"-féle módszer: 1·~71 gramm salét­
romsavas káliumot 100 cm. párolt vizben feloldunk. Ezen olelal 
mindcn l cm"-re l mgr. salétromsavat tartalmaz. 

Ezután indigó-oldalol készitünk s Literének megállapítására 
veszünk 1 ccm salélromsavas kálioldalol, 2L1 cm 3 párolt vizet, 
igen kevés konyhasót és 50 cm~ tömény kénsavat a vegyüle­
lekhez: ezután addig csepeglelünk egy büreltúból a térfogatilag 
készitell indigó-oldalból, mig zöldszinü lesz. A felhasznált indigó­
oldal mcnnyisége megfelel l mgr. salélromsavnak. Ha ezt tud­
juk. könnyü kevésbbé gyakoriolt egyénnek is egy Yagy más 
vizféleség salétromsav tartalmát meghal<írozni. 

A mrg\'Ízsg<ilandó vizből veszünk 25 cm~-t, melyel 50 cm:1 

tömény kénsavval vegyitünk össze és ehhez mcntől hamaníbh 
hozzú csepegleljük egy büreltából az indigóoldatol, mig az 
kékeszöld szinü lesz. Egy második kisérletnél egyszerre hozzá­
adjuk az indigó-oldal mennyiségél, miulán a fenti kisérletnél a 
veendő mennyiségről meggyőződést szerezlünk magunknak és 
tovább tilníljuk, mig zöld szinü lesz. A további lilrálásnál fel­
használl indigóolelat köbcenlimélerjei kilünlelik a salétromsav 
mennyiségét 25 cm 3 vizhen. 

Ha 25 cm3 viznél több minl 20 cm 3 indigó-oldalot haszná­
lunk el, úgy a vizsgálandó vizel megfelelő mennyiségi.i párolt 
vizzel kell higítani és ezen higiloll vizből 25 cm3-rel ujolag 
megejteni a Lilrálást. Ennek az elj~1n1si módszernek ponlas bc­
tarlúsa mellell minclig megegyező eredményeket nyerünk. 

4. A szerves anyaifokai különfélcképpen határozhaljuk meg 
a vízben. Legczélszerühb az oxydúlóclási képesség szerinl: 

a) 1/ 1nn szabályos oxalsa,·oldallal. 
b) felmangansavas káliumoldattal, melynek tudjuk a tar­

lalmát (0·33 felmangansavas küliumot 1000 cm3 púrolt vizben 
olclunk). 100 cm 3 vizel 5 cm3 kénsavval (1 : 3) és 10 cm3 fel­
mangausavas káliumoldallal keverünk »mely 1

/ 10 szabályos 
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oxálsavval van beállitva« és körülbelül 10 perczig főzzük. Ez­
után 10 cm3-t adunk hozzá az 1/10 szab~ilyos oxalsavoldatból 
és a folvadékol acielia Lilráljuk. mig a piros szin állandóan 
megmar-ad. A felma~gansavas kálim?1oldat beüllitc.ísát a 1

/10 

szabályos oxalsavra ugyanazon,~ f~l.tetelek al,alt !~ell, hogy esz-
közöljük, mint magát az oxydaloc!as1 ;11~ghataroz~st.. , , 

5. A chlór minő!eaes meghalarozasara 10 cm 3 v1zel nehany 
csepp salélromsavas e~üsllel (l : :20) kezelünk Ha zavarodás 
vagy fehér csapadék képző~ik, chl~n·idok va~y chlór van j~le1.1. 

l\'lennvileaesen meghalarozhalJuk a chlort, ha 100 cm· Yl­

zet 1j10 sza"bályos ezüstoldaltal tilnilunic Inclicülorul közömbös 
cllrómsavas káliumot használunk. 

6. A viz összes és állandó keménységi fokának meghaléÍ­
rozása. Oh· viz, mely nem volt felfőzve, az összes keménységi 
fokol mulalja. A keménységi fokok meghalároZ<isa czéljából 
térfogatilag készitell szappanoldalot használunk, melynek zsir­
savjai a vizben lévő mész vagy magnésiélval oldhallan zsil·savas 
sókat képeznek. - 1 mgr. szénsavas mész 100 cm 3 vizben 
megfelel 1 franczia keménységi foknak ( = O :'56 német fok.) 

7. A szilárcl maradékot meghalározzuk, ha 200 cm~ vizel 
vizfiirclőn szárazra l'lpárologtatunk, a szih1rd maradékot ewlán 
4-5 órán át 110-115°-nál kiszáritjuk és lemérjük. 

8. Izzitási veszteség. A maradékot heviljük, azután néhány 
csepp ammoniumcarbonátlal megnedvesiljük, kiszáritjuk, ismét 
gyengén izzásig Ilevitjük és lemérjük. 

9. Szabad és félig kötölt szénsav. Ezeket egy lemért meny­
nyiségü és ismereles Cn (OH)2 tarlalmu mészvizzcl lecsapjuk, 
és a mészviz telitetlen részét oxálsavval visszatitráljuk , 

10. Az ólom, réz, zink és vas meghatározc.ísa. a) Olom és 
réz: 2-3 liter vizel egy pár csepp sósavval megsavanyitva 
egész kis mennyiségre elpárologtatunk és ezen kénhydrogént 
vezetünk keresztül. Barna vagy fekete szinü csapadék ólom 
vagy réz jelenlétére mutat. A csapadékot tömény salétromsav­
ban feloldva leszűrjük, száraz állományra elpc.írologtatjuk s a 
maradékot vizben felolcljuk. Ha kénsav és kevés alcohol hozzá­
adásánál kristályos csapadék támad, a melyet kénammonium­
mal oldhatlan fekete kénálomra vc.í.ltoztathatunk, úav ólom van 
jelen. Az ólomszulfátról leszűrt folvadékat vérlu~sóval vizs-
gáljuk rézre. • o 

, b} Zink. A kénólomról vagy kénrézről leszíírt tömény fo­
Iyadekot a sósav megkötése czéljából nalriumacetállal kevés 
fölös~egben kez,eljük, azu,tán ,kénhyclrogént vezetünk rajta ke­
resztül. Ha feher csapaelek tamad, ugy, zink van jelen . 

. ~) ,Vas. ~ ferrosál átváltoztatjuk tömény salétromsavval 
fe}Tisova, az~tan gondosan ammoniákot adunk hozzá. A kép­
zod6 csap~dekban. ~ vas~t az ismert módon mutatjuk ki. rnely 
melletl meg alummmm es esetleg, ha a vizben phosphorsav is 
van jelen, egyenként kimutatható. 
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, A , vnsnal~ . mennyil:ges meghatározására ásvány-. kút-, 
forras- es folyovizben czelszerUnek mutatkozott a rhodan kém­
l~lés, a m_ely a colorimetricus módszeren alapul és 100 cm3 
vizben meg 0·05- 0·4 mgr. vasat is kimutat. Uayanis 100 cm3 
vizet egy keskeny fehér üveghenaerbe teszünk o. azután 5 cm3 
rl~~clanan~monium olelaltal (7·5 ~r. : 100 cm 3 ' viz) és l cm3 

higitalt :-;osavval (1·3) keverjük. Néay más henaerben szinlén 
végezzük a kémlelést ferrissóoldatl~l. melyből l~ 3, 5, 7 cm3-t 
öntünk minclcn egyes hengerbe. 100 cm3 párolt vizhez és ösz­
szehasonlíthatjuk a szinezőclés fokát. 

III. Górcsövi vizsgálat. 
A microorganismusokat a vizsgálandó ivóviznek egynapos 

üledékéből határozzuk meg. Ez kell, hogy ment legyen' organi­
kus lesteesektőL (Tiemann-Gürtner: ~Die chem. und mikroskop­
bacter. Unters, des \"\'ass er« utasitása ajánlatos.) 

IV. Bacteriológiai vizsgálat. 
Azonnal a Yizpróbavétel után történjék Főkellék az 

összes használatba vett edényzetet, anyagokat és műszereket 
sterilizálni. A vizsgálandó vizből 1 cm 3-t pipettüval szabálysze­
rüen beoltunk 10 cm3 gelatin húspeptonba, óvatosan összeke­
verjük, hogy légbuborékok ne támadjanak. azután jéggel lehű­
tött üveglemezre öntjük, mely vízszintes állványra van téve és 
üvegbúrával befedjük. Tam1csos ellenőrzés kedveért a vizpró­
bából több gelatin üveglemezt késziteni különféle, 0·5 és O l 
cm 3 viztartalommaL Az igy elkészített gelatinüvPglemezeket az 
ugynevezett nedves kamarába helyezzük, szabahőmérséklet mel­
lett eiteszszük és ,!..:_6 nap mulva megvizsgáljuk A bacterium­
coloniák leszámolása a lupe segélyével és egy 1/10 O czenti­
méterekre beosztott üveglemezzel történik. Az egyes bacterium­
fajok megismerésérc középnagyitásu górcső szükséges. Festelt 
és festetlen bacteriumpraeparatumok megvizsgálására egyes 
kivételekkel, csak az immerzia nagyitás ad felvilágosilást 

(Quirini Lajos temesvári chemiai laboratorium tulajdono­
sának a Gy. K. 189'1. évfolyamában megjelent értékes közleménye.) 

Tara, spanyolul, olaszul annyit jelent, mint levonás, vala­
mely anyag tartályának sulya; átvitt értelemben maga a mér­
leg melyen előbb a tartály! hozzuk egyensulyba s ugy mérjük 
bele az anyago!. l. Mérleg. Tán'ilni = egyensolyha hozni. 

Taraczk = Gramen. l. o. 
Taraxacum officinale \V eber, leontoclan taraxacum L. tara­

xacum dens leonis D. pitypáng, gyermeklánczfiL az összelett 
virágnak csaláeljába tartozó, Európának művelt helyein honos 
de az egész világon tenyésző fű, vastag gyöklörzszsel, keserü 
tejnedvet tartalmazó karógyökén·el; a virágszár 4-20 cm. ma­
gas. A virágzat sá:ga, sugaras, a t~rmés bóbit~s _tok, mely ós~­
szel mint egy feher gomb ül a szaron s a szel altal szerteszo-
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ratik. A magy. II. gykv. szerint a levelek é~ a ,gyökér l_Iivata­
los. A levelek gvökériek, hosszudadok, cZimpasan hastlollak, 
forrazollak varrv "enészek. A gvökér orsóalaku, feketés-barna, 

t> t>- n ' J ' J ' l ' l l l hossz<lban barázd<llt, belül feher. lap os; 1anm me szel )Cn a 
fal felé sárg<ls, likacsos, számos egyközponlo<> körrel. Késő ősz­
szel ::lsassék. 

A.lkolórészek: virágz~1s elől l az egész növényben egy édes­
keserü -~111ásközben megvörösödő lejnecivel lat<llhalni. mely egy 
gyantából és laraxaceinből (CsH1a O) álló fejel, az utóbbi a lac­
lucerinhez hasonló. 

Yir<lgz<ls után a Lejnedvel mennyiségbcn egy kescrü anyag 
mulja felül, mely száritás alall részben bomlást szem•ed; Clll­

kor a növény teljes fejlődésekor legtöbb van benne; tartalmaz 
még peclosel, mannitnak és tanninnak nyomait. 

Hégebben a tejnedvel lconlodin név alatt mint bódító 
szert a lactucarium helyett hasznüllák. Jelenleg csup<Ín kivona­
tot készitenek belőle, mely mint közömbös pilulamassa hasz­
náltatik. 

A taraxacumol már a régi görögök is használták s nevét 
laraxanon = vadsaláta s laraxis = szl'mbánlalom szavakból 
származfatj<lk. mivel mint elvonőszert szembajok ellen használ­
tük; leoniodon -= oroszlánfog. 

Taraxis = sz~mbántalom. 
Tárkonygyökér = Had. pyrelhri. 
Tarlósömör = Herpes lonsurans. 
Tarnicsgyökér = Had. Gentianac. 
Tarorja = Teucrium manun. 
Tartat·us, görög szó, valaminek az alja; ütvill értelem-

ben borkő. 
Tartarus acetosus = Kal. acelicum. 
Tartarus ammoniatus = Kal amm. larlaric. 
Tartarus boraxatus = Kal. tm·tm·ic. boraxalum. 
Tartarus depuratus = Kalium hydrolartaricum. 
Tartarus emeticus = Kalium stib. larlaricum. 
Tartarus ferruginosus ~= Kalium ferrolarlaricum. 
Tartarus natronatus = Kalium nalrio-larlaricum. 
Tartarus solubilis = Kalimn tart. neulrum. 
Tartarus stibiatus = Kalium slibio-larlaricum. 
Tartarus tartarisatus = Kalium tartaricum neulrum. 
Tartarus vitriotatus = Kalimn sulfuricum 
Tartralsav, a _borkő_savból 140-145° C-nM' képződő sav. 
Tartras, tarlns = fnrtaruss. 
Tartras acidulus potassae = Kalium tart. Cremor tm·tari. 
Tartras ammonii = Kalium ammon. tm·tm·ic. . 
Tartras antimonii = Kalium slibio-tarlaricum. 
Tartras Iixivae et sodae = Kalium nalrio-lartaric. 
Tartras natricus = Nalr. tm·tm·ic. 
Tartras potassae = Kalium larlaric. neulrum. 
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Tartras potassae et ammoniaci = Kal. ammon. larlaric. 
Tartras potassae et sodae = Kalium nalrio-tartaricum. 
Taur·in, amicloisaelhionsav: H. (C2 f-h. iVI-f2) BOa, a taurachol-

sav hasadási terméke. 
Taurocholsav, az epében a fehérnyék szétboml:isa folytán 

keletkező vegyület: c~a fh,-, NO, S. l. Fellaut-L Chlolalsav. 
Taxa, l. Gyógyszerárszabvüny. 
Taxin. a laxus haecala leveleinek alcaloidája melyből al­

cohollal kiYonhaló s Na HCOa-mal elhontva actherrel az oldat­
ból kinízható. Cai Hu2 010 N Fehér, amorph keserü por. .Nar­
colicum. 

Taxus baccata: tiszafa, hahílfa. a ciprusfélék örökzöld f<íja 
8 fajj al. haz:ínkban n fenti nevü tenyészik. Igen lassan növő, 
gyakran bokor ele 15 méler magas fát képez; fája igen ke­
mény, szivós, csaknem örökkétarló s bulorok és faragványok 
készilésére kasználják. Gyümölcsei élvezhetők, levelei azonban 
nH~rgesek s minl emmenagogumot a nép is használja. 

Tayuya, bryonia layuya. dermalophylla ;\Janso. Iriana­
sperma :\'larlin. l3raziliában tenyésző csetje, melynek 2-3 mm. 
Yaslag gyökeret kereszlmelszelben csillagszeriien sugarasuk; a 
szcíraz gyökér igen sok vizet ~;zör!Jől fel. Az egész növény zöld 
gyantát s keserü anyagat tartalmaz s eme anyagok hashajlólag 
s a nyirkmirigyekre oszlatólag látszanak behalni. Alkalmazzák 
tinclurájál minl bujakor ellenes szerl s mint bőrveresilőL 

Tb. = a lherhium chemiai jele. 
Te = a lellurium chemiai jele. 
Tea, l. Thea. 
Technica, állalában művi, és ipari foglalatosság, míítan. 
Technologia, a nyers termékeknek használható árulduí 

való felclolgozüsa. 
Tectura, fedő, boritélc Az üvegek lekölésére használt pa­

Jm lmpak. 
Tegmentum, takaró, lepel. 
Tegmin. bőrbevonószer főleg beollási helyekre, áll méh­

viasz, gummipor és viz l: 2: 3 arányu keverékéből melyhez 
50"/0 Zn O s kevés lanolin van keverve. 

Tehénpor, l. Pulv. vaccarum; a hollandi tehénpor össze­
létele ez: Hp. Kal. nilric. Alumen cruci. Sulfur. lot. Cre!ae alb. 
aa partes, Boli. alb, part. 2. Pulv. anisi. - foeniculi, - trifolii 
herb. a a parl. 5 .. .N atr. chlorali parles 10. i.\Iisce. 

Tej, l. Lacc. 
Tejczukor, l. Saccharum lactis. 
Tejsav. l. Acidum lactivum. 
Tela = szövet; lela bombycina = pamut szövet; tela se­

ricea = selyemszövet, 
Teta sinapinata, Lebaigne tissusinapisme, egy sinigrinnel 

s egy myrosinnal bevont s összevm·t szövetrétcg, mcly~t hasz-
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nálat előtt vizbe mártanak, mire illó must~í.rolaj képződik s 
bőrveresitóleg hat. I. Sinapis. 

Telités = Saturatio. l. o. 
Tellur, irány, Te = 127·7, az oxygencsoportba tartozó, 2, 

4, 6 v. é. negativ elem. melyet a régi kohászok aurum para­
doxum, metallum problemalicum nak neveztek; hazánkból szár­
mazó lellurérczből állilotla elő Klaproth 1798-ban, Berzelitrs ta­
nulmányozta behatóan 1832-bcn. Igen törékeny, ónfehér, fém­
fényü, fekete porrá zuzható test, levegőn zöldszegélyü lánggal 
elég Te 02-dá. Füstölgő kénsav vörös szinnel oldja ; gőze arany­
sárga. Yegyületei a kén vegyületeihez hasonlóak. 

Temperans = hűsilő, temperantia = hűsilő szerek. 
Tenaculum, tartó, laboratoriumi eszköz, mely +1: alakban 

összerótt léczekből <Hi s szegleteiben szögek üllanak ki melyckbe 
a szürő flanell beakasztható. 

Tengeri betegség, ültahinos lehangolódással, szédüléssel és 
émelygéssel járó betegség, mely a test himbáló mozdulatai alall 
keletkezik, mely a nyultagybeli központok ingerében, az egyen­
sulyérzés megzavarodásában leli magyarázatát. Gyógyszerei 
közül a csiliapiták: brómsók. cocain, antipyrin érdemelnek em­
lítést, specificus gyógyszere azonban nincs. 

Tengeri hagyma = BuJbus scillae. 
Tengeri só = Sal mariuum. 
Tépés, I. Charpiae. 
Tereben, opticailag inactiv, különböző terpenek, elipenlen 

és leJ pinen elegye: C1o H1a, képződik az oleum lerebinlhinaeből, 
ha azt alcohollal hevítik vagy kénsavval kinizzálc Sárgás, alco­
holban oldódó folyadék, alkalmazzák mint köptelő sz ert 0·25 -1·0 
grammos adagokban. 

Terebinthina, terpentin, a különböző fenyők balzsamos 
csatornáiban képzőelő s az egész növényben előjövő, halvány­
sárga, nyulós, ragadós balzsam. Austriában a terpentin! a pimrs 
pinaster fából nyerik oly móclon, hogy az 50-100 éves fenyő­
fába a földtől 30 cm. magasságban mély lyukat inkább üreget 
vájnak s efelett a kérget 40 cm. magass~í.gban apránként lehá­
mozzák s a megsebzett helyen kifolyó s összegyült gyantát 
összeszedik; eme művelet után kapta a gyanta a terebinthína 
nevet, mely görögül annyit jelent = megsértele A franczia ter­
pentint a pinus maritima Lmk.-tól, az amerikait a pinus austra­
lis fajtól nyerile 

A német terpentin nem kellemes szagu, égető izü, bor­
szeszben előbb apró szemcsékké válik, később feloldódik· kor-
mozó lánggal ég el. ' 

A franczia te1penlin igen finom, kezdetben folyékony s 
átlátszó, hamar megszárad és fehéres lesz. 

Az amerikai lelpen/in kevéssé tejszerü, levegőn átlátszó 
lesz, felületén fiuoreseál; nem kellemetlen szagu. Tartalmaz 
le rpentinolajat, minél frisebb a gyánta, annál többet; a lerpen-
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tinolajban abietintinsavanhydrid van oldva, a leveaőn vizfelvé­
tel l~özben átala~ml abietin?avvá. Ingokkal szar~pant képez. 
A_z all?tt 1 lerpet;tm. szemcses, lsásás. részét abietin- és syl­
vmsav Jegeczet kepeztk. Alkalmazzak mmt az oleum terehinthi naet 
külsőleg mint lobokozó szert, belsőleg pedicr az ol. terebinthinae 
javallatai alapján. b 

Terebinthína argentoratensis seu alsatica, strassburai ter­
pentin; halványsúrga olajszerü folyadék, czitromsárga, ~lcohol 
nem oldja teljesen. Tartalmaz 27-33% terpenlinszerü illó-ola­
jal, 10''/n abielint, 46 11

/ 0 abietinsavat, gyantákat, borostyánkősa­
vaL Igen drága lerpentinféleség, melyet az abies pecHnatából 
nyerte]{. 

Terebinthína canadensis = Balsamum canadense. I. o. 
Terebinthína cocta = Pix alba. 
Terebinthína communis =-~ közönséges vastagterpentin. 
Terebinthína crystallisata = Abietin és abietinsav. 
Terebinthína helvetica = Tet·eb. veneta. 
Terebinthina laricina = Tereb. veneta. 
Terebinthína veneta, velenezei terpentin, a veresfenyőből 

(pinus larix L.). ülliljúk elő Piemont, és a franczia alpesek vi­
dékein oly módon. hogy a fába tavaszszal mély üreget vágnak 
s azt bedugj <tk, őszszel kinyitják s az összegyült sűrünfolyó tet·pen­
lint kiszedik, Savanyu kémhatásu, sárgás, csaknem teljesen át­
látszó Jolyadék, erősen tapad, ize csípős keserü, a poláros fény 
sikjút balra hajtja. Borszesz, viztelen eczetsav, aceton feloldja. 
nehezen sz<.lt·ad be. Tartalmaz 25°/11 szénköneget, mely az oleum 
terebinth.-nak relel meg, a palaros fényl balra hajtja; gyántát 
mely sylvin- és pinsavból áll, a poláros fény sikját erősen 
jobbra hajtja; pinopicrint, hangyasavat. Alkalmazzák a tere­
binthína javallatai alapján. 

Terecs = Scrupulu.s. I. o. 
Tet·ephtalsav, a phtalsav egyik vegyülete, előáll, ha ez 

utóbbi xyloljail oxydálják 
Terhesség, az anyának állapota a fogamzástól a szülésig, 

mintegy 40 hél, 280 nap. Eme idő alatt a havitisztulás szüne­
lel s a méh a magzat fejlődése szerint kitágul, 3 hónapig a 
kismedencze-íírben, -!-ik hónapban a haslírben, 5-ikben a far­
csont és köldök közt, 6-ikban a köldökig, 7 -8-ikban a köldök 
és szivgödör közt, 9-ben a szivgödör magasságában foglal he­
lyet s az anya hasát szerfölött kidomborítja. A magzat a ter­
hesség második felében mozogni is kezd s szivhangját is meg 
lehet hallani. 

. Természettudományok, I. Physica. 
Terminologia = Nevezéktan. 
Terminus technicus = mííkifejezés, tudományos megha­

tározás. 
Termö = Pistillum. 
Terpenek, camphenek. I. Camphenek. Olea aelherea. 
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Tet·penhydrochiOI·at, lerp~nlincamphor: Ca H to HC!. l. Cam-
phara artifieia lis. Ol eum lerebi.nlh.. , , . . 

Terpentin, l. Oleum terebmlhlllae. l erebmlhma. 
Terpineol. lilacin; C1o Hu., H"J O. glycerinsíírüs~gü, m:gon~­

illalu, viztiszta folvadélc l. Parfumeok 22. oldal. ;.\Imt anliseplt-
cumol a jodoforn1 heij:ett h~sználjül~. . . . 

Terpinhydrat. a nemet es amenkat gykv. szenni htvatalos, 
az oleum terebinlhinaeből képződik, ha arra kevés HNOa jelen­
Iélében a leveaő hal: C10 H1a +;)Eh. O= C10 I-ho (h+ H~ O, vagy 
C10 H1a. 2 fh. O-f- HO, szinlelen. alcoholhan oldódó, k~·Yéssé illa-

. tos jcaeczek, alkalmazzük mint expecloransl, anliseplicnmot. 
diuretfcumot és haemoslalicumol O 2-0·,1 gr.-os adagokban. 

Terpinol, a terpenlinhydral derivatnma: (C10 /-ha)z Hz O, 
0·852 f. s. olajszerü folyadék, melyet 0·1 grammos adagokban 
a terpinhyclrat helyett használnak főleg chraniens bronchitis­
nél; a parfumeriában a jüczint illő<lllilüsára hasznüljüle 

Terra foliata mercurii = I-lYclr. acelicum. 
Terra foliata tat·tari = Kalium acclicum crvst. 
Terra foliata tartari crystallisata = :\atrimi1 acclicum. 
Terra japonica = Cateclm succus. 
Terra lernnia = Bolus alba. 
Terra miraculosa, medulia saxorum, lilhomarga, természc­

les agyagföld, vörös vagy barnüs szinnel; minl a bolns ruhert 
használlálc 

Terra ponderosa, a barium vegyüleleinek neve, p. o. terra 
ponderasa acelala = barium acelícum, stb. 

Terra silicea praeparata = Acidum silicicum. 
Terralin, Eichofl' dr. utasilása szerinL előüllitoll kenőcsalap­

massa, me! y gyps, kaolin, terra silicea, lanolin, glycerin és indi­
ferens anliseplicnmokból van összekeverve. A lerralinhoz keve­
rendő gyógsszerekeL nem olajjal. hanem glycerinnel kell el­
dörzsőlni. 

Terrol, a paraffinsorozal szénhvdrogéneil tartalmazó ké­
sz!lmény, mely szörpsűrü, hiclegben lágy vaselinállományu anyag. 
Alkalmazzák minl az oletml jecoris helyetlesilőjéL 

Térvegysúly vagy léglérsúly, ama szüm, mely Iégnemü 
lest

1
eknél az alkatt:észek viszonysúlyút egyenlő térfogatokra vo­

nat wzlalva mtllalJa s ez a reneles vegysúly kétszerese; p. o. a 
H vegysúlya = l, térvegysúlya = 2; a Cl vegysúlya = 35·5, 
lérvegysúlya = 71. stb. 

Testis = Here. 
Tetanin, a tetanusbacleriumok chemiai terméke, mely a 

tetanoloxinnal egyült a derméL (l. o.) okozza. L. Anlilox. telan. 
Tetanus = Derme l. o. 
Tetemtoldófü = Helianlhenum vulgare. 
Tetra ... = négy; összetételekben gyakori. 
Tetrabromfluorescein = Eosin. L. o. 
Tetrachlormethan, l. Carboneum lelrachloratum. 
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Tetrajodpyrol = Jodol. 
Tetramethylbenzol = Durol. 
Tetronal, diaelhylsulfondiaethylmethan. (Cz fh)z C. 2. 802. 

C_2 Hn, ~énylő lemezeket képez~ vegyület, 85°-nál olvad, 450 r. 
hidegviz, alcohol, acther feloldJa; a suifonalhoz hasonló veayü­
lel, melhyl gyök helyell aethylt tartalmaz. A suifonalhoz 

0
ha­

sonló móclon állitják eló s a helyett is használják mint álom­
hozó szert. 

Tetszhalál = Asphixia. 
Tetűpor = pulv. sabaclillae; tetüzsir = ung. hydrargyri, 

ung. sabaclillae. 
Teucrium marum, herba mari, az ajakosak osztályába tar­

tozó félcserje, déli Európában honos. Levelei kicsinyek, mere­
vck s, <~l~llenesek; az egész flí erősen illatos s fűszer gyanánt 
hasznalJ ak. 

Th = a tharium chemiai jele. 
Thalleiochin = zölclchinin, reactio a chininre. L. Chininum. 
Thallin, tetrahyclroparachinanisolum sulfuricum: (C1o H13 

N0)2l12 S0.1, a német III. gykv. szerint hivatalos; fehér, cuma­
rinszagu, vizben is oldódó lííalalm jegeezeket képez; alkalmaz­
zák minl anlipyrelicumol és haemostalicumot 0·50 grammos 
adagban. 

Thaliinum perjodatum sive perjodo-sulfuricum, a thaliinum 
sulfuricum jódadditiós terméke. Alkalmazzák főleg careinamá­
nál 0·25 gr.-os adagokban. 

Thallium, zöldeny, TI = 203·7 egy és háromvegyértékü, 
pasitiv elem, a na triumhoz hasonló ,290°-nál megolvad; 1863-ban 
fedezlék fel a spectralanalysis segélyével Crookes és Lamy 
a tilkerlelei kénsavgyár iszapjában. Előállitható a thalliumsul­
fátból, ha abba Zn rudal <í.llitunk. Vegyületei a natriuméihoz 
hasonlóak, a lángot szép zöldre festilL Az üveggyártásban a 
similibrilliánsok készí tésére használják. 

Than Károly (apáti), a magy. tud. egyetemen a chemia 
hirneves tanára; szül. 183L1. XII. 20. Ö-Becsén, lLl éves korában 
mint l(ízmester vett részt Bem hadseregében a szabadságharcz­
ban. A zsibói fegyverletétel után a gyógyszerészi pályára lépett 
Rohrbach Antal vezetése alatt. 1858-ban Bécsben a ebernia 
doctorává avatták, innen <illami ösztöndíjjal Bunsen laboratari­
umában mííköclött s hallgatta Besse és Kirchoff előadásait. 
1859-ben Bécsben mint tanársegécl, azután mint magántanár 
mííköclölt; 1860-ban a pesti egyetem helyettes, 1862. óta ren­
des chemiai tanára s mint ilyen, tartalmas formáju s vonzó 
előadásával megkedveltette tanítványaival tárgyát. 1872-ben a 
chemiai intézetet az ő tervei szerint létesilették, melynek czél­
szerii beosztása világhirli lett s a későbbi külföldi intézetek is 
minlául vették (Birmingham, Aachen, Graz, Róma). A magyar 
gykv. kidolgozásának részese volt, számos tudom<i.nyos tekiritet­
ben nagy él'lékü dolgozala jelent meg a különböző szaklapok-
l\azny, Gyógysz. Lexicon IV. 20 
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ban ~ számos uj chemiai készülék vise~i az ~ ne~é.t . mint [el­
találóét. 1888-ban irta meg a gyakorla.Lt ~klat~~s czel)mra,: d' el­
adatok a chemiai gyakorlalokhoz« . czrmü muvcl es 1895-b,~n 
A qualitativ chemiai analysis. ~lem_e1t. - . Legnagy_obb mun~mJa 
1897-ben jelent meg: »A k~serlelr chenua. elen~er;" . (Által,anos 
chemia). A m. tud. akadénua ren~es tagJa, . km~ly1 tan.acsos 
(1872.) a HL oszt. vaskoror:a rene~, es a. •,Pr~ l.~ll~ns el. art1bus« 
rendjel tulajdonosa, 1895. ola a forendrhaz orakos tagJa. 

Thanaton (halálhozó), dohánygyári termék, melyet a dohány­
nedvekből készítenek. r-.Jint a növények s állatok élősdiinek 
kipusztítására beváll szert az állam árusilja. Feketés szinü, át-
ható bagószagu folyadék. . , . . , 

Thanhoffer Lajos, egyeterm tanar. a II. baneztam mlezet 
directora. szül. 1843. XL 23 . .Nyirbáloron, középiskoláil X-Károly­
ban véaezle s mint orvosnövendék Balassa és Kovács József· 
mellelt bdolgozoll, majd J endrassik assistense lelt. ] 872-ben ma­
gán-, 1890-ben nyilvélnos rendes tanár, a m. tud. academia tagja. 

Thapsia garganica, északi Afrild.ban honos. az umbellifc­
rák családjába tartozó növény, melynek répaalaku gyöktörzse 
erős tejnedvel tartalmaz, mely beszárilva gyánlanemü lesz. 
Drasliens hashaj ló. 

Thapsus verbascum, l. Verbascum. 
Thea, thea chinensis, theacserje, a kameliával rokon cserje 

a theafélék családjában, melyet Chinában, Anamban, ujabban 
Kelet-Indiában, Braziliában is termesztenek. Az 1-2 méter 
magas cserjét 3 éves korától 10 éves koráig évente 2-3-szor 
kopasztják; a tavasz kezdetén szedett levelek jobb minőségüek 
s levélrügyekkel lehelnek keverve; az augusztusban szedelllevelek 
nagyole A lhealevelek minőségük szerinl kél nagy csoportra 
oszthatók: fekete tlzeák, a domboldalokon tenyésztett cserjékről 
nyerik s 10-12 órán ál a napon erjedni hagyják s az igy el­
fonnyadt leveleket összegöngyölik, pár perczig pörkölik s forró 
rézlemezeken megszárilva ládákba csomagolják; ilyenek a pe-ko 
(virág) lhea, mely apró levelü s szélfeslő levélrügyeket tarlal­
.maz; a kongu és szuesong lheák rügyekel nem tartalmaznak; 
a zöld tlzea trágyázolt földön tenyésző bokrokról való s szedés 
után 1-2 óra mulva erjesztés nélkül üstökben fonnyaszljük, 
összegöngyölik s 11

/ 2 óra ala!! megszáriljM{; ilyenek a hay-szan 
(kikelet), gyöngy-, császárthea. Ezen féleségek törmellékéből áll 
a poralaku gun-powder s a caper-llzea, melyek rendesen hami­
silva varmale A theaszállitmányokból kevés kerül hozzánk chi­
nábál, azt a belföldön fogyasztják el legnagyobbrészt; az tL n. 
karaván- vagy oroszthea vizi uton kerül Han-Kanból Sanghaiba, 
majd Pe-Kingbe s onnan karavánokon Oroszországba. A va­
lódi thealevelek forró vizzel meglágyitva s kiteregetve 1-5 cm. 
hosszuak, alsó szélük egész, a hegyes felső rész fjnoman foga- Í 
zott; az erősen kifejlett középértól 45° alatt egyenes s ivckben 
egyesülő mellékerek húzódnak; nagyitó alatt az alsó levélfelü-
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lelen szőröket s szájnyihí.sokat lehet hí.tni. A chinaiak a thea 
hamisilására a camelia sasanapua és a valonia leveleit hasz­
nálják, azonkivül szilvafa-, rosa canina levelei lehetnek közte, 
az európai Lheahamisitás igen nagymérvü s festéssel, fűzfa, kö­
kény, szilfa leveleivel történik az, vagy pedig a már egyszer 
kifőzött Lhealevelekel festik meg s árusitják el. A festésre a 
graphit, indigó, currcuma, gypsz szolgál, az ily thealevelek azon­
ban vászon közölt sLétdörzsölve nyomot hagynak magok után, 
forrázatukban pedig a festanyagok vegyileg kimutathatók. A 
már használt lhea hidegen telilelt rézoldallal hónapokon át 
szinlelen rézoldallll ad, mig a valódi thea azt 2-3 nap alatt 
megzölditi. A colTein mennyisége és tannintartalom a kifőzött 
theában minirmí.lis, alig kimutatható. 

A thea alkatrészeit teszik: · l 36-0·21 Ofo co !Tein, a zöld 
theában és agun-powderben legtöbb; illó olaj mintegy 0·6-1 °/11 , 

me! y csupán a pörköléskor képződik; csersav 15-18°/0 , legu­
min 15-241

)/0 • chlorophyll, hamuanyag 5 8%, nagyobbrészt 
kovasavas s phosphorsavas sókbóL 

ó gr. thealevél 500 gr. vizzel lefon·ázva szép sárgásbarna 
szinü forrázalot ad, mely 0·02-0·04 gr. illó olajat, 0·05-0·20 
gr. cofTeint, 0·75 gr. tannini tartalmaz s a feketekávéhoz ha­
sonlóan hat, a tannin azonban ellensulvozza a colTein káros 
mcllékhatását. Forró forrázala illó olajtartalmánál fogva az 
emésztőnedvek lewí.lasztását fokozzák, a tannintartalom azon­
ban szaruh1st okoz; a colTein hatását l. ColTein ez. a. 

Chinában a theát már Kr. e. 150 évvel fedezte fel Schiba­
schoja, a császár szolgája s a papok, önsanyargatásukban ki­
merülve minl élénkitől használták; Japánba a theát a IX szá­
zadban ismertette Tenkiyodayschi, budhista szerzetes. Eme két 
országban hihetetlen mennyiségü theát isznak meg czukor és 
rum nélkül s hogy a tannin hatását ellensulyozzák, pörkölt 
elinyemagvakat rágicsálnak hozzá. Európában a hollandink hozták 
a XVII. században; Londonban itták az első theát 1660-ban. 

Theaelegy = Species, fííkeverék. 
Thebain, az opium egyik alcaloidája, mely dimethylmor­

phinnak lekinthető: 

HO"'- CHaO"'-c . HO /C11 Ht7 NO; CHsO / t 7 H t 7 NO, 
. morphyum, lhebain, 

mivel jódmethyllel trimethylamint választ le. Mint secund~r 
basis jódmethyhl.ttá egyesül: C2o H21 NOs J, mely KO~-dal szet­
hasitva, sima lefolyással trimethylamint és nitrogénmeates the­
benolt ad, melynek képlete CHa. O. OH. Cta H1o O, ez zinkporral 
való hevítéskor pyrent aci. A thebain hatás tekintetében a co­
deinhez hasonló. 

Thein = Coffein, l. o. 
Thenard Lajos Jakab, jeles franczia chemicus 1777-1857. 

20. 
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s a Sorbonnea a chemia tanára, Gay-Lussac-kal együtt hatá­
rozta meg az organicus vegyületek meghal<h·ozásait; ő fedezte 
fel a hydrogénhyperoxyclot, a bórt. 

Theobroma cacao, L Cacno. 
Theobromin, climelhylxanlhin: C1 I-ls Nt 02, a cacaomagvak­

ból előállitolt cliureid, melv fehér, microscopicus jegeezeket 
képez, forróviz, c:1loroform • nehezen, Na O fl !ug jól oldja. A 
theobrominnak vegyi szerkezele a colTeinhez hasonló, merl ha 
abban eay atom H-t melhyl gyökkel helyellesiljük, cofTcinl 
kapunk, t>.melyet vegyileg melhyltheobrominnak is neveznek. 
Számos vegyülelei közül használalosabbak: 

Theobrominum salicylicum: C1 fis N1 02. C1 El G OJt fehér lii­
alaku, vizben nem oldódó .jegeczek, alkalmazzák mint a eliu­
relint 

Theobrominlithium benzoicum et salicylicum, l. Urophcrin. 
· Theobrominum natriobenzoicum, 50''/u theabramint tartal­

mazó vegyület, mely ugy állitható elő nalr. benzoicummal, minl a 
diuretinnel a theobr. nalr. salicylicum, (l. Diurelin); Na c, I-h 
NJ, 02 +Na Ca f/5 C02, alkalmazzák 1·0 grammos adagokban a 
diurelin helvelt. 

Theobromin-natrium natrio-salicylicurn = Diuretin. 
Theobrominum natrio-salicylicum: C7 H, N-1 02. Na+ CG H-1 

(Oli) COz. Na, a német III. gykv. szerinl hivatalos s a dinrelin­
hez hasonlóan készül s ahelyett használják. l. Diuretin. 

Theophrastus, l. Paracelsus. 
Theoria, elmélet, valamely tünemény aluinak magyarázala 

bizonyos tények számából és összefüggéséből kiindulva; ily 
thearia p. o. a fénynek az aelher rezgéseiből való kimagyanizása, 
mely mellelt a kisérletek és tények hosszu sora szól. 

Therapia = orvosi tudomány, 
Theriaca, alexipharmacon, confeclio Anclromachi, electu­

arium cum opio, a leghiresebb ókori és középkori gyógyszer, 
melyet Nera császár orvosa: Anclromachus állitoll elő 70-féle 
szerből, melyek közölt az opium volt a legfontosabb. Eme 
gyógyszer erejében sokat biztak s a szer maga nagy ünnepé­
lyességgel készült nyilvánosan, a magistratus jeleniélében ; a 
gyágylárban külön diszhelyen állott. Minclen mérgek ellenmPr­
geül tartolták s a clühöngőt is lecsillapította, innen kapta üevét 
is. mely annyit jelent: dühöngőt lecsillapitó. Theriaca név alatt 
most az elecluarium cum apio-t értile l. o. Egy réaebbi lhe­
rf~~ el.őirat. ~ következő: R p. 01~ii pulv. gr. .2·0. ~isce cum 
~HU luspamCI 6·0, macera per dtem, tum adm1sce Pulv. ange­
h~ae 12·0, .Pulv. s~rpentar. 8·0, Pulv. valerian. Scillae putv. 
Cmnamom1, Zedoanae pulv. aa 4·0, Cardamomi, Myrrhae, FeJTi 
sulfur. oxydulali aa 2·0, Mellis elepurali 150·ö. Fiat electuarium 
ad 200·0. Adagja 3-4-5 gr. 

Theriaca coelestis = Tinct. opii. 
Theriac-szesz = Spir. Angelieae compositus. 



309 -

T~erma = hévforrás. 
Thermo ... összetételekben bőre vonatkozót jelent. 
Thermochemia, a chemiának ama része, mely a chemiai 

átalakulások alkalmával keletkező vagy ellünő hő mennyiségé­
nek az álalakuhisban résztvett elemek sajátságaival való össze­
függést keresi. A thermochemia alaptörvénye ebben foglalható 
össze: valamely vegyület keletkezésekor képződő meleg egyenlő 
az eme vegyülel elbontásakor eitünő meleg mennyiségével. 

Thermodin, acelyl-p-ael hoxyphenylurelhan: Ca Ih (Ca H;, O) 
NCOz. Cz H 5, CO .. Cl ls, l\Ierck állal 1893-ban előállitolt antipyre­
licum, a phenacelint azonhan nem mulja felül, ámbár Merck 
eme készítményt az összes amidophenolok közölt legtöbbre be­
csüli. Fehér, lííalaku jegeczek, majnem iztelenek, vizben 1 :2600 
arünyban oldódik. Adagja 0·5-0·7 gr. 

Thermometer = Hőmérő. 
Thermaphor = melegtartó eszköz. 
Thevetia nerifolia, az apocynumfélék csahidjába tartozó 

növény az Anlillákon, hol ahovai néven ismerik; cserjeszerű 
fa, melynek sztiraz kőgyümölcseik tompa sokszegletesek s cer­
berint tartalmaznak, fejelök hányást s hííclés következtében ha­
lál t okoz. Halás tekinletéhen a digitalissal egyezik meg. l. még. 
Cerbera odnllam. 

Thilanin, kenőcsalapanyag, melyet Seibels oly rnódón álli­
lolt elő, hogy lanolinra ként hagyott hatni, rnidőn az a choles­

- lerin componensébe lép be. 3°/0 ként tartalmaz sa bőrgyógyá­
szatban használják. 

Thioaethereknek nevezik az akoholgyökök kénvegyületeit, 
melyek oly acthereknek tekinthetők, melyekben az oxygen he­
lyét a kén foglalja el: 

C9IP C H c; H~ > O= aethylaelher; C~ H: > S = aethylsulfid ; 

v. lhioaelhvlaelher. 
Tbioaicoholok = Mercaptanok. 
Thiocol, a guaiacolsulfosavnak kaliumsója, mely a guaia­

colból keletkezik fh S0.1-val való kezeléskor; már főzéskor 
componenseire bomli!{. Hasonló készítmény ezzel a creosot sul­
fonisálása állal nyert sulfosat (L o.). Therapiai hatásuk mcssze 
elmarad a tiszta guaiacol mögölt. 

Thiocyansav = Sulfocyansav. 
Thioform, házisos dilhiosalicylsavas bismuth : 

S-CaHa(OH)CO.O> n·o-n· <0-BiO+-'JH o· 
S-Cs Ha (OH) CO. O 1 1 O-Bi O ""' :l ' 

72·2% bismulhoxydot tartalmazó stí.rgás-szürke por, mely oly 
móclon állittatik elő, hogy s_alicylsavat és kénchloridot molecu­
laris mennyiségben hagynak egymásra hatni s 150°-ra hevítve, 
a terméket szódaolclatlal kivonják s filtrálás után Na Cl-dal el-
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bontják, midőn egy. oldható é~ egy nen~. 5>ldh~tó d_i~hion kelet­
kezik, melylyel a b1smuth saletromsavs~Jat k1~s~ppk. Rendes 
oldószerekben nem oldódik, h1gokkal fozve chlhton megy ol­
dalba, melyből savak dilhiosalicylsaval vülasz~~~~ak le . s s ezt 
actherrel kirázhalni. Hinlőpor gyanánt hasznaljak a jOdoform 
helyett. . . . , . 

Thiolum liquidum Ichtwlum germamcum 40°/,), a gazolaj-
ból sulfonisalio ulj~í.n ~lőállilott termék, az ammou-sulfoichlioli­
cumhoz hasonló, kevésbbé szagos, hig folyadék. Alkalmazzák 
mint az ichtiol!. ' 

Thiophen : C-!H4 S, a kőszénbenzolban 18R3-ban l'vleyer 
Viktor által felfedezett vegyület, mely szinlelen, benzolszagu, 
l·OG2 f. s. folyadék, 8,!0-nál forr, képződik a borostyánkősavas 
natriumnak phosphorsulficldal való melegitésekor. Homologjai s 
suifosavas sói használtatnak a gyógyászatban. 

Thiophenjodid: C.1 H2l2 S. levegőn illékony táblaalaku jege­
ezeket képező vegyület, melyben 75·5% jód van; viz nem, al­
cohol, acther jól oldja. A joclol s jodoform pótszere. 

Thio'pyrin, thioantipyrin: C10 H12 N2 S, oly antipyrin, mely 
phenylmethylpyrazol chlormethylből képződik kaliumsulfhydrnt 
behatására, midőn Hz S és thiopyrin keletkezik, mcly az oldal­
ból kijegeczithető s szintelen, táblás jegeezeket alkot, melyek 
vizben óldóclnak. · 

Thiosapolok. kénszappanok, melyek a ként vegyileg tartják 
kötve mint thiozsirsaval, s oly módon ~í.llillnlnak elő, hogy a 
zsírokat kénnel főzik mig az sulfuní.ltnlik s az igy nyert thio­
zsírsavai a rendes módon elszappanositják. de meleg alkalma­
zása nélkül. Alkalmazzák bőrbetegségeknél a kénszappan javal­
latai alapján._ 

Thiosavonal, kaliluggal készitett lágy Lhioszappanok, me­
lyeket Grube oly módon állit elő, hogv a Lhioolajat borszesz­
szel h.i&itja s apránként aequivalens lwlil.lm-hydroox.yddal sznp­
P,a•ositja el, mig egy kivett próba vizben Lökéletesen oldódik. 
Eme sz~pJ~an ~5 sulyrészéhe~ 15 sulyrész glycerint kever. 

Th10smamm, allylsulfamm l. Allvlsulfocarbamid. 
Thiosulfát, I. Natr. thiosulf. ~ 
Thiovegyek. I. Sulfovegyek. 

. Th!ur~t: Co Hó. ~V. C2 S2 (Nf1)2, szagtalan jegeczes. vizben 
ahg oldodo por, alcahák behal<í.sára kén válik Ie belőle. 

Thomson .Tamás Eduárd, angol chemicus 1773-1852, előbb 
orvos volt maJd Glasgowban chemic.í.t adott elő· lea) eikesebb 
követője volt Daltonnak, főleg az oxalsav ai·any' eztlst és réz-
vegyt\leteket tanulmányozta. ' ' 

Thorax = mell, mellkas. 
Thorium, Th. 232·4. r!tlw, négy v. é. negativ elem 1828-ban 

fedezte fel Berzehus a thormmchlorid. reducálása által. Sötét­
barna,?? fajsulyu por, hevítve levegőn nagy fénynyel thorium­
oxydda eg el. 
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Thridacium Extr. lactucae. 
Thrombosis, a véredényeknek elzáróelása az alvadt vér ál­

lal, ha az erek intimája valamily uton-módon megsértőelik s 
a vér megalvacl. 

Thrombus. a véredényekben levő véralvadék. 
Thuja, életfa, thuja occiclenlalis L. arbor vitae, a conife­

ní.k csélládjába tartozó örökzöld fa Amerikában, nálunk honos. 
A galyak mintha préselve volnának, harántul állanak, sötétzöl­
dele A 3 mm. hosszu levélkék átellen esek, odanyomottak. Má­
jus elején szedessélc Dörzsöléskor balzsamos szagu, campho­
ros izü. Tartalmaz élenytarlalmu illó-olajakat, thujint, mely hig 
H2 S01-val czukorra és tlmjetinra hasad, pinipicrint, chinovines­
savat, czukrot, csersavat, gyántéí.t. A galyak - ramuli thujae 
occiclent. - a magy. I. gykv. szerint hivatalosak. Ne tévesztes­
sék össze a tlmja orientalis (biota oriental. End!.), Chinában és 
Japánban honos növénynyel. melynek galyai lapjukkal függó­
legesen állanak s kevésbbé összenyomottale A thuja hatása ál­
talában izgató, belsőleg főleg a légutakra, vesékre, hólyagra és 
hugycséSre hat, mil székszorulás, bő vizelés s az ivarösztön 
rendkivüli alászállása követ bő izzaelással s fejfájássaL Alkal­
mazzák külsőleg mint renyhe lefolyásu sebek fonnyadásélt elő­
mozdító szert ; belsőleg festvényét mint köhögés! csillapító, 
izzasztó és vizelethaj tó sze rt dicsérik. 

Thujin, glycosiclnemi.í test a thuja occidentalis leveleiben: 
C12 fl22 012; sárga, fénylő, összehuzó izü por. 

Thus, (füstölgő), = olibanum; thus commune seu germa­
nicum = pix alba; thus judeorum = Syrax. 

Thyerri balzsam, ."Jch clien« ólomtapasz, lanolin, viasz és 
camphor elegye. 

Thymacetin, Hofmann lipcsei vegyész által előállitott thy­
molvegyület, a phenacetinnel analog. képlete. C6 H2 CHa. Cs H1. 
O. C2 fh. NH. (C2 Ha 0); fehér, jegeczes por, vizben alig oldódik. 
Hatása a phenacetinnel egyezik meg, de kellemetlen mellék­
hatásai miatl épen nem helyettesilheti azt. 

Thymen, az olemn thymi alkatrésze, azonos a pinennel. 
Thymohydrochinon és thymochinon, a thymol bomláster­

mékei, mely utóbbi a thymolnak kénsavval és barnakóvel való 
hevílésekor keletkezik s sárga tííket képez. · 

Thymol, thymolcamphor, parapropylmetacresol, ajowán 
khapur, a thymus-olajban és az ajavan gyümölcsben előjövő 
stem·opten : Cr. Ha. OH. CHa. C3 H1 = 150, a magy. JI., német III., 
clc.í.n és franczia gykv. szerint hivatalos s az illető olajokból a 
terpen elillanása után rilarad vissza. A thymol igen szépen kifej­
lett nagy rhombos táblákban jegecze~ik, szintelep, 4<1:'-nál meg­
olvad s lassan szilárclul meg. 230°-nal forr. 333 r. VIZ, alcohol 
és a ether könnyen oldja, ugyszintén a maró Ingok vizolda ta is. 
A thymol még 2000-szeres higilásban is erős antisepticus ha­
tásu s mint ilyen, a Hg C/2 után áll. A nyákhártyákra lobosan 
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inaerlőlea hat, belsőleg némileg a carbolsavhoz és a terpentin-
he~ haso~1lóan fejti ki hattis~it. . , . , , . , , 

Indiában a thymolos vizet mmt szelhajtot hasznaljak; na-
Junk külsőlea mint enyhe izgató szer s desinflcies használtatik 

b l . 
főleg szájvizekbe. l. Oleum l1ym1. 

Thymolum carbonicum, a guaiacolcarbonaltal analog ve­
ayület melyet Prol állit elő oly móclon, hogy 10 gr. thymolnak 
20%-~s Na OH-ban való oldatába, carbono~ychl.oriclot (pho.sgén) 
vezet. Sáraás szinü, olajsűrü, nehez folyadek, VIZ nem oldja, al­
calicus alcbohol felbontja thimolnatriumra és Na?. COa-ra. Alkal­
mazzák mint bélantisepticumot a thymol helyell; jól bevált 
mint anthelminticum. 

Thymoldijodid = Aristol. I. o:, , . 
Thymus serpyllum L. kakukfu-clemulka, az ajakosak csa­

ládjába tartozó, nálunk is honos növény, alant fás szárral, pete­
alaku, tompa levelekkel, melyeken síÍI·íin Iáthalók az olajmiri­
gyek; a virágok eléggé tömött kahl.szt képeznek, melyek szin­
tén illó-olajban dúsak. I. Oleum serpylli. 

Thymus vulgaris L. közönséges clemulka, az ajakosak közé 
tartozó középtengermelléki növény, fás elágazó szürán rövid­
nyélczés, apró levelek állanak, melyeken számos olajtartó lát­
haló; a virágok fehérek vagy biborszinüek s főleg a kelyhen 
számos mirigygyel vannak bori l va. A növényből 0·5-1.0° /o 
illó-olajat lehet átpárolni. l. Oleum thymi. A demulkál a közép­
kor lovagjai szivesen viselték czimerükben mint a vitézség jel­
képét. innen kapta nevét is, thymus = hős, vitéz. 

Thyraden, extractum thyreideae sárgásfehér, szagtalan, tej­
czukor izü por, kétszer erősebb halása van mint a .thyreoi­
dinnek. l. o. 

Thyreoidea = Paizsmirigy. l. o. 
Thyreoidinum siccatum, organotherapicus készilmény, me­

lyet a birka paizsrnirigyéből állitanak elő, annak alacsony hő­
nél való b~száritása s porrátörése által; tartalmaz egy erjanya­
got, globulmt és albumaseL A thvreoidint főleg mixoedema 
ell.en ~Ikaln~a;zák jó sikerrel, .a~ml.kivül golyvánál, pikkelysö­
IJ.?Örnel, .e}hizas elle!1. A thyremchnt rendesen 0·10 gr.-os tablet­
tak alal{jaban hozzak forgalomba, melyből naponta 1-4 clara­
bot kell elfogyasz,tani. Mivel könnyen rothadtl.sba mehet át, csak 
keveset kell raktaron tartani. 

, . Thyr.~oproteid, Notkin által a paizsmirigyből előálli tot t fe­
herjenemu ~e~t., mely nagyon mérges s a központi idegrencl­
szerr~ hat bemt.olag. Eme vegyület a paizsmirigy anyaacseréjének 
t~rm.eke s a pmzs!11iri~~ eltávolitása után megöli az állatot. Ugy 
latszik,h?&Y a pa~zsmmgy műköclése abban áll, hogy eme mé­
reg hatasat. e&y altala kivála~ztott erjesztő által megsemmisites. 
, ThyrOJO~m. =, Joclothyrm, a paizsmirigynek jóclösszekötet-

tese, .1 gr. kesz1tmeny O 3 mgr. jáclot tartalmaz. Alkalmazzák 
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főleg struma, mixoedema, psoriasis, eczema eseteiben 1-2 
gr.-os napi adagban. 

Ti = a titanium chemiai jele. 
Ticunás méreg = Curm·e. 
Tiglinsav, a-melhylcrolonsav, az oleum crolonis és ol. an­

lhemis olajában levő egybásisu sav: Cs Hs 02, sói vizben köny­
nyen oldódnak. 

Tilia, a mályvaképüek rendjében a tiliaceák családjába 
t~rt~zó. ~ák, a n.ag~- és kislevel ü. l~árs_. szádogfa: !ilia grandifa­
ha es tiim parv1foha, melynek v1ragzo terebje - flores tiliae -
a magy. II. gykv. szerint hivatalos. A tereb három-hatviráaos, 
alapjün hártyás, vonalas hosszas murvával összenőve; a párta 
ölszirmu, sárgás, a hosszu, számos bimszálak fehérele Kellemes 
illa lu. Tartalmaz 1, O l% illóolaja t, mely viaszszerü; 2., nyúl­
kál; 3 .. kevés czukrot, me! y a levelekből kiizzad. Hatóanyaga 
az illó-olaj, mely mint enyhe izgató a nyál és verejtékmirigyek 
elválasztását fokozza. 10 : 150 arányu forrázala használlassék. 

Timany = Alumínium. 
Timpanitis = a belekben képződő gázok által okozott 

puffadtság. 
Timsó = Alumen. l. o. 
Timszesz, igy nevezték az alchymislák a timsó lepárJása 

<lila! nyert kénsavat. 
Tinetum Mynsichtil = Acidum sulfuricum solidificaL Cans­

licum crocatum. 
Tinctura, essentia, festvény, a galeniens gyógykeszitmé­

nyeknek ama alakja, mely növényi, állati anyagoknak borszesz­
_ben vagy annak keverékeiben való pállitása, ~ azzal való ki­
vonása állal állittatik elő. A lincturák azonban anyaguk szerint 
annyira eHilők egymástól, hogy egy szabály alá nem foglalhatók 
s sokszor csupán folyékony halmazállapotukban egyeznek meg 
egymással. A tincturák készitésmódja röviden a következő: a 
kivonandó növényi részeket - ingredientia - előbb apróra 
földaraboljuk vagy durván összetörjük s széles száju üvegbe 
téve leöntjük a menstruummal s az üveg száját kilug~atott per­
gamentlel lekötve, az előirt időig gyakori felrázás mellett 
30-.:10° hőnél digeráljuk. A digerálással való készitést csupán 
a magyar gykv. irja elő, a többi gykvek legnagyobb része ma­
ceratiót ir elő, a norvég gykv. pedig az ingredietlát a mestrum­
mal 1/ 2 órán át főzni rendeli. Dr. Traxler L. Moldoványi, stb. 
kisérletileg bebizonyították, .hogy a macerálás utján készült 
festvények nemhogy silányabbak, hanem jobb és áltandóbb ké­
szitmények. A meleg alkalmazása mellett u. is a szesz több anya­
got old fel, mint amennyit oldatban bir tartani s az ily tinctura 
üledéket ad, azonkivül az alcohol eme hőnél oxydálóctik s ecze­
tes erjedésbe mehet át, más része pedig elillan. A macerálás 
utján készült tincturákon ezek nem esnek meg. 

Az elkészitett tinc!uraingredientiát az eltelt macerálási 
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idő után Ienszöveten mecrszürjiik, a m1I'adékot a hiányzó men­
struummal mecrmosva ki~aj toljuk s a sediment~Ut tinctUl'át gyor­
san megfiltrálj~k. A növényi anyagok sz:sz~zel leön ~ve az~ rr~a­
gukba ves:cik, a szesz bennök az oldhato 1:es~t .magaval ;1szt ~ 
diosmosis utján az egész menstruumhan szelvisZI; ezt segtlhetm 
elő a gyakori felrá7.ás által. G,yantús. t.incturáknak .KY?rs :lő~ 
állitása abban áll, hogy a gyantai n spmtusban egy 1de1g alltll 
hagyjuk, azutá~ vizfü_rdőbe!l. feloldj uk, sl:~.tán ~<:_er.~sztül ~lö_I'ZS~l 
jük s a marade!wt UJra sJ;u:L~~ssal ke~eljuk., \ c~,ul, a, sz1lan al­
dörzsölt szüredekeket besul'!ljuk. A Imeturak JOsaganak meg­
itélésénél a szüritási maradék s a fajsuly jönnek tekintetbe, mi­
nél több a maradék s minél nagyobb a faj'>tdy annál jobb a 
tinctura. 

Tinetura absynthi composita, fehér üröm essenlia a magy. 
II. gykv. szerint: Rp. I-Ib, absynthi 30, Cort. aurat 12, H.hiz. 
calami, Rad. gentian. aa G, Cori. cinnam. 3, Spir. vini dilul. 
300, Digere per dies VI. Fiat filtratum 300. F. s. 0·()06, kivonal­
anyag 2·02°/0 , hamu O 3,1°/,,. 

Tinetura aeoniti. a magy. II. gykv. szerinl: H.p. Tuher. 
aconiti cantus. 10. Spir. dilut. elO. Digere per dies YI. Fillra­
tum sil. 50. F. s. 0·905, kivonatanyag 2·'25%. A némel III. gykv. 
aránya l: 10. 

Tinetura aeori = Tra calami. 
Tinetura acteae racemosae, seu cimicifugae, tra oiT mac­

rotys, l: 4 an1nyban töményalcohollal készül. Tonicum 5-10 
cseppenként. 

Tinetura adonidis aestivalis, héricsfestvénv. l: 10 aránv­
ban készül; Kessler vizsgálatai szerint kitünő • soványitó sze"r, 
melyet 10 cseppenként adagolnak. A digitalis pútszere, cumu­
lativ hatása nincs. 

Tinetura ad pernionem = Balsamurn ad pernionem. l. o. 
Tinetura aleannae. l : 10 arányban rad. anchusaehól s al­

coholból készül; ha l r. conc. eczetsavai adunk hozzá, tra al­
can. acida, ha pedig 10 r. natr. carbonicumot adunk hozzá, tra 
alcan. ~lcalina nevü készítményt kapunk. Reagensek. 

Tmetura aloes, a magy. II. gykv. szerint hivatalos: Rp. 
Aloe cantus. 15. Spir. vini conc. 100. Ad solutionem diaere, fil­
tratum sit 100. A franczia. orosz és belaa festvény f: 6 az 
amerikai l :30 arányu. . o ' 

Tinetura aloes composita pharm. germ. Il. Élet essentia: 
~P· Al~es 9, Rad; get;tti.an .. Rad. rhei, Rhiz. zingib. Croci. Aga­
ric. albt aa l. Sptr. VIm dtlut. 200. Fiat tinctura. 

, Tinetura amara, tra stomachica, gyomorerősítő keserü fest-
vt:.ny, a magy. II. gykv. szerint: Rp. Folior. trifoL fibrin. Hb. 
centaurii minor. Rad. geotianae, Cort am·ant, flav. aa 10, Natr. 
carb. dilaps. 3. Aquae cinnamami spirituasi 500. Digere per 
dies sex. Collatura expressa sit 500. Mint keserü szer, a gyo­
mornedvek leválását előmozditva az étvágya! emeli. A német, 
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II. gykv. tra amaraja ez: Rp. Fruct. amant. immatur. Centa­
urii hb. Rad. genlianae aa 20, Rad zedoariae 10, Spir. vini di­
luli 350. 

Tinetura ambrae: R p. Ambrae, Saccha ri lactis aa 3 Spi r. 
aelheris 150. 1\'lacera per 8 dies. Használják méhszenves' nők­
nél 5-30 cseppjével; a tinct. ambrae mcsehatában méa 1 r. 
moschus is van. Hasonló hatásu. o 

Tinetura anodyr.a comp, = Tra opii camp. 
Tinetura anodyna Lentinii = Tra valerian aetherea. 
Tinetura anodyna simpl. = Tra opii sinpl. 
Tinetura anticholerica Bastleri, l. Liquor Sastieri 
Tinetura antimiasmatica Köchlini composita, l. Aqua anli­

miasmatica Köchlini comp. 
Tinetura antimiasmatica Köchlini simplex. l. Aqua antimi­

asm. Köchl. simpl. 
Tinetura antimonii Jacobi: Rp. Stibii sulfur. aurant. Kalii 

causlici aa 6. In puJverem redactis adde Sapon. ·aleac. 18, 
Aqnae, Spir. vini aa 36; digere per horarn dimidiam interdum 
agilando, dein filtra; collalura fit 100. Extempore paranda est. 

Tinetura antipernionica, l. Balsamum ad pernionem. 
Tinetura antivenerum Jesuitarum, nemi gerjedelmek ellen: 

Hp. Res. Guaiaci 20. Lig. Sassafras 15, Bals. peruvian l. Spir. 
vini rect. 100. Digere per diem, dein filtra. Naponta 1 kis po­
hárral czulu·os vízben. 

Tinetura arboris vitae == Tra thujae occidentalis. 
Tra arnicae flórum, pharm. germ. l : 10, pharm. ameri­

can, gallica 1 :5, rnssic 1:6. Mint izjavitót alkalmazzák a flor. 
amieae javallatai alapján. 

Tinetura arnicae plant. tot. pharm. Hung. II. Rp. Rhisom. 
amieae 60. Folior. arnicae 30. Flor. amieae 10. Spir. diluti 500. 
digere per dies 6, expressa sil 500. Aikamazzák külsőleg mint 
enyhe izgatót és anlisepticumot sebekre, zúzódásokra, belsőleg 
mint izgalót az arnica javallatai alapján. Az angol gykv. tinetu­
rája 1 :20 arányban a gyöktörzshól k~szül. 

Tinetura aromatica acida, Elixirium vitrioli Mynsichti, az 
osztr. V. gykv. szerint: Rp. Rad. calarni, -- galangae aa 40, 
Rad. zingib. Cort. cinnam. cassiae, Caryophollor. Nucis moscha­
tae aa 15·0 Cort. citri flav. 50, Sacchari albi, Acidi sulfurici di­
luli aa 120, Spir. vini rect. dilut. 1000. Digere per sex dies. 
Alkalmazzák az elix. Halieri javallatai alapján. l. o. 

Tinetura aromatica simpl. pharm germanic. III. Rp. Cort. 
cassiae 100, Cardamomi fruct. Caryophyllor. Riz. zingiber. Rad. 
galangae aa 25. Spir. vini diluti 1250. Digere per sex dies. Sto­
machicmn is carminativum 10-20-30 cseppjéveL 

Tinetura asae foetidae, bűzaszat festvény, a német, belga, 
franczia (1 : 5), amerikai (1 : 73

/ 4) és orosz (1 : 6) gykvek szerint 
hivatalos a zárjelek köiti arányban készítve. - Alkalmazható 
20-60 cseppjével méhszenvnél, eskórnáL 
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Tinetura aurantiorum corticum pharm. Hung. IL Germ. llL 
Rp. Flavecl. carl. aurant. consciss. 100: ~pir .. ~ilt;ti 500. Dig~re 
per dies sex, _dein ex prime, ~t, fillrum stl ::>00. l\.avcs kanalankent 
mint slomachtcmllol hasznalJnic 

Tinetura aurea = Spir. ferri chlor. . 
Tinetura balsamica, Balsamum vulneranum commencla!o­

ris baume du commandeur ele Permes, balsannun lraumaticum, 
a franczia és belaa aykv. szerint: Hp. Hesin. benzoes 7, Balsam. 
tolulan. 6, Aloes, b~I\~:rhae, Olibani, Had. angelieae aa 1, Sum il. 
Ilyperici 2, Spir. dilttt. 72. Stent ad, solulionem perfe.~lam. ~\1-
kalmazz<lk külsőlecr renvhe lcfol)•asu sebekre, belsolea mmt b ol 1._.1 

universalis szert. Kézi eladCishoz való egyszerlien »lwlzsam« 
név alatt kért készilményhez a következő előiralot használjuk: 
Hp. Aloe pulv. i\'Iyrrhae, Olihani aa gr. 70, Styracis liquicli HO. 
Ligni santali rubri 30, Croci 3, Bals. peruvian. 35. Spir. vini 
ciiiuti 5000. Digere per dies sex, dein fillra. Hasonló voll cllhez 
az osztr. V. gykv. készítménye, I. még Balsannun 

Tinetura balsami peruviani, 1 : 10 arányban tömény alco­
hollal készül, l. Bals. peruvian. 

Tinetura balsami tolutani, tinct. lolutana, az angol (l ; 8), 
franczia. bP.Iga (1 :5,) orosz (l : 6) és amerikai (l : l ű) gykvek 
szerint hivatalos, adagja 1;)--30 csepp. 

Tinetura belladonnae, naciragulya feslvény, a magyar Il. 
gykv. szerinl 1 : 5 arányban készül rad. helladonnae és hig 
alcoholból 6 napi pállit<is ~Hla!. Ehhez hasonló az oszlr. gykv. 
készítménye; a némel tinctm·a 5 r. friss levélből és virágzó 
ágból 6 r. alcohollal készül, a franczia készítmény 1 : 5, az 
angol l : 20, az amerikai l : 6·75 aní.nyu, a belga gykvnek há­
rom készítménye van, egyik a mienkkel, másik a némelével 
egy~zik m~g, a harmadik készítmény 1 : 5 arányban spir. ael­
henssel keszül. L. Belladonna. 
_ !inctu,ra benzoes, (szfl7.leánytej) a magy. I. gykv. szerint 
::>O : 2::>0 aranyban Res. benzoes és Spir. conc.-ból készül, a tel­
jesen felolelott készitménvL 300 ar.-ra eaészitJ'ük ki. Uavanilven a , t , ,, J h b bJ -
neme _es osztraK készítmény. Cosmelicum . 

. Tm~tura benzoini composita, a brit és amerikai gykvek 
szermt luvatalos balsamum traumaiicum és bals. Friclarii nevek 
al~tt : Rp. Res. bcnzoes 2, Styracis liquicl. 1 5, Bals. Lolulan. 
0·::>0, Aloe succot. 0·30, Spir. vini dilut. 568. Fiat tinctura. Se­
bekre használják. 

Tinetura b~z.!'ardica Ludovici : Rp. Opii pulv. 5·0 l\Jyrrhae 
pulv. 20·0, Croct ::rO, Rad. angelic. Rad. car·lin. Rad. enulae, 
Had. dictamni aa 20, Spir. vini 1000. i'r'Iacera per dies 8. Alkal­
mazzál~ 1-2 kanállal gyomorgörcsnéL 

Tmctura blattae oriental, l : 5 arányban készül hia szesz-
szeL 2~-40 cseppjével használják. b 

.. Tmctura buchu, az angol gyky; szerint 1 : 8 arányban ké­
szul s 4-8 gr.-os adagban adagolpic 
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Tinetura ealabariea, l rész faba calabaricaból 4 r. bor­
szeszszel 1<1 napig való áztat~is utján készül. 

Tinetura ealami. seu acori, a német IL gykv. szerint l : 5 
arünyban készül rad. calami és spir. dilutusból. Hascsikarásnál 
alkalmazzálc . 

Tinetura camphorae eompos. = Tinetura opii benzoica. 
Tinetura eannabis indieae, pharm. hung. IL Rp. Summit. 

cannab. indie. conlus. 20. Spir. vini diluti 100. Digere per dies 
6; fillrum sit 100. Az angol, német és amerikai festvény kivo­
nalból készül l : 19 arányban, az orosz gykv. készitménve l : 6 
arányu. L. Carmabis inclica. • 

Tinetura eantharidum, pharm. hung. II. Rp. Pulv. cantha­
ricium 20. Spir. concentrali 100. Digere per dies III. filtrata sit 
100 gr. Ehhez hasonló az osztr. gykv. készítménye; a német 
és helvél készítmény l : 10, az orosz l: 6, az amerikai l: 30, 
az angol l : 80 arányu; a franczia készítmény l : 10 arányban 
spir. aelh. aceticivel készül. 

Tinetura eapsiei, paprikafeslvény, az osztr. Y. gykvben 
vörös száritoll paprikából l : 6 arányban készül ; hasonló a 
belga készítmény. mig a német l : 10, az angol l : 27, amerikai 
l : 30 arányu. L. Capsicum. · · 

Tinetura capsici composita = Pain Expeller. 
Tinetura cardamomi composita. az angol és franczia gykvek 

szerinl: Rp. Sem. cm·dam. - carvi aa l, passarum uvae 8. 
Cinnamami corl. 2, Coccionellae 0·50, Spir. vini clilut. 80. Digere 
per dies 6, filtratua sit 80 .. Enyhe izgató s szélhajtó. A tinct. 
carelamami simplex 1 : 5 arányban készül, a belga gykv. sze­
rinl hivatalos. 

Tinetura cascarillae, az angol gykv szerint 1 r. cort. cas­
carillaeből 8 r. higitalt szeszszel készül, a franczia, német, 
belga luiszitmény l : 5, az orosz 1 : 6 arányu. 

Tinetura castorei, hódany feslvény, a magy. IL gykv. sze­
rint: R p. Cast01·ei conscissi 10, Spir. vini ciiiuti 50, digere per 
dies 8, filtratum sit 50. A német készítmény aránya 1 : 20, 
ilyen a belga és. franczia készítmény is, az orosz l :6, az angol 
l : 20 (canadai castoreum), az amerikai készítmény l : 15 (si­
beriai castoreum) arányu. 

Tinetura catechu seu terrae Japonicae, az oszfr. V. gykv. 
szerint 1 r. catechn nigrumból "1 r. hig alcohollal készül; a 
német gykv. aránya 1 : 5, az oroszé l : 6, hasonló a franczia 
és a belga készítmény, mig az amei'ikai 1 : 10 arányu. 

Tinetura eedriae = Tra thujae. . 
Tinetura chamomillae, az osztr. VI. gykv. szerint 1 rész 

virágból 5 rész hig borszeszszel készül, 15-30 csel)pjével ada­
aolják. 
o Tinetura chelidonii, fecskefíífestvény. 3 r. kivonatból 20 r. 
vizzel és 77 r. alcohollal készül; 15-30 cseppjével rendelik. 
L. Chelidonium. 
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Tinetura chinae composita, lincl. roborans \Vhyli. a magy. 
II. g~·kv. szerint: Rp. Cort. chinae succiru~rae .30, Rad.:. gen~i­
anae Corl. aurant. flav. aa 10, Corl. cass1ae cmnam. ;:,, Sp1r. 
dituti 200. Digere per dies sex; ~!Irum sit 200. Kávéskanalan­
ként mint stomachicumot rendelik. 

Tinetura chinae simplex, a magy. II., némel III. gykv. sze­
rinl: R p._ Corl. chinae ~uccirubrae 20. Spi r. clilu!. 100; digere 
per dies sex; fillrum sil 100. Az orosz gykv. aranya 1 : 6. 

Tinetura chinoidini, a német IL gykv. szerinl 20 gramm 
chinoidinnek 170 gr. borszeszben s 50 gramm sósavhan való 
oldása által készül. Alkalmazz<tk váltóhí.znál, étvágyjavító gya­
nánt 1

/ 2-1 kis kamU!al. 
Tinetura chiratae, az indiai gykv. szerint 1 : 8 aní.nyban 

készül, melyet 15-60 cseppjével mint amara lonical adják. 
Tinetura chloroformii, az angol gykv. szerinl 2 gramm 

chloroformból, 8 gramm akoholból s 10 gramm tinct. cinna­
mamiból készül. Adagja 15-60 csepp. 

Tinetura cimicifugae = Tinetura acteae racemosae. 
Tinetura cinchonae, angol gykv. szerint 4 rész kéregből 

15 rész alcohollal ·18 órai áztatás utj<í.n állitják elő s 20 részre 
kiegészítik. 

Tinetura cinnamomi, a magy. IL gykv. szerinl: Hp. Corl. 
cassiae cinnam. 100, Spir. eliJuti 500; digere per dies sex; fill­
rata sit 500. Mint enyhe összehúzó szerl méhvé!'zésnél szél­
tében használják. 

:rinctura citri seu limonum, az angol gykv. szerint l rész 
czilromhéjból 7 rész horszeszel készül. 

Tinetura coccionellae ammoniata: Hp. Pulv. c occionell. 10, 
Liqu. ammon. caust. 10. Spir. vini diluti 150. Filtra; az egy­
sz~rü coccionella festvény csupán szeszszel készül 10 : 120 
aranyban. 

Tinetura coffein i composita: R p.' Fol. th eae Pecco 100. 
Spir. vini diluli 1000, digere per did III. in filtro solve CofTeini 
gr. l O. [Szász pói-árszabvány]. 

. Tinetura col ch ici, kikiricsmagfestvény, a l magy. II. gykv. 
s7:ermt: Rp. Semin. colchici 10, Spir. vini diluti 50, digere per 
ch es 6. dein filtra, ·sit 50. Hasonló ehhez az osztrák készítmény, 
mig a .rranczia 1 : 10, az angol 1 : 8·5, az amerikai 1 : 8 arányu . 

. Tmctura colocynthidum, sártökfeslvény, :a magy. II. gykv. 
s~ermt: Rp .. Fructuum colocynthidum 10, Spir. vini clilut. 50 
dtgere per dies 6, dein fillrum sit 50. A német készítmény 1 : 10, 
az orosz 1 : () arányu. 

Tinetura colombo seu calumbae, a brit, franczia és ame­
rikai gy~v~k s,zerint rad. calumbaeból 1 : 8 arányban készül, a 
belga kesz1tmeny l : 5, az orosz l : 6 arányu, l. Calumba. 

Tinetura confortativa, erősítő feslvény, a nemi tehetség 
erősítését czélzó készítmény, áll slorax, benzoe festvényből, 
mclyben cantharis is van. L. Aphrodisiaca. 
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Tinetura conii, az amerikai gykv. 1 rész növénynyel s 10 
rész borszeszszeL az angol gykv. 1 rész semennel s 8 rész 
borszeszszel készítteti. L. Conium. 

Tinetura coto, Hp. Cort. coto cantus. 10, Spir. vini dilut. 
100: digere per dies sex, dein filtra, sit ll\0. L. Coto. 

Tinetura croci. az angol gykv. szerint hivatalos s 1 rész 
crocusnak 19 rész higított szeszszel való pállitása által készül. 
Szagjavilószer 2 -8 grammjávaL 

Tinetura cubebarum, a franczia és amerikai gykvek szerint 
l :5 m:ányban készül. 4-8 g~·ammos adagban nagyon sokat ér. 

Tmctura curcurnae : 1 resz curcumagyökérnek L! rész tö­
mény alcohollal való pállitása utján készül, minek megtörténte 
után abból 2 részt átpárolnak. Reagens Iugokra. 

Tinetura dentifrica = Eau ele BotoL 
Tinetura digitalis, a magy. JI. gykv. szerint: Rp, Folior. 

digital conscins. 20, Spir. vini ciiiuli 100; digere per dies sex, 
colalura filtrata sil 100. Ehhez hasonló az osztnik gykv. készít­
ménye, mig az orosz l : 6, az angol l : 8, amerikai l : 7·5 
arányu; a német gykv. linclurája 5 rész virágzó növ<!nyből 6 
rész borszeszszel készül. Az igy készült digitalis Iinetura sok 
zsirl is tartalmaz, mely hányási ingert okoz, higiláskor pedig 
az oldalot zavaross<.1 teszi; szép digitalis tinclurát a petroleum­
aetherrel zsirlalanilott s gonelosan megszáritolt levelekből lehel 
készíteni. · 

Tinetura digitalis aetherea a német és helvét gykv. szerint 
l rész levélből és 10 résh spir. actherisből készül. 

Tinetura d jam bo e vinosa, vinum· djamboe: R p. Folior. eljam­
hae consciss. l. Vini Xeres 9, Spir. vini 50''/0 , l. digere per dies 
6. Acut és chraniens hasmenésnél adjálc 

Tinetura eucalypti, a magy. II. gykv. szerinl: Rp. Fol. 
eneolypti LlO, Spir. diluti 200, digere per dies sex, filtrum sit 
200. Fekete üvegben tartassék; az angol gykv. készítménye l 
rész levélből, l rész kéregből 10 rész borszeszszel készül. 

Tinetura euphorbii, 1 rész gummi euphorbiiből 10 rész 
borszeszszel készül. Mint elvonászert bedörzsölőül rendelik. 

Tinetura ferri acetici aethereosa, tincl. martialis Klaprothi, 
spirilus actheris acelicus martiatus, az osztr. Y. és német III. 
gykvek szerint. Rp. Ferri acetici oxydali liquicl. 90, Spir. vini 
rect. 22, Actheris acetici 9 . .Misce. 6o 'o vasat tartalmaz. 20-60 
cseppjével adjálc Az angol gykv. eczetsavas vasfeslvénye ugy 
készül. hogy ~·5 r. ferrum sulfuricum oxyclulatummal 8 résr. 
nicoholt és 2 r. kalium aceticumot elegyitenek, miclőn lú SO.J. 
v<.Uik Ie. Fez (S0.~)3 + 6C2 Ha 02 K = (C2 Hs 02)o Fe2 + 3Iú SO.j,. 

Tinetura ferri acetici formicic, oly módon készül, mint 
a tra ferri acelici aethereosa, hanem eczetacther helyett han­
gyasavaethert tartalmaz. 

Tinetura ferri acetici Radernachari Rp. Plumbi acetici cryst. 
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125, Ferri sulfm·ici cryst. 125, Aceti 120, Aquae dest. 2·-10, Spir. 
vini 400, 1-2 hét mulva megfiltrálandó. 0·75o/o vasoxydo! tar­
talmaz. Főleg mint az arsentrioxyd ellen_szeret ~lkalma~zak. . 

Tinetura ferri chlorati aetherea, Sptr. fern sesqmchlorat1 
aelhereus. 

Tinetura ferri chlorati simplex, tinct. fen·i muriatici, linct. 
marlis aurea: R p. Ferri clllorali oxydulali (Fe2 Ch), 25, Spir. 
vini 225, Acidi hydrochlorici 1. Misce et fillra. L. Ferrum 
chiora tum. 

Tinetura ferri composita Athenstedti: Rp. Ferri cilrici cryst. 
5, salve Aquae dest. fen·vid. 100. refrigerato adde Trae aro­
matic. 10, Vini malagens. 90, Trae valerianae gutl. 10, Olei 
citri gutl 2. Filtra. Kellemes izü praepm·at. 

Tinetura ferri jodati ex tempore: Rp. Ferri puJverali 3, 
Aquae dest. 20, adde Jodi puri 8·19, post solulione perfecta 
admisce Spir. vini qu. s. ut fiat liquor filtratus pond. 100. 10o,'o 
ferrum jodatumot tartalmaz. 

Tinetura ferri muriatici = Tra ferri chlorati. 
Tinetura ferri muriatici oxydati-= Tinct. ferri scsquichlorati. 
Tinetura ferri nitrici = Liquor ferri nilrici. 
Tinetura ferri pornati = Tra maialis fen'i. 
Tinetura ferri sesquiehlorati, tra ferri murialici oxydali: 

Rp. FetT. sesquichlor. solut. 70, Spir. vini rect. 90 . .Misce. 
Tinetura ferri tartarisata, tra marlis aperitiva Glauberi, 

tra Ludovici, a franczia gykv. szerint 1 r. ferrum limatum, 2·5 
r. eremar tartari, 30 r. viz és 1·5 r. alcoholból készül. 

Tinetura fo enieuli carminativa: 30 r. sem. foeniculiból, l 
,r. oleurn carviból és 100 r. hig b'Jrszeszből készül egy napi 
digerálás által. 

Tinetura formiearum, a német II. gykv. szerinl 2 r. frissen 
szedett hangyából 3 r. szeszszel digerálás utján készült. Enyhe 
bőrveresi tő. 

Tinetura fuliginis Hufelandi : 1 sr. fénymáz és 8 sr. tö­
mény borszesz. 

Tinetura fumalis = Spirilus fumalis. 
. Tinetura galhirum, gubacsfestvény, a magy. IL. gykv. sze-

rmt 20 gramm poritott gubacsnak 100 gramm higitalt szeszszel 
6 napi pállitása által készül. Hasonló ehhez a német gykv. 
előirata; a brit készítmény 1 : 8, az orosz l : 6 az amerikai 
l : 7·5 arányu. ' 

Tinetura gelsemii sempervirentis: 20 gramm poritott rad. 
· gelsemiiból készül oly módon, hogy azt 150 gramm higított 
sz eszszel két. n.apon át áztatjuk s átfiltráljuk, a· maradékot pedig 
5~ gramm h1gttott szeszszel utánmossuk s kisajloljuk, a folya­
dekat 209 gramm1:a egészitjük ki s megfillráljuk. Adaru a 10-15 
csepp ?1mt narcoll.cum. antip~riodicum és anlispasmoticum. 

~ .. ·· Tmctura genbanae. a uemet, orosz és franczia gykvek 
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szerint 20 gramm gyökérből 100 gr. Spir. dilutussal készöl 6 
napi ázta lássa l. 

.. _Tin_~tur~_ge~tianae eomp. __ az_ ango~ gykv. szerint 1-;"5 rész 
gyokerbol, O·;;:> r esz narancsile J boi, O 2;:> rész carclamomumból 
20 r. hig horszes,zszel készül; a franczia készilmény ( elixir 
amarum ele Peyrelhe) 10 rész O'yökérből 3 rész Cct2 C03-mal 
és 300 rész szcszszel készül. o 

Ti~etura gu_ai~ei resin~e, a magy. II. oszlr. gykv. szerint: 
Hp. Resmac gu~tact 20, ?tm. concentraL 100, digere ad soluti­
onem, fillrum stt 120. Mmt melcgképzőt 5-10 cseppjével ki­
merült egyéneknek aclhalni. L. Guaiacum. 

Tinetura guaiaei res. ammoniat. Hp. Res. guaiaci 20, Spir. 
ammon. aromat. 60. macera per dies 7, dein filtra et adde spir. 
ammon. arom. ul fiat poncleris 100. 

Tinetura haemostatiea: Hp. Secalis cornuti 10, Spir. vini 
20, Acid. sulf. clilul. 2, .-\quae ferviclae 500, infusum post iloram 
1
/.1 clecoque ad remanenliam 200. Adde calcii carbonici 2; co­

Inturam expressam in balnea vaporis inspissa ad remanenl. 70, 
demo adde Spir. vini 30, Olei cinnam. 3. Serva. Megfelel a 
Densel-féle készitménmek. 

Tinetura hellebori viridis, a német Il. gykv. szerint l : 10 
arányban készül, 5-10 cseppenként adagoljtik. 

Tinetura st. lgnatii fabarum: l: 10 arünyban készül, 0·10-
0·20 grammos adagokban ac!jtik. L. Faba sl. Ignalii. 

Tinetura i11ecaeuanhae, a magy. II. gykv. szerint 20 gramm 
durván tört rad. ipecacuanhaeból 100 gr. higitalt szeszszd 6 napi 
ptiliitás utján készül. 1/2 rész festvény megfelel l rész Pulv. 
Dovcrinak. 1-10 csepp köptető, 2-5 gramm hánytató. Eme 
készítmény imliin kiválás folytcin hamar megzavarodik; lisztán 
maradó készilményl kapunk, ha 80°/o-os alcoholt veszünk, ezzel 
a készitmény nem lesz erősebb. 

Tinetura jalapae, l : 5 arányban készül pulv. jalapaebál 
tömény szeszszel. 

Tinetura jalapae composita, l. Tra le Roi. 
Tinetura jodi, a magy. IL gykv. szerint 10 gramm jódnak 

100 gramm tömény szeszben való ol<hí.sa által készül. Az angol 
gvkv. készitménye kal. joclalumnak alcoholos oldatából áll. A 
jÖcl feloldóelását dörzsöléssei segitjük elő vagy pedig oly módon, 
ho()'y választó tölcsérben a vallára mért jóclon át cseppenként 
bo~sájtjuk keresztül a szeszt, minlha percolalióL vége~nénlcl. ~ócl. 

Tinetura jodi deeolorata pharm. Germ. II. szmtelen JOcl­
tinclura, oly móclon készül, hogy l rész joelot l rész vizzel s 
l rész Na2 S'!. Oa-mal oldalba visznek s az olelatot 7 6 rész al­
cohol és 1·6 rész spir. ammoniae keverékébe öntik; eme ké­
szilmény éppen nem linctura, han~~l~ a !{övelkező bo_mláster­
mékek keveréke: Na J, Na2 Sz Oa, diJodamm (HNJ2), tnaelhyla­
min [(C2 Hö)3 N], jodaelhyl (Cz Il;, J), jadammonium és borszesz. 
lVIivel a NHJ2 robbanó, óvatosan készittessék 

1\nzny, Gyógysz. Lexicon IV. 21 
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Tinetura kalina = Tra antimonii. 
Tinetura kíno, a német, belga és franczia gykvek szerint 

1 : 5, az orosz 1 : 6, angol és amerikai s~erint 1 : 10 ará~1~u. 
Tinetura Iarieis, az angol gykv. szennt l r. _carl. lan~tsnek 

8 r. hia alcohollal 1 heti pállitása által készül. Mml aclslrmgens 
szert 20 cseppjével használjüle , . .. · . 

Tinetura laudaui eomp. = fmct. opu compostta. 
Tinetura laudani simplex = Tinct opii simplex. 
Tinetura Iavandulae eomp. Spir. lavanclulae camp. pharm. 

anrrlic. 60 r. alcohol, 0·5 rész eart. cinnamomi, O 5 rész nux 
mgschala, l rész Iign. santuL rnbr.-ból 7 napi ázlal~is úllal ké­
szül; a festvényh~z még acl.n~k 15 rész egys_z~rü sptr. la_vanclu­
laet s 1·5 rész spn·. rosmanml. 2-4 grammJavul renelelile 

Tinetura le Roi. császárlinclura, hajtó rozsolis, laxarozsolis 
= Elixirium le Roi. 

Tinetura Hehenis islandici, 1 rész lich~n islancl. és 5 rész 
borsLeszből készül. 30 cseppjével mint keserü zsongitól és 
hányüscsillapilót hasznülhatni. 

Tinetura lignorum, tine!. pini compos. lint. haemocathar­
thica, vértisztító festvény, az oszlr. Y. gykv. szerinl: Hp. Ligni 
guaiaci. - sassafras, - santali ruhri, -- juniperi aa 45. Spir. 
vini cane. 850, Stent per acto dies, dein fillra Az ivarösztönt 
igen lenyomja, óvatosan aclagolancló. L. Spec. lignonun 

Tinetura limonum: Tine!. cilri. 
Tinetura lobeliae. porhonrojlfestvény. a magy. II. osztr. és 

franczia gykv. szerint 1 :5, a7 angol IIL szerint l :8 aninyban 
készül, mig a német készítmény l : 10 arünyu. ;\lint köplelő és 
görcsesillapi tó szer 5--20 cseppj ével, asthma esetében 2 gramm­
j~í.val is adagolható. Asthmánül egyike legjobb szereinknek. A 
tinelma lobeliae aetherea az angol gykv. szerint 1 : 8 arányban 
készül spir. aetherissel. 

Tinetura Ludoviei = Tra ferri tarlarisala. 
Tinetura lupulinae, az amerikai gykv szerint l rész lupu­

linból 8 rész borszeszszel készül. Evőkanalankinl adagolják. L. 
Lupulin. 

Tinetura lyeopodii, Rp. Hb. lycopodii clavati 10, Spir. vini 
cane. gr. 50. Stent. per acto dies. filtra. L10 cseppes adagban 
hasznniják hugytarthatatlanságmí.l, mivel a hólyaanyak nyákhár-
tyáil érzéstelenili. o 

. Tine!ura malatis ferri seu ferri pomati, tra marlis pomata, 
lulaJdonkeppen az extr. maialis fen·inek oldala, a magy. II. 
gykv. szennt: R p. Ex!r. maialis ferri 20, salve leni calore in 
Aquae cinnam. spiriluos. 100 Post. sedimentialionem fillra, 
filtr~131 sit 110 gramm. Adagja 15-60 csepp a vas javallatai 
alappn. 

Tinetura martialis Kla)lrothi = Tra ferri acelici aetherea. 
Tinetura martialis Ludoviei = Tra ferri tartarisala. 
Tinetura martis adstringens ::;:> FerT. acelic. Iiquidum. 
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Tinetura martis ap eriti va = Arov Taracelsi, I. Amm. chlor. 
ferraL (oldva). 

T~nctura meconii = Tinetura opii. 
T.mct~r~ ~one~iae: R p. Extraeli monesiae 10, Aquae des!. 

30, Sp1r. Vllli 6;). Digere per diem, dein fitra, fiat fillrum 100. 
Tinetura moschi, a német li. gykv. szerint l rész pézsmá­

ból 25 !'ész vizzel és 25 rész borszeszszel készül. Adagja 20 csepp. 
Tmctura moschi artificialis: Hp. Olei suecini rectificati 10, 

inter agi tationern immisce Acieli nitrici fumant. 30; massam 
aqua alularn solve eligerendo in Spir. vini 300. Filtra. Görcsös 
fájdalmaknál 20-60 cseppel adni. 

Tinc~u~a myristicae, tra nucis moschatae, tra macis: Rp. 
scm. mynshcae 20, grosso modo pulv. adde Spir. vini diluli 
100. Digere per dies quatuor et fillra. 

Tinetura myrrhae, 1 : 5 arányban tömény alcohollal készül. 
A tine!. myrrhae composita (lra ginguinalis hals.): Hp. Tra 
myrrhae 50, - catechu 30, 13als. perm'. 1, Spir. cochlear. 20. 
Szájvizhez való. 

Tinetura Napo leoni, Deák nekt~1r: R p. Ol. cariophyll. X. 
olci citri X. Trae gentian. 15, - absynthi 70, - cinnamom. 
150, - aurantior. 600. Spir. aromat. 200, Alcohol rect. 1000. 
Aquae clest. Syr. simpl. aa 1200. 

Tinetura nerii oleand ri: Rp. Fol. nerii oleandri recent. 10; 
infuncle cum a quae fervid. GO; macera per horarn, dum colla 
el adde Cm·bon. veget. 1. agita el fillra. dein admisce Spir. 
vini rect. 50. Sepone per horas XII. dum fillra. lVIint a digitalis 
helyettesitőjét 10 cseppjével alkalmazzák; vérhas, hasmenés és 
láz ellen is használják. 

Tinetura nervino-tonica Bestuscheffii = Spir. ferri chio­
rali aethcreus. 

Tinetura nucis moschatae = Tra myristicae. 
Tinetura nucis vomicae, ti netura strichni, a magy. II. oszt r. 

franczia, belga gykvek szerinl 1 : 5, a német, angol szerint 1: 10, 
az amerikai szerint l . 3·75 arányban készül. Adagja 5, napi 
15 csepp. L. Nux vomica. 

Tínctura odontalgica, fogcsepp, nagyon tág elóirási halárok 
közt levő készítmény, mivel csaknem minden gyógyszerésznek 
van saját előírása reá. Mivel a fogfájás különböző okokból 
eredhet, a fogcseppeknek is eszerint különböző hat;isu szereket 
kell tartalmaznia. Leghatásosabb fogcsepp a cavernosus fogakba 
a következő: Hp. Tinct. opii s. Acid. carbolic. aa 10. Tra spy­
lanlh. oler. 80. Misce Vagy: Chloroformii Tincturae opii s. aa 
20, Trae pyrelri - guaiaci, -arnicae aa 50. i\iisce. A legtöbb 
ily nemü Lincturákban mincl opium, camphor, pyrethrum s 
csípős olajok: carioph_Yllus~ cajepu~. stb. van: 

Tinetura oleandn = fra neru oleandn. 
Tinetura opii acetica = Acetum opii. 
Tinetura opii ammoniata pharm. anglic. gallic. belgic. ct 

21* 
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american: Rp. Opii puri l, Acieli be_nz~ici, Olei a nisi aa 2·5, 
Spi r. vin i cane. 72, Amm?n. p~u:a~. hqmcl. 18. . . 

Tinetura opii benz01ca, Ehxmum paregonc~un, lmct~1ra 
camphorae comp. tinct. opi~ can~p_horala . c_um acielo benzmco. 
pharm. anglic. Rp. Opii pun, Ac1ch benzmct aa l. _Camphorae 
Olei anisi aa 0·75, Spir. vini ciii. 2JO .. Mace;·a per ~tes. qualuor, 
fillrum sit 1000. Hasonló ehhez a belga es amenkat gykvek 
készítménye, a franczi~iké extr. opiivel készül s kétszer oly erős. 
Görcsös köhögésnél adjálc . .. . 

Tinetura opii camphorata fra opu benzo1ca. . . 
Tinetura opii composita seu crocala, laudanum l!qtuclum 

Sydenhami, tra anoclyna cor_np. a magy. II. gykv. szennl: Hp_. 
Croci 10, Aquae cinnan~. sp1r. 100, macer~ ad p~rfeclam c~·oct 
extraclionem, dein exprnnenclo cola ul Jimdum sit 100, qmlms 
aciele Opii grosse pulv. 10. Digere per dies oclo; exprime, filtra, 
quod sit 100. Gyengébb az egyszerü opiumfeslvénynél s az 
opimn és eraens javallatai alapjün 2-10 cseppjével adható. A 
régebbi gykvek ilynevü készítménye 70 gr. opiumból, 35 gr. 
sál'ránvból s egyenként 4·37 gr. fahéjból s szegfűszegből készült 
420 g1:. malagaborral; neve is Vinum opii aromatic um, Vinum 
parego ri cum vol t. 

Tinetura opii crocata, l. Tra opii composila. 
Tinetura opii desodorata, amerikai gykv. Hp. Opii granul. 

100, Gazolini 400 cm:;. macera per diem, dein filtra el ahh1e 
cum gazolino 200. Opium istud. digere. Spir. vini conc. 200. 
Aquae dest. 800. dein filtra. Szagtalan készítmény, dc halása 
ugyanolyan mint a Linetura opii simplexnek. 

Tinetura opii fcrmentata = Tra opii nigra. 
Tinetura opii nigra seu fermenfala, essenlia nigra angio­

rum, gultae nigrae, vinum op i i ferm entatum Rosseau, H p. Op i i 
puri 210, Aceti vini 1680, Nuc. moschalar. 36, Croci 18. coque 
ad aptam. consistentiam, adde Sacchari albi HO, Fermenti ce­
revisiae 36; stent per scptem scplimadas elonec syrupus per­
feeius sit, dein cola. Sokan az acetum opiit is azonosilják eme 
készítménynyeL 

Tinetura opii simplex, tra laudani seu meconii, tra thebaica, 
air:?h?l op_iatus, tra an?dyna, si_mpl. a magy. II. gykv. szerinl: R p. 
opn s~ccal! gross~ _tuss! 20, Spn·, ciiiuti 180. Stent in digestione 
per diCs oclo saepms agilanclo, donec opium, quanlum fieri po­
test, solvatur, tunc exprime. Fillrum sil 200. E·zzel merreavez a 
a néf!Iet. és osztnik _gyekvek készítménye, a belga, fra~c~ia és 
amei:Ikm gykvek m~a.I~ya _l: 1~, az an~?lé l : 13·5. Leginkább has­
menes. ellen hasznalJak ::>-1::> cseppJeveL l. O pi um. 

T~nctura Para = Tra spilanthis composita. 
Tmctura Paraguay Roux = Tinct. spilanthus olerac. comp. 
Tinetura pauliniae = Tra guaranae, 

• Tinetura pepsini = Elixirium pepsini. 
Tinetura physostigmatis = Tra calabaric. 
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Tinetura pini composita, tra lignorum (1. o ) a német avkv. 
szerint: Hp. Turianum. pit~i 3 pm\ ~.igni_ guaiaci p. 2. !:igni 
sassafras p. 1. Haceae Jllntp. p. l, Sptr. ddut. p. 36. 

Tinetura pulsatillae: Hp Hb. pulsatil. recent. 1000, marla­
rio con_lusae adde Spir. vini conc. 1000. Digere per seplem 
dies clPlll calla, exprime et filtra. Fogfüjásnál bcdörzsölő. 

Tinetura purgans = Tra le Hoi. 
_ Tinetura pyre~hri, a brit, franczia és belga gykvek szerint : 

l ::J, az orosz szennt l :6 arányban készül. Elvonó szer. 
Tinetura quassiae, a franczia. belga (l: 5), orosz (l :6), an­

gol (1: 25) és amerikai (1: 12) gykvek szerint hivatalos. 15-30 
cseppjével mint amara tonica rendelhető. 

Tinetura ratanhae, tra krameriae. a magy II. gykv. szerint : 
Hp. Rad. ralanhae consciss. 20, Spir. vini cliluli 100. Digere per 
dies sex Fillrum sil 100. Hasonló ehhez az osztnik és német 
gykvek készítménye, az előbbiben a pállitüsi idő 3 nap, az 
utóbbiban nincs meghatározva. A franczia, belga és amerikai 
gykv. készítménye szintén l :5 arányu, az oroszé 1 : 6, az an­
golé 1 :8. Mint acistringens főleg hasmenésnél igen hasznos szer. 

Tinctw·a rhei aquosa = lnfusum rhei cum natrio car­
bonico. 

Tinetura rhei spil'ituosa seu composi~a. a franczia, angol 
és amerikai gykv. szerint: R p. Had. rhei p. 2, Carelamami p. 
O 2:1, Coriandri, Croci aa 0·25, Spir. vini dil. 20. Digere per dies 
quinque, tum filtra. Mint amara tonica használtatik. Az egy­
szerü rheumfestvény l :5 arányban készül. 

Tinetura rhei vinosa Darelli, tra rhei dulcis, elixirium sa­
lutis, a ma~y. II. gykv. szerint. Hp. Had. rhei consciss. 20, Cort. 
aur. fl. 5, Sem. cardam. cantus.· 2. Vini malag. 200. Digere per 
dies sex, dein exprime et post seclimenlalionem aciele Pulv. 
sacchari 30. Post. solutionem lincturam decantatam filtra, quod 
sit 230 A szép Darellfestvényt apróra zúzott ele nem poros 
gyökérből készitjük; mielőtt a czukrot hozZ<iadnánk, l tojásnak 
jól felrázott habjával hagyjuk 2 napig állani, azután megfiltrál­
juk s végre feloldjuk benne a czukrot. Hashajtó adagokban 
nem rendelik, csupán az emésztés javihí.sára 1/ 2-2 evőkanállaL 

Tinetura roborans Whyttii = Tra chinae composita. 
Tinetura sacchari, caramelnek vizoldala; mint festanyagat 

lehet folyadékok festésére használni. 
Tinetura sacra = Elixirium ad longam vitam. 
Tinetura sabinae, a belga és orosz gykvek szerint l :6, az 

angol szerint l :8 arányban készül. Adagja 0·5 -1·5 gr. 
Tinetura salis tartari = Tra antimonii. 
Tinetura saponis = Spir. saponatus. 
Tinetura seammoniae, a franczia és angol gyl{ V. szerint l O r. 

scammonium (nem resina), 65 r. szesz és 5 rész vizből készül. 
Cathm·ti cum, 
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Tinetura scillae, a német. belga (l: 5). 01:osz (1.: 6), ame­
rikai (l : 7·5), angol és franctia (l :8) gyvek szennt szantott hagy-
mából és borszeszből készül. , . 

Tinetura seillae kalina, a ~1emet . II. ~yl~'~ szermt: . Hp. 
Scillae siccaL 8, Kalii caustici fusi l, Spir. diiuli ~O.l\Iaceralione 
tinctm·a paralur. Inkább külsőleg használják . 

Tinetura seealis eornuti, a német gykv. szennt l : 10 az 
angol szerint 1: Ll arányban készül higítolt szeszszel. Adagja 
10-30 csepp. . . , . . 

Tinetura senegae, a bnt, gykv. szermt 1: 8 aranyban higi-
tott szeszszcl készül. Adagja 2- 8 gr. 

Tinetura sennae, a brit és franczia gykYek szerint 5 rész 
sennalevélből, c! r. mazsol<1ból 1-1 r. kömény- és koriander­
maoból 40 r. hi<J;tott szeszszel készül; a belga gykv. aránya 
1:5-5. Alkalmazz~1k 8-35 grammjával mint hasjhajlól. 

Tinetura serpen1ariae, az angol gykv. szcrint 1 :8, az ame­
rikai 1: 7·5 és a belga 1: 5·5 arünyban készül. Adagja 2-8 gr. 

Tinetura spilanthis olerae. eomp. tra Paraguay-noux, tra 
Pm·ae, morzsika vagy szennyflífeslvény, a magy. I. gykv. szerint: 
Rp. Hb. spilanthis oler. recent. conquassat. 40. Had. pyrelhri 
tus. 20. Spir. concent 120. Digere per dies tres. cxprime et 
filtra . .Mint enyhe izgatót szájvizekhez adják 10: 100 : 200 arány­
ban. Fogcsepp gyanánt is használják. 

Tinetura stomaehiea = Tinct. amara l. még l\IariaceW 
cseppek 

Tinetura stomatica = Eau de Botol, Anatherin szcíjviz. l. o. 
Tinetura stramonii, a magy. I. gykv. szerint az összezúzott 

magvakból készül 1 :5 aránybai1. Hurutos, görcsös köhögésnél 
és mellszorulásnál, gyomorzsábákm1l 2-8 cseppjével hasz­
nálható. 

, Tlnetu_ra strophanti e sem. desoleat. magy. IL gykv. füg­
geleke szennt: Rp. Sem. strophanli 10, tunde oplime et ab 
oleo pingui libera ope Aaetheris elepurali qu. s. Semina deso­
Ieala misce Spi r. vin i concent. 200. Stent per dies sex, express a 
~t filtrata. sit 200. Hasonló ehhez az oszlr. VII. amerikai, angol 
es franczm gykvek készitménve; a német és helvél készítmény 
l : 10 arányu. S~rga. igen k"eserü folyadék. A netalán még 
ol~v~ marad,t zs.Irai~yagoka~ erős hűtés által lehet kicsapni s 
szuressel ellavohtam; a zsirtartalmu festvén v biaitáskor mea­
zavarosodik. Alkalmazzák minl a digitalist e"a\·es b 0·50 na1li b2 . 'l d bJ , gr. maxima a agokban. 

Tinetura stryehnl = Tra nucis vomicae. 
T!netura sulfuris volatilis = Spir. actheris sulfuris. 
Tmetura sum~~l. az. ai?gol gykv. szerint 1: 5 arányban ké-

szül s 15-30 csepJevel Iszakosoknak adj álc. l. Sumbul. 
Tinetura tartari ferrata = Tinct. fen·i tarlarisala. 
Ti~.etur~ !ayuy~e s~u dermophylae, a trianasperma fid­

folia gyakerebal l:::> aranyban készül s mint slimulans szer 
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ha~ználtatik bujakóros, görvélyes bőrbántalmaknál 6-15 csep. 
nyt adagokban emelkedőleg. Drasliens hushajfó és hánytaló is. 

Tinetura thebaica = Tra opii s. 
Tinct~1ra thujae, !_ra cecl,ria,e, tra .arboris vitae. a magy. L 

gykv. szenni 40 gr. fnss szetzuzotl lrond. lhujae-ből 120 ar. 
tömény szeszszel 3 napi púllilás által készül. Külsőlea rubefa-
ciens; condilomák ecsetelésére is használhatni. b 

Tinetura tolutana = Tra balsami tolutani. 
Tinetura valerianae, a magy. IL gykv. szerint 16 gr. rad. 

valerianaeből KO gr. higítolt szeszszel készül; hasonló ehhez az 
osztrük, német, franczia és belga gykv. készítménye, az amerikai 
l: 7·3. az angol l: 8 adnyu, .-\dagfa 15-10 csep!). l. Valeriana. 

Tinetura valarianae aetherea, tra anodvna Lentini, tra 
antispasmodica Kreupii, a magy. IL és német ln. gykv. szerint 
1 :3 an1nyban rad. valerianaebőJ spir. actherissei készül. 20-60 
csepp,iével anlispasmoticum. 

Tinetura valarianae ammoniata, nem épen szerenesés össze­
tételü készilmény. mivel az ammania Ieronija az illó-olaj hatá­
sát; az angol gykv. szer;nt l r. rad. valerianaeből 8 r. spir. 
ammoniaeval készül. A belga készitmény 1 : 5·5, az amerikai 1 :7 
arány11. 

·Tinctura vaniliae, Rp. Yanilini 2, Spir. vini conc. 250. Salve. 
Tinetura veratri viridis, zöld zsáspa festvény. a magy. I. 

gykv. szcrint 1 :5 arányban készül, az angol· gykv. anínya 1: 8, 
az amerikaié 1:3 (~orvoods tincture). 4-10 cseppjével alkal­
mazzák oly bánlalmaknál, melyelmél a lázt és a sziv erélyes 
m(íködésél Ie kell m·omni. 

Tinetura visce1·alis = gyomorerősiló festvény, különböző 
kescrü feslvények elegye. 

Tinetura vulneraria, vörös sebviz: R p. Aquae vulnerar. 
1000, Tincturae chinae 50, Ligni santali ruhri 20. Digere per 
horas 12, dein fillra. 

Tinetura Whytii = Tra chinae composila. ' 
Tinetura zingiberis,*) a magy. II: gykv. szerint 1 :5. ugy­

szinlén a német, franczia, belga gykvek szerint is, az angol 
gykv. aránya 1: 8 és 1:2, az amerikaié 1: 3·75. l: Zingiber. 

Tinetus = festék. 
Tinetus capillorum = Hajfestő. 
Tinl<al = Natrium biboracicum. 
Tinta szines folyadékok, melyekkel maradandó jeleket lehet 

irni. A clinaiak már régen készitettek ilyfajta festőfolyadéko­
ka L koromból, czinóberből. A li n ták összetételük szerint s ren­
deltetésök szerint következőleg osztályoztalnak: 

I. Irótinilík. a) csersavastinták, melyek cse:s~vas. vas~xy­
dulox\•dnak oldalai s idővel fekete vasoxyd csapadtk kt helolök 
igen finom por alakj<1ban, melyet gummi arabic~mmu1l ~wll.su~pep­
dálni. l. Airamentum nigrum, Spec. alramenlt; b) altzarmtmtak, 

*'t Az itt le nem id tincturák 1: 5 arányban készülnek. 
l 
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ezek szintén csersavas vnsoxydult tartnlmnznak ~Ir. nem gummi 
arabicummal suspendülv a, hanem, e~zel~ ;agy ker~savbnn o!_dva 
iráskor iaen vilüaosak, azért keves mdigoval feslik meg oket, 
l. Alizari~linta; c) anthracentinták, d) anilintinlúk. l. o. Az iró· 
tinták feketék (alramenta). vörösek (rubramci;ta), 1000 r. amplO­
niából. 8 r. carminból, kékek, zölclek vagy sargak. 

JI. Másolólintcik, ezek igen tömény anilinolclalok L. Hec-
tograph tiniálc . 

III. Sympathicus, tinták, ez~k. rencl~sen nem Iátsz::~n~.k, 
hanem bizonvos behalasokra chemmi bomlast szcnvcclve, a velok 
irt jeayek el6tünnek: vörös: hig nalriumauriehlorid oldat, a' vele 
irt i'ní.~ platinochloridolclalt~l n~e~ncclvcsitvc n_1egvörösödik; blbor.: 
szinii: ferrosulfat olelaltal Iri Iras rhoclankalmmmal megneclve­
sitve · kék: hi a cobaltsóolclattal irt irás melegitéskor fulólag 
megl~ékül; feA"'?ele: eczetsavas ólomoldaltal irt irás 'kéngéSzöklől 
azonnal megfeketedik; ::öld: coballonitníl és niecolonitrüt ol­
dalával irt iní.s melegitéskor megzöldül; .wírya: réznek kirúly­
vizben való olclat<í.val irt irás melegitésre· futólag megzöld ül. 

IV. Tinták {émelae: b::í.clogra: 15 rész cuprum nill'icum, 
50 rész viz és Ll rész karom ; zinnkre, ónra, vasra: 10 rész 
cuprum aceticum, 10 rész ammon. chloratum, 5 rész karom. 
60 rész viz. 

Tintaporok: Rp. Tannini 30. Ferri sulfur. p ul v. 1123, 
Gummi arabici 5, Saccllari albi 3·0, A nilini... 3·0, vagy: Pulv, 
gallarum 1000, Gummi arabici 200. Ferri sulfurici oxyeluL 500, 
cupri sulfurici 50. ;\lisce. L. Alramentum, Spec. alramenl. 

Tisana, Ptisanae. 
_ Titanium, Ti = cl8·1, négy v. é. igen ritka elem. melyct 

1191-hen fedezell fel s menachinnak nevezell; Klaproth 179-1-hen 
a rutil nevü ásványban fedezte fel Sötétszürke por. levegéín 
hevítve lit<:í.noxyddü ég. magas hőnél a nitroaénnel is e<~ycsül. 
Vegyületei ibolyaszinü lüngreactiót aJnak, olcl~lban zinkl~el re­
ducált~tnak s a folyadék ilyenkor megkékü!. 

T_rtkos szerek. az ösmeretlen összetételü gyógyszerkülön­
leges~egek, melyeket törvényeink szerinl scm ámlni, sem alkal­
mazm nem lenne szabacl. 

Titrálás, a mennyileges chemiai analysisben a volumelricus 
olelalokkal való analysis. 

Titre, oly reagensek, melvek bizonvos memwiséaü oldó­
szerben egy meghatározott merinviségü r:eagenst tartalmaznak 
feloldva; L. Norma! oldat. ~ 

TI = a thallium chemiai jele. 
. Toboz, conus, slrobilus, a lermésvirügokat tartalmazó oly 

prkkelyes barka, melynél az egyes virágok siirü menelü csiga­
v?nalban helyezke?nek el a tengely körül.. a vin1aokat védő 
prkkely_leyelek pechg a megéréskor megkeményednek. L. Turi­
ones prm. 

Tobzosak, l. Coniferae. 
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Toddalia aculeata Per·soon, indica lopeziana, a rulafélék 
csahidjába tartozó kúszó növény Ceylon, .Mauritius. Keletindia 
erdeiben, gyökere az indiai gykv. szerint hivatalos; 12 -36 mm. 
vastag. setétsárgás. hosszában ránczos gyökér puha pararéteg­
gel, mely alall egy s~irga réteg s ez alatt az igen csipős háncs 
terül el: a kéreg lele van illó olajjal és gyantával, minélfogva 
az minl izgató fííszcr ellerjedlen használtatik. 

To1fana, l. Aqua Tofl'ana. 
Tojás, l. Ovum gallinaceum. 
Tolubalzsam = Balsamum tolulanum. 
Toluidin: Ca f-h Cfh Nl-h oly anilin, melynek benzolgyöké­

ben 1 H atomo! a (CHa) gyök helyellesiL Feslanyag. L. Indaminele 
Toluol, mellwlbenzol: Co fh. CE-h a lolubalzsamban, kőszén­

kálr<lnyban előrorcluló szénhydrogén; szinlelen, 0·882 f. s. viz­
zel nem keveredő folyadék, fiN03-val benzoesav képződik be­
Ié51e; fl alomjai helyettesithelők 

Tolypyrin, oly antipyrin, melynek phenylcsoporlj~ban ·para 
helyzetben egy (CHa) gyök foglal helyet, tehát nem más, mint 
para-lolylclimelhylpyrazolon: CHa. Ca H.J.. N2 (Cf/a)2 C. CO. CH 
Szintelen, igen kescrü izü jegeczek, 1 O rész vizben. alcoholban 
oldódnak. Az anlipyrinnel megegyezik. 

Tolysal. a tolypyrinnek salicylsavval való vegyülete: (C12 
Hu N2 O. C; Hu Oa), H.iedel állitja elő; kicsiny, halványrózsaszín ü, 
kesL'rü izü jcgeczek, alcohol feloldja. Alkalmazása minl a 
salipyriné. 

Tonica remedia, am~ szerek, melyek az izom és idegrostok 
nagyobb feszüllségét (tonus) idezik elő, miáltal zsongitólag, erő-
silőleg halnak. L. erősilő szerek. . 

Toninervin, vizben oldódó összetelt chininsó, meiYel Cantz­
Jer dr. készit Bambergben; tartalmaz 6· 5 sr. Fez Oa-ot és chi­
nint vegyülel alakjában Mint erősitő szerl 0·05 grammos, mint 
lázellenes szerl O·l-0·3 grammos adagokban rendelik. 

Tonkabab, Faha lonca. 
Tonsilla, mandola, fültőmirigy, tonsilitis = mandolagyuladás. 
Tonus, zsong, az idegeknek és izmoknak szakadatlan kis 

foku izgalma. . 
Topolyafa = ülletett nyárfa, l. Populus; topolyazs1r = 

Ung. populi. 
Torma, Coehicaria ; tonnaszesz = Spir. cochleariae: spir. 

sinapis. 
Tormentilla, l. Potenlilla tonnent. 
Torok, faux, az ínyvitorlák után ·következő garatüri rész. 
Torokgyík, tUlalános népies neve a t~rok mindar:1~ gyu~a-

dásos meabeteaécleseinek, melvek duzzoclassal s nyelest nehez­
séaekkel kapcs~latosak. L. CrÖup, diphterilis. 

b . Toroklob, a torok nyákhártyt1jának gyuladásos megbete­
gedései ; roncsoló tor()klob = Diphteritis, Croup. 

Toroköblitö = Gm·gm·izma. 
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Torricelli Evangel. olasz_ph)·sicu·\~ légsulymérő ~öltal6.1ója, 
szül. 1603. X. 15., megh. 16c1/. X .. 2~. l' 1renz~ben, 16~8-ban _Cas­
tellinek, majd Galileinek voll tan~_lvanya, ,lm:e~c l~alala . utan _a 
toscanai nagyherczeglől mcstere osszes meltosagmt s hivalalaJt 
átvette. L. Barometer. 

Toxicodendron, l. Rhus toxicodendron. 
Toxicologia = Méregtan., . , 
Toxinok, az állali és növeny1 szervezelben . azok ~l halasa 

után keletkező mérges vegyületek, melyek alcaloJdlermeszclüek 
s meafelelnek a Selmi állal piomainoknak nevezcll vegyületek­
nek. Üy mérges plomainok: c~daverin, neuri1~, _Pulrcscit~, cholin, 
gadinin, lirotoxin, hullamuscann, melhylgum11Chn, telanm, tela-
notoxin, spasmotoxin stb .. stb. , , . . . . . 

Tök, here, L Didym1s; tökgyulaclas, l. l:,p1chdm11l1s. 
Tölgyfa, l. Qucrcm. 
Tömecs = molecula; lömecssuly = molecula<>uly. L o. 
Tömjén. L Olibanum; fekete tömjén = Ladamun; amerikai 

tömjén = Pix alba. 
Tömöttség, L Fajsúly. 
Török József (ebesfalvi), i\Iagyarorsz;l.gnak ugyszolván leg­

biresebb gyógyszerésze s a legnagyobb specialittis-raklár tulaj­
donosa, szi."tl. 1824. Szöllős-Yigárdon, meg h. 1899. okl. 26. Szedei 
akarala ellenére lelt gyógyszerész s egyelemi éveinek el\'égzése 
után :~ évig Párisban dolgozott, boi a forradalomban is részt 
vell; a magyar emigr~insokkal baráti viszonyt folylatolts ennek 
köszönhelle későbbi tekintélyét. Párisból Londonba mcnt, hon­
nan 1854-ben visszatérve, a buclapesti Gömöry-féle gyógyszer­
tárt vetle meg s azt a külföldi specialitások dúsan felszereJt 
raktárává tette s mint ilyen nemcsak nálunk hanem az egész 
világon ismereles lett. Nagy vagyana s jó szive folytán Ul.mo­
gatója lett sz~l.mos jótékony intézetnek s a 60-as években háza 
gyülhelye volt a tudom~hwok és politika terén kimagasló 
férfiaknak. · 

Törökvörös, l. Solvinok, Phenolsulforicinsav. 
Tövis = Spina, ~ltalakult levél és bőrképleL 
Trachea = edénv, átvitt érlelemben = légcső; lracheitis = 

légcsőhurut. " 
Tr_achoma, aegyptomi. szemgyuladús, rag<llyos természet ü 

s~e~ba} m_ely a kö!őhá!·tya !'~l~zinén jelenlk~ző , ko_csonyás 
g?bok. ~Ital JCilegeztel!k. l<.;me kmtesek a szaruhartyat Js meg­
tamadJak s azon fekelyeket t~imaszthatnak. A trachamás szem 
váladéka felette raQálvozó: a ayócrvitás a mecrt~l.madoll helvnek 
C So 

" J o. bJ o J 

ll 4 vagy Ag NOa-mal való kiégetésében álL 
Tragacantha, (görögül = bakkszarv), aummi tracracantlÜ.le, 

k~ilönböző, astr31ga_~Ju;fajok (leguminosae)-bófa sejtfalak átválto­
zasa f?lytan ~{C]~z~d? termek; mely a bemetszések helyén nyo­
mul lu; a meg elo agak harant lemetszése alkalmával a traaa­
cantha a szövetek közül szalag alakjában előlövellik. Lapos, 
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vékony, szamszerü darabokat képez, melyek sarlószerüen meg­
hajlotlak s kis'ié megcsavarodattak; leginldbb a 2 -7 cm. 
hosszu darabok keresetlek, melvek hullámos felületüek. barnás­
sárga sziniiek. A fom1lszerü féleség (vermicelli) a szurások he­
lyén nyomul ki. Szép fehér porrá törhető. Yizbe téve csakha­
mar megduzzad, mivel suly<1nál 50-szer több vizet képes 
magába felszivni; olda ta ólomeczetteL kicsapható, Fe2 Ch-dal 
vagy boraxoldaltal azonban tiszta marad, miáltal a gummi 
arabicumtól ki.ilönbözik. A vizoldat bepárlása után bassorin 
marad vissza. 1 r. lragacanlha por megfelel 2 r. gummi ara­
bicumnak s annak ja,·allatai alapján mint bevonászert használják. 

Transfusio = Átömlesztés, l. o. 
Ttransparens = Álletsző. 
Trauma = erőszakos behatás, sérülés. 
Traumaticinum, a magy. I. gykv. szerint hivatalos s 10 gr. 

guttaperchának 120 gramm chloroformban való oldása által 
készül. Yörösbarna. mézgaúllományu folyadék, melyet valahová 
felkenve, a chioraform elp<1rolg<'isa után vékony guttapercha 
burkolalot kapunic mely l0g- és vízhatlan. Alkalmazzük oly 
esetekben, mid6n a szövetekre állandó nyomást akarnak gya­
korolni (lagydaganatokra) vagy azokat a külbehatásoktól meg­
óvni akarják, innen neve is. 

Traumatol, jodocrcsine, joeleresol: Cn Ha. J. CHa. OH. (l. o.), 
vörös ibolyaszini.i, lt1gokban oldódó por, erős antisepticum, a 
nyákhártyákat alig izgatja Nemi bajok és bőrbántalmak ellen 
alkalmazzük 5 -10"/0 -os készitményekben. 

Traxler László dr. egyike volt a legtanultabb, legképzet­
tebb gyógyszerészeknek, ki szakmáján kivül főleg az állattan­
nal foglalkozott, de a tulfeszitetl szellemi munka folytán el­
vesztelle lelke rugékonyságál s buskomorságában 34 éves 
korában strychninnel véget vetett élelénele Beteges lelkületének 
tulajdonilható elzárkódolt modora, mivel minclenkiben ellensé­
ffel látolt s embertársait magáról vett mérlékkel ilélte meg, 
különcznek, bolondnak tartották, ezek azonban beteges, izgé­
kony mivoltának tudandók be. Nagyobb szab<1su mnnkája saját 
kiadás<l.ban 1892-ben jelent meg ~dunkácson: .\Janulae phar­
maceuticum. ~ Állaltani dolgozalai főleg a spongyákra és csig<1kra 
vonatkoznak. 

Tremor, Remegés. 
Trepana1io = Koponyalékelés. 
Triaethylamin = Aethylamin 
Tribromacetaldehyd = Bromal ; tribromacelaldehyclhydrat = 

bromalhydrát. L. o. 
Tribrommethan = Bromoform. 
Tribromphenol = Bromol. L. o. 
Trichloracetaldehyd = Chioral; trichloracetaldehyd-hyclra! 

- Chloralhydrat. L. o. 
Trichlormethan = Chloroform. 
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Trieresol a~ ortho-, meta- és paracresolok keveréke. 
Trifolium' fibrinum. menianthis trifoliata L. háromlevelü 

vidraeleczkefű, a tarnicsfélék csal::kljüba tartozó vizi növény 
mászó ayöktörzszsel és szürral, a levelek a magy. II. gykv. 
szerint I1ivátalosak, ayökereik nyélczések. hürmasak, a lemezek 
petédedek, apró n cslpkézettek, világos z<;Hdek, ig_en. keserü izüek. 
A mérsékell égöv állóvizein és mocsaram tenyeszi~\. A levelek 
alkatrészét a menvanthin teszi (Cao HJo OH), mely szmtelen, alak­
talan, iaen keserü: hevítve az illó mml<irolajhoz hasonló gőzö­
ket bo~süjl; vízben, borszeszben feloldódik, az oldatból l-lz 
SO.l-val illatos menyantholl p<Írolhatni át s cznkor marad vissza 
Csípős olaj képződik eme levelek erjedésekor. .:\Iint amara 
tonica vó.llól::.lz. id·ult bélhurut ellen haszn<1ltatik; hatása meg­
egyez a centauriummal, alkotórészét képezi a tra amaranak. 

Triformal = Paraform. L. o. 
Trigonella foenum graecum, I. Fennm graecum. 
Trijodmenthan = Jodoform 
Trimethylamin, propylamin, trimethyiia: (Cfh)a N, a cheno­

podium vulvaria. a heringikra, izzadts::1g alkatrészél képező 
aminalj. mely előüllithaló az anyarozsnak h'OH-clal való álpú­
rolása által. !gen illó. 5°-nál elp;1rolgó folyadék, gőze mcggyujl­
ható, viz azonban felszörböli. kellemetlen, püllolt. izzacll testhez 
hasonló szagu. Hatás tekintetében az ammaniával egyeiik meg. 
Erősen higitva 0·1-0·2 grammos adagokaan minl izzasztó szer 
adható csuzos, lázas bántalmalmál, a vizeletkiválasztást fokozza. 
A frimethylaminnak rendkivül mérges vegyülelei a mnscarin 
és neurin. L. o. 

Trimethylcarbinol = Alcohol bntvlicns, terfier bufylalcohol. 
Tr imethylia = Trimethvlamin. " • • 
Trimethylvinil-ammonium· hydrooxyd = ~enrin. 
Trinitrin = nitruglycerin. 
Trinitrocellulose = Colloxylin. 
Trinitrophanoi = Acid. picrlnicum. 
Trional, diaethylsulphonaethylmethan: 

Cz H5"' C /S02 Czl-h. 
CHs / "'SOz Cz H.,' 

f~nylő lemeze-; jegeczek, 320 rész viz, alcohol jobban oldja, 
76°-nál megolvad; oldala keserü izü. Hatús tekintetében a sui­
fonallal egyezik meg. de anmll erősebb, mivel az allató hat~1s 
az aethylcsoportok számával növekszik. lVIint álomhozó szerl 
l grammos adagokban alkalmazzálc 

Tr!oxybenzoesav = Acidum gallicum. 
Trwxymethylanthrachino n = Alizarin. 
Tr!oxymet~"ylen = Formaldehydpara. vide Paraform. 

·· Tr1phenamm, Langkopf szerinl három phenocoll-készitmény 
elegye: Hp. Phenocollum purum 2·6, Phenocoll. salicyl. 1·0, 
Phenocollum acelic. 0·4. Misce. 
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Triphenin, propionylphenelidin: c~ I-14 O. C2 fh. NR. CO. CHz. 
CHa, fehér, szagtalan, keserü izü kristályos por, melyet para­
phcuclidin és propionsav elegvének főzése által állitanak elő· 
2000 rész viz oldja, alcohol, aelher könnyebben. Igen erélye~ 
hatásu h\zellenes szer és analgeticum, 0·3-0·5-1·0 grammos 
adagokban lüdőgyuladásnál, lyphusnál, influenzánál, orbáncznül, 
iscbiásnál stb. adagolható. 

Tripper, kankó, takár, l. Blenorrhoea. 
Triticin, buzakeményítőből készült ragasztóanyag. 
Triticum sativum = Búza. 
Trituatio = paritás, elclörzsölés. L. Pulvis. 
Trocart, (a franczia trois quarls szóból), háromélü hegyes 

fémeszköz, melyel a sebészetben használnak, ha a test tet~nlé­
szeles üregeiből vagy kórosan képzőelölt üregeiből g<lzl vagy 
folyaelékol kell kibocs<.ljtani, megcsapaini; az ily eljárást szúr­
csapolüsnak, puneliának nevezile 

Trochisci, lepénykék, szögletes vagy korongalakn gyógy­
szerkészitmények czukor- vagy cacaomassából, renelesen 1--3 
gramm súlynak s nagyobb alaku paslilláknak tekinlbelők. A 
lrochiscusokat 100 gramm czukorpör, 2-3 gramm glycerin és 
l egr. gummi lragacanthaeból a megfelelő gyógyszer beleke­
verése ulüngyúrás. kinyujlás. fölmelélésés megszáritás utján készit­
jük vagy pedig külön erre való formával nyomkodjuk ki. L. Paslilli. 

Trochisci acidi lactici: Rp. Acieli lactici 10, Sacchari pulv. 
88; Vanil. saccharaL 2, Pulv. tragacanth. 0·1, Aquae qu. s. Fiant 
trachisci No. 50. Gyomorsavhiánytól függö étvágytalans~l.gnál 
2-3 lepénykéL 

Trochisci acidi tannici, pharm. anglic. Rp. Acieli tanuici 10, 
Aquae clest. s. 20, dein adde bals. tolutan. 0·10 in spir. vini 
recl. 8 solulum, cui prius admixta fuerunt mucil. gummi ara­
hic. 12; demum aclmisce Sacchm·i albi :~5'). an tea cum pulv. 
gummi arab. 12 mixta. Fial massa trocbisc, No. 120 vel 240. 
Hasmenés eselén 2--5 lepénykét 

Trochisci bechici albi, trachisci pectorales, köhögés ellen: 
Rp. Amyli pulv. 100, Rad. ireos pulv. 20. Sacchari albi 500, 
Farinae h01·clei, Eleosachari anisi aa 50. Aquae qu. s. fiant 
trachisci panel. gr. 1. Eme massához keverhető még pulv. Do· 
veri, morphium vagy más köhögé.;t csillapító szer. 

Trochisci chinini tannici, chininczukorl,ák: R p. Massae 
morsulor. qu. s. admisce Chinini lannici insipi.d. Hozs~1yai,~ ut 
quicumque trachisci ab tineant 0·20 gramm clun. tanmc. [<or­
menlur trochisci. 

Trochisci emetici, l. Trachisci ipecacuanhae. 
Trochisci ipecacuanhae, az osztr. német, angol _(3-sz?rta 

erősebb) és a merikai (infusummal készül) gy~{~. szermt luva­
talos: Rp. Pulv. ipecacuanh. 0·50, Saccl~art a~bt ::lO,_~qu~e qu. s. 
ut fiant trachisci No. 100. Hörghurutnal mmt koptelol lehet 
elszopogalni. Trachisci morphii et ipecacuanhae, az angol gykv. 
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szerint: R p. Morphii murial. 1, ~olve in t\quae. ~est. 10,. ad­
misce Trae hals. Lolutan. 10, Mucill. gumm1 arabiCI ·10; ·nuxtu­
ram islam adde mixlurae paratae e sacchari albi 480, Gummi 
arabici 8 et Pulv. rad. ipecacuanh. 3. Fiat. massa et fonneutur 
trocllischi No. 500. 

Trochisci opii. pharm. anglican .. Hp. _Sacchari albi 8, Gummi 
arab. l, Extr. liquir. 3, Bals. tolutam 0·2:J, Aquae qu. s. adde 
Opii pulv. ut quicumque obtineant OJ~ii.O·OOG. . . . 

Trochisci santonini: Hp. Santamm ,1·0 Jalap1m 2·0 Scchan 
albi 200·0 Amyli, Sacchar. !act. aa 100. Syrupi simpl. qu. s. 
fiat massa ex qua formentm trachisci ~o. 300. 

Trochisci varii simili modo parantur. L. Pastae. Pastilli. 
Trommer-próba, l. 1-Iugyvizsgálat. 
Tropacocain = Benzoyl-pseudolropein. 
Tropaeolin O = resorcingelb, az azo~·esorcins~tlfaminsavnak 

natriumsója: C12 Ho N2 Oó SLVa; tropae'Jllll 00, dtphenylorange, 
ujsárga. jaune ele aniline, az azodiphenylaminsulfaminnek na­
triumsója; tropaeoJin OOO No. l. alphanaphtolorange, az azo-a­
naphtolsulfaminsavnak natriumsója: C1n Hu Sz (h 5;..\'a; tropaeo­
Jin OOO No. 2., orange II. P'-naphlolorange. mandarinsürga: 
azobclanaphtolsulfaminsavnak natriumsója. Indicatorok és fest­
anyagole 

Tropasav, l. Atropin és Alcaloidák. 
Tropin, a-oxaethyl-methyltelrahyclropyridin I. Atropin és 

Alcaloidák. 
Tropon, meslcrséges tápanyag, mely tartalmaz 81·02% al­

bumint, 0·18"/0 zsiranyagol, 9·63''/o vizel és 1·2°/0 hamut. A so­
matosenál értékesebb. 

T uber =- gumó; tubera aconiti ~ aconitgumó, tubera ja­
lapae = jalapa gumó, tubera salep = salep gumó. 

Tuberculin, Eochiin, a tuberculosis bacteriumainak che­
miai terményeit tartalmazó anyag, melyet 1890-ben {JIIitott elő 
Koch Hóbert oly móclon, hogy a bacillusokal 1"/0 peplont és 
5°/n glycerint tartalmazó bouillonban Lenyészlelte, pár hét 
mulva 1

/ 10 résznyire bes(íritetle s agyagszlírőn álszürle. Az igy 
nyert olajsűrü, barna folyadék nem tartalmaz élő bacteriumo­
kaL Eme szer, minL a kisérlelek mutatták, nem specificuma a 
tuberculosisnak más bacleriumcu!Lurákból nyert termények is 
époly hatásuaknak látszanak mint a tuberculin. mert a chemiai 
ter':l:ék mindig ugyanaz. A tuberculosis gyógyítására nem hasz­
nálJUk. l~anem a befecskendezése után fellépő Liinetekből az 
esetleg Jelenlevő tuberculosisra következtetni lehet. 

Tuberculosis, gümőkór. a Koch-féle pálczaalaku bacillus 
által okozott, az emberiséget lagnagyobb mérlékben pusztító 
betegség. mely vagy szülőktől szerzell lehet, vaay raaályozás 
utján belehelés, gümőkóros v<lladékolmak bejutás~ áltar miclőn 
a szervezelbe jutott bacleriumok apró, véredénynélküli, nem 
életképes göböket képeznek, melyek előbb-utóbb elhalnak s 
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elsajtosoclnak s igy a szervezet szélesését okozzúk. A tuhercu­
!osis bac.teriun:a_i a Iegkülön))öz~bb szerveket támadhatják meg, 
1gy a ny1r~k~1mgye~wt, ,a vereclenyeket, midőn az egész szer­
vezethe szelvJietve, altalanos megbeteaedést okoznak A aümőkór 
elleni védekezés a szervezet ellenállÓ képesséaének fukozásá­
ba~l s. a ~?c}llusok hejulás~nak megakaclályozá~ában áll, mely 
utohb1 clpras a tuberculotlcusoktól való tartozlwdüssal érhető 
el, mivel azoknak köpele nagyon ragályozó, azért ily betegek­
nek nem szabad a földre, hanem vizes edénybe köpniök. A 
tuberculosis leküzdése nem a gyógyszerekben rejlik, hanem az 
egyénnek, t<irsadalomnak alkalmassá tételében arra, hogy az 
ily betegségek kifejlődésére alkalmat ne adjon. A moslani tár­
saelalom embere hibásan él, mert hibásan t<iplálkozik, nem la­
kik nem ruházkodik okosan s igy elgyengült szervezele nem 
:.lll dlent eme bacteriumok ostromának, mig egy erősebb szer· 
vezet meg sem érzi azok mííködésél, mivel nem képez reájok 
nézve jó talajt. 

Tukmafélék = Smilaceae. l. o. 
Tultengés = Hypertrophia. 
Tumenol, Spiegei dr. által a petroleumból előállitott sul­

fonvegyület, mely oly módon készül, hogy pelroleurnból 
Na OH-dal a ereosatokat és savakal, 70ní0 -os kénsavval pedig a 
bázisokat és pyrrolvegy~kel eltávolitják s az igy nyert tiszta 
olajal tömény-kénsavval sulfonisálják, miclőn sötétszinü sav­
szörp keletkezik, melyet kimosnak s actherrel kivonnak Sötét­
szinü, vizben olclócló folyadék, anliseplicum. Főleg eczemák 
bcszáritására alkalmas a következő formában: R p. Tumenoli 
5·0 Actheris sulf. Spir. vini conc. Glycerini aa 15. D. S. Ecsetelésre. 

Tumor = Daganat, l. Dag. 
Turbinulae santonini = Gilis:da csigák. 
Turhamirigy = Hypophysis. I o. 
Turiones = tőrügy, gemma; turiones pini = fenyőrügy; 

luriones populi = gemmac poptiii. 
Turmalin, hatszöges rendszerben jegeczedő. bonyolódott 

összetétciii szilikát ~l.svány, melyben főkép kalium,. nalrium, lit­
hium. calcium, magnésium, vas képezik a bázist, jellemző még 
aluminium, bor sőt fluortartalma is. Barna, zöld vékony lemez­
ben átlátszó; melegi!Ye sarki villamasságat mutat, vékony le­
mczén átbocsáj tolt fén v polarist11tatik, minélfog'.'a 

Turmalinfogó néven két ily, a főleng~ly ~ránytl.l;an csis.z?lt 
turmalinlemez mint sarkiló mííszer hasznaltatile l. Fenysarlotas. 

Turnbull-kék. ferro-ferricyanid. l. o. 
Turpethum, ipomea turpethum, a szulkafélék családjába 

tartozó növény Kelet-Indiáb~n, melynek gy?l~eF~. régebl?en 
0 
a 

jalapa helyett használlatolt fartalmaz undonto 1zu gyanta! '1 /o 
és kevés illó-olajat. 

Turpethum minerale = Hyclrargyrum · snbsulfuricum fla-
vum. l. Hydrarg. sulfuricum. 
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Tussilaga farfara·, l. Fm·fara. 
Tussis = Köhögés. 
Tussis convulsiva pertussis, görcsös köhögés, szam<lrköhö­

gés, fertőző ragtilyos J;etegség, melynek valószinü okozcíja egy 
microha, mclv belehelés utján terjed s a köhögésnek rohamok­
ban minclen \rálaclék nélkül való fellépésében nyilvánul. 

A tussis convulsiva eleinte hurutos lefoly<lsu liinetekkel 
kezdődik, majd 10-14 nap mulva ideges, görcsös köhögés lép fel. 

A szam~1rhurut gyógyilásámí.l csupán a légváltoztatás jö­
het tekintetbe; dicsérik a chinint, a csillapilókal minl bróm­
sók, morphium, azonkivül a naphlalingőzök belehelését. 

Tussol = Antipyrinum amygclalinicum. 
Tutia, caclmia fornacum, nihiium griseum, a pléh buták­

ban gyüjlött zincum carbonicumol és zincmn oxydalumot tar­
talmazó termény. Szürke, kemény, porrátörhető lemezekben 
forelul elő. Bégebben a zincum oxyelatum helycll használlák, 

Tutia praeparata = Zincum carhonicum purum. 
Tüdő, pulmo, pneumon. a szárazföleli állatok lélckz6 szcrve. 

mcly hártyás tömlőt képez, dúsan ell:ltva hajszál-vérerekkel. 
A sz:í.jüreg hátsó részén a gégefővel veszi kezdetét, mely a 
mellüregben villaalakuan kél hörgre (bronchus) oszlik, melyek 
ismét számtalan apró, ágaialm hörgöcskékre oszlanak s legfino­
mabb elügazásuk a tüdőhólyagocskákh:m végződik, ezek falá­
han ~1gaznak el a hajszáleclények. A tüdőben mcgy végbe a 
vé1:;1e,k oxygénnel való ellátása s a szervezct oxygénlelvételc. 
l. Eges. 

Tüdöfü = Pulmonaria. 
Tüdőgyuladás = Pneumonia. 
Tüdőhurut, l. Bronchitis. 
Tödővész, phthisis pulmonum, hectica. a tücl6nek tuher­

culoticus megbetegedése, melv a Koch-féle tiidő\'ész hacillusa 
:í.llal okoztalik s a tüclőnek, eleinte hurutos, majd güm{ís meg­
b~tegedésében, elhalásában nyilvánul, miket a különhöző ne­
hez tünetek egész sora kisér, véatére a széleső szövetek s vér­
zések állalános erőtlenséget s a ~negszahadiló haláll hozzál<. l. 
Tuberculosis. 

. Tüdővizenyő, oedema pulmonum, az alveolusokhan és a 
finom légutakban meggyülemlő savós beszíírőclés, mely lehet 
gyuladásos, vagy beszíírőcléses okozatu. 

Tüdőzsugoro d ás, l. Cirrhosis. 
Tükörfolyadék, l. Amalgama. 
Tünet, l. Symptoma. 
Tüsszentés, a lélekző izmok reflex mííködése állal kivál­

lolt heves kilégzés az orron kereszli."il melyet az OlT nyálduí.r-
lytí.inak idegizgalma okoz. ' 

Tüsszentető szerek, l. Sternutaloria remedia. 
Tüsző = Follicula. 
Tyloma, lylosis = bőrkérgesedés, l. Clavus. 
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Tympanites -- a levegő felhalmozódása a hashártya üre­
gében . 

. Typhus, hagymáz, heveny fertőző bántalom, mely sulyos 
agy1 bántalmakkal jár, idegláznak is nevezile A typhusnak 
háromféle alakja ismeretes: kiileges u. ea:anlhematicus typhus, 
melynek keletkezését s terjedését elősegitik a hiányos tápléil­
kozüs, tultömött lakások (éhtyphus) !5 kanyarószerü kiütések 
ültal jellegeztetik, a láz, 40=41 ° C; hasihagymáz u. typhus ab­
dominalis, ez a vékonybelekben az Ebert-féle typhusbacillusok 
~1ltal okoztatik s a belek elfekélyesedésében s az ezt követő 
súlyos tünetekben nyilvánul; a fekélyek a belet át is fm·hatják 
miállal bélátfúródás és hashártyalob áll be. A hasi hagymáz 
terjedését az ivóviz mozditja elő, tünetei : borzong<1s, étvágyta­
lanság, főfájás, lépnagyobbodás, 40 -Lll 0-u láz, a 2-ik hét végefelé 
a mcllen és hason szorványos kiütések lépnek fel. A typhis 
harmadik alakja az u. 11. fejlyp!ws, mely szintén fertőzés állal 
okoztalik A typhus kezelése tüneti. A fejtyphus felismerésére 
a vizeletnek~ bilirubin tartalma nyujt támpontot. l. Hugyvizsgálat. 

Tyralin = Mauvein. 
Tyro si n, amydohydrocumarinsav, para-oxyphenylamido­

propionsav: Cn I-l .J.. Ol-l. C2 Ha. (NH2). CO. OfJ,a kóros szervezetben a 
hasnyálmirigyből képződő vegyület, képződik a fehérnye és 
szaruanyagok elbomlása alkahmí.vul s a régi sajtban; előállit­
haló a pancreasneclvből, ha azt kénsavval főzzük a hiurelpróba 
mutatkozásáig, majd az oldalot barytvizzel neutralisáljuk s be­
pároljuk, midőn először a tyrosin fog kijegeczedni. 

Tyrosis = Sa j tos elfajui<1s. . 
Tyrotoxin = Sajtméreg. l. o. 
Tyúkszem = Clavus. l. o; tyúkszemtapasz = Empl. sapon 

salicylicum. 

({azay, Gyógysz. Lexicon IV. 22 



u 
U = az uranium chemiai jele. 
Uabain, Ouabain: Cao H46 012. Hz O, az apocynumfélék csa­

ládjába tartozó 'Vobayo fa vizes ld~onatának gly~osid;1ja, •_nely 
fehér, igen keserü izü jegeezekel kepez; a somahak nylimerge­
nek naanésze uabainból áll. Az uabain vizben. alcoholban ol­
dódik, ~z oldal a palaros fény sikját [a = -32"] értékben 
balra fordilja. 

Ulceratio = fekélvesedés. l. Fekélv. 
Ulous = fekély; Űlcus molle == lágyfekély a szemérem­

testen ugy férfialmái mint nőknél, mely fertőzés utján .kelet­
kezik, ha a kórokozó bacteriumok a nemzőszervek megsértett 
nyákhárty<í.iba bejutnak s abban káros elváltozásokat, gennye­
sedést, fekélyesedési okoznak (schanker), mely fekélyen át buja­
kárt (syphiLis) okozó bacleriumok jutnak a szervezetbe. Gyógy­
kezelése szigoruan antisepticus, p. o. higanyoxydos kenőcscsel, 
sublimaloldallal való kezelés, kiégetés. 

Uiexin : Cu Hu Nz O, a cytisinnel idenlicus vegyület, mely 
az ulex europca (papilionaceae) alcaloidáját képezi ; chloroform­
mal kivonható, igen nedvszivó jegeezeket képez. Diurelicum, a 
strychninnek ellenszere. 

Ulmaria = Spirea ulmaria. l. o. 
Ulmarsav = Salicylaldehyd. 
Ulmus campestris, mezei szilfa, a csalánképnek közé tar­

tozó, a mérsékelt őv alatt tenyésző fa, melynek kP,rge a brit, 
franczia és amerikai gykvek. szerint hivatalos volt. A tavasz­
kor lefejtett kéreg megszáradás után lapos, sárgás darabokban 
fordul elő, melyről a pararéteg le van kaparva. Tartalmaz 3°/0 

tannint, 2% nyálkát, kevés keményitőL Régebben mint vérát­
változtató szert főzet alakjában a sarsaparilla helyett alkalmaz­
ták. Obsolet. 

Ultramarin, azurkékszinü festék, melyet úgy nyernek, hogy 
porczellán.a?yag, viz.telen Na_z COa, k_én ,és ~aszén elegyét óva_: 
tosan hev1t1k, de mmt terrneszetes asvany 1s előfordul s ~azurko 
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(lapis lasuli) név alatt ismeretes silicátot képez. Csupán festék­
gyártásra alkalmazzálc 

Ultrall'!arinsárga = Baryum chramicum: Ba Cr 0,
1

• 

Ultraviola sugarak, a .Nap szinképében a violán tul levő 
r~ncles, körűlmények közölt nem látható, intensiv chemiai ha~ 
t~su, feny~.u~~rak, melyek láthat~k lesznek, ha a spectrum többi 
reszet elfocljuk. l. Spectralanalysts. 

Umbella = Ernyő. l. o. 
Umbelliferae = Ernyősek. l. o. 
Umbelliferon, oxycumarin: OH. Cn Ha. O. CO. CE-l. CH, a cor­

tex mezereiben, a különböző ernyősvirágok gyántáiban, mint a 
galb.anumb~n, asa foeticl~~ban előforduló anhydrosav, mely sin­
thettens moclon a resoremnak almasavval való condensatiója 
utján állitható elő. Sz in-, szag- és iznélküli jegeczek, alcoholban 
oldódnak. l. Galbanum. Asa foeticla. 

Uncaria gambir, l. Catechu gambir, 
Unrawatti, oomra-Watti, nyugatindiai gummiféleség, a 

gummi arabicummal megegyezik. 
Uncia, o bon, régi római mérték, mely szóról-szóra 1/

12 
r. 

jelent; 1 uncia = 1/1'' font, tartalmazott "180 grant vagy 8 drach­
mát, megfelel 36·001 grammnak 

Uncumo-como. l. Panna-panna. · 
Undecan, nonylmetbylceton: Cu H24, a spir. formicarum­

nak hanygyákból való készítésénél képződő melléktermény. 
Undecylen: Cn H22, az olefinsorozatba tartozó szénhydro­

gén, mely a calciumszappanok lepárlásánál képződik; az unde­
eylensav: Cs H11. CO: CH. CO. OH mint glycerid a ricinusolaj­
ban forelul elő. 

Undulatiós elmélet, hullámelmélet a fény mibenlétét illető­
leg. l. Fény. 

Ungnadia speciosa Endl. a sapindaceák csaláeljába tartozó, 
Mexicóban, Texasban tenyésző fa, melynek magvai zsíros ola­
jat tartalmaznak, mely olaj a manciolaolaj hoz hasonló s 78 lj 0 
olein mellett 22°/0 palmiti nt és stem·in t tartalmaz. 

Unguentum, unguinum (az ungo = kenek szóból) = ke­
nőcs; külső használatra szánt puha állományu zsirkeverékek 
viaszból, olajból, zsírokból stb. összeolvasztva, melyekhez azon­
kivül hatóanyag gyanát gyánlák, növényi porok, kivonatok, ol­
datok lehelnek keverve s igy előállitásuk is különböző móclon 
történik, mely móclozatok az egyes kenőcsöknél lesznek tár­
ayalva. A kenöcsök készítésénél követenelő általános szabályok 

. ~zek lehetnek: Csakis azon alkatrészek olvasztassanak együtt, 
melyek egyforma alvadási ponttal bit~nak s e~ymással k.eve~·e~­
nek, tehát p. o. a nehezebben olva~o gym:tak, gummtresma_k 
külön olvasztandák fel s ugy aclandok hozza folytonos keveres 
közben a fé!icr kihiilt kenőcsmassához. A kenőcsöket megolva­
dás után min~lig megsziítjük s folytonos keveréssei hűtjük l~i, 
időnkint a pistillusról s a mozsár olelaláról a megfagyott keno-

22* 
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csöl lekaparva s jól elnyomkodva; a fehér h.enőc_s.öket lelj~s 
kihülés után jól fölkavarjuk, hogy egyenletes massaJU~{ ~ szep 
fényük legyen, u szines kenőcsöket azon}J_an ~u~?o,galm , nem 
szabad, mivel szinük törölt lesz, hanem fehg kdmles utan az 
edényükbe kell azokal önteni. Ha a kenőcsökhöz nö}ényi vagy 
ásvánvi eredelü hatóanyagok keverlelnek, azokat elobb a ke­
nőcsni.assa egy kis részével_.iól eldörzsöljük v.~_gy valamely l~ö­
zömbös oldószerben feloldjuk s ugy keverJuk el az egesz 
massávaL 

Unguentnm absorbens Scotti, modificalo ung. hydrargyri 
composit. I. o. . . . . 

Unguentum acetatis plumb1 ~.Ung. plumbt acel1~1. 
Unguentum acre unc:r. ad fonl!culos, ung. canthandum: Hp. 

cerae flavae, Tereb. 'com~mm. aa 50. Axungiae porci 300, colli­
quefactis callalisque admisce: Pulv. cantharidum 100, et digere 
balnei aquae per duas horas. tum ad refrigeralum usque agila. 
Vesicans kenőcs. 

Unguentum aegyptiacum = Oxymel aeruginis. 
Unguentum aeruginis, ung. aegypliacum compasitum: Dp. 

Emplaslri cerussae 20, Resinae pini 3. Olei olivar. L10, Cerae 
flav. 10. Lcni calore Iiqualis immisce Cupri acclici pulv. 3. Oli­
bani pulv. 10. Az állalorvosi gyakorlalban renyhe külcmü se­
beiu·e alkalmazzálc 

Unguentum album camphoratum = Ung. cerussae camph. 
Unguentum album simplex = Ung· cerussae. 
Unguentum altheae, ung. cilrinum seu flavum, mályvair: 

Rp. Resinae pini 200, coque ad consumlionem humidi, dein 
adde Cerae flavac 200, Axungiae 1500, Tereb. commun. 100, 
Pulv. curcumae gross. 50, mixta Spirilus vini .)0. Iterum ~~d 
consumplionern humidum coque, sub finem cola et ad semire­
frigeralionem agila. Mint enyhe izgató szerl alkalmazzák tályo­
gok megkelesztésére, renyhe külemü fekélyekre, sebekre. 

Unguentum anglicum : Rp. Hydrarg. bijod. rubri l. Axun­
giae porci 10. Misce. 

Unguentum Arcei = Ung. elemi. I. o. 
Unguentum aromaticum, unguent. nervinum, ungneutum 

rosmarini co~positum, innyujtó zsir, ineresztő popium, a magy. 
Il. gykv. szennt: Rp. Hh. absinthi 62 1/ 2 , Spir. vini dilut. 125, 
ad pultem redactas digere per horas tres, dein ad consumpti­
one~n humid~m ~oque, cola et adde Cerae flavae 125; lique­
fachs et sern1refngeratis admisce Olei !auri 62 1/

2
, Olei juniperi, 

- menthae, - rosmarini, - Iavandulae aa 5. Misce Mint 
enyhe elvonórészt használják rheumánál. Absint helvet festésre 
a chlorophyl használható a következő formula szerint: Rp. Ce­
rae flav~e, Sebi ovili aa 300, Vaselini flavi 2700, Chlorophylli 
qu. ~· collique~a~tis .coll~tisque et semirefrigeratis admisce Olei 
Jaun 300, Oler Jmupen, - Javendulae, - rosmarini - men­
thae aa 5. Midőn a kenőcs fagyni kezd, az edényébe' öntendő. 
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. . Unguentum Autenriethi, ung. tartari emetici seu tartari sti­
bra_II, lün~tató-borkő kenőcs, a magy. IL gykv. szerint heve­
nxeben J(eszül l' r. hánytatóborkőporból és L! r. disznózsírbóL 
.Mmt eros elvonoszert alkalmazzák főlea a szem ayuladásos 
megb~legedéseinél; gennyes hólyagot hÓz. l. Kaliu~ stibiato­
tartancum. 

Unguen~u.m basiliconis seu basilicum, ung. tetrapharma­
cum, ung. piCis empyreumaticum, fekete balzsamir, réai avkvek 
előira ta : R p. H esinae pi ni 200, coque ad hum id i cgn~Ümp ti­
onem. dein adde Picis navalis, Cerae flavae. Tereb. commun. 
Sehi ovilis aa ~00, Ole~ s~sami 400, Leni igne colliquefiant et 
colala sub contmua agitaliOne refrigescant. 

Unguentum belladonnae seu atropiae, Rp. Folior. bella­
donn. consciss. Aquae clest. s. aa 100. mixtis coque ad con­
sumptionem humiditatis cum Cerae flavae 50, Axungiae porci 
450. Exprimendo colla et ad refrigerationem usque agita. Fáj­
dalomcsillapító. 

Unguentum benzoini = Adeps benzoatus. 
Unguentum cacao = Ung. pomadinum, ung. rosatum. 
Unguentum calendulae. simili modo paretur e floribus ca-

lendulae, sicut ung. b~lladonnae. Mint enyhe izgatót alkalmaz-
ták rákos fckélvekre. -

Unguelltum camphoratum = Ung. cerussae camp11oratum. 
Unguentum cantharidum, ung. acre, ung. vesicans.l. Ung. acre. 
Unguentum carminativum, szélzsír = Ung. aromaticum. 
Unguentum cepis, hagyma-ir = Unguentum domesticum l. o. 
Unguentum cerussae, ung. album, ung. plumbi carbonici, 

ceratum cerussae, fehér plajbász ir, ólomfehér ir, a magy. II. 
gykv. szeríni: Hp. Pulv. plumbi carhonici 120. contere exactis­
simc in pultern homogenarn cum Axungiae 100, dein admisc~ 
Aclipis suilli 100, cum Empl. diachyl. simpl. 40, !eni calore 
liquefacta; continue agi ta ad refrigerationem. l. Plumb. car­
bonicum. 

Unguentum cerussae camphoratum, a német, gykv szerint 
100 r. ung. cerussae-ből és 5 r. camphorból készül; a cam­
phort előbb kevés olajjal elkeverve oldju!{. Enyhe izgató és 
szárító kenőcs. 

Unguentum cosmeticum, arczkenőcs. l. Margit-créme, Spit­
zer kenőcs, Schihulszky-kenőcs, 

Unguentum diachylon Dr. Hebrae,. a magy. IL gykv. sz_eri~t : 
R p. Em pl. dia ch .y!. simpl.. rec. paratr _100, . ernpiastro hqmdo 
adde Olei sesam1 100, Olet lavendulae :J. Ag1ta m unguenturn 
molle. l. Empl. d.iachyl~:m. s. . . , • 

Unguentum digest1vum, tli1g. terebt_nth. compost!, en~eszto 
kenőcs, a német és franczia gykv. szenni l) 32. velencze1. ter­
pentin, L1,_r. toj~s~árgáJ_a, l ~·· ~lytTha, 1 r. a~oe, 8 r .. faolaJ ke: 
veréke. l\.Iszolaalas elott mmd1g felkeverendo. 2.) 4 1. velencz~I 
terpentin, 2 r~ tojássárgája, 1 r. faolaj. Renyhe ki.Uemü feke-
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h·ekre mint izaatót adtálc 3.) Rp. Axungiae 2000, Sebi bovini 
iOOO, Terebintl1. com. 500. . . 

Unguentum digestivum, ~um styra~~' az UL1~t~ei:t. drgestiv~ 
anime, a franczia gykv. szennt egyenlo mennyisegü slyraxbol 
és ung. digeslivumból készül, . 

Unguentum digitalis,. a ném e,~ IL, gykv. ~ze_rm t ) . r: e~ t~·· 
cligitalisból és 9 r. ung. simplexboi keszlíl; keszilhelo folia cligi-
talisból oly móclon, mint az ung. bellado~111ae; . . , 

Unguentum domesticum, ung. de cepis, hazi-ir hagymaval : 
Rp. Bulbi cepaerasi N° 8, coque cum Cerae albae gr. 8 coque 
dum massa homogena fit, dein aclmise _ Sapon. clomest. 
ras. 400, l\Iellis erneli 1680, Aqae commun. bO, coquc dum co­
lorem fuscum incluit. dein adde Camphorae pulv. 35. :\.Iisce. 
l\'Iásik előirás : Bulbi cepae ras. gr. 100, Axungiae porci 200, 
coque ad consumplionem humicli, tum exprime et adde: Ccrae 
flavae, Sebi ovilis aa 100, liqualis collatisque coque cum l\Iel­
lis depurati, Puh·: sapon. venet. aa 100, ad refrigcralioncm agita. 

Unguentum elemi, unguenlum vel balsannun Arcei. ungneu­
tum amyriclis elemiferae, régi gykvek szerint különböző com­
posiliók szerint készült, a német és belga gykvek s az oszlr. 
V. gykv. szerint; Hp. Elemi. Terebinlhinae comm. aa 100, Sebi 
ovilis 150, Axungiae porci 75. Colliquefactis colatur el ad re­
frigerationem agilalur. lVIint izgató kenőcsöt enyhén gyógyuló 
sebekre adtálc 

Unguentum emolliens, ung. refrigerans, ung. leniens, ung. 
cetacei, colclcream. creme coeleste, Iágyiló ir. a magy. Il. 
gykv. szerint: Rp. Cerae albae 10, Cetacei 20, Olei amygdalar. 
dulc. 80. Lenissime liquefiant et pe1Iius refrigerala agila lege 
arte in massam albissimam; cui intime admisce Aque rosarum 
20. A kihűlésig kevert ung. emolliens nem oly szép fehér mint 
a subogált; ha a rózsavizzel jól el kevert kenőcshöz még 5 gr. 
olajat keverünk, szép fényt is kap, mcly állandóan megmarad. 
A cera alba okozza azt. hogy eme kenőcs hamar megavasodik, 
azért cosmelicai czélokra a következő előirások is használhaták: 
Rp. Olei eccois 92·5, Aquae rosar. 7·5, Boracis venet. 0·25, Olei 
rosar. gutt. V. Vagy: Rp. V aselini albi 375, Cerae albae Cetacei 
aa 50. Colliquefactis et ad refrigerationem subactis admisce 
Aquae rosar. 100. Misce. 

Unguentum flavum = Ung. altheae. · 
Unguentum gallae, gubacskenőcs, az angol s amerikai gykv. 

szerir~t l : 6 .arányban készül pulv. gallar. és ung. simplexxel. 
V égb el beh vrszércsomók eloszlatására használják. Ha a csomók 
fájdalmasak, a fenti kenőcs 15 grammjához még 1 gr. opiumot 
kevernek. 

Unguentum glycerini, glycerincream, a különböző gykvek 
szerint ki~lönböző anyagol~k!-11 készül: a magy. I. gykv. szerint: 
Rp. ~myh pulv. 4, Glycermr. 60. Vase porcellanea sub agitalione 
conhnua coque, dum pellucrclum fit. A magy. II. gykv. szerinl: 
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Rp. Pulv. tra~acanlhae 1, Spirítus conc. 5, admisce Glycerini 
~9. Calet1ant m balnea aquae sub agitalione continna ad solu­
tiOnem perfectam. Igen kemény massa, sokkal szebb a német 
IlL gykv. készítménye : Rp. Amyli pulv. 50, contere cum Aquae 
dest. s. 100, admisce Glycerini 500. Ad consistentiam unauenti 
coque, dum pellucidum fit. Valamily illattal megszagositaÚdó. 
~agyon ~z~p n2as~a a következő ~{és.zitmény is: Rp. Amyli pulv. 
3. Glycenm 141. Calefiant sub agitatwne continna ad perfectam 
solutionem. 

Unguentum gynocardiae seu ginocardicum : Rp. Olei gyno­
card. 1. Yaselini 3. l\Iint elvonó szert használják rheumáml.l. 

Unguentum Heimundi = Ung. narcotico-balsamicum Heim. 
Unguentum hydrargyri cinereum, ung. cinereum, ung. mer­

cmiale, ung. neapolitanum, pomatum hydrargyrosum, szürke 
higanykenőcs A magy. II. gykv. szerint: R p. Hydrargyri 300, 
Sebi ovilis 150, Axungiae porci 450. Sebum cum axungia leni 
calore colliquefactum cola. Cum unguenti hujus refrigarati 
grbus 100 tere hydrargyrum particulatim eo modo, ut novam 
particulatam nonnisi tunc addas, si prior penitus extincta fuerit. 
A higanynak gyors eloszlódását elérheljük oly módon, hogy a 
higanyra kevés chloroformot, alcoholt vagy decoct. rad. sapo­
nariaet öntünk s a kenőcsöt azzal egyült keve1jük. Lanolinnal, 
resorbinnal 2-3 óra alatt már jól eloszlódott higanykenőcsöt 
nyerünk. A magy. IL gykv. higanykenőcse 33 1

/ 3 Ofo-os, hasonló 
ehhez a német készítmény. mig a franczia, belga, orosz, ame­
rikai gykvek készítménye 50'1/.,-os. Alkalmazzák főleg bujakór­
n<ll a hydrargyrum javallatai alapján. L. o. 

Unguentum hydrargyri citrinum = Ung. hydrargyri nitrici. 
Unguentum hydrargyri compositum. ung. absm·bens Scotti, 

az angol gykv. szerint: R p. ung. hyc~rargyri p. '1. Olei sesami, 
Cerae llavae aa 2, Camphorae p. l. Uszkösödő sebeknél, renyhe 
külemü daganatoknál kitünő hal<isu. 

Unguentum hydrargyri fortius, az osztr. Y. gykv. szerint : 
Rp. Hydrargyri 50. Olei cacao, Axungiae porci aa 25. Tere ad 
perfectam hydrargyri extinclionem. 

Unguentum hydrargyri mitius, az oszlr. V. gykv. szerint : Rp. 
Hydrargyri, Sebi, Axungiae porci aa 500, tere ad pcrfectam 
hydrargyri extinctionem, dein a~lmisce. Ax_ungiae l~quefactae et 
semirefriaeralae 1000, Sub contmua agitatwne refngescant. Eme 
készitmégyt nevezi a jelzett gykv. ung. neapolitanumnak, mig 
a mi gykvünk az erősebb készítmény megnevezésére haszml.lja 
azt. A köz- (és nem köz-) nép huszárzsir, tetüzsir, mercuriom 
zsír nevek alatt kéri s parasiták ellen használja. 

Unguentum hydrargyri nitrici, ung. hydrarg .. citrinum, adeps 
nitrati hydrargyri medicatus, balsamum merc~u:mle, ungneutum 
supernitralis hydra.rg~ri, az osztrák. V. s a r~g1bb angol, fran­
czia belaa s amer1km aykvek szermt volt hivatalos: Rp. H)~­
drm:gyrit>105, salve opet> caloris Acidin itrici ciiiuti 210, sub conLI-
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nua agitatione ingere in Axungiae porcinae Iiquatae et semi­
refriaeratae ar. 1260. !\Iassam semifluidam in cupsulas papyra­
ceas o effunde 0 Eme készilésmódnál H g (N Ha)?., uzonkivül az Nz 03 
behalására a zsirból elaidin s egy veres, nynJós anyag kelel­
kezik; a kenőcs czilromsárga, vajszerü s N02 szagu. Alkalmaz­
ták pon·iaó s más bőrbajoknM minl izgatóL 

Ung~entum hydrargyri rubrum, ung. ophtalmicnm, ung. 
hydrarayri oxyduti, a némel IL gykv. szerinl: Hp. O!ei amyg­
dalar. dl.tlc. 30, Cerae Hav. 19, colliquel'aclis semirel'rigeralisque 
tere Hydr. oxydali rubri 1. Kézi eladásra a következő készíl­
mény használtatik: Hp. V aselini Havi 500, Cerae flavae 150, 
I-h·dr. oxydali rubri, cinnabaris faclic. pulv. aa 10. l\Iisce. 

" Unguentum hydrargyri subchloridi angol gykv.: Hp Calo-
melanos 2. Adipis suilli 10. Misce. 

. Unguentum hyosciami. parelur e herba hyosciami conscissa, 
sicut unguenlum belladonnae. 

Unguentum Jasseri: Hp. Olei !ami expressi 100, Ung. sulf. 
citríni 300. Misce. 

Unguentum jodatum, jódkenőcs, a magy. II. gykv. szerint : 
Rp. Trae j adinae partem 1. Ung. simplicis partes 9. l\Iisce; 
extempore parandum. Minl oszlató szert használják a linct. jodi 
javallatai alapj~í.n. 

Unguentum jodatum cum kalio jodato, pomalum cum joclu­
reto potassica jodurato; 

Pharmacopoea l J od. l Kal. jod.jAxungia 

Angol 4 Li 50 
Franczia l ;) 40 
Amerikai 20 Li 480 

Mint oszlató szer főleg izületi csúznál használják a jód javallatai 
alapján. L. Jod. 

Unguentum jodureti potassici = Unguentum kalii jodali. 
Ungue_ntu.m j~ni~eri. fenyő-ir, az osztr. V. gykv. szerint: 

Rp. B~cc. Jnmpe:I 2:J0; contusa et aqua humcetala coque cum 
Axungme porci :J00 ad consumplionem humidi; exprime et adde 
Cerae flav. 80, semirefrigeralis Olei juniperi 20. Misce. Envhe 
bőrizgató szer. " 

Ungu~ntum kali i j.~d_ati, t~ng. joc~ureti potassici, a magy. IL 
gyk':. szennt: ~P· Kal u JOd~atl p. l. m A quae des t. p. 1. sol uti, 
adm1sce Ung. s1mpl. p. 8. Extempore parandum. Oszlató szer. 

Unguen~um l_auri, ~abérzsir, szélzsír: Hp. Céae Ilavae 100, 
~xung. porci, Ole1 laun aa 200. Liquatis agita ad semirefrigera­
honem usque. 

Unguentum leniens -== Ung. emolliens. 
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Unguentum lithargyri = Ung. plumhi acefici. 
Unguentum macidis, az osztr. V. gykv. szerint : Rp .. Maci­

dis cum spiritu vini in puJtem contusae 100, coque ad con­
sumptionem humicli cum Cerae llavae 50, .Medullae assium <150; 
semirefrigeralis adde Olei macidis 10 . .Minl hajnövesztő poma­
clét használják. 

Unguentum majoranae, paretur e herba majoranae sicut 
ung. bellaclonnae; enyhe izgató szer, az ung. aromaticummal 
megegyez. 

Unguentum mezerei, ung. epispaslicum, ung. rubefaciens, 
az oszlr. Y. gykv. szerint: R p. Extraeli mezerei 5, Ung. sim pl. 
L10. l\lisce in unguenlum. Bőrveresiló elvonó szer. 

Unguentum narcotico-balsamicum Hellmundi: Rp. Plumbi 
acetici cryst. pulv. 1·50 Extr. conii, Aquae clesl. aa 5. Mixtis 
adde Ung. simplicis 40, Trae opii compos l. Misce. Főleg lo­
bosodásra, orhánczra, fagydaganatokra használják. 

Ur.guentum nervinum = Ung. aromalicum. 
Unguentum olibani Becianum, ung. Du Bec: Rp. Ung. ba­

sil ic. 50. Pic.is nigrae 10, Olibani 2·50. Misce. Enyhe izgató szer 
rcnvhe külemü sebekre. 

" Unguentum ophtalmicum, l. Ung. hyclrargyri ruhri .. 
Unguentum opiatum, ung. opii, Rp. Extr. opi, Aquae clest. 

aa 1. Solulis aclmisce Ung. simpl. 20. i\lisce. Fájclalomcsillapitó. 
Unguentum oxygenatum, ung. canslicum: R p. Axungiae 

porci 100, colliquefaclis admisce Acieli nitrici conc. 10. Misce 
extempore. Maró szer főleg állatgyógyászatban. 

Unguentum Pagenstecheri : Rp. Hyclrarg. oxydaL flav. 1, 
Ung. ernoll. 30. Misce. Gennyes sebekre mint antisepticum és 
antiphlogislicum használtatik. 

Unguentum paraffini, vaselinum germanicum : Rp. Cercsini 
albi l OOO, Ole i paraffini albi LlQOO. Li quefaclis ad refrigeratio­
nem usque agila. Eme készítményt mint német fehér vaselint 
hozzák forgalomba, azonban kásás kinézésü, porhanyós massá­
jával elüt a valódi, homogen, nyúlós vaselintől, mely itatóspa­
pirba leljesen relszivóclik, mig az ung. paraffini szilárcl ceresin­
jegeczeket hagy vissza. Kenőcsalapmassa, l. Vaselina. 

Unguentum pediculorum = Unguenlum sabaclillae. 
Unguentum ad phtyriasim -= Úng. sabaclillae. . 
Unguentum picis liquidae, pomalum cum pice navah, a 

franczia és amerikai gvkv. szerint l rész káinínyból és 3 rész 
zsiradékból készül. Alltalmazzák mint parasiticiclumot és minl 
izgató kenőcsöl renyhe Iefolyásu bőr~Jántalmakmí!. . . . . 

Unguentum pernionum, fagykenóes ~ R p. Acrch lanmcr 2: 
P~umbi acelici ·bas. soluli 5, contere intime et admisce Balsanu 
peruvia ni, Ung. paraffin i aa 90. L. Congelatio. . 

Unguentum plumbi acetici, un$· lithargyri ung. ~alurnmum, 
una. acetositatis plumbi, ung. tnpharmacum nutrrlurn. .sapo 
anUphlogislicus, pomalum anliherpeticum, linimentum urnver-
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sale, hulvrum satnrni, ung. Goulardi, ólomzsir, ezüsll~í.nyérzsír, 
gelét ir;· a magy. IL. gykv. szerint: _R p. Axm~giae po~ci 240, 
Cerae albae 80. Colhquefacta et refngerata agtta l. a. m mas­
sam albisimam, dein adde Flumhi acetici cryst. 5, solutum 
Aquae dest. s. 16 .. Misce. Vasspatulával nem szabad belenyulni, 
mivel azt meat~í.madja. Idővel megs:irgul a zsírok elbomlása 
folyt:in, minélfogva a német II. gykv. eme készítményt sárga 
viaszszal készítteti. Főleg zúzód:isokra, égetett sebekre, lagyda­
aanatokra mint acistringens szert használják. L. Plumb. aceticum. 
b Unguentum plumbi jodidi, ung. jodureti salurnini : Hp. 
Plumbi joelati p. 1. Ung. simpl. p. 7. Jlisce, l. Plumhum jodat. 

Unguentum plumbi ta:nnici, unguentum ad decubitum, pa­
rathyrma ad decubitum. ung. plumbi scytoclephicum, ung. 
plumbi quercinum, fölfekvésre való kenőcs, a magy. II. gykv. 
szerint: Rp. Acieli tannici l, Plumbi acet. basici solu!. 2, Con­
tere intime et aclmisce Vaselini flavi 17. Extempore paranclum. 
L. Plumbum tannicum. 

Unguentum pomadinum, ung. rosatum, pomacie (l. o.) Hp. 
Ol cacaon. 30, Ol. sesami 60, Cerae albae 10. Liqucfactis et 
inter refrigerationem ade Bals. peruviani 3, Olei mille!leur 8, 
Olei rosar. gutlas 3. Egyszerlibb : Rp. Cerae albae GOO, Axun­
giae 2400, liquefactis sub continna agitalione adde Aquae rosa­
rum 200, Olei odorati qu. s. 

Unguentum pomadinum chinae: Rp. Ung. pomaélini I. dosim, 
admisce Extr. chinae succirubrae 2, solutum in aqua. 

Unguentum pomadinum flavum, s:irga pomacie: Hp. Axun­
giae porci 300. Bulyr. cacao Cerae alhae aa 50, Pulv. curcumae 
10, digere calore balnei aquae per haram, tum calla et ad 
semirefrigerationem usque agita, interdum odora. 

Unguentum pomadinum populi = Unguentum populi. 
Unguentum pomadinum roseum: Hp. Atcannini 0·10 Cerae 

flavae 10, Axungiae porci 200, colliquefactis callalisque adde ad 
semirefrigerationem Ol ei od ora ti qu. · s. 

Ungueutum pomadinum viride = Ung. pomadinum populi. 
. Ung. populi, ung. gemmarum populi, ung. pomadinum po­

puh, nyárfarü~y pomade, az osztr. V. gykv. szerint : Hp. Gem­
man!m popul_t cantus. recent. Cerae llavae aa 100, Axungiae 
porc~ 2000, dtge~·e calore balnei aquae fervidae per haram, dum 
expnme el admtsce chlorophylli 10, Olei cariophyllor - cassiae, 
- l_avanc!ulae aa 1, - bergamottae - citri aa 5. Ad semi­
refngerahonem usque agita. Egyszerübb : Hp. Vaselini Havi 1000, 
C_er~e flavae 200, colliquefactis adde chlorophylli qu. s. Olei 
elln -:- b~r~amottae ~a 10. L._ ~opulus, Gemmac populi. AJkai: 
rnaztak katesekhez mmt envluto szert ma csak hajat kenm 
használják. • ' 

Unguentum potassii jodidi = Ung. kalii jodati. 
Unguentum ref~igerans = Ung. emolliens. 
Unguentum resmae, cerat).lm resinae, a brit. gykv. szerint: 
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Hp. Colophonii 2, Cerae flave l. Ung. simplic. 4. Rem·he kiilemü 
fekélyekre mint izgatót használják. • 

Unguentum resolvens Geuneau de Mussy: Rp. Pulv. cam­
phorae 10, Pulv. ammonii chlorati 20, triluando misce cum 
Axungiae porci 40. Izgató. . 

Unguetum rosatum, ung. cacao, ung. pomadin. alb. pharm. 
hung. II. Rp. Olei cacao 20, Olei sesami 40, Aquae rosarum 10. 
pa1 etur sicut unguentum emolliens. 

Unguentum rubefaciens = Unguent. mezerei . 
. . U1~guentum sabadili ae, unguent. contra pedicui os, ung. ad 

ph!Iriasim, lelüzsir, kapuczinus zsír, koponya zsír, kulmlini zsir, 
(rég~bben coculus magvakkal készítették). A magy. II. gykv. 
szenn t: Hp. Unguenti simplicis 200, !eni calore liquatis adde 
Pulv. fruct. sabaeliHae 50, sub fine agilatione ·adde Olei lavan­
dulae 2. L. Sabadilla. 

Unguentum sabinae, paretur e franclibus sabinae conscissis 
ut ung. bellaclonnae; izgató kenőcs renyhe külemü fekélyekre. 

Unguentum santali rubri: Rp. Pulv. ligni santali 125, Olei 
camphorali 30, commixtis adde miscellam liqualam collalamque 
paratam e Cerae Ilavae 250, Ax. porci 1000; ad refrigeralio­
nem agita. 

Unguentum Saturni = Ung. plumbi acetici. 
Unguentum ad scabiem, rüh kenőcs, l. Ung. sulfuratum. 
Unguentum Scotti = Ung. hydrargyri compositum. 
Unguentum simplex, egyszeri.i ir. a magy. IL gykv. szerint: 

Rp. Axungiae porci 100, Cerae albae 25. Lenissime liquala et 
colala refrigerent sub agitalione conlinua. Közönbös bevonó és 
vivőszer, alapanyagni használható bármily kenőcshöz. 

Unguentum spermatis ceti = Ung. emolliens. 
Unguentum styracis ~ Rp. Colophonii Cerae Ilavae aa 100, 

Elemi, Olei sesami aa 150; colliquefactis semirefrigeratisque 
sub continna agitalione admisce Styracis liquidae 100. Rüh el­
len vagy renyhe külemü sebekre alkalmazzálc 

Unguentum subacetatis cupri = Oxymel aeruginis. 
Unguen~um subacetositatis plumbi = Ung, plumbi acetici. 
Unguentum subcarbonatis plumbi = Ung. cerussae. 
Unguentum sulfuratum, ung. ad scabiem seu ung. antipso-

ricum, ktnes ir. rüh zsir, a magy. Il. gykv. szerint: R p. Sulfu­
ris- sublimali 60, Pulv. cretae albae 40, intime mixta contere 
cum Saponis kalini ven. 120, Axungiae porci 80, Cerae flav. 
40, !eni calore liquefaclis et sub fine admisce Picis liquidae 60. 
Egyenletes massát kapunk, ha a kén és krétapor elegyét a 
pixszel keverjük el s a félig kihült massát lassanként adjuk 
hozzá. Külsóleg rüh ellen kiváló hatásu, mivel a szappan a 
hámréteget megduzzasztván, ezzel a kénnel az atkához, a kát­
ránynak a bőr alsóbb szöveteihez való bejutását teszi lehetóvé. 

Unguentum sulfuratum cit~inum, unguentum ~d ~cabiem 
simplex, az osz tr; \. gykv. szennt: R p. Sulf. sublima h, Pulv. 
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zinci sulfm:ici aa 250, optime contrita misceantur cum Cerae 
flavae fJOO, Axungiae 2000, anlea liquatis el agitelnr ad refri-
gerationem usque. . . . 

Unguentum sulfuratum .compos1tum, ung. anlips.oncum Jas­
seri, pomalum sulfuris anghcum: Rp .. Sulfnr. subhm: parl. 2. 
Kalii carbonici pulv. partem 1. Axungwe partes 8. M1sce. 

Unguentum tartari emetici = Ung. Autenriethi. 
Unguentum terebinthinae = Ung: cligestiv~un. . . 
Unguentum terebinthinae, compos1t. ung. cllgestJvum aloelt-

cum: Rp. Terebinth. Iaricinae GO, vitelL ovor. N" II. exacte 
mixtis adde Ung. basilici 60. Pulv. aloes lucicl. 2. Misce. Izgató. 

Unguentum tetrapharmacum = Ung. basi~icum.. . 
Unguentum tripharmacum = Ung. plumh1 ace!Jcl. . 
Unguenti turpethi mineralis, ung. sullalis hydrargyn: Hp 

Turpethi mineral, pulv. l. Axungiae porci 8. Misce. ;\larószer 
eves sebekre. 

Unguentum tutiae, ung. lapid. calaminaris, ung. carbonalis 
zinci. ung. cliaponpholigos, ung. nihili ad oculos, collyrinm ni­
hili, semmi ir: Rp. Camphorae 1, Tutiae praeparal, 15, oplimc 
contrilis aclmisce Cerae alh. 40, Axungiae porci lGO. Abilentur 
ad refrigerationem usque. 

Unguentum vesicans = Ung. canlhariclum. 
Unguentum vermifugum: Hp. Ccrae flavae 25. Ol ei ha­

bacuccini 75. Leni calore colliquefacla agita ad semirefrigera-
tionem usque. -

Unguentum Wilkinsoni: Rp. Flor. sulfuris Olei rnsci (vel 
Picis liquidae) aa 30. Sapon. clomest. Adipis suilli aa 60 Cretae 
laevigatae 20 . .l\1. f. ung. Külsóleg röh és psoriasis ellen. 

Unguentum Wilsoni, ung. zinci compasitum: Hp. Benzocs 
pulverati l. Axungiae porci 15, digere calore balnei aquae per 
horam, dein cola et aclmisce exactissime Zinci oxyclati •1. Kü­
lönböző ee zemaliens bórbajoimái kitünő hatásu. 

Unguentum zinci carbonici = Ung. tutiae. 
Unguentum zinci compositum = Ung. vVilsoni. 

. Unguentum zinci oxydati, a magy. II. gykv. szerint l rész 
zmcoxydból és 9 r. ung. simplexből készül. Szárító kenőcs. l. 
Zincum oxydatum . 

. Unicorni pulv_is, egysza~·vu állat szarvának pora, mely a 
pulv1s cornu cervivel egyezik meg; calciumphosphatot tartalmaz 
s annak javallatai alapján mint geléel reneleltélc l. Gelé. 

Unicorn-root = Aletris fm·inosa. 
Universitas literarum = Tudományegyetem. 

, ~~ona odor8:_tissima, a~wna, cananga odorata, a polycarpiák 
csaladJaba tartozo é.-amenkai növény, melynek virágából az 
~Jang-ylang-.nak ~1eve~ett illó- olajat párolj~l.k. A növény kérge 
es I_evele mml chu~·et!cum, magva mint emelicum használtatik; 
hatoanyaga egy asmmmak nevezett alcaloicla, mely vizben old- · 
hatatlan, chloroformban feloldódó fehér am01·ph port képez. 
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Upas antjar (malay nyelven = méreg), a Java, Sztmcla s 
Malay szigetek lakóinak nyilmérge, mely az antiaris toxicm·ia 
lejnecivének beszáritása által késziil s belőle borszeszszel anti­
arit~: Ifu H:_~ 03 !1<:vü any~~ vonh~tó ~~i, m_ely h~í.nyás és rán­
gal?clzas e!_Otcleze_se~'e~ egyutt, a sztvmuködesre lenyomólag hat, 
az IZmok osszchuzodo anyagat megalvasztja. 

Upas Radja seu Tieuto, a malukki szigeleken a strvchnos 
Ticute gyökeréből elő~lllitott nyílméreg, strychnint és hrucint 
tartalmaz. 

Ur = az uranium chemiai jele. 
Uraemia = Hugyvérüség l. o, 
Ural, uralium, urali n, chloralurethan: CCls. C. OH. H NHCO. 

O. Cz Ilr., aelhylurethannak chioralban való oldása s az oldat 
kijegeczitése által előállitható vegyület, mely alcoholban olclocló 
fehér, keserü jegeezeket képez. Alkalmazzák miut hypnot:cu­
mot 2-3 grammos adagokban mint az aethet·t. 

Urali = Curare. 
Uralin = Ural. 
Uramil, murexan, clialuramicl: C-1 Hö Na Oa. fehér. vizben 

nem oldódó jegeczes vegyület, mely alloxanthinnak ammoniá­
ban való oldása s az olelat kijegeczitése által állitható elő; le­
vegőn megvörösödik, ammaniával főzve murexidclé alakul. 

Uranium, Ur = 23\J 8, a clu·omcsoportba tartozó chemiai 
elem, mely vegyületciben mint négy- (urani-) és halvegyértékü 
gyök (ura no) szerepel. Vasszürke, fehérizzásnál megolvacló, 18·4 
r. s. port képez, 1789-ben 1\.laproth fedezte fel az uránsznrok­
érczben. Oxydvegyei sárgák, oxydulvegyei zöldek, a fény iránt 
érzékenyek, raclioaclivek (l. o.). Főleg a sárga és zöld uran­
üvegek előállilására használják sóínak alakjában. 

Uranium aceticum, manyiacetat: U 02. (C2 Hs Ot)z + H2 O; 
vizben oldódó sárgás jegeczek, főleg bíízös orrváladékoknál 
mint antisepticus mosószert használják 1 %-os oldatban. 

Urari = Cm·m·e. 
Uratok, az acidum urinicumnak calciummal, kaliummal 

képezett sói, a vizeletben forelulnak elő; ha az uratok lecsa­
pódnak, az u. n. hugyköveket - uralithi - okozzálc l. Hugykó. 
I-l ugyvizsgálat 

Urea, urea purissim a = Cm·bamicl. 
Ureid, ureiclek, a carhamidnek savakkal képezett vegyületeL 
Urera, az urticaceák családjába tartozó, Dél-Afl'iában te-

nyésző fa, melynek friss leveleit haemostaticum gyanánt hasz-
nálják 1 : 16 arányu főzet alakjában, ' 

Ureter, húayvezető, a vesékből a húgyhólyagba vezető 
csövek, melyek~1 a vesék által kiválasztolt vizelet a hólyaba jut. 

Urethan, a carbaminsav acthereinek általános neve, mely 
aetherek keletkeznek ammoniának chlorszénsavaetherekre való 
hatására, vagy ha salétromsavas hugyany egy v. é, alcohollal 
130° C-ra hevilletik: CO. (Cz H5 0)2 + NHa-= CO. NH2. 0. C2 Hr;+ 
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C2 I-ls OH, vagy CO. Cl. OCHs +N Ha= CO. NH~1. O. CHs + f{Cl és 
véare cO. NH2. Nf·h. HNOa + C2 Hó OH= NH-1. NOa +CO. ?\H2 0. 
c/J:Iö. Jegeczes, vizben, alcoholban oldódó illó vegyületek. Ingok 
által szénsavas sókra, ammaniára és alcoholra bontatnak, arn­
maniával hevítve carhamidot adnak. A gyógyászatban eme név 
alatt mindia az aethylurethant: CO. NH2. O. C2 H5-t értik, mely 
a magy. II.~ gykv. szerint is hivatalos s szintelen oszlopalaku 
jeaeczeket képez, 1 r. viz, 0·6 r. borszesz, 1 r. aelher. 1·5 rész 
cl~oroform, 3 r. glycerin, 20 r. faoJaj oldja; 47-52° C-nál ol­
vad, 180''-nál forr s kékes lánggal ég el. Az urethanok közül 
használtatik még a gyógyászatban a phenylurethan vagy eupho­
rin és a chloralurethan. Az aethylurethant mint hypnoticumot 
1885-ben Schmiedeberg vezetle be a gyógyászalba s azt ta­
pasztalta, hogy az a nagy agy tevékenységének egyszerü lefo­
kozódására vezethető vissza, a légző és szivmozgásokat nem 
zavarja meg, mi<1ltal előnynyel bir a chloralhydrat fölölt. A 
strychninnek époly dynamicus ellenszere mint a paralclehyd. 
Mint hypnoticumot használják a chloralhydral helyett. 

Urethra = Hugycső I. o. urethrilis = hugycsóhurut, I. 
Blenorrhoea. 

ilrethylan = Methylurethan. 
Uretica remedia = Diuretica, hugyhajtószerek, 
Ureum = Hugyany, I. Cm·bamid. 
Urginea scilia = maritima. 
U rian : C-1a Hr:.1 N02a és urianin: Ct o H21 .VOu, a vizelet al­

katrészei, gyantaszerü testet képeznek. 
Uricedin. epe-. vese- és hugykövek oldóchí.sát elősegitő ké­

szítmény. Natr. sulfuric. Natr. chlorat. Natr. citricum és Lithium 
citricum keveréke ; 6-6 gr -os napi adagban alkalmazzálL 

Uridrosis. hugyizzadüs, hugyvérüségnél, fellépő tünet. mely 
az izzadtságnak magas hugyanylartalma által jellegeztetik 

Urina. lotium = Hugy. l. o. 
Urisolvin, savanyu lithiumcitrát és carhamid vegyülete, 

hugysavoldó diureticum; 2 gr.-os adagokban adják köszvény-
nél, hugyköveknél. , 

Urocanin : Ctz H12 N4 O+ 4 H 2 O, a kutya vizeletében elő­
forduló amid, mely szintelen vékony jegeezeket képez. 
. Urochloralsav, trichloraethylglycuronsav: Cs Hn Cis 01, a 

vizeletben chloralhydrat, terpentin, camphor szedése után fel­
lépő vegyület, sósavYal Iepárolva furfurolt ad. Urochrom, a vi­
zelet sárga festanyaga, mely vizben jól, alcoholban actherben 
nehezen oldódik. ' 

Urolithiasis = Hugykövesség. L o. 
Uro~herinu_m,. ál~alános neve a salicyl- vagy benzoesavnak 

th~.obrommnal ,~J l.Itluummal keJ?ezett vegyületeinek ; két ily ve­
g~ul~t .vagy. e~oalhtva :. Urophermum benzoicum vagy theobro­
mmhthmmhtlu~-b.en~OICUJ?1 . és,. a~ uropher.inum salicylicum 
vagy lheobrommhthmm hthwsa,Icyhcu.m. A dmrelinnel szerke-
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zet és gyógyhatás tekintetében megegyező veayületek · ugy al-
kalmaztatnak mint a cliuretin. b ' 

Urotropin, hexamethylentetramin = Formin. 
Uroscopia = Hugyvizsgálat. 
Urostigma dolarium Miqu. Brasiliában a cautschukfák közé 

ta~·to~ó magas fa, mely fehér nedvet szolgáltat, mit mint anlhel­
mmhcumot alkalmaznak; eme tejnedv hatóanyaga a dalariin­
nek nevezett vegyület. A gyökerek főzetét mint vértisztiló szert 
használják a sarsaparilla helyett. 

Urotoxin, a kórós vizeletben képződő ptomainszerü, igen 
mérges vegyület, 

Uroxan és uroxanthin, a vizelel sárga festanyagai, az incli­
cannal iclenlicusak. 

Urson (Cto flto 0)2 az arbulus uva ursi keserü anyaga, 
mely a levelekből alcohol és aether segélyével kivonható; viz­
ben nem oldódó szin és szagnélküli jegeezeket képez. 

Urtiea, csalán. az urlicaceák családjába tartozó igen kö­
zönséges növény 30 fajjal, melyek közül nálunk az égető csa­
lán: mlica urens és a nagy csalán: urtica dioica közönséges · 
duclvák árkok mellelt, romok, keritések menlén. A leveleken 
levő mirigyekben hangyasavszerü vegyület foglaltalil{, mely 
a mirigyek által okozolt sehekbe jutva fájdalmas égető érzést 
kelt s a megt<1madoll hely fölhólyagzik l : 5 arányu tinelu­
ráját ujabban mint haemoslaticumot használják külsőleg és 
belsőleg. 

Urticaceae = Csalánfélélc 
Urticaria = Csalánkiütes. 
Usego-papir, l. Charta japonica. 
Usiphur = Cinober. 
Usnea barbata, muscus arboreus, a mohok közé tartozó, 

fák oldalain tenyésző telep, mely a lichen islanclicushoz hasonló; 
a muscus barbatus szalgállatja az orseillenek nevezett festanyagaL 

Ustilago segetum, gabonarozsda. zygomicetesek s basidio­
micetesek közé tartozó s gabnafajokon élősködő gombafaj, 
melyek gonicliumai a gabonanemüek terméseit tárnaclják meg s 
pusztitják. 

uterina remedia seu genica, a méh helyi kezelésére szol-
gáló szerek csoportja. 

Uterus = Méh. 
Utifű, Plantago, pulicaria. 
Utriculariaceae. lentilmlariaceae, az ajakosvirágnak rencl­

jének egyik nagy családja 190 fajjaL 
U va = fructus seu pasulae vitis viniferae; szöllőbogyók. 
Uva ursi, folia uvae ursi, medveszöllő levelek, az arbulus 

uva ursi L. (arctostaplylus officinalis Wimmer, a. pro_cumben~ Ej 
ericaceák csaláeljába tartozó, Európa meszes hegyen.l t~nyeszo 
örökzöld cserjének levelei,, a ma~y. II. gykv. sz~rnilis luvatalos. 
A levelek bőrszerüek, peledeci ekalakuak, egeszek, l - 2 cm. 
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hosszuak, rövid nyélczések, szinük fénylő sötétzöld, alant világo­
sabb. Szárilva szaglalanok. izök fanyar. alig keseri.i. Ne tévesz­
tessék össze a vaccinium vitis icieae L. (vörös afonya), levelei­
vel, melvek visszahajlolt szélüek s barnásan ponlozo~tak. Tar­
talmazm1k 36% tannint, 1·5% gallussavat, gyantás anyagot. illó 
olajat, ursinnek és ursannak nevezett jegeczes gyánl<is any<lgo­
kat és arbutinnak nevezell glycosidát. A vizzel kivonható elso­
roll hatóanyagok mint összehúzó szerek használtatnak főleg a 
vesék és többi hugyszervek betegségeinéL A vizelet mennyisége 
és minőségc növekszik s javul, mit az arhutin hatásának lehet 
tulajdonítani, mig a cseranyagok a hug)·hólyag nyákhártyáinak 
idült hurutjám11 fejtik ki gyógyító lntá<>ukat. Alkalmazzák főzet 
alakjában l :20 arányban. Alcaloidákkal, vas- és ólomsókkal 
egyidejt'deg ne rendeltessélc 

Uvinsav, l. Acidum m·icum. 
Qröm = Absynthium. 
~szög, gabonaüszög= Ustilago; korluízi üszög =Necrosis. 
lJtöér, ülér, l. Arteria. 
Uveg, vitrum, különböző fémoxydoknak, különösen kali, 

natron, mész, magnesia, ólomoxydnak kovasavval képezell sója. 
Neveze'esebb fajai: natroniiveg, mely Na2 C03, Si02 és Ca (OI-l)z 
összeolvaszt<1sa által készül s ablaküvegek s eszközök készité­
sére használják; kaliiiueg, mely hasonló módon /ú. COa-mal 
készül s csehüvegnek is nevezik, nehezen olvad, minélfogva 
chemiai üvegeclények, fényűzési czikkek gy:irtás<í.ra használják; 
ólomüveg vagy flintüveg, mely kalium- és ólomsilic:ilból áll, 
könnyen olvadó, erősen fénytörő üveg. opticai eszközök készi­
tésére használják. A közönséges zöld üveg a calcium-, alumi-· 
nium és vas silicátjainak elegye; szinteleu üveget ugy nyernek 
hogy az anélkül is vaslartalmu mass{thoz barnakövet adnak. 
me! y az üveget ibolyaszinüre festené, de a szin a vasélces zöld 
szinének kiegészítő (complemenlair) szine lévén, egymással fe­
bérszint képeznek. Az u. n. hyalit üvegeket, kék üveaeket co­
baltoxyddal készítik. Nehány üvegkeverék összetétele.

0 

Ablaküveg: Tiiköriiueg: 
Tiszta Si Os l 00 rész Si 02 l 00 rész 
:Mész 36 " lVIész 5 "' 
Na2 COa sicc. 2<1 " Na., COa 35 " 
Na2 S04. ~ 12 " As2- 0 3 1j 
~~s2 Oa , 1 /~ ~ Üvegcserép 100 " 
Uvegcserep 100 » 

Csehüveg: 
Si02 
K2 COa 
CaCOa 
llfn 02 
Üvegcserép 

100 rész 
36 ,. 
8 , 

s;.t , 
40 » 

Ólomüveg: 
Si 02 100 rész 
Minium 20 » 

K2 COa 40 "' 
KNOa 2 " 
Üvegcserép 100 " 
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Az üveget a foeniciaiak találták fel véletlenül, midőn szik­
sós homokos talajon tanyázva nagy tüzet raktak, mely alatt a 
sziksó .. és homok üveggé olvadt. 

Uvegmaró tinta Dietrich szerint. (gyémánttint a) R p. Am­
mon. f!uorati, Baryi sulfurici aa 10, porczellánmozsárban ösz­
szetörve plalin edényben összekeverendő füstölgő fluorhydro­
génsavval, amennyi elég, hogy kellő sűrü legyen. Lodtollal kell 
irni vele. 

1\ozay, Gyógysz. Lexicon IV. 23 



v 
V. a vanadin chemiai jele. 
V. a. = vitrum alinun; v. ad!. = vilrnm adlalum. v. v.= 

vitrum viride 
Vaccinatio = a tehénhimlővel való védhimlőojlás. 
Vaccinin, az arbulinnal idenlicus glycosida, a vaccinium 

vilis icieaeban jön elő. ' 
Vaccinium, az erieaceák csaláeljciba tartozó cserjék, melyek 

közül gyógyászati értékkel a v. myrlillus bir. l. ;\Iyrlillus. 
Vacuum, szóról-szóra ürességel jelent, állalúban légüres 

tért értenek alatta, mint amilyen p. o. a Toricelli-l'éle légsnly­
mérő felső légüres része; vacuumapparalus alatt oly lepárló 
készüléket értenek, melynek párlókazánjúból a levegőt és a 
párlatot állandóan kiszivallyúzzák, miáltal elérik azl, hogy ala­
csonyabb hőnél rövid idő alatt lehet valamely anyagat szárazra 
is bepárolni. 

Vadgesztenye = Aesculus hyppocaslanum. 
Vadhus, népies neve a sarjaelzolt szövetelmek I. Sarjaclzás. 
Vagina, a női nemi szervek hüvelyszerü része. I. Colpos. 
Vaginal-golyók, l. Globuli vaginales. 
Vaginismus, a női nemi szervek tulérzékenysége, miclőn 

legcsekélyebb izgatásra, él'intésre is görcsös összehnzóclást és 
nagy fájdalmat eredményez; idegbaj. melyet főleg anania okoz, 
hysleriás nőknél is gyakran előfordul. 

Vaginitis, a női ivarszerv külső részeinek gyuladása.l. Colpitis. 
Vaivarang, a myrsiaceák családjába tartozó, ribizlikinézésü 

bokor déli Afrikában; legfontosabb az embelia ribes, melv aci­
dum embelicumot (1. o.) tartalmaz s mint taenifugumot ~el!er-
jedten használják. , 

Vaj, butyrum, a tejben foglalt zsiradék, melv abból állás­
közben mint tejföl száll fel s eme tejfölből köpülés állal kivá­
lasztható. midőn a zsírcseppeket körülvevő fehérnyeburok szél­
reped s a felszabadult zsírcseppek összeállanak. I. Lac. 

Vajsav = Acidum butyricum. 
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Va~sa~aether = Aether butyricus. 
Vajud.as .= s~ülfájdalom, szülés. 

. Vakbel, mtestmum evecum, a vastagbél zsákszerü kezdete 
a JObb oldalon a máj alatt. 

Vaktetü, népies neve a szerfclett viszkető faayclaganatok-
nak. l. Congelatio. t> 

Váladékok, állalában a hártyákon átizzadolt vaay miriayek 
által elv~llaszlolt anyagok; az előbbiek izzad~11ányoknak 
~e~:ezl~tnek. s hurutos let'olyásu belegségeknél a nyákhúrtyák 
feluletel lcp1k el (l. Hurut), az utóbbiak secretumoknak nevez­
lelnek, ilyenek p. o. a nyál, gyomornedv, epe stb. Chemiai ér­
telemben a váladék alatt csapadékot (l. o.) értünk. 

Választóviz = Acidum nitricum. 
Valdivia, picrotemma valclivia, a simaruhaceák családjába 

tartozó fa Uj-Granadában, magvai egy valdirinnek nevezett mér­
ges anyagat tartalmaznak, mely anyag a cedrinnel sok tekin­
cllben megegyez. 

Valdivin: C3o H24 02o + 5 H2 O, a semen valdiviae-nek al­
co}.l.ol!al v~ló kivonása s cbloroformból való átjegeczitése által 
elm1llllolt Jegeczes vegyület. 

Valentin Andrea, I. Hosenkreuzi rend. 
Valeraldehyd, amylalclehyd: CG H10 O, a valeriansav alde­

hydje négy isomeri~ival, melyck közül három ismeretes: nor­
malvaleraldehycl: CHa. (CH2)3. CHO, isovaleraldehycl: Cffs CHa 
CH. Cffz. CEJO; keletkeznek az isoamylalcoholnak chramsavval 
való oxyelálása s lepárJása alkalmával. Ammonir.í.val két Iugos 
vegyet képeznek: valeridint: C10 H1n N és valeritrint: C15 f/21 N. 

Valeren = amylen. l. o. 
Valeriana, valeriana ofTicinalis L. macskagyökönke. nardus, 

haldrian, a gyökönkefélék csaláeljába tartozó, fűszerü évelő nö­
vény, Európa erdeiben és sövények mellett tenyészik. A gyö­
kerek mr.í.szók, a fííszerü sz~ir 6-13 elem. magas, barázdás, a 
levelek Mellenesek, 9-21-szer czimpásak; a virágzat széles ál­
eluyő, számos kicsiny virággal, a kaszal kicsiny, a magvaknak fe­
fehérjéje nincs. Hivatalosak a növény gyöktörzsei - rhizoma 
valerianae - melyek frissében belül fehéres husos, 4 cm. hasz­
szu tőkét képeznek, ebből mindenhol számos, 2 mm. vastag 
fehér gyöJ{érke nyúlik ki; száritva szürkésbarna kinézésüek 
lesznek. Öszkor kell gyüjteni s jól záró edényben tartani. Tar­
talmaz 1, illó olajat, (l. Ol. valerianae,) melylól szagát nyeri, 2.) 
valeriansaval, 3.) almasa vat, Ll., keményítő!, 5.) czukrot, gyántát, 
sejtfalat s ásvá?pókat. ~Ialtí.sát l. Olepm :a~eri~n~e alatt. A va­
leriana egy faJa l ( valenana ph u) mar Phnms Is Ismerle s me~- , 
említi róla, hoay ol y betegségeknél, hol más szer nem hasznalt 
»Valeriana val~re dicta fuit,« a valere szóból lett a valeriana. 
A valeriana szaaa a mac.skákra vonzólag hat s azok ivarösztö­
nét emeli, mivel hasonló eme ~zag a macskák párzúsako1· ki­
fejlődő szaghoz. l. Oleum valenanae. 

23. 



Valerianatol< nz acidum valerianicum sói. 
Valeriancum~rin: C12 H12 02, vegyület, mely keletkezik na-

triumsalicylaldehydnek valeriansavaldehycldel való főzésekor. 
Vateriamin = Yalerin. 
Valeriansav = Acidtuu valerianicum. 
Valeridin, l. Valeraldehyd. 
Valeritrin. l. Valeraldehyd. 
Valerius Cordus, orvos és alchymista a XVI. században, 

tőle birjuk az aethylaether előállitásának első lcirúsút. l. Orvos-
tudom~l.ny. . , 
_ Valerol. az oletll11 valenanae alkatresze, 

Valeron: (C4 Hü)2. CO. a valeriansavb?I származó k.eton, k~­
letkezik a valeralclehyddel együtt a valenunsavas calcmm sza­
raz átpárlásakor. , 

Valerylen: (CHa)2 C: C: C Hz. az . acetylensoroza~ba tartozo 
szénhyclrogénvegyület. mely ~{~letkezrk am~·lenbr:omrcl!la~{ alco­
holos KOH olelattal való hevrtese s 160<1-nal vaJo lepariasakor; 
gyulékony, 0·7 f. s. folyadék. 

Validol, a mentholnak valeriansavval képezell vegyülete, 
melyhez még. 30 '/

0 
tiszta mcnthol van keverve. Szintclen, síirli 

mentholszagu folyadék. Alkalmazzák mint analepticumot, car­
minativumol és stomachicumol 10-15 cseppjéveL 

VaJoidoknak neveztetnek ama fluid ex.lraclumok. melyek-
nek l granunja l gr. drognak felel meg. 

Valonia, I. Gallae haleppenses. 
Váltóláz, l. Malaria. 
Valzin = Dulcin. 
Vanadin, vanadium, ervthronium: Vd = 51·2. a bismuth­

csoportba tartozó 2-•1 v. é. elem, mely ólommal, rézzel ve­
gyülve mint vanadinil: Pba (V d 04)2 és volbortit: Cua ( Vd 0,)2. 
forelul elő; 1801-ben fedezte fel elei Rio. Fehéres-szürke, ezüsl­
fényü, nehezen olvadó por, hevitve gyorsan oxnlálódik, lángba 
hintve szikrázva ég el; H2 S0.1-ban zöld, fiNOa-ban kék szin­
nel olelóclik (oxyclülóclik.) 

Van Helmont, l. Heimont Júnos. 
Vanilia, vanilla, az orchideák csahídjába tartozó cserjeszerü 

léggyökerekkel kapa~zkocló növények, husos; vúltakozó levelük 
csaknem bőrszerü, a virágzat a levélhónaljakban fürtöt képez. 
A termés husos, 15-25 cm. hosszu, 4~9 mm, vastag tok, alsó 
végén erősen meghajlotl, hosszában ránczolt. Tartalmaz zsiros 
ol.aj.at, czukrot gyantát s egy igen illatos vegyületet, melyet va­
mllmnek (l. o.) neveznek. A különböző vanillafajok nem egé­
szen érett termését mint fííszert használják izjaviló és szagja­
vító gyanánt. Tineturúja szélhajtó, a nemi ösztönt emelő tulaj­
donsággal bir. 

Vanillin, campbora vaniliae, methylprotocatechualdehyd: 
Co f-h CHO. (OCHa). OH, a vanilliüban, siami benzoeban, asa foe­
Lidában előforduló s azol{ból actherrel kivonható aromás, fehér, 
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jegeczes vegyület, mzsterségesen a coniferinnek chramsavval 
való oxyelálása állal állitható elő: 

/ OCI-13 / OCHa 
CaHa-OH +60=Cal-h-OH +2C02 
. ""Ca H.1 OH ""COH +2 H2 O 

Guaiacolnak chloroformmal való hevité.:>e alkalmával szin­
tén vanillin képződik: 

Co I-14 < gfiHa + CH Cla +3 KOH = Ca I-13 OH < gg~a +3 K Ct 
+2 I-l_z O. Hosszu, fehér jegeezeket képez, viz, alcohol, aelher 
feloldJa. sósavval mcthylchloridra és prolocalechu aidebvdre 
hasad; Kénsav sárgás, HNOa narancssárga szinnel oldja. A "par­
fum cs czukorkakészitéshez minl szagasilót használják. i\lint 
slymulans szer dyspepsiánál jó eredménynyel alkalmazható. 

Vanillinismus, régi vaniliának élvezete után beálló mérae­
zesi tünetcsoport, mely choleraszerü hasmenés állal jeÖe-
geztclik. · 

Vanillinsav, monomethylprolocatechusav: Ca I-h CO. OH. O. 
CH". OH (l, 3, 4.), a vanilinnak, coniferinnek, eugenalnak kalium­
permanga nallal való oxydálása állal keletkező vegyület. 

Vanlllyl alcohol: Cs f-f1o Oa, vanillinnak nalriumamalgammal 
való _hevitésekor képzőelő kristályos vegyület; viz, alcohol 
feloldJa. 

Vapor = gőz, pára. 
Varádics = Tanacetum. I. o. 
Varicella = Búránvhimlő. l. o. 
Varicoeele = Viszér-sérv, viszér-dag. 
Variola = Himlő. l. o. 
Varjuköröm = Secale cornutum. 
Varjutövis = Rhamnus cathartica. 
Vas = Ferrum; vegyületeit l. FelTUm 
Vas, vasa = edény. 
Vasaka = Anthatoda vesica. 
Vaschlorid = Ferrum sesqilichlorat. 
VaschiOI'ÜI' = Ferrum chloratum. 
Vaselinum. vaselina, adeps mineralis, adeps petrolei, cos­

moline, cosmalina virginiana, saxolcum inspissalum, a kőolaj 
tisztitásánál a 300° tul átmenő részlet, mely a kőolajhoz hason­
lóan a Cn Hn2 +2 sorozalhoz tartozó vegyületekből áll. Sárga, 
könnyen kenhető egyenletes massáju kenőc!J, f. s. 0·878·33" C-nál 
olvad· Ha aöbös és közönkint olajos részeket tartalmaz, akkor 
hamisitott ;aselinnel van dolgunk, mely vaselinum germani­
cumnak, ung. paraffininak neveztetik s oleum vaselininek. pa­
raffinnal való összeolvasztása ~'iltal készül. A sárga vaselm a 
magy. IL gykv. szerint is hhtatalos; vi~ ne:11 ?lelj~ ugya!1, de 
eléaaé elkeveredik vele ellenben bcnzm, koolaJ, zstrak mmden 
ará~1°vban oldják s kev~rednek vele. Lugok nem hatnak !'eá; 
jódcÚ\1, brómmal részben egyesül, miclőn HJ illetve HBr Illan 
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el. Igen közömbös kenőcsalapanyag .. mivei
1 
~'J1;1Iatlanul 

1
e!clll s 

a beléje kevert szerekkel sen~ bomlik el, .ul,tr~mya azon )an a_z, 
hog)' a bőrön nehezen vagy epen 1~em sz1vochk fel s csupan 
mint egyszerU bevonószer jöhet t~ln11tetbe. ~ legfinomabb v~­
selinféleséaek· .New-Jorkból » Vaselmum amenc Chesbrough• es 
az európai nagyobb pelroleumflnomitókból ~ Vaselinum :isco­
sum salvo-pelrolea• néven kerülnek forgalomba, mcly felesé­
aek kékesen játszók, <lllelszők s nyulósszivósak mint a lanolin. 
b Vaselinum album, fehér vaselin. fehér, áttetsző, nynJós le­
gyen, az igen fehé1> kásás. yorhany?s vaseli;1 .~mgu~nlum . p_a­
raffininél nem egyebb s .Nemelorszagban gyarlpic Cosmeltcak 
készitésére alkalmas. 

Vaselin-cold-cream. unguentum vasclini Ieniens: Hp. Cerae 
albae 80, Celneci 75, Olei amygdal. 450. Vasel. americ. 200, 
colliquefactis semircfrigeratisque aclrnisce Aqnac desl. 200, in 
qua soluta sunt Boracis 10, Cumarini 0·03 gramma ; demum 
admisce Olei rosari 1. - bergam. l. - geranii gult. 5. - vio­
Iar. gullam, Tincl. zibelhi gutt. 5. Misce. 

Vaselinum germanicum = Ung. paraiTini. 
Vaselinum jodatum, joclvaselin, a megolvasztoll vaseli n 3 q/n 

jódot felold s ez benne kihüléskor is oldva marad; az ily ké­
szítmény állandó, nem bomlékony. 

Vaselinum oxygenatum = Vasogenum. I. o. 
Vasfű = Hb. ·verbenae. 
Vasgálicz = Ferrum sulfuricum. 
Vasiblacs, ferrum j odatum : Fe2 h 
Vasicinum, az anthatoda vasica alcaloicb1ja. 
Vasogenum, vaselinum oxygenatum, a vaselinnek auloclav­

ban való erős hevítése áltat előüllitoll kenőcspraeparalum, 
melyne.I~ nagy vizfelvevő (50''/.,) és elszappanosodó képessége 
van. mialtal könnyebben fölvehető a szervezelbe minl a vase­
lin. A. foly~~wny ~·asogen harnásszinü, enealiplus és Iaun1s szagu, 
felold1a a JOdol,. Jodoformot. kreosotot, iclltiolt, menlholt, pyro­
gallolt st~). A szllárcl vasogénnel, a higany hamar elkeveredik 
s hamarabb dörzsölhető be a- testbe mint az una. hvdrarayri. 
Mint nem, bon;lékon):., k~nnye1~ fel~zivódó kenJ'csalapany~got 
alkalmazzak fol~g a _JOel es a higany alkalmazására. 

, Vaso~o~or1~us Jdeq~~· e~ény!;1o.zgal~ idegek, melyek a vér­
edenyek kozepso hárlyaJ~lt kepezo s1ma Izomroslok összehúzó­
elását vagy kitágulását eszközlile 

Vasoxyd és vasoxydul, I. Ferrum oxyelatum és Oxydok. 
Vatta = Lana gossypii. 
Vd = a vanaciium chemiai jele. 
Ve t =. ~ veratrinnak régi jele. 
Vegetab_Jhs, 3. = növényi, növényhez tartozó. 
Vegetalm = Butyrum cocois. 
Vegetatio = tenyészet. növénvzet. 
Vegetativ működés, lengéleti n1ííködés (vegetálni ten-
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~eni),. a_zon szerv,! működések, ~nelyek ugy a noveny-, mint az 
alla~vll~:gban elofordn_lnak, mllyenek p. o. a táplálkozásra, 
emesztcsre s szaporodasra vonatkozó működések ellentétben az 
állati mlíködésekkel, mint amilyenek p. o. nz ér~ések mozaá­
s~k., sze!lem_i mlíködések, melyek csupán az állatvilág' lulajd~n­
sagal kepezdc 

Vegetarianusok, az 1817-ben Simpson József által London­
ban alapitolt társas~1g t~gjai, kik az állati eredetü tápszereket 
(hus, zsir) elvelve csupan a növényorszáabál származó elede­
lekre ?zorilkozt_ak. ~lvüket azzal indoko!Ják, hogy az állatok 
busa a~·talm~s ~zgato szer, mely a rosz indulatok, szenvedélyek, 
betegsegek mchtó oka. 

Ve_gyérték. ama ,sz~m. mely azt mntatja, hogy valamely 
elem hany egy vegyertekü elemmel képes vegyületté egyesülni 
vagy azt vegyüleleiben helyetlesileni. P. o. a carbonium képes 4 
hydrogen vagy chioratommal vegyülni, vegyértéke teh~ít négy, 
az oxygén képes két hydrogénnel vegyülni. vegvértéke tehát 
kellő, stb. l. Acquivalens suly. " 

Vegyfolyamat = Chemiai álalalmlás: 
Vegyi egyenletek; két vagy több test egymásra hatása és 

az ilyenkor keletkező uj vegyületek egyenlet alakjában is kife­
jezhetők a slöchiometria (1. o) elvei alapján, mely azt mondja, 
hogy az egymásra ható vegyületeknek számmal kifejezett mo­
leculasulyainak összege egyenlő a keletkezett vegyületek mole­
culasulyainak összegével: 

2 Na OH+ Hz S04 = Na2 so,+ 2 H~ O 
80 + 98 142 + 36. 

l. még cserebomlás. 
Vegyjelek, L Chemiai irás és jelzés. 
Vegyrokonság = AITinitas chemiae. 
Vegysuly = Aequivalens súly; vegysúlytan-stöchiometria. 
Vegytan = Chemia. l. o. 
Vegyülék, leginkább különböző, egymásra· indiferens folya­

dékoknak eleave, melyek nem hatnak bontólag egymásra, ha­
nem meatartjál\: chemiai és physicai tulajdonságnkat A száraz 
anyagok,b porok vegyülékét inkább keverélmek, elegynek (L o.) 
nevezile 

Vegyületek, oly összetett, kü~önféle .alkotórészekre f:lbont­
ható testek, melyekbeq az alkat~eszek bizonyos ~eghatarozott 
sulyok (aequivalens sulyok) s~e_rmt va~na~ egymass_al kapcso­
lalban s az alkatrészek chemuu s physiCal tulaJdonsagukat nem 
mulatj<ik. L. Elem. A vegyüleleket ál~~lában felosz~Juk olya­
nokra, melyekben valamely electroposiliv elem vegyul. az (OH) 
gyökkel; (basisok), olyanokra, melye~ben el~ctronegah~ elem 
vegyül azzal, (acida) s az ezek egymasra hatasa alkalmaval ke-
letkező sókra. (l. Sal.) . 

Vehiculum, vivőszer. l. Excipiens. 
Velenezei szappan = Sapo venetus. 
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Velenezei terpentin = Terebinthína vcneta. 
Venák, viszerek I,. Ér. 
Venae-sectio ...:..._ Ervágás. l. o, 
Venenum, vírus = Méreg. l. o. . . 
Venericus, átvitt értelemben nemi szervekre vonatkozik: 

venericus betegségek, a nemi szervckből kifolyólag keletkező 
betegségek, mint p. o bujakór. 

Venus, az alchymiában a cuprum neve. 
Venushaj = Capilius veneris. . 
Venusköldök = Baccae Alkekeng1. 
Vény, a recept rosz magyar neve a Hp. - végy szóhól. 

l. Recept. , 
Vér. sanauis. a macrasabhrendü állatok szervezetebcn az 

erekben keriifgő folyadék, mely az oxyc~a,ti~ folya.I~latán átm~nve 
az anyagcserét közvetiti s a test feleptlesehez Jarul hozza. A 
vér alkatrészét képezik: a vérsavó, vérplasma, a fehér és vö­
rös vérsejtek és a Bizzozero-féle lemezek. Midőn a vér meg­
alvad, fibrin (l. o.) válik ki s a savó visszamarad. A vörös vér­
sejtek száma 5000000 egy cm·s.-ben, alakjuk kettős homoru ko­
rong, haemo·~lobinjuk (1. o.) a tüdőben megköti az oxygént s a 
szervezet különböző részeibe viszi azt. A fehér vérsejtek (leu­
cocyták) amoebaszerü mozgásokat végeznek s magas vérfeszü­
léskor ~ véredény falán kiszivárognak s a hurutos váladékokat 
okozzák (l. Gyuladás); •150 vörös vérsejl!·e jut egy leucocyta. 
Az üteres (arteriosus) vér vihígosvörös, a viszeres (venosus) vér 
sötétkékes-vörös szinü. l. Égés, Haemoglobin. 

Veratralbin: C2s H43 NOö, a veratrum alinun gyöktörzsében 
a jervinnel együtt kioldódó am01·ph alcaloida. 

Veratridin, veratrinanhydrid: Ca2 ElM! NOo, a sem. sabadiliae­
ban előjövő alcaloida, mely cevadinnal vegyesen képezi a ve­
ratrint (L o) Ha a kereskedésbeli veratrint alcoholban oldjuk 
s az oldatot 60-70()-nál addig hevitjük, mig az alcohollal a 
cevaclin is ehllan, egy gya!Wtis anyaaot nverünk, mely a vera-
tridinnél nem egyébb. b " 

Veratrinum, Vet, zsáspaal: Caz H52 Os N2 =592, a veratrum 
albnm gyökerében. a sem. sabadillaeban előforduló alcaloidák­
n~k: a ceva.dinnak és· vera tridinnek keveréke, me! y a zsÍ!·tala­
mtott sabadiilamagvakból sósavval savanyitott vizzel vonatik ki; 
a szörps(írüre párolt kivonalot ismét sósavval keverik measzű­
rik s ~ sava t Ca (OI:l)2-dal közömbösitik s a kicsapódó ~yers 
ver~trmt alcoholban feloldják, kijegeczitik s eczetsavban ujólag 
oldják s" az .. oldat? t. ammaniával elbontva, a lecsapadó veratri~1t 
actherhol kiJegeczittk, de rendesen amorph por alakjában nyenk 
azt. Az aconitin előállitása szerint is kilehel a draabál vonni, de 
ilyenkor sabadillinnal s sabatrinnal lesz keverve.b 

Fc;hér, iger; csípős izü, szagtalan, de felette hevesen ti.isz­
s~entet~ porl kepez, Iugos kémhatásu, melegben gyánlaszerü 
tomegge olvad; 4 r. alcohol, 2 r. chloroforn,1, acther nehezen 
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oldja s sabadiliint hagy vissza. A tiszta vet·atrin visszamarad 
h~. az aelh~rt elpárologtatva a maradékot vizzel forraljuk, mi~ 
don sabatrm megy olelatba s veralrin marad vissza. Töménv 
H~ ~?4-val m~gneclv,esilve sárg~. majd vérvörös. végre ib:1lya­
szmu lesz, m1k a harom alcaiOida reactiói. uoyszintén a füstöloő 
HCI savl.)an _ya!ó .oldásk.or mutatko.zó ibolya~~inü majd világ~­
veres sz~nezocles Is. A llszta veratrmt kicsapjak a KOH, K

2 
Cq

1
, 

Cd J~+ 2_ lU, KJ Cr~ 0 7 , HgCI", Pl Cl.~. stb. A magy. II. német. 
III. osztral~ VII.. holland III. dá~1, helvét, angol és amerikai 
gykv. szennt hn•atalos. A veratnn rendkivül izaaló és lobokozó 
természetü, már az orrba jutott Iegcsekélvebb 1~1ennviséai.í pora 
heves, tüs_szögést okoz, a szájb?n n~gy n)·álfolyást, ·a g)•omor­
ban egelest, lobot okoz s a verbe Igen hamar, méa a bőrön át 
is átszivárog. A légzés mindinkább gyérül s a légz6izmok hű­
dése folytán a halál beáll, mielőtt a veralrin a szivre terjesz­
telle volna ki hatását. A zsáspaal kizárólag izomméreg, mely 
az összelmzódó állomány tömecseiben az esékeny ·egyensulyt 
közömbössé, majd állóvá változtatja. mi izomremegésben, der­
mében végre hííclésben nyilvánul. A tömecsmozgások gyérülé­
séből magyan1zható meg az érzés csökkenése is. A különböző 
szervekben található vérbőség a veratrin által okozott lobos iz­
gattí.s eredménye. 

Bégebben mint antipyreticumol heveny izületi csúznál s 
mint cliurelicumot használták 0·5-=1 mgr.-os adagokban, ele el­
hagyták ma azt, mivel nagymérvü ellankadást hagy vissza. Kül­
sőleg kenőcs alakjában minl erélyes vesicans szert használj<í.:{ 
zsábálmül; jól beváll rüh ellen is. Mérgezésnél hánytatók, tan­
nin, opium adandók. I. Anticlota. 

Veratroidin : Cn 2 Hr.~ NO!" a zsáspagyöktörzsben a jervinnel 
<>gyütt előforduló alcaloida ; világossárga amorph por, hig savak 
rózsaszinüen oldj~1k. . 

Veratroin: C5!, H!,2 N~ 0 1 r., a veratridin hasadási t~rn!éke; 
st1rgás por, vizben kevéssé, borsze~zben, actherben oldodo por, 
KOH-dal Iepárolva monomethylammt ad. 

Veratrolum liquidum, brenzcatechindimethylaether: Co: H~ 
(OCHJ, [1: 2:]. olajsürű, + 15°-nál jegeezeelő folyadék, alc?hol, 
a ether.· olajok feloldják; allwl~1.1azzák mint b~Isőleges. anllsep­
ticumot a guaiacol helyett, m1vel nem oly merges mmt am~z. 

Veratrumalbum helleborus albus.fehér zsáspa,amelanthaceak 
családjába tartozó l méler magas, Európa hava~_ain honos nö­
vény, melynek loborelad gyöktörzse a különb~zo _gykvek ~ze­
rint hivatalos. A gyöktörzs 8 cm. hosszu, fent 2-:J cm. szel~s 
kivül barnás-szürke, elmosódott gyürükkel, b~lül szennyes fe~1er, 
rúgva igen égető. A gyökérkék lucltollvastagsagua~ ~ rostszemen 
meanek tova, ezeket a nép kigyófű név alatt k.en s a helle­
borus niger (l. o.) gyökérkéivel téveszti ö_ssze. , r~rtalmaz: . }·> 
veratrint némelyek azonban jeleniétel ketsegh_e "?11Jak, 
2.) jervi~1 t, 3.) veratramarint mely alaktalan, szelfolya ve-
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avi.ilet viz feloldja· ~1.) jervasaval, azonkivül gy~inl<is anyagat 
és pe~ l int. Halás <H '1. J ervin és Yeralrin alatt; leghatásosabb a 
a,•ökerek kérae, mely frissében 1 6% hatóanyagat tartalmaz. 
Poralakban o%-0·20 grammjúval erős luí.nylaló, azonban csak 
az állalgyógyászatban hasz~1,áljük; angol ál!atorv~so.~<. ,5 gra~n­
jával a digitali.s h~lyelt adpk a nagy?n szapora erl,ok,esek me~:­
séklése végelL l\.enőcsalakban ellei]etilen hasznallak a hor 
P.lőscli-belegségeinél. . . . . . , 

Veratrum frigidum = Belontas fngtda Ltncll, ~Iextcoban 
honos s a veratrumhoz hasonló növény, épugy haszuállalik mint 
a veratrum. 

Veratrum viride Aiton, zpld zs<íspa, a melanthaceák csalücl­
jüba tartozó, Canadábm2 és E.-.-\merika keleli rés;.éh<;n honos 
növény, a mélyen fekvo macsaras helyekel szerett, nalunk az 
alpesi mezőkön egy válfaja - veratrum lobelianum Beml1. -
lenyész. A gyöktörzs hagymaszerü, lömöll, néha gyííriis, sárg<í.s­
fehér, igen hosszu roslszerü mellékgyökerei vannak. A keres­
kedésben sokszor mellékgyökerek nélkül, harántul szelelekre 
vágva fordul elő, a szelelek barn<ik, bőrszerüek s zsugorodol­
tak. Tartalmaz 0·-!0

/ 0 veralrint, 4·5''/0 jen·inl, alcoholban oldódó 
gyantás anyagat 31 %-ol, gallussava l és c zukrot Gyengébben 
hat 'a v. albumnáL 0·23 -0·-10 gr.-os adaghan csúzncí.l, tüclőgyu­
ladásnál, iszákosok őrjöngésénél rendelbelő a veratrin és jer­
vin javallatai alapján. 

Verbascum thapsus L.· ökörfarkkóró, nálunk honos, az ala­
kosak családjába tartozó, erőteljes egyenes növésü f(í gyapjas 
szálTal s széles váltakozó, felfele menet kissebbeelő levelekkeL 
Utszéleken, dombokon, elhanyagolt helyeken igen közönséges. 
A virágzat slírl'l kalcisz vagy huga, élénk s<irga szinü, könnyen 
lehulló virágokkal, melyek lölcsérszerüek s 5-km·él) os pártájuak, 
a hi.mszál sárgásfehér s bőven szórja a himporl. A magy. l. gykv. 
szennt a sz<íraz időben gyüjlöll párlcík hivatalosak; megszúrilva 
jól z<iró pléhedényben tartassék, mivel sok czukrol tartalmaz 
s ennélfogva vizszivó s csakhamar meal<iayul s elszinlelenedik. 
T~rlalmaz illó:~lajat, ~l 0/ 0 czukr?t, s<:l~ n~ézg<it, 4% ásványsót 
L~&~tak huyutjanal .r~1111t enyhe 1zgato vagy bevonászert hasz­
nalJUk forrazal alakpban. 

Verbena officinalis, vasflí, a verbenacecí.k családjába tar­
tozó, erős, alig e!léphető ágas növény iaen apró kék viráaok­
kal, ~rko!{ mentén gy~kori. Tartalmaz begy keserü glucosldát, 
dextrml es czulu·ot; regebben mint amara lonicat adták hiclea­
lelés ellen. A babona azt tartja, i10ay a verbena felnvitja a b%-
zárt ajtókat és lakatokat b • 

Vérbőség = I-lyperaemia. 
Vérelvonó eljárás, l. Derivantia. 
Vérhas, l. Diarrhoe. · 
Vérhólyag = Hupia. 
Vérköpés = Haemoptoe. 
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Vérkelés = Furunculus. 
Vérkö = Lapis haematidis. 
Vérlugsó sárga é vörös, l. Kalium ferrocvanatum és kal. 

ferricyanatum. v 

Vermes, az ember és állatok belében élősködő állatok, ai-
liszták állalános neve. o 

Vermifuga remedia = Anthelmintica. 
. , Vermillo~, verm~lium americanum = igen finom minőségü 

czmober. l. Cmnabans. 
Vernin, a xanthinhe1. és guanihoz hasonló vegyület: C1r. 

H20 N, Ori+ 3 I-12 O, mely a sec:1le cornutumban is előfordul. 
Tanulmányozva még nmcsen eléggé. 

Vernisium = Vernix, firniss; vernisium ichthyoli Unna: Rp. 
Ammon. sulfoichthyoli LlO, admisce solulionis Amyli LlO elAquae 
100, dein adde album. ovor. 1. Hamar megszárad s hosszu ideig 
marad a bőrőrL 

Vernix = Firniss, l. o. és még Lacc. 
Vernix pro· signatura. L Lacc. 
Veronica otficinalis, hb. belanieae albae, a lúlogatók csa­

lúdjába tartozó, eléggé közönséges növény mintegy 200 fajjal; 
az officinalis növény kuszó, levelei tojüsdado.k, a virág apró 
sölétkék, ize balzsamos keserü. l\Iint amara tonicát használl~llc 
Obsolel. 

Vérpangás, valamely szerv oly természetü vérbősége, mely 
azüllal van J'öltételezve, hogy az akadály nélkül odajutott vér­
nek a vissze1eken cH való visszajut~ísa megvan akadályozva. Az 
aka(Wyt okozhatják daganatok, a visszér szükületei vagy a vér­
pályának távolabb levő rendellenességei is. 

Verruca = Szemölcs. l. o. 
Vérszegénység, l. Anaemia. 
Vertigo = Szédülés. l. o. 
V értisztitó the a = Species ligno rum, \Vagner professor 

vérlisztiló theúja: R p. Hb. card ui, - cenlaurii --- absynthi aa 
5. Baccae junip. 20, Had. enulae 40. Fol. sennae 20. l\lisce. 
i'l'lint keserü anyag az emésztés elősegítése által a vér minősé­
gére is javítólag hat. l. Anlirlyscratica. 

Vértorlódás, ellentéte a vérpangásnak s mig amaz a vissz­
eres, emez addig az üteres vérbőségnek nevezhető. A vérlor­
lóchist okozhalja közvetlen a sziv fokozolt mfíköclése. vagy ha 
egy közös ütértörzs egyik ág::iban a vér odaáramlása meglévén 
nehezitve, annál löbb áramlik a másik ~igba; előforelul az az 
eset is. midőn az eclénymozgató idegek hűdése folytán az üte­
rek kitágulnak s nagyobb mennyiségü vért vesznek fel; ilyen­
nek lekinthető az elpirulás, melyet keclélymozgalmak okoznak:. 
Vértorlódásnál, ha az egyén már hajlott koru, a véredény meg­
mearepedése is beállhat s agyvérl;~őség eseteiben a guttaü.tést 
ilv 

0
Vértorlódások okozzák. l. Apoplexia. 

· Vérzés = Haemorrhagia. L o. 
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Vérzéscsillapító szerek = Haem~slalica remredia. l. .O:. , . 
Vesbium, állitólaaos elem (Scaclo) mely a \ esuv IuLoresci 

alkalmával a lávaban °lalálhaló. Phipson szerint uem más ez 
mint réznek és molybdaennek keveréke 

Vesalius András, hires középkori orvos és ana:tomns, szül. 
1514. XII. 31. B r fisseiben; eleinte Púdu~'tban, Boiognúban tanár, 
majd V. Iüiroly s II. Fülöp udvari orvosa. l\Iint. vadzsló~ _h,a­
lúlra ítélték de II Fülöp megkegyelmezett neki. l\Iegh. 1!)6-1. 
Za n te szigetén. l. Orvostudomcin y. , 

· Vese, ren, a hngykészités mirigycs sz~rv~, .me! y. kel bab-
alaku, 150 gr. sulyu hólyagot képez az agyeiu gennczoszlop 
mindkél oldalán. 

Vesegyuladás = Nephritis. 
Vesekő, l. Hugykövek, 
Vesezsugor, l. Cyrrhosis. 
Vesica = hólyag; vesicantia hólyagluí.zók; vesicalor = 

hólyaghúzó. , 
Veszettség, ebdflh, víziszony, lyssa; a lmlyakon gyakran 

ki nem mutalhaló okolmúl fogva létrejövő fertöző bán l alon~, 
melynek virusa maní.s uljún minr:len emlősre, az emberre Is 
átvihető s 2-6 hét mulva, de elég gyakran évek mu!Ya tőr ki 
s igen fokozott ingerlékenységben, nagy szomjusüghan s iv~s­
közben beálló nyelési görcsökben nyilvtinul, végre dühönges, 
általános ní.ngások közben görcsös kimerülés folyt:ín beüll a 
halál. A veszettség kórokozó bacteriumcit a halhalallan emlékii 
Pasteur (1. o.) fedezte fel s ő nyujtott módol is az ellene való 
védekezésre. l. Pasteur. 

Veterinarius = Állatorvos. 
Viasz = Cera. I. o. 
Viaszpomade, ceratum ad capillos: Hp. Cerae albae 420, 

Axungiae, Tereb. venet. Sebi bovini aa 200. Liquefaclis oclora­
tisque infunde ad formas fen·eas et post refrigeralionem ex· 
prime. A bádogcsövek alját kolompérba nyomjuk s a megtöl­
tött csöve! hidegvizbe állitjuk. Kihülés után borszeszlángon kissé 
megmelegitve, a viasz a told)ól egy pálcza segélyével kitaszít­
ható. Felv~í.gva stannialba kell csomagolni. 

Viasztapasz = Ceratum cetacei. 
Viburnum opulus, sambucus aquaticus, bangita, a caprifo­

liaceák csahídjába tartozó bokor ritkán fa, apró fehér vir<í.gok­
kal s csontár gyümölcscsel. A kéreg egy viburnin nevü keserü. 
anyagat tartalmaz; 5~20 gr.-búl készült forrázatos főzetét mint 
antispasmodicumot használják hysteriánál, dysmenorrhoenál. 

Vidatáncz, Vitustáncz = Chorea saneli Vili. l. o. 
Vidraeleczke fű = Trifolium fibrinum. 
Vierin, a remijia fen·uginosa Vellozii, ruhiaceák családjába 

tartozó, brazíliában honos növény, am01·ph keserü anyagai, aro­
más szagu Tonicum és antiperiodicum. Alkalmazzák 0·3 gr.-os 
adagokban anaemiánál, malariánál, lábadozásnálmint erősit ő sze rt. 
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Világító kövek, oly szcrvellen, természetes vagy meslet·sé­
ges vegyületek melyek napfénynek vagy electromos fénvnek 
kitéve azon tulajdonságot nyerik, hogy sötétben erryideirr marruk 
is világítanak. Ily anyagok a gyémánt, bolognai ]~át.. pglypát s 
a különböző kénegek. Eme tünemény magyarázatát abban leli, 
hogy az illető vegyek moleculái a fény behat~1sa alatt élénk 
mozgúsba jönnek s ezáltal bennünk a fény érzetét keltik fel; 
ha eme mozgás megszünik, elmulik a viiágitás is. l. Phospho­
rescenlia. 

Vitany = Phosphor ; viisav = Acidum phosphoricum 
Villamosság = Eleclromosság. l. o. 
Villanydelejesség = Electromagnelismus. 
Villódzás = Phosphorescenlia. 
Vinaigre = Acetum; vinaigre anglais = Acetum aroma­

ticum. 
Vinca, pervinca major el minor, barbanók az apocvnum­

félék családjába tartozó örökzöld, földön kuszó növény, béfrszerü 
hürmas leveleiről s törcséralaku hatványkék vinigából fölismer­
hető ;·késő őszig nyitile 10: 100 arányu forrüzalát vagy fluid­
extraclumát mint adslringens szert menorhagiánál adjük. 

Vincetoxicum officinale, l. Cynanchum vincetoxicum. 
Vincetoxin: C1" H12 0 13 , a vincetoxicum off. glycosidája, 

amorph, s~1rga, alcoholban és chloroformban oldódó por, savak­
kal kezelve czukorra bomlik. 

Vinetin = Oxyacanlhin. l. o 
Vinum = bor, a szöllőnedvnek erjedése által képződő 

alcoholtarlalmu folyadék. l. Bor. 
Vinum absynthi, keserü i."Lrmösbor: Rp. Trae absynthi 10, 

Extr. absvnthi 2·5 Vini albi 250. Solve et filtra. 
Vinum aloes pharm. anglic. Rp. Aloes 6, Zingiberis, Cm·cla­

momi aa l. Vini xeres 160. Stent per dies scptem dein filtra. 
4-10 gr. hashajló hatásu. 

Vinum antimonii = Vinum stibiato-tartaricum. 
Vinum antirheumaticum Delioux: R p. Tinct. calchici 25. 

Tinct. aconiti, - digitalis aa 5, Yini albi 960. ~Iisce. DS. Reg­
gel este l kanállal. 

Vinum au r antii viscera! e, a narancsléből erjesztés által ké­
szitett. 12% alcoholt tartalmazó bor. 

Vinum aurantii cum ferro citrico : Rp. Vini aurauti 150. 
Ferri citrici ammaniali L!. Salve et filtra. 

Vinum cascarae sagradae, Caseara-bor: R p. Gelatini p. l. 
Salve in Aquae dest. s. p, 10, dein ~dmi~ce \~ini Xeres p. 9~0, 
Extr. fluidi cascm·ac sagrad. Sacchan albt aa ;)Ü. Stent per dtes 
8, dein filtra ' , . . 

Vinum chinae, pharm. Hun&ar. II. Rp. E.xtractt. _cluna~ gr. 
l. contere cum Vini malagens. 80 et adde Tmct. cnmae stmpl. 
20. Misce, post octiduum filtra. Robm:ans szer sápk~rosolmak 
lábaclozóknak. A VII. osztr. gykv. szermt: Rp. Cort. eiunae ruhr. 
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consciss. 25. Cognac 25. Vini malagens. 500. i't'lacera per dies 
acto, dein filtra. 

Vinum chinae ferratum, chinavasbor, sec. E. Dietrich: R p. 
Ammonii-ferri cilrici 5. salve in Vini chinae 1000. Stent loco 
frigido per dies oclo, dein fillra. M<is előir<is: Hp. C<;H't: chinae 
reaiae 50. Calcii oxydali 2. Aquae clest. s. 10, Conumxtts aciele 
Cot)gnac 50, slenl per dies tres, dein . aclm_isce Vini Malage~1s: 
1000. Macera per dies sex, elem expmne, 111 fillralo solve Acrclr 
tart. 0·70. Ferri citrici ammaniaci 10. Scpone ad hebclomacles 
cluas. dein iterala filtra. 

Vinum chinini, vine of quininc pharm. anglic. Rp. Acieli 
cilrici 3, salve in vini pomeran. grbus 880, adde Chinini sulfu­
rici 2, stent per cluas dies, dein fillra. 

Vinum coca. vinum cocae : Rp. Foliorum cocae 50, Vini 
J\Jalagens. 500. Macera per_ dies sex, exprime et post seclimen­
talionem fillra. 

Vinum colchici, kikiricsbor. a magy. IL gykv. szerinl: Rp. 
Semin. colchici cantus. 10. \'ini malagens. 500. Stent sacpius 
agitanelo per dies sex, dein fillra. Köszvénynél 5-15 cseppjé­
vel adagolják. 12-15 gr. hahllos lehel. l. Colchi ci n. 

Vinum condurango pharm. Hung. II. Hp. Cort. corHiurango 
100, Vini Malagens. 1000. Stent per dies 8, dein exprime cl 
fillra. I. Conclurango. 

Vinum digestivum = \'inum pepsini. 
Vinum diureticum amarum, hugyhajló bor: Rp. Bulbi scillae 

:1, Rad. angelicae, - calami, Frucl. juniperi cantus. aa 3. Cort. 
aurant. - citri. -- chinae aa 12. Hb. absynlhi, - melissae aa 
6. Cognac 40. Vini albi 760. Macera per dies aliquot, filtralis 
adde Kalii acetici soluli 5. l\lisce. 

Vinum emeticum = Vinum stibialum. 
Vinum ferratum. vinum marliatum seu chaliheatum, pharm. 

anglic. R p. Lamina ferri 10. Vini Xeres 200. Stent in vitro b ene 
clausa per dies 30, dein fillra. A vashuzal ne legyen egészen 
borral fedve, hogy hamar oxydálócljék. Az élenyült vas a bor­
ban levő borkősavval lép összeköttetésbe. 

Vinum ferri citratis -= Vinum auranlii cum ferro citrico. 
Vinum Huxhami = Vinum stibiato-lartaricum. 
Vinum ipecacuanhae, hánytató-gyökér-hor, a némel II. gykv. 

szerint: Rp. Rad· ipecac. gross. 10, Vini Xeres 100. Stent per 
dies octo, dein exprime. Colatura sit 100. Hasonló ehhez az an­
gol gykv. előírala; az é.-amerikai gykv. aránya 1: 1;'). Adagol­
ják 5-10 cseppjével mint expecloranst. 

Vinum Malagense, Malagabor, a sherryhez hasonló módon 
készitett asszubor, a magy. II. gykv. szerint is hivatalos s vele 
készülnek a gyógyborole Kellemes zamatu, sok czukrot, ellen­
ben semmi csersavat nem tartalmazó bor. 

Vinum opii, Rp. opii puri 1·20 Vini sherry 20, macera per 
hebdomaclem; a franczia és amerikai gykvek aránya l : 7·5, a 
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brit és helga gykvek készítménye fliszet·es: R p. Extr. opii 1, 
Cinnamomi, Caryophyllorum aa 1/ 6• Viní sherry 20; macera per 
hebclomadem Adagja 10-<10 csepp. l. Opíum, 

Vinum opii crocatum, a japán gykv. készítménye 1: 10 
arányban 0·6 r. caryophyllussal s. 0·2 r. crucussal. l. Tinctura. 

Vinum opii fermentatione paratum = Tra opii nigra. 
Vinum pancreatini, Rp. Pancreatíni 100, contere cum Gly­

ceriní 20, Aquae 100 grbus,-aclmisce Víni albi 350, Natrii hicar­
bonici 5. Stent per horam. dein filtra. 

Vinum paregoricum = Vinum opii crocatum. 
Vinum pepsini, vinum digestivum, pepsinbor, a magy. II. 

gykv. szerinl: R p. Pepsi ni german. gr. 1. A quae d est. 1. Acid i. 
hydrochlorici 0·10 Vini malagensis L10. Macera sacpius agitanelo 
per dies sex, dein filtra. Filtratum sit 40. Hasonló ehhez a né­
met· gykv. előirata. l. Pepsin. 

Vinum peptoni, peplonbor: Hp. Peptoni "Gehe.: 5. Vini roa-
lagensis 95. Solve et post dies tres filtra. 

Vinum quinae = Vinum chinae. 
Vinum rhei = Tinetura rhei vinosa. 
Vinum scilliticum = \'inum diurelicum. 
Vinum stibiato-tartar·icum. vinum antimonii, vinum emeli­

cum, vinum Huxhami, vinum benedictum H.ulandi, h~'ínytató­
horköves bor, a magy. IL gykv. szerint: Rp. Kalii stibiato tart. 
0·25 Vini lVIalagensis 60, solve et serva. 0·50 gr.-os adagban 
köptető s hánytató. 

Vinum Tokajense, tokaji asszubor, a magy. II. gykv. füg­
gelékében hivatalos, 1·0145--1 0187 f. s, 14-15% alcoholl tar­
talmaz, savtartalma 20 cm,-ben 0·106-0·112, 100 cm3-nek ki­
vonattartalma 7·8-8·9. A palaros fény sikját balra fordítja ; ize 
édeses sima, kissé a pörkölt kenyérhéj ra emlékeztető. 1

/ 3 részre 
bepárolva s ujra vizzel felhigitva f. s. 1·0335-1·038 közt in­
gadozzék. 

Vinum Xeres. l. Sherry. 
Vinyl = Aethenyl, a két v. é. [C H2. CH] gyök neve, az 

aethylvegyületekből keletkezik, ha azokat sósavval hevítile 
Viola tricolor. herba jaceae, papszakál, árvácska, az ibo­

lyavín'íguak rendjében a violaceák családjába tartozó növény 
mintegy 220 fajjal ; a meditcrrán vidéken legismertebb fajok 
az illatos ibolya - viola odorata és a fent nevezett árvácska -
viola tricolor. Fűnemü növények részarányos virággal, az öt­
leveHi csésze levelei zsidely módjára boritják egymást; a párta 
5 egyenlőtlen sziromból áll s sárgák majd kékek, a tenyésztett 
dísznövényeken különböző szinüek. Az öt porzó tokja kúpo~an 
egymás mellé szarul. A vadon termő viola tricolor mint herba 
jaceae tartatik a gyógyh'írakban s mint amara tonica hasz­
náltatik. 

Violet de Paris = Methylviolel. 
Vlolin, alcaloidszerü. az emetinhez hasonló vegyület a vi-
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ola odorala gyökerében. Sárgás, vízben oldódó por, aether, al­
cohol nem oldja. 

Virág, l. Flos. 
Viridamentum = Zöld tenta. 
Viride aeris = Cuprum subaceticum. 
Viridin: C11 I-Ito N, folyékony pyriclinbasis. Virielinnek neve­

zik még a diphenyldiamiclolri1~henylcarbi~1olsulfos~v~s _natrium_ot, 
azonkivül a dinitronaphtolsultosavas kalrumnak es tdtgocarmm­
nak keverékét Csupán mint festanyagok használlatnak. 

Virulens = mérgező. 
Virus = méreg. 
Viscera = gyomor; visceralis = gyomorra vonatkozó. _ 
Viscin : C2o l-Ils Os, a viscum album gyümölcsében levo 

ragadós anyag, actherben feloldódik. 
Viscose = Dextran. 
Viscum album L fanyüg, fagyöngy, a Ioranlhaccák · csalúd­

jába tartozó, főleg alma- és szilvafák ágain élősködő bokor­
alaku növény villás <ígakkal s ellentéles álhí.shan levő b6rszcrü 
hosszuluí.s épszélü levelekkeL A termés fehér bogyó, mclynck 
összezúzása s főzése <í.Ilal ragadós lépet készítenek, innen vcllc 
nevét is : visens = ragadós. Régebben a szárak főzelét epi­
lepsia és egyébb görcsös belegségelméi használtálc 

Vismuth = Bismulh. 
Viszerek = Yenák. I. o. 
Viszketeg = Prurilus, 
Vitali reactiói alcaloiclákra I. Analysis alcaloichí.kra. 
Vitellin = a toj<íssárgüjábau, a szemben s nehány mag­

ban előforduló albuminat, a fehérnyeanyagokban találhaló al­
katrészeken kivül még phosphorl is tartalmaz. 

Vitelium ovi = toj<í.ss<í.rgája. I. Ovum gallinaceum. 
Vitiligo, sajátságos bőrbetegség, mely nbban áll, hogy a 

bőrön élesen határolt fehér foltok keletkeznek. 
Vitis vinifera = szöllőtő. 
Vitium = baj, hiba; vitium cordis = szivbaj szivbillenlyü 

bántalom. 
Vitorlásviráguak = papilionaceae, a hüvelyesek reneljének 

egyik növénycsaláclja. I. Hüvelyesek. 
Vitriol, oleum vitrioli = Acidum sulfur. conc. 
Vitrioium album = Zincum sulfuricum 
Vitrioium campharatum =- Cuprum aluminalum. 
V!tr!olum coer~Ieum ~eu cupri = Cuprum sulfuricum. 
V1tr1olum mart1s = I• ernun sulfuricum. 
Vitrioium V!ride = Ferrum sulfuricum. 
Vitrioium zinci = Zincum sulfuricum 
Vitrum = üveg. vit. adlat. = vitrum' adlalum visszaho-

zott üveg. ' 
V~trum .antimonii, antimonüveg, antimonoxyd, antimontri­

sulflel es anltmonoxysulfid keveréke. melyel úgy állitanak elő, 
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hogy közönség~s fekete antimonkéneget megolvasztanak s az 
olvadt rnassát márván.yra öntik, midőn vörös-barna, üvegszerii 
testet nyernek, melynek porát (cinis antimonli) régebben az 
antimonium erndum helvett hasznülták. Obsolet. -

Vitustáncz = Chorea scti Vitil. 
Vivisectio, állatoknak élvebonczolása, hogy az egyes élő­

szervekre gyakorolt behatások eredményét tanulmányozni 
lehessen. 

Viz = Aqua. l. o. 
Vizahólyag = Ichthyocolla. 
Vizenyő = Oedema. 
Vizgyógymód = Hidcgvizkúra. 
Vízibetegség, vízkór, l. Hydops. 
Vizüveg = .Natr. silicicum liquid. 
Vleminck-oldat, l. Calcium sull'uratum. 
Volta Sándor gróf, jeles olasz physicus, szül. 17·15. II. 18. 

Comóban, Paviában voll tanár, majd I. .Napoleon alatt az olasz 
királyság senat01·a; niegh. 1827. III. 5. Comóban. Fellalálla az 
electrophort, electromos süritőt, az u. n. Voila-oszlopot. l. Ele-
ctromosság. · 

Volumen =-= térfogat; volumetriens = térfogatos; volumi-
nosus térfogat szerint mért. 

Volumeter = Araeomcter. 
Vomica = Kelevényszerü, gümőalaint 
Vomicin = Brucin. 
Vomitus = Hányás. 
Vörheny = Scarlatina. 
Vulcanisálás, a cantschuknak kénnel való telítése. l. Cau­

tschuk. 
Vulnerarius 3. = sebre vonatkozó. 
Vulnus = seb; vulnus eaesum = vágolt seb; v. conquas­

satum = zúzott seb; v. scissum = mctszeLL 
Vulpian pilulái, hátgerinczsorvad<lS ellen: np. Argenti lll­

trici 1·0, Boli albi 10 O Aquae dest. qu. s. fianl. pilttlae N° 100. 
D. S . .Naponta 3 szemeL · 

Vulva -= Colpos, női szeméremtest 
Vulvaria, chenopoclitim vulvaria, egyévi, izzacltságszagu fű, 

mely főleg trimethylamint tartalmaz. 
Vulvitis = Colpitis, vaginitis. 

Hazay, Gyógysz. Lexicon IV. 
..... 
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W = a volfram chemiai jele. 
Wabain = Uabain. 
Wacaca, vakaka Indorum, az indusok által használl !Clp-

anyag, mely áll 60 r. cacaop?r~ól, 1G5 r; c~ukorböl, 8 _r. carl. 
cinnam. pnlv. 2. r. frucl. vallllhac pulv. es 2 r. orleanbol. 

Winterani cortex, drymis \\'inlerii Forsler, l\Icxikóban ho­
nos f::1nak kérge, melyel régebben minl zsongitószcrl nagyra 
becsültek, ma már elvélve fordul elő a canellakéreg közötl; luítra­
hajló, csöves. 8-12 cm. hosszu darabokban fordul elő, melyck 
kivül hamuszürkék, az öregebbek fehérek. belül rozsdaharnák 
s durván vonalozol!ak. Tartalmaz illó-olajat, sok calechucser­
saval és nyálkál. /(OH-dal kezelve azt setét ibolyaszinüvé teszi, 
miállal a canellakéregtől megkiilönbözlelheléS. Hasznüllák minl 
a canellát. 

Wintergreen = Gaultheria. Cllimaphil a umbellala. l. o. 
Wismuthum, l. Bismuthum. 
Withania coagulans, a solanaceák csalácljüha tartozó nö­

vény, melynek sötétvörös hogyój<lban egy kolmajnak nevezett 
fennentum van. mely a tejet megalvaszlja. .Mint seriparumot 
használják. 

Wolframium, W _ 180. a chrOI)1csoporlba tartozó negativ 
elem, mely vegyületeiben két vegyérték ü, de előfordul minl 4, 
5 és 6 v. é. gyök is. A wolframal 1781-ben Scheele fedezte fel 
s 1783-ban a d'Eljuhar testvérek állitottük elő. Fekete por vagy 
aczélszinü. igen kemény jegeezeket képző elem, 1800°-nül ol­
vad. Előállitása oxyeljainak vagy chloridjainak Na-mal vagy Il 
áramban való reducálása állal történik. HCL, I-h S0-1 nem hal­
nak reá. de HNOa gyorsan oxyclálja WOa-d::1. Sóinak oldala 
Zn-kel és HCl-val keverve kék szint ölt. 

Wood-oil = Balsamum gurjunicum. 
Worare = Curare. 
Wourali, wourara = Curare. 
Wrigthinum = Conessinum. l. o. 
Wurara - a paulinia sorbilis haló mérgcs anyaga. 
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Xalapa = .Jalapa. 
Xanthalin : C21 HBa N'.! On, az opium egyik alcaloidája. mely 

a morphium előállitása alkalmúval visszamaradt anyalugban ta­
hílhaló a narcolinnal és papaverinnel, mely utóbbiakat forró 
alcohollal kioldva a maradékból benzollal kivonható. 

_ Xanthein, anlhoxanthin, virágsárga, a sárgavirágokban, fő­
leg a heliantbus annuusban előforduló festanyag, mely abból aJ.: 
cohollal s nelherrel kivonható. 

Xanthin, diureid, mely a nucleinvegyülelek alapvegyülele, 
nz t111nti válnclékokbnn a hypoxanlhin me! lett fordul elő; kép­
ződik a gmminból HNOa hehalására: C5 I-15 N5 O+ HNOa H:?. O 
=N 2 + Co H.J. N .J. 02; struct i v képlele ez : 

NI-l- CH= C-- NH 
CO< >CO. 

NJ-l--- C=N 
Színtelen amm·ph por. 1400 r. vizben oldódik, alcohol, aether 
nem oldja. lugok ellenben igen jól oldják. Chiorral kezelve ali o­
xanl, HNOa-mal hangyasavai és glycinl képez. l. Guanin. 

Xanthium strumarium = Lappa ·minor, Bm·danna. l. o. 
Xanthochinsav, oxychinolincarbonsav: Cto I-11 NOB a china­

savnak J-JN02-mal való hevítésekor képzőelő sárgaszinü vegyület. 
Xanthogensav, monoalkylesterek, melyeknek fémsói szép 

sárga szinüek, keletkeznek a fémalcoholatolmak CS2-dal való 
kezdésekor: C2 Hó. OK+ CS2 =CS. O. C2 Hő. SK. . 

Xanthophyll, _levelekben a chlorophyll mellelt előforduló 
festanyag. 

Xanthopicrit = Berberin. 
Xanthoprotein, sárga nitrovegyület, mely a fehérnyékből 

HNOs behatására képződik. l. Acidum xanthoproteinicum. 
Xanthopsia =.... sárgalátás, a santoninmérgezés egyik sym­

ptomája. l. Santonin. 
Xanthorhamnin, rhanni.egin: C4s Haa 02u, glycos!d, mely a 

különböző rhamnusfajok gyümölcsében 7%-nyi mennyiségben 
24* 
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fordul elő s azokból forró alcohollal kivonható s !<ijegeczilhel?. 
2 malecula jegeczvizet tartalmazó, sárga, tííalalm jegeezekel ke-
pez. l. Rhamnin. , , . , , 

Xanthorriza apiifolia, a ranunculacea~ csaladjaba lm·Lozo 
növény Amerikában, gyökGre sok berbennt tartalmaz; alkal­
mazzák mint a calumbát. 

Xanthoxylin: C1o I-112 04, a jap::Íni borsban (xanlhoxylum 
piperilum). előforduló i1~d~fere~1? ve~yül.cl, mely egy tcrpenne~ 
együtt a nevezcll bors Illo-ola.Jat kcpez1. , , 

Xanthoxylon. xanlhoxylum, japánbors, a .rntaceak ~salad­
jába tartozó növény számos fajjal, valamennyiök berbel'lnl lar.­
talmaz. ~Jint kcserü anyagok használlatnak oly esetekben, mi­
dőn a káros folyamatok a gyomor .és bélbeli elválaszl<isok cse­
kély voltától függnek. l. Calumba. 

Xeres. vinum xeres = Scherry. 
Xerocolyrium = száraz collyrium, igy nevezik a szembe 

hintenelő porokat p. o. calomel, acid. boric. stb. 
Xeroformium (sz:irazzc.í tevő), bismuthum tribromphenyli­

cum: (Ca I-12 Bra 0)3 BiOI-l + Bi2 Oa, s:irgás, tapadó amo ph por. 
olelhatatlan és közömhös, tartalmaz 50°/,, tribromphcnoll és 
49·5°/" bismuthoxydot. Kitünő bélantisepticum choleránál 5-7 
gr.-os adagokban; külsőleg mint a jodoform helyellesilőjél al­
kalmazzák, szagtalansága s indiferens volta némi előnyt ad neki 
a jodoform felelt. 

Xerophtalmus, főleg a traehom:inál fellépő szemhéjszáraz­
ság, melyet a könnymirigyek elv:ilasztásúnak fennakadása okoz. 

Ximenia aegyptiaca L. Balaniles aegyptiaca Del. az oleaceák 
családjába tartozó cserje vagy fa a lropusi égalj alalt, melynek 
tojásnagyságu kőgyümölcsét az arabok »haledsch~ a négerek 
•snm• néven ismernek s mesocarpiumából olajat préselnek 

Xylenol, dimelhylphenol, a xylollal analog vegyület négy 
isomerrel, Ca Ha (CHa)2 OH; előforelul n kőszénkátrányban, a koz­
más facezeiben; vizben és alcoholban oldódó tlíalalm jegeeze­
ket képez. 

Xylenolsalol: C6 I-!.1 CO. OC6 (CHa)t OH, 1 malecula salicylsav 
és 1 malecula xylenol egymásra hatásakor keletkezik, ha a ke­
verél~re nedvszivó vegyek: phosphorpentachlorid, phosphortri­
chlond stb. hatnak. A salaihoz hasonló vegyület, annak javallatai 
alapján adagolják . 

Xylidin, az anilin homologja, ha a benzolgyök 2 H atom­
ját methylgyök pótolja: 

Co Húl Cn Ha. (CI-Js) 2~ 
H N= anilin; H N= xylidin, 

1 H H 
isomer a xylidinekkel az amidoaethylbenzol, mely anilinnek 
aethy!alcohollal és zinkchloriddal való hevítésekor képződik. 

Xylochforalose, a xylosenak a chiorallal képezett vegyülete, 
analog az arabinochloraloseval. l. Chloralose A xylochloraloset 
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oldal alakjában 0·10 gr.-os adagban mint álomhozó szert alkal­
mazzák 

Xylogen, fanemző = Lignin. 
Xyloidin = Nitroamylum. a keményítő nitrálása által ké-

szíthető explosiv lulajclonságu vegyület. · 
Xylol, climelhylbenzol, oly benzol, rnelynek 2 Ff alomját a 

(CHa} gyök helyettesiti: C6 flt (Cf-la)2; három izomeria lehetsé­
ges: l) orlhoxylol, mely képződik az orlhobromtoluolnak jocl­
melhyllel és natriummal való elbontásakor; 2) paraxylol, kép­
ződik a parahromtoluolból hasonló móclon; :i) metaxylol, mely 
a kőszénld.lrüny legnagyobb részét képezi; a kereskedésbeli 
xylol e háromnak az elegye. fénytörő, mozgékony szintelen fo­
lyadék, kozmüs-arom~í.s szaggal, égető ízzel. Yiz nem, alcohol, 
acther feloleljálc Alkalmazzálc mint helső antisepLicumol napi 
2-3 gr.-os adagban borba keverve a carboisav helyett. 

Xylolphenol = Xylenol. 
Xylon = Lignin. 
Xylose, faczukor: Cj H1o 05, az arabinosevval csaknem 

azonos vegyület, mely képződik a fagumminak (főleg a szilva­
fúhól kil'olyó gumminak) hig savakkal való fő7:ése alkalmával. 
Czukornemü vegyület, a Fehlingoldalot reclucálJa . 

Xylylenalcohol, tolylenalcohol: Co EJ* (Cfh OH)2, a xylolból 
vizelvonás folytán képzőelő alcohol. 

'· 



\ 

y 
Y = az yllrium chemia i jele. 
Yaborandi -=. Jaborancli l. o. 

· Yakona, a pi_per melhyslic.um lenúése l. Kava-kaYa. 
Yb == az vllerbium chemiai jele. 
Yccotli =·a thevetia yccolli magvai. l. Thevelia. 
Yellow-root = H ydraslis canadensis. 
Verba-santa = Eriodvclion californicum és eriodiction 

glutinosum száritoll levelei;" a növény Californiában h8nos s 
11uidextraclumát minl idegcsillapilót használják ; alkalmazzák 
azonkivül köptelőszer gyamí.nt is, mivel balzsamtartalmu. 

Ylang-ylang, unona ocloratissima, cananga odorala, a ma­
nillai benszülöLtek nyelvén: alangilan, xilan-xilan, az anonaceúk 
családjúba tartozó csetje :\·lanilla szigetén, viní.gaiból az igen 
kellemes illalu ylang-ylang olajat s parfumcol készítik. l. Oleum 
unanae odor. 

Yohimbin. alcaloida, mcly a yohimbo-kéreghen fordul elő 
s a slrychninnel csaknem megegyez; kis adagjai paslillá.k alak­
júban mint az ivarösztönt emelő szer használtatnak Eleltani 
hatását l. Strychnin alatt. 

Ysop = Hysopus 
Ytterbium. Vb = 173, chemiai elem, melyet 1878-ban fe­

dezett fel ).farigban a gadolinitben, rendesen az erbiummal és 
ytlriummal együtt fordul elő. Eléggé nem tanulmányozott, 
gyógyszerészeli szempontból nem fontos elem. 

Yttrium, Y= 89 6, a cerium, lantha n, uran és tharium 
társaságában főleg a gadolinilben előforduló ritka fémes elem, 
melyet chloridjából electrolysis utján lehet előállilani. Nem fontos. 



z 
Zacatilla. a legfinomabb minőségU coccionellának mexi-

eól neve. 
Zaddse, a myrsine africana (1. o.) gyümölcse. 
Zahaolaj, borolaj = Oleum vini. -
Zá1·ó izmok, musculi constrictores, azon köralaku roslok­

h61 álló izmok neve, melyek a lest nyiléisaimí.l (szem. száj, véa­
hél) jönnek elő s összehúzádásuk által e nyihí.sok megsziikülé­
sél, záróclás<íl eszközlik. 

Zárvatermök, angiospermae, ·a viní.gos növények egyik 
nagy osztálya, melyhez tartozó növények az által jellegeztetnek, 
hogy magcsirüik a termőgömb üregében teljesen elvannak zárva. 
Ide tartoznak az egy- és kétszikü növények mind. l. Növény­
rendszerek. 

Zarza parilla = parilla gyökér, a sarsaparilla mexicói neveó 
Zea mays = tengeri. kukoricza. 
Zedoaria, cm:cuma zeclom·ia Rose. a zingiberace<lk r~alácl­

jába tartozó. Dél-Azsiában és Maciagascar szigetén vadon te­
nyésző növény, melynek gyöktörzse a magy. IL gykv. szerint 
is hivatalos: rhizoma zedoariae. A gyöktörzs kettémelszve vagy 
haní.ntul korongoln·a metszve jut hozzánk, a korongak 4 cm. át­
mérőjüek. 1 cm. vastagok lehelnek. A kéreg . az é.ltmérő 1

/ 8 -át 
teszi. s külső rétege para-, közepső rétege parenchymsejtek ál­
tal képeztetik, mely utóbbi keményilőszemcséket s szétszórva 
gy~í.nlatartalmu sejteket tartalmaz. Tartalmaz illó-olajat, gyántát, 
keményitőt, szaga luimforszerü, ize kesernyés. A zingiberhez 
hasonlóan a gyomor nyúkhárty~linak elválaszt<í.sával az emész­
tésre fokozó hatással van. Az acet. aromat. alkatrészét képezi. 

Zeller, l. Apimu graveolens. 
Zeorin : C1s H22 O, a zecloaria sordidában az usnin t~h·sasá­

gában előforduló vegyület, indiferens, alcoholban, aetherhen 
nehezen oldódó fánves jegeezeket képez. 

Zerumbet, amo"mum zenunbet L. palang kilunga, cassn 
muniar, a solanaceák családjába tartozó, paradicsomhoz hasonló 
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növény Kelet-Indiában. MagYai minl gyenge szélhajló szcr hasz-

mlltalnak. 1 1 'l 'l Zibethum, civellum, vivera zihelha nevü, a_ _macs w c,~{· 
hez tartozó úllalnak ürüléke, a nevezett, áll~L ;'\Inka puszl~~m, 
főlea Guineúban tany:iz. A zibeth-ürülck sargas-bama, ket~oc.<s­
állo~lánvn, később megkeményeelő tömeg, moslmsra. e_~nlekez­
lelő szaggal. Yiz nen1 oldja, forró alcohol, chioraform ~wnnycb­
ben. Ta'i·Lalmaz illó-olajat, zsirl, gyúnlát, amn~ont .. c~alcmmp_hos­
phútol. carbo,~lalokat. Bégebben -~ni~1t görcs·csdlaptlo s az Ivar­
ösztönt emelo szert nagyra beesuilele Obsolel. 

Ziliz, az allhea ma.gyar neve. . . 
Zincum horaanv: Zn = 63·2, kél vegyérlékü posttiv elem, 

szahad üllapolba~ a" természetben _nem for~lul elő ele ve.Byiile­
tei az ásvúnvorszáaban eléemé ellet:Jecllek (galma. horganylcnyle) 
s ezek pörl{öléses ~zénnel \~1ló reducáhí.sa_ úll;:t! úllil)ák, el.~. m~­
dón elóbb Zn 0. azután fém Zn kelelkezde [\.ekes-leher, lenylo, 
horaas lörésü fém, 130 '-nál nvujlható ele 200 '-nál ismét töré­
ken)rnyé lesz; 412"-núl olvad~ 1000"-nél · c!eslillálhaló: I_Iigiloll 
savakkal sókluí. egyesül s H-l tesz szabadela; lugok szmten old­
ják. A nyers zinkel már Aristoteles, Plinius és Dioscoridcs em­
lik caclmia néven; az utóbbi nevezle el a nyers zincoxyelol 
pompholixnak. Paracelsus, Yalenlinus és Gianher már minl fé­
met ismerték, elemi vollát azonban ~Iarggraf, majd \Yöhler 
mulallák ki. · . 

Zincum aceticum, acelas zinci, zincacelat (CHa. CO. 0)2 Zn 
+3 H2 O, eczelszagu, fehér egyhajléí.su jegeczes veg.yülel, 3 rész 
hideg, 1·5 rész melegviz feloldja, alcohol nehezen. Előállithaló 
4 r. vegytiszta zincoxydnak 20 r. 301)/0-os eczetsavban való ol­
elása s az olelal lassu kijegeczilésc állal; a magy. IL német Ill. 
és angol gykv. szerint hivatalos. Alkalmazz<í.k minl cmelicumot, 
antisepticumot és adslringens szert belsőleg 0·5 gr·.-os adagok­
ban. külsőleg l 0

/ 0 -os oldatát sebek mosüsára vagv az ivarszer­
vek huruljánál, kankójánáL l. Zincnm sulfuricum~ 

Zincum alumino-sulfuricum, sulfas aluminico-zincicus: A/2 
Os Zn O. 2 SOa, bales salum water, az anr~ol és franczia aykv. 
szerinl 60 r. timsóból L10 r. vizzel és 6 ~~ Zn O-ból készüt·I-lia 
oldatát. a timsó és ~inksulfát _javallatai alapján hasznüljálc o 

Zmcum ,ars~,m.cosum, zmcarsenil, arsencssavas horgany : 
[As2 OsJ2 Zna fenylo Jegeczes por, me! y előúllitható oly móclon, 
hogy zmcoxycl ammo11iakos vizes oldatál mirenvessav vizes 
oldatával elegyitik s a váhmí.nyt jól kimosva 100~--nál measzá­
ritják. Ideges bánlalmaknál, mint viclat~í.ncz, nehézkór stb. hasz­
nálják az arsen javallatai alapján 0·0025-0·005 grammos 
adagokban. 

, Zincum boric~m ,~e~1 boradeum: Zn B.t 0 7 +7 H2 O, amorph 
f~.her por, mel;: kep_zod1k ?ly módon, hogy ha 25 gr. Zn S04-nak 
2~0 ~r. mele~v1zbem. ~Iclatahoz 20 gr. boraxnak 500 gr. vizzel 
keszult oldatat keverJuk s a csapadékot sz(irőn jól kimossuic 
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Amm:)Jli:íb:m, sava~<b:m oldócl6 por. anliscp!icu:n, főlcc1 hinlő­
porul l_Iaszn<llják sebekl'.e mi1~t a zincoxydat vagy bors~vat. 

Zmcum borothymohcum JOdatum = Anliseptin. 
Zincum bromatum, zincbromid, brómzink: Zn Bn, alcohol­

b:;~n. actherben oldódó jegeczes vegyület, képződik zincum sul­
furicnmnak és natrium bromalumnak egvüttes fellcn"itésc által. 
Epilepsi~inül adj <lk 0 02 -0·06 gr.-os adagokban. " 

Zincum calcinatum = Zincum oxYClatum. 
Zincum carbonicum, zincum subcarbonicum, a zinkcarbo­

nat, tulia praeparata, cadmia fornacum, nihiltm1 album, pom­
pholyx lapis calaminaris, zincum oxyelatum terrestre. mint bá­
nyászati melléktermény főleg zincum carhonicum és zincum 
oxydaltm1 clegye, a tiszta zink-carbonat: Zn C03 Zn 02 H2 = 
22llc1 elő:lllitható, ha 100 r. Zn SO-~. 2000 r. vizben oldatik s a 
felforralt s <llszürt oldatlal 115 r. jegeczes Na2 COs-nak 2000 r. 
vizzel való oldatát elegyitjük; a kimosolt v~llmány 70 részt 
tesz ki: Yizben nem oldódó, laza, fehér por, főleg a kézi el­
adásban minl arczfehérítő szerepel. Hatúsa a zincum oxydatu­
mévai egyezik meg. 

Zincum chloratum, seu muriaticum. zincum hydrochloricum, 
murias zinci, bulyrum zinci, zinchloricl: Zn Cl2. I-h O= 15~1·2. 
A magy. I. II. osztr. YII. német HL helvét III. dán, amerikai 
gykvck slerinl hivatalos. Igen nedvszívó, actaeder jegeezeket 
képező vegyület, hevítve megolvad s ruciakba önthető .,--- zin­
cum chioratum fusum in baculis, - magasabb hőnél v;zet ve­
szít, 371·2°-núl Zn 0 és 2 HCL képződése mellelt bomlik el, 
izz<lsnál fehér gőzöket képez. Olclata a levegőn úllva részint a 
C02, részint O behatúsa alatt megzavarosoclik, ele HCL-val az 
oldat megtisz~ul. Sulfatokat, vasat vagy arzent ne tartalmazzon. 
A zinkchlorid a magy. I. gykv. szerint házilag készül a követ­
kező móclon: 50 gr. granulált zinket elegendő mcnnyiségü 
(450 gr.) higitalt sósavban oldunk azon elővigyázattal, hogy egy 
kevés Zn oldatlan maradjon; a leönlött folyadékba telitésig 
Cl-t vezetünk s forralás közben részletenként l gr. ZnO-dol 
adunk hozzá s kihülé~ig állani hagyjuk, mig a vaséleg leülep­
szik. A leöntött s asbesten megszürt folyadékot bepároljuk, mig 

. egy kivett próba megmerevedik. 
Száraz helyen, igen jól záró üvegben tartassék; a folya- . 

mal ez: Zn +2 HCL = Zn Cl2 + H2 • Előúllitható még a következő 
egyenlet szerinl is: Zn SO±+ 2 Na Cl= N az SO-~.+ Zn Cl2. 

A szövelekkel érintkező Zn Cl ezeknek fehérnyéjével és 
enyvképző anya.c_aival egyesül, miclőn azok megfehérecli!ek s 
pörköt képeznek mig a környezetben lobos folyamatok tamacl­
nak. Hig olelatban belsőleg a Zn O-hoz hasonlóan hat, nagyobb 
adaajai a avonior- és bél-gyuladásos megbetegedését s az azzal 
járób tünet~ket okozzálc Alkalmazzák .belsőleg nehézkó1~nál, ~-ör­
vélynél 0·02-0·10 gr.-os adagokl~an, ele a. Z!z O-ot czelsze~t~~b 
rendelni. Külsőleg töményen mml roncsola szert hasznalJak 
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főlcer nikos, eves sebek kiirtására (l. Pas!a Canqu.oin;~ _,Oldalait 
minl a rothadást, erjeclést megszünlelőt s bacle1:nun~lo.~ ha_sz­
n<llják legink<l.bb fehérfolyúsnál, büzös Iehele!ncl, huzos !ah-

, izzadásnút mosós:r.er gyanúnt. . . .. 
Zincum chioratum fusum, causticu~n Canquoini .. mcg_omlcsz­

tetl s rudalakba öntölt Za C/2, a helvel gykv. szenni hivatalos. 
Causticum. . . . . r T ' 

Zi n cum chl01·atum fus um cum kali O n1trtco l r. /u\ 03 cs 
10 r. Zn cz~-nak összeolvasztúsa s rudalakba való öntése cíl!al 
készül. Causticum. 

Zincum cyanatum. zinkcyanid,. kél~savas ho!·g~.ny: Z n (CN)?, 
= 117·2. Fehér, könnvü, csaknem Iz- es szagnelkuh por, mcly 
előállitható 10 r. zinc"um aceticumból, ha azt 100 r. vizben olel­
juk s a hideg olelathoz .13·5 r; s:írgavérlugsóból 3~ r~, !~2 0-h~)J 
és 7 r. H2 S0-1-ból készitett keksavai adunk. A kepzodoll val­
múnvt (5 r.) szürőpapir közl 30'-nál gyorsan mcgszárit.iuk. Eme 
készliményi csak akl~or szabad expediülni, ha az orvos azt: 
zincum cyanal. sine f'e!TO néven írja fel. máskülönben a zinc 
ferro-cyannlum e};pccliálandó. Alkalmazzük 0·005 gr.-os adagok­
ban nehézkórnál, méhszenvnél. fájdalomcsillapitóul. 

Zincum dijodoparaphenolsulfonicum = Sozojodolum zinci. 
Zincum ferrocyanatum, zincum horussicum. z. zooticum. 

z. hydrocyanalum. zinkferrocyanid: Fe2 Cy13 Zn4 +li f1..:. 0= 7H1·8 
Fehér, szintelcn és szagtalan. viz. alcohol nem oldja, hig savak 
ammania nincsenek hatással reá, maró kaliingban azonban rel­
oldódik: a némel II. gykv. szeríni hivatalos. Előállithaló oly 
módon, hogy 60 r. sárgavérlugsót GOO r. fh. O-ben oldunk s ~O 
r. Zn SO!-Ol adunk hozz<Í., melyet előzőleg 1800 r. vizben ol­
dotluk fel. Az elegyet neh<lny órc.lig meleg helyen hagyjuk, majd 
hideg helyre téve, a vúlm<lnyl összeszclve addig mossuk vizzcl, 
mig a Ba C/2-dal többé nem zavarosodik meg. Alkalmazzúk 
0·05-0·15 gr.-os adagokban minl a zincum cvanalumol. Ohsolel. 

Zincum granulatum depuratum, szemcsézell tiszta zink, a 
magy. L gykv. szerinl az ámbeli zinknek megolvaszlúsa, kénnel 
s faggyuval való keverése s vékonv suaúrban vizbe öntése ál­
lal készül. Arsent ne lartalmazion~ A ~inkpraeparatumok elő­
úllitásúra s kémszeriil használlatik. l. Zincum. 

Zincum gall,icum seu subgallicum, ft.ft-"/0 Zn O-elol és :56°/n gallus­
sa_ vat l~rtalm~zo zöld-bar~1a amorph por, előüllithaló gallussav­
bol, mmt a zmcum tanmcum csersavbóL Antisepticum és ad­
slringens. belsőleg hasznti.ljúk 0·03-0·25-crros adacrokban, külső-
1 l l ' 'I , 'I l ' 'l b b eg can wna , aranyerne , e {Zemana . 

Zin~um gynocardicum, chaulmoograsavas zink, az oleum 
g~:n~ca~:chaeban levő _savnak zinksója, sárgás, vizben nem ol­
do.do lom~g, .. alcoho~. a.eth~r, chlorofo~·m feloldják Alkalmazzük 
mml l~enocsol psonasis, hchen, pnmgo eseteiben. 

, . Ztncum hydrooxydatum: Zn (OH)2, mint pelyhes csapadék 
vahk le, ha Na OH vagy KOI-J oldatában valamely zinksól adunk : 
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Zn 504 +2 KOH == Zn (OH)z +Jú S0-1. Savakkal sókat képez, he­
vit ve ZnO-ra és H'!.O-re bomlik. 

~incura hypermanganicum seu permanganicum: Zn Mn 2 0 8 , 

a kalmmhypermanganalhoz hasonló, igen nedvszivó veayület, 
oly _móclon állittalik elő és használtatik, mint a kal. hype~·man­
ganicum. 

Zincum jodatumJ zincjoclicl, jóclzink: Zá J2 [horganyiblag], 
szinlelen, szagtalan, csipős fémizü, igen nedvszivó jegeczes ve­
gyrdet} melyel oly móclon állitanak elő, hogy 10 oT. jódot 20 
gr. vizbe tesznek s apróclonként 3 gr. granulált zi~kcl adnak 
hozzá s az átszürt folyadékot enyhe hőnél elp~írologtatják; 1-3 
arányu vizo!clata hathatós maró szer s csupán. mint ilyen hasz­
nállatoll; kenőcs alakjában mint oszlató szert a jód javallatai 
alapj:ín alkalmaztálc 

Zincum laeticum lactas zinci, lejsavas horgany: [Ca H;-, Oa}~ 
Zn +3 If20 = 2.fJ72, a német és helvét II gykv. szerint hivata­
los s lejsavnak ZnO-clal való közömbösitése s az oldat kijege­
ezitésc, illetve beszárit:l.sa által állitható elő. Fehér, fém·lő tüa­
Iaku kéregszerii jegeczhalmazt képez. 6 r. forró és GO r~ hideg­
viz oldja. tömény alcohol nem. \'izoldata savanyu kémhalásu, 
tömény Il2 S04-val nem szineseclik meg; fölös ammon. cm·bo­
nicummal keverve a kémszer fölösében oldódó fehér válm<Ílwt 
ad. Alkalmazzák a zincum aceticum javallatai alapján 3-6 cgr.-os 
adagokhan epilepsiánúl s más ideges büntalmaknál. Oldatban, 
minl összehúzászert főleg szemvizekhez alkalmazzálc 

Zincum nitricum, salétromsavas horgany: Zn (N Oa )z+ (J fh O, 
szinlelen, vizben és alcoholban oldódó jegeezeket képez, mint 
ma!'(Í szert használják. Előállitható a HNOa-nak ZnO-clal való 
Lelitése s a teliLék kijegeczilése által. 

Zincum oleinicum, olajsavas horgany, kenőcsállonul.nyu fe­
hér vegyület, mely zinkszappannak is nevezhető, képződik az 
cpml. diachylon mócljára, zsíroknak zincoxyddal való fózésekor. 
Chraniens ekzermínál kenőcsalakjában a zincoxycl javallatai alap­
ján alkalmazzák. 

Zi n cum oxychi oratum: Zn C/2 +3 Zn O+ 2 I-12 O} finom, fe­
hér. oclaeclerekhen jegeezeelő vegyület, mely keletkezik zincum 
chloralumnak Zn 0-mal való főzésekor. Mint plasticus czemen­
tet fogak kitömésére s fémragasz gyaml.nt alkalmazzálc 

Zincum oxydatum, flores zinci, nihiium album, pompholix. 
!ana philosophica (via sicca paratum), oxydum zinciJ protoxy­
dum zinci, zincum calcinatum, Calx zinci, tutia praeparata clepu­
rata, zink-fehér, zinkrozsda: Zn O = 81·2. Tíízálló, hófehér, 
vizben olelhatatlan alaktalan por. me! yet a zinkit nevü <1svány­
nak var1y a aranulált zinknek levegőn való izzil<1sa által állíta-

. nak elő~ emeb féleség nem elég tiszta s fémsz~mcsél~et .. tart_al­
maz s zincwn oxyelaium via sicca paratum nevvel Jelaltelik; 
a maav. I. aykv. házilaa nedves uton készítteti a következő 
módo~1: 320b gr. jegeczesb i.Vaz C03 -nak 1800 gr. vizben való ol-
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dalához lassanként egy oly oldalot öntünk, __ n!ely á_ll 300 g_r. 
z11 SO.! és 900 gr. vizbőL A ko~sonyasz.~ru folya~ekol adcl13 
fíízzük, I=nig a csapadék le~ilepsziic ,A~ ossz~gyu.Jiot~. cs~pade­
kol vizzel addig mossuk, mrg a mosoviz Ba Cl~- d_al tobbe ne~n 
ad csapadékot. A megszáritoll terméket hessem tegelybe:1 ~clch~ 
kell hevileni, mig egy kiveti pr~ba sa_va~d~al I~_em pezse~ t,;>~J}>e. 
A levegőn állva C02-t vesz maga}1oz. IZZilas kozben _met:>s<tr:.,ul. 
Savakban oldódik, mely olelatboi ammo:1. carb01:Icumm~'1l a 
kémszer fölösében oldódó csapaeléb l valaszthal lll le. F b-ot, 
Cu-ot ne tart<:1lmazzon. " , 

Hámmal fedett bőrre kenve közömbös fecloszer, ham-
foszlott helyen azonban egye~Li~ ~ szövetek fel;_érny~jével s az 
elválas7lásokat csökkenlve szanlol;1g hat. Belsoleg Igen lassan 
fejti ki hal<1sM, mel_y a zincum, aceti~uméhoz ha.sonló s vég­
ereclmém·bcn elbululást, lesovanyoclast okoz. rmk mellcll az 
érverés (oen crvér. Nacr\' adacrjai mechanicai hatás folytán hú-

n t:>J t:>. t:>. J 'l J J "J "J L' l nyásl. hasmenést okoznak. Alka mazza \: .le so eg ep1 ep rcuso \. 
crörcsös bántalmainál s CI\'Omorzsábúnál 0·30 gr.-os adagokban ; 
kimeritő izzadúsoknál ist:>jó eredménynyel alkalmazz<ll\.. Lcgel­
lerjedtehben külsőlcg rendelik azt hinlőporokba, kenőesökhc 
mint enyhe száritószert izzag, impetigo s mcís, nedves elvcílasz­
tásokkal járó fájdalmas fúélyekre, kip<111ásokra. 

Zincum phosphoricum. villanysavas horgany: Zn2 l-h (P(h)~l 
+ 2 ll2 O = 358·4. Igen fehér, jegeczes, szagtalan vegyület, viz, 
alcohol nem oldja, ellenben maró lugok és savak feloleljálc 
Előállitható oly móclon, hogy 10 r. zincum sulfuricumot 200 r. 
vizben oldunk s forr.tlás közben 13 r. jegeczes nalrium phos­
phoriqt!mot adunk hozzá; a válmán y! jól kimosva langyos he­
lyen megszáriljuk. Igen erősen haló szer főleg iclegbó.nlalmak­
nál, mivel a kimerült agy villanyál pótolni képes. Adagja 
0·10 -0·30 gramm naponta 3-4-szcr. A gu ll ae· antiepilepticae 
Barnes hires praeparatum is zinkphosphálot tartalmaz : Zinci 
phosphorici l. Acieli phosphorici 7·5, Tinct. chinae comp. 10. 
:\l D. S. Naponta 3-szor 25 cseppet mint icleoerősilőt. 

Zincu~ sallcylicum: Zn (Co H~ OH. CO. O)~ +3 I-12 O ; szinle­
len finom Jegeczes lest, 25 r. forróviz, 3·5 r. alcohol, 36 rész 
aether feloldja, előülliiható tömény nalr. salicylicum olelalának 
egyenérlékü Zn SO.t-mal való keverése által, a kicsapódó ve­
pyületet alcoholban oldják s kijegeczilik. A dermatolocriúban 
f~le~ ekzemánM mint száritó és antisepticus szert alkaln~azzák 
hmtop~r, s.::appan vagy kenőcs ala,kjában. 

Zmcum sulfocarbolicum, z. sulfophenylicum, zincsulfophe­
nylat: (Ca fh Of-J. SOs)2 Zn +7 I-12 O= 537·2 · szintelen átlátszó 
~-hombos jegeezeket l~épez; előállithaló oly :nóclon hogy 100 r. 
Jegeczes karboisavat es 120 r. 1·844 f. s .. kénsavai összekever­
nek s 60°-nál egy hétig pállitják; most eme folvadékat 2500 r. 
vizzel föleresztik s apránként a szabad sava t Ca C03-mal neu­
lralisálják. Az átszürl folyadékban sulfocarbolsavas baryum van, 
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ehhez 170 r. Zn S04-et tartalmazó tömény oldatot adva Ba S04 
vülik le a sulfocarbolsavas zink marad oldalban melYet az ol· 
dat besííritése által kijegeczilenek, A jegeezek fémizü~ek, 2 rész 
v~z és 5 r. b~rszesz fel?lclj_a. az .. olc!at savany~ kémhatásu, nap­
fe.~l.z.en megsargul; Legn~kab~J kulsole.g mosov1zekhez használjük 
buzos sebekre mmt desmfic1enst a zmcum sulfuricum javalla­
tai alapján. 4"/0-os. oldala a májfoltokat s szeplőt eléa hamar 
eltünteti. b 

Zincum sulfohydricum, zinksulfhydrat: Zn (.SH)2, mint fehér 
csapadék válik Ie a zinksók oldatából, ha ahhoz kénammoniu­
mot adunk. Belsőleg 0·01 grammos adagokban, külsőleg para­
zilür b6rbántalmaknc11 10"'/0-os kenőcs alakjában rendelik. 

Zincum sulfuratuin, zinksulfid: Zn S, zinkkéneg, zinkfényle, 
természetes ásvány, mely ásvány fehér és lithopan néven isme­
retes s a fémzink elő<íllitására használtatik. 

Zincum sulfuricum, sulfas zinci. vitrioium zinci seu album, 
gilla vilrioli, gilla Theoprasti, sal vomitorium vitrioli. chalean­
tum album, vitrioium Golsariense, kénsavas horgany, fehér vi­
triol, semmi por: Zn S0.1. 7 H1. O= 287·2, nagy, szintelen, dül­
vényoszlopu jegeezeket képező vegyület, ha a 1egecz~dés gyorsan 
megy végbe, kicsiny tííalaku, a magnesiumsulfálhoz hasonlóan 
jegeczcdik. A magy. I. gykv. házilag készitleli oly módcin, hogy 
tiszta szemcsézett zinkből 25:) grammot feloldat 2500 gramm 
hig kénsavhan ugy, hogy fölösleges zink legyen jelen. A nyert 
oldaton a ferro-vegyeknek ferrivegyekké való alakitása végett 
Cl gázt kell keresztül vezetni s p<ír óráig állani hagyni, ezut<ín 
pedig frissen késliilt zinkcarbonalpéppel kevetjük s addig 
hagyjuk állani mig egy kivell kémle ammaniával és kénam­
monnal tiszta fehér váladékot ad. A megszíírl oldathoz végre 
30 gr. hig kénsavat adunk s kijegecziljük azt. 

A Zn 804 melegilésnél jegeczvizében megolvad, 205·'-nál 
összes vizét elveszti, de vizbe téve nagy hől"ejlődéssel ismét 
magába veszi azt. Fajsulya jegeezesen 1·931, viztelenül 3·681. 
2 sr viz feloldja, alcohol nem; a vizoldat savanyu kémhatásu, 
undorító fémizü. Hig kénsavval savanyitolt oldala H2 S-nel ne 
adjon csapadékot (As, Cu, Pb, Cd kizárása), fölös ammon se za­
varositsa meg. (Al. kizárása.) 

A zinksu!fát erélyesebben hat mint az eczetsavas só, hám­
talan felületeken, nyákhártyákon maró hatása van, összehúzó 
hatása pedig a plumb. aceticummal és argent. nitricummal ha­
sonlítható össze. Nagyobb adagokban biztos hánytató s utánna 
nagymérvü összeesés léphet fel ; mérgező adagjai gyoD?orbéll?b 
tüneteiL okozzák, a végtagok kihülnek, az érlökés pedig fonal­
szerü. O 01-0·05 gr.-os adagokban meg~isérelték }deg_es bántal­
maknál, de nem mulja felül az arsentr10xydot. ?Ite;Jed,tebben 
használják hurutos hasmenésnél s általában nyakharly_ak ln~­
rtlljánál mint összehuzó szert. 0·3-0 2 gr.-os adagban hanyta,t?, 
a Cu S04 felett az az előnye, hogy undort nem hagy sokmg 
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maga után. Külsőleg mit mosó és fecskendő szer a nyákhár­
tyák hurntjánM, u. m. a szem k~thá~·tyájá~1ak, .. az ivar~zervek 
nyákhárlyáinak hurutjánál hasznallalik mml o~szeln~zo szer, 
tömény oldala azonban marólaB hat s ~ gyulaciast .meg foko~­
hatja, azért kankónál várakozm k~ll, m1~ a kezc~el1 heves lu­
netek Jecsillapoclnak. Mint ron~sol_oszerl IS r~I:.clehk p01·alakban. 

Zincum tannicum, tannas zmc1, sal Bar111l11, csersavas. hor­
gany: (C27 I-ilo 0 17)2 Zn3 = H25 (): scirg~1szölcl, ~za~talan, alig ösz­
szehítzó izü amorph por, mely oly moclon,.. keszul, h?gy 10 r. 
zinkoxydot 15 r. vizzel elclörzsölnel.~ s ~10 r. lannmt acl!1at( 
hozzá. 100 r. 45"/

0
-0S borszesz~zel, .o~?zeke.verve a csapacl:kol 

egy óra mnlva megmoss~k s kt~zan.~pk. Htg_ eczetsavban ?~I:ga 
szinnel oldódó por. Belsoleg mmt osszehnzo szerl hasznalJak; 
kenőcs alakjúban felfekvésre minl acistringens alkalmazható. 

Zincum te1·restre = Zincnm carbonicum. 
Zincum valerianicum, valeriansavas horgany: rzn (C5 I-lo Oz)2 

= 2G7·2]; zsirfényü, lemezes jegeezekel képező vegyület, vale­
rianaszagn, 90 sr. vizben nehezen oldható, a nwgy. ll. gykv. sze­
rint hivatalos. Előállithaló oly móclon, ha 30 r.jegeczcs Zn SO-l-Ol 
150 r. vizzel felforralunk s az olelatol 30 r. jegeczcs Na, CO~­
mal, mely szinté·n 150 r. vizben lelt oldva, elegyitjük; a vál­
mány alagos szénsavas horgany, melyel apl'<Ínként 26 r. vale­
riansavnak 1000 r. melegvizzel készült oldatcival keverünk. A 
keverékel vizfiirdőn 100 '-n hevítjük s a felszínre jövő sót le­
habozzuk. Forró viz nehezebben oldja mint a hideg. azonkivül 
még <10 r. 90"/0 -0S borszeszben is. Vizzel főzve oldható savas 
s oldhatlan alagos sóra bomlik; sósavval kezelve valeriansav 
válik ki, ammaniában oldható s abba H2 S-t vezetve, fehér vál­
mány keletkezik. Izzilva Zn O marad vissza, az egészen tiszta 
sónál 30 '/0 ; az oldat sem Fe~ C/6-dal sem Ba CL-dal ne adjon 
csapadékot. -

Eme szert minl kíválót tekintik eskórnál, méhszenvesség­
nél, zsábálmál nemkülönben csúznál és váltóláznúl is 0·02-0·10 
gr.-os adagban naponta 3-5-ször. 

Z!nc~m zooticum = Zincum ferro-cyanalum .. 
~rnglb~~acea,e, gyöm~1érfélék, a pizángfélék egyik családja, 

credett hazaJuk [\elet-lncha. Földbeli tőkével biró fűnemi.i hu­
sos szárn,· egyenes növésü nöYények vállakozó, ig'en hossz~• hü­
velyes levelekkeL Legfontosabb faja a zinrriber o IT. és a curcuma. 

~ing.iber off~cinalis Roscoe, gyömbér, b amm om um z ingibe r 
L. a ztpg!beraceak csaláeljába tartozó, a forróővi vidéken ho­
no.s, nad~lak~1 ~ meter magas növény, a kereskedésben jamai­
c~J cochmchmm, bengali és afrikai né\'eo fordul elő, az utóbbi 
h~mozallanul. A ma~Y·, II. gykvben a gyöktörzs - rhizoma -­
htvatalo~, mely kevesse nyomott, kettősen eh1gazó, súlyos dara­
b?kat kepcz, melyek legtöbbnyire lehámozvák · törése halváliy­
sarga, .~·osl~s, ~űrün ellátva apró h:alzsamlartÓkkal. Találhalni 
oly gyomberl Is, melyct előbb leforráztak, az ily gyöktörzs sza..: 
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ruszerü, kemény lőszemcséi megduzzadtale Sokszor hogy a ayöm­
hért a férgeklől megóvják, kénnel füstölik vagy Ca Cl., clclatá­
ban áztatják. midőn fehér és poros lesz a képzőelő Cá COa-tól. 
Tartalmaz 1) 1///o illó-olajat, mely borszeszben nehezen olda- · 
tik; 2) gyánl<ll, mely égető izü, közelebbről nem ismereles ; 3) 
hengerelcel keményitőszemcséket és ásváuysókat. Az illó-olaj és 
gyúnla a gyomor uyúkhárlyáira izgatólag hatva azok elválasz­
túsál s az előha_ladó köt:moz~ásl él~nkiti s mint étvágygerjesztő 
hal. i\Jeleg forrazala mmt Izzaszta s a megakadt bószárnot 
megincliló s.zer ismeretes. Adagja 0·5-1 gramm, forrázatban 
10:200 anhwban. 

Zink =· Zincum, horgany .• 
Zinn, czin = ón, l. Stannum .. 
Zirconium, Sr= 99·-1, c.ílmenő sajátságu, az antimonhoz ha­

sonló elem, me ly az ásványországban mint zirkónfölcl: Zr O 'J for­
dul elő s minl ilyent izzóbengerek előállitására hasznJiják. A 
zirconiumot 1/~U-bcn fedezte fel Klaprolh, tisztc.ín Berzelius 
állitotta elő. Alaktalan, fémfényü fekete por, melyet zirconchlo­
riclból ülJitanak elő oly módon, hogy azt Na fölé vezetik. Sa­
v;-~k al1g támadják meg, de király\'iz feloldja. Szinképe egy-vö­
rös és öl kék esikból áll. 

Zittman-fözet, l. Decoctum Ziltmanni. 
litvármag = Cinae flores. 
Zitvor = Zingiber. 
Zizyphus Mistol, a rhamnaceák csahídjába tartozó. meleg 

éghajlat alatt tenyésző cserje vagy kis fa váltakozó levelekkel, 
ln1sos gyümölcscsci, melyet jujubes néven mint diureticumot 
használnak. A jujubes illeltve a zizyphus egyik válfaja volt az, 
melynek gyümölcsével a lotophagok éltek s az idegenek elfe­
lejlik élvezete után a honvágyat A zizyphus spina Christi Pa­
leslinában honos s c.1.1lilólag ennek ágaiból fonták Krisztus tövis­
koszarujáL 

Zn = a zincum chemiai jele. 
Zománcz, l. Email. 
Zona zoster = Herpes zoster. 
Zöld hályog = Glaucoma simpl. 
Zr = a zirconium chemiai jele. 
Zsába, idegfüjdalom l. lclebzsába. 
Zsálya = Salvia. . 
Zsáspa = Veratrum album et viride; zsc.íspaal = ver~lrm. 
Zsibbadás, sajátsc.ígos érzet, mely előáll, ha valam_ely Ideg-

vczetékre hosszantartó nyomás gyakorallalik s tiís?-ÚL ~tsho~ ha­
sonló érzés kisérelében hűdésszerü mozgathatlansag alta! Je}le­
geztelik, oka az idegmíiködésnek a nyonuís által való megakasztasa. 

Zsidócseresnye = Baccae Alkekengi. 
Zsidóferedö = Kalimn sulfuratum pro balneo. 
Zshlószurok = AsphalL 
Zsir, zsirok, a szerves vegyüleleknek igen élesen határolt 
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na<tv csoportja: melyek mind C, H, O-ból ~í)lm~ak ~ úg_y a nö­
vé~\·i minl az állali szervezet fontos alkatreszet _k~p~ztk s Cll 
Htnv 0

2 
állalános ktpl~Lnek felelne.k meg s chenuat ertelemben 

acthereknek tekinthetok I. Axungta, Sebum, Oleum .. 
Zsirdag = Lipoma. . 
Zsirid, zsir édesség = Glycerm. 
Zsírsavak ecryalju szerves savak homologsora, melyck 

glycerinnel a ;.sirgkat képezik; homologsoruk a következő: 
Hangyasav: CH. CO. OH. \elat~gonsav: C.~ H17 . CO. OH. 
Eczetsav: CH;j. CO. OH. l\aprmsav: C4 H, 9. CO. OH. 
PropionsaY: C~ H5 • CO. OH. Lam:in_sav: C1o H~l<· CO. OH 
\'ajsav: C3 H,. CO. OH ~Jyn~Lt_nsav: C, 3 l-It7 • CO. OH. 
\'aleriansav : C~ H!)" CO. OH. Palnult~1sav: C~5 H.ll" cg. OH. 
Kapronsav: C~ H11 • CO. OH. ~Iarg~rmsav: C, 7 Hs~· CO. OH. 
Oenanthylsav: C6 H, 3. CO. OH. SLeannsav: C17 H3 .1. CO. OH. 
Kaprylsav: C7 H, 5• CO. OH. stb. 

A kevesebb széntarialmuak s igy kisebb tömccssulyuak 
folyékonyak a kaprinsavig bezárólag; ezek szúrós szaguak, gyn­
lékonyak, bomlás nélkül lepárolhatók, oldható sókal képeznek. 
A gazdagabb széntartalmu zsit·savak már merevek, szaglalanok, 
vih1gitó lánggal égnek, vizben nem, forró alcoholban, aethcr­
ben, benzinben feloldódnak, Ittgakkal folyékony vagy szilárd 
sókat képeznek. melyeket szappanoknak neveznek. A zsirsavak­
ból élenytelenités utján alcoholokal nyerhdni melyek szintén 
hasonló homologsorozatot képeznek. l. Alcohololc Acidum olei­
nicum és az egyes zsirokat. 

Zsong, I. Tonia. 
Zsongitó szerek, l. Tonica. 
Zsúrlófü = Equiselum. 
luccharum = Saccharum. 
Zuckerin = Saccharinum . 

. , Zygophyllum, zygophyllaceae, a balzsamos növények rend­
JC!~e ta~!.ozó növénycsa~~d a tropicus égöv alatt mintegy 100 
fau al. l• uv~k. vagy c;~rJek szemben álló, párosan szárnyalt le­
velekkel, tovtses meJieklevelekkel. A szabályos virácrok nősek s 
fehér vagy kék szinííek s a levél hónaljában állanak. Legismer· 
tebb faja a guaiacum. I. o. 

Zymin, angol specialtás dyspepsia ellen áll a pancreasprae-
parált nedvéből. ' ' 

Z!mogen, a panl~reasban foglallató vegyület, mely savak-
kal kezelve pankreatmt ad. l. Pankreas. 

Zymose = Enzim. 
Zymos.is = fertőzés _bacteriumok állal: erjedés. 
zymotiCUS = bactermmok, erjedési termékek által okozott 

betegsegek. 




